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CE DECLARATION OF CONFORMITY We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following standards or standardized documents: EN60745,
EN55014, in accordance with the provisions of the directives 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

NOISE/VIBRATION Measured in accordance with EN60745 the sound pressure level of this
tool is 77.3 dB(A) and the sound power level 88.3 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration <2.5 m/s? (hand-arm method, uncertainty K= 1.5 m/s?).

NOTE: The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard
test method and may be used for comparing one tool with another. It may also be used in a
preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of the power tool

WARNI“G can differ from the declared total value depending on the

ways in which you use the tool. Make an estimation of the
exposure in the actual conditions of use and identify the safety measures for personal
protection accordingly (taking account of all parts of the operating cycle such as the times
when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITATSERKLARUNG Wir erklaren in allemlger Verantwunung dass d|eses
Produkt mit den folgenden Normen oder EN60745,
EN55014, gemaR den Bestimmungen der Richtlinien 2006/95/EC‘ 2004/108/EC, 2006/42/EC.

GERAUSCH/VIBRATION Gemessen gemaR EN60745 betragt der Schalldruckpegel dieses
Gerétes 77.3 dB(A) und der Schalleistungspegel 88.3 dB(A) (Standard- abweichung: 3 dB),
und die Vibration <2.5 m/s? (Hand-Arm Methode, Unsicherheit K= 1.5 m/s?).

HINWEIS: Der i einem
genormten Priifverfahren gemessen worden und kann fur den Vergle\ch von Werkzeugen
miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

In Abhéngigkeit von der Art, in der das Werkzeug verwendet
WARNUNG wird, kann die Schwingungsemission wahrend der
Arbeit von dem t
abweichen. Um die Exposition unter den a
und zu bestimmen, welche personlichen Schutzmafnahmen erforderlich sind, sollten
zusétzlich zu den Bedienungszeiten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.

Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DECLARATION DE CONFORMITE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est en conformité avec les normes ou documents normalisés suivants: EN60745,
EN55014, conforme aux réglementations 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

BRUIT/VIBRATION Mesuré selon EN60745 le niveau de la pression sonore de cet outil est
77.3 dB(A)) et le niveau de la puissance sonore 88.3 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la
vibration <2.5 m/s? (méthode main-bras, incertitude K= 1.5 m/s?).

REMARQUE : La valeur totale des vibrations déclarées, mesurée selon une méthode de
test standard, peut étre utilisée pour comparer un outil & un autre. Elle peut également étre
utilisée dans le cadre d’une évaluation préliminaire du degré d'exposition.

électroportatif peut différer de la valeur totale déclarée selon

"ENTIO la maniere dont vous ['utilisez. Estimez I'exposition a ces
derniéres dans les conditions réelles d'utilisation, qui vous permettra d'identifier les mesures
de sécurité a prendre en matiére de protection personnelle (en tenant compte de I'ensemble
des parties du cycle d’exploitation, telles que le moment o l'outil est éteint et celui ou il est
en veille, en plus de celui ol il est activé).

Dossier technique auprés de: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

@

L'émission de vibrations lors de ['utilisation de I'outil

CE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Dichi la piena adi
tale dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti:
EN60745, EN55014 in base alle prescrizioni delle direttive 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

RUMOROSITA/VIBRAZIONE Misurato in conformita al EN60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 77.3 dB(A) ed il livello di potenza acustica 88.3 dB(A)
(deviazione standard: 3 dB), e la vibrazione <2.5 m/s? (metodo mano-braccio, incertezza di
misura K= 1.5 m/s?).

NOTA: Il valore totale dichiarato di vibrazioni & stato misurato con un metodo di test
standard e puo essere usato per oonfrontare un utensile con un altro. Esso puo inoltre
essere usato per una p dell'

L'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo dell'elettroutensile
"ENZ'ONE puo variare dal valore totale dichiarato in base al modo in cui
si utilizza I'utensile. Fare una stima dell'esposizione nelle

condizioni di utilizzo attuali e, di conseguenza, identificare le misure di sicurezza per la

p ione personale (pi in tutte le parti del ciclo di funzionamento
come le volte in cui l'utensile viene spento e quando funziona in folle oltre al tempo di
azionamento).

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE CONFORMITEITSVERKLARING Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN60745, EN55014, overeenkomstig de bepalingen van
de richtlijnen 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

GELUID/VIBRATIE Gemeten volgens EN60745 bedraagt het geluldsdrukmveau van deze
machine 77.3 dB(A) en het deviatie: 3 dB),
en de vibratie <2.5 m/s* (hand-arm methode, onzekerheld K— 1 5 mis?)

OPMERKING: De totaal opgegeven trillingsemissie is gemeten aan de hand van een
standaard testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap onderling met elkaar te
vergelijken. De informatie mag ook worden gebruikt om een voorlopige inschatting van de
mate van blootstelling te maken.

De trillir issie tijdens het gebruik van het
gereedschap kan afwijken van de opgegeven totale waarde.
Dit is afhankelijk van de manier waarop u het gereedschap
gebruikt. Maak een inschatting van de mate waarin u tiidens daadwerkelijk gebruik aan
trillingen wordt blootgesteld en stel aan de hand hiervan de persoonlijke
beschermingsmaatregelen vast (waarbij u rekening houdt met alle onderdelen van de
bedrijfscyclus, waaronder de tijden dat het pis of is
maar niet wordt gebruikt, evenals de blootstellingstijd).

Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE KONFORMITETSERKLARING Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller normative dokumenter: EN60745, EN55014, i
henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

ST@JIVIBRATION Males efter EN60745 er lydtrykniveau af dette veerktej 77.3 dB(A) og
lydeffekiniveau 88.3 dB(A) (standard deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet <2.5 m/s* (hand»
)-

arm metoden, usikkerhed K= 1.5 m/s?

Bemaerk: Den angivne samlede vi di er malt i med
en standardtestmetode og kan bruges il sammenhgmng af to stykker veerktej. Den kan ogsa
bruges i forbindelse med en forelabig eksponeringsvurdering.

Under faktisk brug af el-vaerktgjet kan vibrationsemissionen
ADVARSEL afvige fra den angivne samlede veerdi afheaengigt af, hvordan
vaerktojet bruges. Foretag en eksponeringsvurdering i de

omglvelser hvor veerktmet skal bruges, og tag dereﬁer de nedvendige
ikkert (alle aspekter af skal indga i
perioder, hvor veerktajet er slukket eller kerer i tomgang).

Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

&

CE KONFORMITETSFORKLARING Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
Gverensstammer med féljande norm och dokument: EN60745, EN55014, enl. bestammelser
och riktlinjema 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

LJUD/VIBRATION Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN60745 &r pa denna maskin
77.3 dB(A) och ljudeffektnivan 88.3 dB(A) (standard deviation: 3 dB), och vibration <2.5 m/s?
(hand-arm metod, osékerhet K= 1.5 m/s?).

; 0gsa de

NOTA: El valor mencionado correspondiente a la vibracion total se ha medido de acuerdo
con un método de realizacion de pruebas estandar y se puede utilizar para comparar dos
herramientas. También es posible utilizarlo en una evaluacion preliminar de exposicion.

Beroende pa hur verktyget anvands kan vibrationerna vid
anvandning av verktyget skilja sig fran det angivna totala
vibrationsvardet. Gor en uppskattmng av exponeringen under

verkliga allanden och vidta darefter (ta
hénsyn till alla delar i anvandningsférloppet, som nér verktygel stangs av och utéver
starttiden, nar det gar pa tomgang).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD

Breda, NL.

CE SAMSVARSERKLARING Vi erklzerer at det er under vart ansvar at dette produkt er
i samsvar med folgende standarder eller standard- dokumenter: EN60745, EN55014, i
samsvar med reguleringer 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

ST@Y/VIBRASJON Malt ifelge EN60745 er lydtrykknivaet av dette verktayet 77.3 dB(A) og
lydstyrkenivaet 88.3 dB(A) (standard deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet <2.5 m/s? (hand-
arm metode, usikkerhet K= 1.5 m/s?).

NB: Den oppgitte totalverdien for virbrasjon er malt i henhold til en standardisert testmetode,

og kan brukes for & sammenligne et verktey med et annet. Den kan ogsa brukes til en
forelgpig vurdering av eksponeringen.

Vibrasjonsutstralingen under faktisk bruk av elektroverktoyet
ADVARSEL kan awvike fra de oppgltte verdiene, avhengig av maten
verktoyet brukes pa. Foreta et overslag over eksponenngen

ved de faktiske og fastsett for personlig
henhold til dette (ta hensyn til alle deler av driftssyklusen, sa som tidspunktene nar verktoyet
er slatt av og nar det gar pa tomgang i henhold til utlesertiden).

Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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CE TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA Todistamme taten ja vastaamme yksin
siitd, ettd téma tuote on ja
mukainen EN60745, EN55014, seuraavien saantdjen mukaisesti 2006/95/EC, 2004/108/
EC, 2006/42/EC

MELU/TARINA Mitattuna EN60745 mukaan Iyokalun melutaso on 77.3 dB(A) ja yleensd
tyokalun &énen on 88.3 dB(A) j 3 dB), ja tarindn voimakkuus
<2.5 m/s* (késivarsi metodi, epavarmuus K= 1.5 m/s?).

Imoitettu vérinan vo on mitattu vaki élld ja sité voidaan
eri tydkalujen vertailuun keskenaan. Sitd voidaan myds kayttaa altistuksen

etukéteisarviointiin.
vARoITu iimoitetusta kokonaisarvosta sen mukaan, millé tavalla
tyokalua kaytetaan. Arvioi altistus todellisissa kayttooloissa ja

tunnista sen mukaiset tarvittavat toimet henkilokohtaista suojaa varten (ottaen huomioon
kaikki kayttosyklin osat, kuten ajat, jolloin tyokalu on sammutettu tai vapaalla, varsinaisen
kayton lisaksi).

Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

&

Varina sahkotyokalun todellisen kdyton aikana voi poiketa

CE STANDARDIZASYON BEYANI Yegane sorumlu olarak, bu tiriniin asagidaki standartlara
veya standart belgelerine uygun oldupgunu beyan ederiz: EN 60 745, EN 55 014,
yonetmeligi hiikiimleri uyarinca 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

GURULTUITITRESIM Olgiilen EN 60 745 gore ses basinci bu makinanin seviyesi 7.3 dB(A)
ve calisma sirasindaki giiriltii 88.3 dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titregim <2.5 m/s?
(el-kol metodu, belirsizlik K= 1.5 m/s?).

NOT: Beyan edilen toplam titresim degeri standart test yonetmiyle dl¢iilmiistiir ve bir aleti
diger bir aletle karsilagtirmak igin kullanilabilir. Maruz kalma diizeyini 6n degerlendirme icin
de kullanilabilir.

Gergek kullanim sirasinda elektrikli el aletinin titresim
A UYARI emisyonu, aleti kullandiginiz bicimlere bagli olarak beyan
edilen toplam degerden farkli olabilir. Gergek kullanim

kosullarinda maruz kalma icin bir tahminde bulunun ve korunma icin buna gére emniyet
Gnlemlerini alin (tetiklenme siirelerine ek olarak, aletin kapali kaldigi ve atil olarak galistigi
streler gibi calisma gevriminin tdm kisimlarini hesaba katin).

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

)

CE DECLARACION DE CONFORMIDAD Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad
que este producto esta en conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60 745, EN 55 014, de acuerdo con las regulaciones 2006/95/CE, 2004/108/
CE, 2006/42/EC

RUIDOS/VIBRACIONES Medido segin EN 60 745 el nivel de la presion acustica de esta
herramienta se eleva a 77.3 dB(A) y el nivel de la potencia acustica 88.3 dB(A)

CE Prohlaseni o shodé Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam nebo normativnim podkladim: EN 60 745, EN 55 014, podle
ustanoveni smémic 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES

HLUCNOSTI/VIBRACH M&feno podle EN 60 745 &ini tlak hlukové viny tohoto pristroje
77.3 dB(A) a dévka hluénosti 88.3 dB(A) (standardni odchylka: 3 dB), a vibraci <2.5 m/s?

estandar: 3 dB), y la vibracion a <2.5 m/s? (método brazo-mano, indefinicion K= 1.5 m/s?)

NOTA: El valor mencionado correspondiente a la vibracion total se ha medido de acuerdo
con un método de realizacion de pruebas estandar y se puede utilizar para comparar dos
herramientas. También es posible utilizarlo en una evaluacion preliminar de exposicion.

Dependiendo de cémo se utilice, la emision de vibraciones
ATE“cIo“ durante la utilizacion de la herramienta eléctrica puede diferir
del valor total declarado. Realice una estimacion de la

exposicion en las condiciones reales de uso e identifique las consiguientes medidas de

seguridad que se deben tomar para la proteccion personal (teniendo en cuenta todas las

partes del ciclo operatlvo como por ejemplo, las ocasiones en las que la herramienta se
las en las que esta ida pero esta parada y ademas el tiempo

en el que esta activada).

Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

(metoda ruka-paze, nejistota K= 1.5 m/s?).

Poznamka: Deklarovana celkova hodnota vibraci byla stanovena v souladu se standardni
testovaci metodou a Ize ji pouzit pro porovnani dvou nastroju. Lze ji vyuzit také pfi
predbéZném posuzovani vystaveni vibracim.

Vibrace vznikajici pfi konkrétnim pouziti elektrického nastroje

"ARO"ANI se mohou lisit od deklarované celkové hodnoty, a to v

zavislosti na zplsobu pouZiti nastroje. Provedte odhad miry
rizika v konkrétnich podminkach pouzivani a stanovte odpovidajici bezpecnostni opatfeni
pro osobni ochranu (vezméte v tvahu veskeré ¢asti provozniho cyklu, tj. kromé délky
pouZivani nastroje napf. i dobu, po kterou je vypnuty, a dobu, kdy bézi naprazdno).

Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE DECLARAGAQ DE CONFIRMIDADE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este producto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos: EN 60 745,

OSWIADCZENIE ZGODNOSCI CE Niniejszym oswiadczamy ponoszac osobista.
odpowmdna\noso ze produkt wykonany jest zgodnie z nastepujacymi normami i
El

EN 55 014, conforme as disposigdes das directivas 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/EC.
RUIDO/VIBRAGOES Medido segundo EN 60 745 o nivel de pressdo acustica desta
ferramenta € 77.3 dB(A) e 0 nivel de poténcia acustica 88.3 dB(A) (espago de erro: 3 dB),
e a vibragdo <2.5 m/s* (método brago-mao, incerteza K= 1.5 m/s?).

NOTA: O valor total da vibragéo declarado foi medido de acordo com um método de ensaio
normalizado e pode ser usado para comparar duas ferramentas. Podera ainda ser usado
numa avaliagéo preliminar da exposicéo a que se fica sujeito.

A emisséo de vibragdes durante a utilizagdo desta
TENGAO ferramenta eléctrica pode divergir do valor total declarado
dependendo da forma como a ferramenta € utilizada. Faga
uma nas icoes actuais de utilizagao e identifique as medidas
de seguranca de protect;ao pessoal em conformidade (tendo em conta todas as partes do
ciclo de trabalho, como as vezes em que desliga a ferramenta e quando esta esté ligada

com e sem o dedo no interruptor).
Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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CE AHAQZH ZYMBATOTHTAZ AnAwvoupe uTreuBUvwg 0TI T0 TTPoiov auTo eival
KATAOKEUAOPEVO GUMQVA HE TOUG EGAG KaVOVIOHOUG f} KATAOKEUAOTIKEG OUOTATEIG:

EN 60 745, EN 55 014, kard 1ig diardgeig Twv kavoviopmv g Koiviig Ayopdg 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK.

OOPYBO/KPAAAEZMOYE Metpnpévn aUpguva pe EN 60 745 n oTaBun akouaTikrg
Trieang autol Tou epyakeiou avépyetal o€ 77.3 dB(A) kai n muepq nXNTIKAG \Uxuog 3

N 60 745, EN 55 014, zgodnie z wytycznymi 2006/95/EU,
2004/108/EU, 2006/42/EU.

HALAS/WIBRACJE Pomiaréw dokonano zgodnie z norma EN 60 745 cinienie akustyczne
narzedzia wynosi 77.3 dB(A) za$ poziom mocy akustycznej 88.3 dB(A) (poziom odchylenia:
3 dB), za$ wibracje <2.5 m/s? (metoda diori-reka, niepewnosé K= 1.5 m/s?)

UWAGA: Podane w instrukcji catkowite wartosci drgan zostaty zmierzone podczas
j metody ia i mozna je wykorzysta¢ do por6 narzedzia z
innymi. Moga by¢ rowniez uzyte do wstepnej oceny zagrozen.

Drgania emitowane podczas faktycznego uzywania
A OSTRZEZENIE elektronarzedzia moga rozni¢ sie od wartosci
przedstawionych w instrukcji, poniewaz zalezg od sposobu

korzystania z narzedzia. Na\ezy przeprowadzi¢ ocene ryzyka w rzeczywistych warunkach
uzywania oraz okresli¢ $rodki A ktore nalezy przedsiewzia¢ dla wiasnej
ochrony (nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu operacyjnego, w tym czas, kiedy
urzadzenie jest wylaczone, a kiedy pracuje na biegu jatowym, jako etapy uzupetniajace cykl
oprocz czasu uruchomienia).

Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE NEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBME [leknapvpame Ha M3LANO Hallia OTTOBOPHOCT, Ye
T0Ba U3ENUe € Cbobj [ Te unn IOKYMEHTH
EN 60 745, EN 55 014, B cboTBeTCTBME C HOpMaTVIEHaTa ypeaba Ha2006/95/EG 2004/108/
EG, 2006/42/EG.

LYM/BUBPALIN U3mepeHo B cboTeTcTane ¢ EN 60 745 HUBOTO Ha 3BYKOBO HansiraHe Ha
TO31 MHCTPYMeHT e 77.3 dB(A) a H1BOTO Ha 3ByKoBa MoLLHOCT e 88.3 dB(A) (cTaHpapTHO

88.3 dB(A) (koviy unom\\an 3 dB), ka1 kpadaopog ot <2.5 m/s? (peBodog Xelpog/Bp 3
aeBaidmra K= 1.5 m/s?).

ZHMEIQZH: H dednhwpévn ouvohikr Tipi £xel PeTpnBei oUPQUVa pE pia
TIpOTUTIN PEBOBO SOKIUWY Kal PTTopEi va xpnalpotoindei yia T olykpian evog epyaleiou pe
éva GMo. Mmopei emiong va xpn i yia mv TIKR €KTiNON TNG €kBEa.

[¢]] 0 poi kard mv i xpron Tou
AI'IPOEIAO H n/\mplmu spvu)\mou uTopei va dlagépouy amé T

BednAwpEVN GUVOAIK TILA, avaAoya e ToUg TPOTTOUG JE
TOUG OTT0IOUG XPNTIHOTIOIEITE TO £pyaAeio. EXTIHATTE TNV £kBeaN OTIG TIPaYHATIKEG CUVBIKES
XPAONG kai TpoadlopioTe avahoya Ta PETPA ACQAAEING Yia TTPOCWTTIKY TTPoCTadia
(AapBavovrag umown OAa Ta pépn Tou KUKAOU A€Toupyiag, OTIWG TT.X. TO XPOVO KaTd Tov
oTroio To epyaleio TiBeTaI EKTOG AeiToUpyiag Kal To XpOvo Katd Tov oTroio AeiToupyei xwpig
(opTio, EMTIPOTBETA TOU XPOVOU Epyaaiag).

Texvikog pakerog amo: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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3dB), a ca <2.5 m/s’ (MeTop pbKa-pamo, HeCUrypHOCT
K= 1.5 m/s?).

BABENEXKA: ObsiBeHata o6Lua CTOHOCT Ha BUBGpaLUTE e U3MepeHa CbrmacHo
CTaHfapTeH MeTOf} 3a TECTBAHE U MOXe A1 Ce U3NON3Ba 3a CPaBHABAHE Ha MHCTPYMeHTUTe.

Moxe Aa nocnyxw 1 3a pHa OljeHKa Ha Ha
BubpauyuTe, USNbUBAHY N0 BPEMe Ha PeanHoTo Manon3sane
A BHUMAHUE EZ , MOXe fia ce p: ot
o6sBeHaTa 06lua CTOVHOCT B 3aBUCUMOCT OT HaUMHUTE Ha
Ha Hanp OljeHKka Ha u3naraHeTo Ha suGpaLuM rpn

pearnH1Te YCnoBMA Ha U3NON3BaHe 1 OnpefieneTe CbOTBETHUTE MepkM 3a GesonacHocT,

OCUrypsiBaLLM NMYHA 3alluTa (B3emeTe MPefBUA BCUUKM YacTU Ha paBoTHUA LKA, KaTo
BPEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € M3KITIOYeH 1 BPEMETO, Npe3 KoeTo Toil paboti Ha
npaseH xofl, B Ha BpemeTo Ha

Moppo6Hu TexHuyeckn onucanus npu: SKIL Europe BV (PT SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL
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CE MINOSEGI TANUSITVANY Telies feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék
a kovetkezo szabvanyoknak vagy kotelezé hatosagi eloirasoknak megfelel: EN 60 745,
EN 55 014, a 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
ZAJIREZGES Az EN 60 745 alapjan végzett mérések szerint ezen késziilék hangnyomas
szintje 77.3 dB(A) a hangteljesitmény szintje 88.3 dB(A) (normél eltérés: 3 dB), a
ésszam <2.5 m/s? (kézre-hatd érték, ag K= 1.5 m/s?).

MEGJEGYZES: A megadott rezgés értéke 0 lett

arozva, igy a 4 O itasa alhato. A kitettség elézetes
megbecslésére is hasznalhato.

A szerszam hasznalati modjatol fliggéen a készilék
A FIGYELEM rezgésének mértéke eltérhet a megadott legnagyobb értéktl.
Az aktudlis helyzetnek megfelelden becsiilie meg a
" X p a . .

és annak védelmet (figy
véve a munkafolyamat minden egyes részét, példaul azt is, amikor még szabadon forog a
szerszam a kikapcsolas utan).

A miiszaki dokumentécié a kovetkezo helyen talélhat6: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA Mes atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atitinka tokius
tandartus ir normatyvi EN60745, EN55014 pagal reglamenty 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA Sio prietaiso triuksmingumas buvo ismatuotas pagal
EN60745 reikalavimus keliamo triuk$mo garso slégio lygis siekia 77.3 dB(A) ir akustinio
galingumo lygis 88.3 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis rankos
plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip <2.5 m/s? pibréztis K= 1.5 m/s?).
PASTABA: deklaruotasis bendrasis vibracijos dydis buvo imatuotas pagal standarting
bandymy metodika ir gali biti naudojamas vienam jrankiui palyginti su kitu. Jis taip pat gali

buti p fai jvertinant tenkancia vibracijos dozg.
SPEJIMA bendrojo deklaruojamo vibracijos dydzio priklausomai nuo to,
kokiu btdu naudojate jranki. |vertinkite vibracijos doze
konkreciu atveju ir parinkite atitinkamas asmens apsaugos priemones atsizvelgdami j visas
darbo ciklo dalis, tame tarpe ir  laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas arba veiké tusciaja
eiga.

Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

GD

Naudojant elektrinj jrank susidaranti vibracija gali skirtis nuo

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE Declaram pe proprie raspundere ca acest product
este conform cu a EN 60 745, EN 55
014, Tn conformitate cu regulile 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

ZGOMOT/VIBRATII Masurat in conformitate cu EN 60 745 nivelul de presiune a sunetului
generat de acest instrument este de 77.3 dB(A) iar nivelul de putere a sunetului 88.3 dB(A)
(abaterea standard: 3 dB), iar nivelul vibratjilor <2.5 m/s* (metoda mina - brat, incertitudine
K= 15 mis?).

NOTA: Valoarea totalé a vibratjilor declarata a fost masurata in conformitate cu o metoda

standard de testare si poate fi folosita pentru a compara sculele intre ele. Poate fi de
asemenea folosita ca o evaluare preliminara a expunerii.

Emisia de vibratji in timpul utilizarii efective a uneltei poate

diferi de valoarea totala declarata in functie de modul de

utilizare al acesteia. Faceti o estimare a expunerii in
conditiile efective de utilizare i identificati masurile de siguranta pentru protectia personald
n mod corespunzator (luand in calcul toate parfile ciclului de operare cum ar fi perioadele in
care unealta e opritd si cand e pornita dar nu e folosita, precum si perioadele in care e
pornita dar nu e folosita pe langa timpul de declansare).

Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

3AABINEHVE O COOTBETCTBWM Ml ¢ NONHOIt OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABMAEM, YTO 3TO
n3nenve cooTeeTcTByeT nap unn EN 60
745, EN 55014, 8 c 06/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

YM/BUBPALIAA Mpu n3meperun B cooTseTcTBIM O cTakaapTom EN 60 745 yposeHb
3BYKOBOTO JaBNEHUA NS 3TOTO MHCTPYMeHTa cocTaBnsieT 77.3 ab (A) M ypoBeHb 3BYKOBOW
MowHocTH - 88.3 A6 (A) (cTaHaapTHoe oTknoHewue: 3 dB), u Bubpaumm <2.5 MIc? (pyuHoit
MeTog, norpeluHocTs K= 1.5 mic?)

MPUMEYAHVE: yka3aHHbI 06t YpOBEHb BUBPALWY U3MEPEH COTMACHO CTaHAAPTHOMY
meToay i 1 MoxeT ThCA ANS VMHCTPYMeHTOB. OH Takoke
MOXET UCMOfb30BaTHCA ANA NPEABAPUTENbHOM OLUEHKM BHELHEro BO3AENCTBHA.

PacnpocTpaHeHie BuGpaLu Bo Bpems (hakTuyeckoro
A 1R 111Nz "] vicronbsosatus snextpourcTpymenTa MoxeT oTnudatbes ot
YKa3aHHOro 06ILEro 3HaueH!s B 3aBUCHMOCTU OT Cnocoba

NPUMEHEHISA MHCTPYMEHTA. OLEHITL PAcTpOCTPAHEHME B PearibHbIX YCTIOBHUAX

eno " Mepb! ANA NMYHOI 3aULUTLI
(HeoBX0AMMO YuWTBIBaTL BCe YacTu paBoyero LKA, Takie Kak Bpems, KOria MHCTPYMeHT
BBIKTIIONEH, BPEMS, KOT/1a MHCTPYMEHT paBoTaeT Ha XOMocTOM Xofy, a Takke Bpems
haKTM4eCcKoM PaBoTsl MHCTPYMEHTa).

Texnuyeckas fokymentauws y: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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CE VASTAVUSDEKLARATSIOON Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jargmi i oi i EN60745, EN55014 vastavalt direktiivide

2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

MURA/VIBRATSIOON Vastavalt kooskdlas normiga EN60745 labi viidud maotmistele on
antud seadme helirshk 77.3 dB(A) jahelitugevus 88.3 dB(A) (standardkorvalekalle: 3 dB), ja
ibratsioon <2.5 m/s? (k& d tod, maa K= 1.5 m/s?)

MARKUS: Vibratsiooni deklareeritud koguvaartus on méddetud vastavalt standardsele
testimismeetodile ja seda véib kasutada Uhe todriista vordlemisel teisega. Seda voib
kasutada ka vibratsiooniga kokkupuute esmasel hindamisel

seadme isel vdib erineda
A E vAATU Klareeritud koguvaartusest, olenevalt sellest, millisel viisil
driista Hinnake li iooni

kokkupuute aega tegelikes kasutustingimustes ja maarake kindlaks sobivad ohutusmeetmed
isiklikuks kaitseks (vottes arvesse koiki to6tsiikli etappe nagu nt aega, mil tooriist on vélja
lilitatud ja aega, mil see t66tab tiihjalt lisaks kaivitusajale).

Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

IZJAVA O USTREZNOSTI CE Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z naslednjimi
standardi ali standardnimi dokumenti: EN 60 745, EN 55 014, v skladu s predpisi navodil
2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

HRUP/VIBRACIJA Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60 745 je raven zvoénega pritiska za
to orodje 77.3 dB(A) in jakosti zvoka 88.3 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija
<2.5 mls? (metoda ‘dlan-roka’, spremenljivost K= 1.5 m/s?).

OPOMBA: Navedena vibracijska skupna vrednost je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za medsebojno primerjavo orodij. Lahko se
uporablja tudi za predhodno oceno izpostavijenosti.

Vibracijske emisije med dejansko uporabo orodja se lahko
A opozonll_o razlikujejo od deklarirane skupne vrednosti, odvisno od
nacina uporabe orodja. Ocenite raven izpostavljenosti v

dejanskih pogojih uporabe ter vzpostavite ustrezne vamostne ukrepe za osebno zadtito
(upostevajte vse dele delovnega cikla, kot so obdobja, ko je orodje izklopljeno ter ko
obratuje v prostem teku, poleg ¢asa normalnega obratovanja).

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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CE DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka
$is izstradajums atbilst iem vai fivaji iem EN60745, EN55014 un ir
saskana ar direktivam 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TROKSNIS/VIBRACIJA Saskana ar standartu EN60745 noteiktais instrumenta radita troksna
skanas spiediena limenis ir 7.3 dB(A) un skanas jaudas limenis ir 88.3 dB(A) (pie tipiskas
izkliedes: 3 dB), un vibracijas intensitate ir <2.5 m/s? (stradajot rokas refima, nenoteikiiba
K= 1.5 m/s?).

PIEZIME. Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba ir izmérita saskana ar standarta metodi,
un 8o Vértibu var izmantot, lai salidzinatu dazadus instrumentus. To var lietot sakotnéja
instrumenta iedarbibas novértéjuma.

- Elektroinstrumenta lieto$anas laika radusas vibracijas
A uzMANIBU paatrinajuma vértiba var atdkirties no noraditas kopéjas
vértibas atkariba no instrumenta izmantosanas veida.

Nosakiet instrumenta radito iedarbibu faktiskajos izmanto$anas apstaklos un izvélieties
attiecigus drosibas pasakumus personiskai aizsardzibai (nemot véra visus darba cikla
faktorus, pieméram, cik reizu instruments ir izslégts un cik ilgi péc ieslégsanas tas darbojas
brivgaita).

Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE IZJAVA O USKLA DENOSTI Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim dokumentima: EN 60 745, EN 55 014, prema
odredbama smijernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

BUCI/VIBRACIJAMA Mijereno prema EN 60 745, prag zvuénog tlaka ovog elektricnog
alata iznosi 77.3 dB(A) a jakost zvuka 88.3 dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija
<2.5 m/s? (postupkom na $aci-ruci, mjerna nesigurnost K= 1.5 m/s?).

NAPOMENA: Navedena ukupna vrijednost vibracije izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom testa i moZe se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Takoder se moze
koristiti u pripremnoj procjeni izlaganja.

Emisija vibracije tijekom stvarne uporabe elektricnog alata
“POZORENJE moze se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti ovisno o
nacinima na koje koristite alat. Napravite procjenu izlaganja u
stvarnim uvjetima uporabe i identificirajte sigurnosne mjere za osobnu zatitu u skladu s tim
(uzimanje u obzir svih dijelova radnog ciklusa kao $to su vremena u kojima je alat iskljucen i
kad radi praznim hodom dodatno uz vrijeme aktiviranja).

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL
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CE W3JABA O YCKITABEHOCTW MMog nyHom oaroopHoLuhy ujaerbyjeMo Aa je oBaj
npou3sof ycknafeH ca creaehim CTargapauvMa Ui CTaHApAR30BaHUM OKYMEHTUMA:
EN 60 745, EN 55 014, y cknapy ca oapesbama cmepruua 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

BYKA/BUBPALIMJE Mepero y cknapy ca EN 60 745, HuBo npuTucka 3Byka 0BOr anata
uaHock 77.3 AB (A), a jaunHa 3Byka 88.3 AB (A) (HopManHo oactynate: 3 ab), a

LEKNAPALIA PE MPO BIAMOBIAHICTb My Aeknapyemo nia cBOIO BiANOBiAanbsHCTb, WO
Lie¥ NPOAYKT BIANOBIAAE HACTYNHUM CTaHAapTam abo HopMaTUBHUM AokymeHTam: EN 60
745, EN 55 014, 3rigHo nonoxeHs aupektva 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

LYM/BIBPALIIS Mia wac BumipioBakHs 3rigHo EN 60 745 piseHb TUCKY 3ByKY LibOrO
obnagHanHs ctaHoBuTb 77.3 AB(A), ToAi sik piBeHb MOTYXHOCTI 3BYKY CTaHoBUTL 88.3 AB(A)

<2.5 m/c? (MepeHo MeTOOM Ha Luauy-pyLu, OAcTynate npu Mepetwy K= 1.5 m/c?).

HATOMEHA: HasepeHa ykynHa BpeaHocT Bubpalije navepeHa je y cknagy ca
CTaHAapAHMM METOZIOM TECTUPatba U MOXe A1a Ce KOPUCTH 3a nopeferse jeaHor anata ca
npyrvm. Takofe MoXe /ia Ce KOpUCTU Y NPENUMUHAPHO] NPOLIEHN n3narara.

Ewmvcuja Bubpauje 3a Bpeme cTBapHe ynoTpeﬁe
yn03OPE|-bE eMeKTPUYHOT anaTta Moxe fa ce Paarukyje Of HaBefeHe
YKyNHe BPEAHOCTU 3ABUCHO O HaYMHa Ha KOU KOpUCTUTE
anarl. HanpaswTe npoLieHy usnarata y cTBapHM yCrIoBuMa ynoTpebe i naeHTUdMKyjTe
CUTypHOCHE Mepe 3a NMdHY 3aLUTUTY Y CKNagy ca TaM (y3umatse y 063up cBux aenosa
PajHor LyIKNyCa Kao LUTO Cy BPeMeHa y KojMa je anat MCKIby4eH i kaaa pau npasHim
XO[loM [OAATHO Y3 BpeMe aKTUBMparba)

TexHudka aokymenTaumja kop: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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3 AB), Ta Bibpauis <2.5 m/cex’ (py4Huit METOA, NOpiLLHiCTL

K= 1.5 m/s?).
MPUMITKA: 3apeknapoBaHuii 3aransHuil piseHb BibpaLjii BUMIpIOBABCS 3a CTaHAAPTHIAM
MeToAOM HHst | MOXe TMCS Ans nopil 3 iHWUM

p
BiH Takox MOXe 3aCTOCOBYBATUCA ANsi MONEPeAHbOi OLHKN BUBYXY.

PigeHb Bibpauii nia yac 3suuaitHoi ekcnnyatauji

Ty MOXe Big
3aranbHoro 8 i B
TOr0, SIKMM YMHOM c. OLiHuTK Bipor Bubyxy y

haKTU4HMX yMOBaX eKcnnyarTaulii Ta BU3HAUNTH 3ax0Au Ge3nieku 3 MeTolo BIANoBiAHOMO
0coB1CTOro 3axuCTy (BpaxoBylouM BCi AeTani TEXHONOMYHOTO LMKy, sik TO Yac, konu
oBraHaHHs Gyno BUMKHEHO, KON BOHO NpaLioe 6e3 HaBaHTaXeHHS, a Takok Yac 3anycky).

TexHiuHa fokymeHTaLis 3HaxoauTses y: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE W3JABA 3A YCOTTIACEHOCT MMopa nonHa 0firoBOpHOCT U3jaByBaMe [ieka 0BOj MPpoayKT
€ YCKNajieH co CrefiHUTe CTaHAapAM UnK cTaHaapAu3npani nokymeHtu: EN60745,

EN55014, Bo cknap co oapeabute o [lupektusute 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
BYYABOCT/BMBEPALIM MepeHo Bo cknaa co ENB0745, H1BOTO Ha 3By4eH NPUTUCOK Ha
0BOj anat usHecysa 74,5 dB(A), jaunHata Ha 3sykot 85,5 dB(A) (HopmanHo otcTanyBare:
32dB). a BuBpaumjaTa <2.5 m/s? (MepeHo co MeTofaTa: Anatka-paka, HecurypHoct K= 1.5 m/
s%).

HATOMEHA: HaBepieHaTa BKynHa BpeaHOCT Ha BUBpaLuuTe e uaMepeHa BO cknap co
CTaHAIapHUOT METO/ Ha TECTUPAK-E U MOXE fa Ce KOPUCTY 3a CMIOPEMyBakse Ha efieH anat
o Apyr. WcTo Taka MoXe Aa Ce KOpUCTH 1 BO Ta MpoLeHKa Ha

EwmvcujaTa Ha BuGpaLmm 3a Bpeme Ha

' EpEVBAE B

CTBapHaTa ynotpe6a Ha enekTpUiHIOT

1aT MOXe f1a Ce pa3nukysa of
HaBe/ieHata BKynHa BPE/HOCT, BO 3aBUCHOCT Of} HAUMHOT Ha KOj O KOPUCTUTE anaToT.
HanpaseTe npoLieHka Ha U3NOXeHocTa BO CTBAPHY YCNOBM Ha ynoTpea 1 aeHTUdMKyBajTe
Y COOABETHNTE 6e36EAHOCHN MepK 38 NUYHa 3alLTUTa (3EMeTE Y MPEABMA CHTE AenoBu
01 paBOTHIOT LMKNYC, KAKO LUITO € BPEMETO Kora ananoT e UCknyeH  kora pabotu Bo
npa3eH 0f1, CO 400aBatbE Ha BPEMETO Ha aKTUBUPAHHE).

Texuuuka fokymenTauuja kaj: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.
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CE PREHLASENIE O ZHODE Vyhradne na nasu vlastn(i zodpovednost prehlasujeme, Ze
tento vyrobok zodpovedé nasledujiicim norméam alebo normovanym dokumentom: EN 60
745, EN 55 014, v stlade s predpismi 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

HLUKU/VIBRACIACH Merané podra EN 60 745 je Urovefi akustického tlaku tohto nastroja
77.3 dB(A) a Groveii akustického vykonu je 88.3 dB(A) (Standardné odchylka: 3 dB), a
vibracie st <2.5 m/s” (metoda ruka - paza, neistota K= 1.5 m/s?)

POZNAMKA: Deklarovana celkové hodnota vibracii sa merala v stlade so standardnou
testovacou metodou a moze sa pouzivat na porovnanie jedného pristroja s inym. Takisto sa
mdze pouzit pri predbeznom posudzovani vystavenia vibraciam.

elektrického pristroja sa mdzu odlidovat od deklarovanej

A WSTRAHA celkovej hodnoty — zavisi to od sposobov, akymi pouZzivate

tento pristroj. Vykonajte odhad expozicie v konkrétnych podmienkach pouzivania a podla
toho urcte bezpecnostné opatrenia ochrany osob (berte do Gvahy nielen dobu spustenia, ale
aj ostatné fazy prevadzkového cyklu, ako napriklad dobu vypinania pristroja a dobu, ked
bezi naprazdno).

Vibrécie vznikajlice pocas konkrétneho pouZivania

Stubory ie sa adzaju na adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL.
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ORIGINAL INSTRUCTIONS

@ READ THESE INSTRUCTIONS
USE EYE PROTECTION

@ USE HEARING PROTECTION

DOUBLE INSULATION (NO EARTH WIRE
REQUIRED)

ACCESSORIES AND PACKAGING TOGETHER

g DO NOT DISPOSE OF ELECTRIC TOOLS,
WITH HOUSEHOLD WASTE MATERIAL

READ ALL SAFETY WARNINGS
@ A WARNING AND ALL INSTRUCTIONS.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term ‘power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

o

Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas
invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust

or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY
a. Power tool plug must match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

1

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use an earth leakage circuit breaker (ELCB)
protected supply. Use of an earth leakage circuit breaker
reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices can
reduce dust related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.



e. Maintain power tools. Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tools operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

SERVICE

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY WARNINGS FOR JIGSAWS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

a. Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can lead
to injuries.

b. Apply the machine to the workpiece only when switched
on. Otherwise there is danger of kickback when the cutting
tool jams in the workpiece.

c. When the cut is completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kickback
and can place down the machine securely.

d. Use only sharp, flawless saw blades. Bent or unsharp saw
blades can break or cause kickback.

e. Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be
damaged, break or cause kickback.

f. Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire and
electric shock. Damaging a gas line can lead to explosion.
Penetrating a water line causes property damage or may
cause an electric shock.

g. Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping
devices or in a vice is held more secure than by hand.

h. Keep your workplace clean. Blends of materials are
particularly dangerous. Dust from light alloys can burn or
explode.

i. Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.
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j- Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cables
increase the risk of an electric shock.

GENERAL WORKING STAND SAFETY
WARNINGS

READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL
A WARNING INSTRUCTIONS PROVIDED WITH THE
WORKING STAND AND THE POWER TOOL TO BE MOUNTED.

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

o

Save all warnings and instructions for future reference.

b. Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments or changing accessories. Accidental starting
of the power tool is a cause of some accidents.

c. Properly assemble the working stand before mounting
the tool. Proper assembly is important to prevent risk of
collapse.

d. Securely fasten the power tool to the working stand
before use. Power tool shifting on the working stand can
cause loss of control.

e. Place the working stand on a solid, flat and level surface.

When the working stand can shift or rock, the power tool or

workpiece cannot be steadily and safely controlled.

DISPOSAL

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

ONLY FOR EUROPEAN COUNTRIES

According the European Guideline 2002/96/EC for
Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that are
no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.

[? Do not dispose of power tools into household waste!
X
—O

GENERAL SPECIFICATIONS

Dremel Moto-Saw 2-in-1 Compact Scroll Saw
MS20

Voltage Rating 220-240V~50/60Hz

Wattage Rating 70W

No Load Speed N, 1500-2250 min-1
Max Cutting Depth 18 mm

Throat Depth 250 mm

Stroke Length 8 mm

Weight 1.1Kg



EXTENSION CORDS

Use completely unrolled and safe extension cords with a capacity
of 5 Amps.

ALWAYS TURN OFF THE TOOL BEFORE

A WARNING CHANGING ACCESSORIES, CHANGING

COLLETS, OR SERVICING THE TOOL AND REMOVE BATTERY
PACK.

GENERAL

The Moto-Saw is a compact and very easy to use 2-in-1 scroll
saw. It can be used either in stationary mode, when the tool is
docked in its base or in handheld mode. This tool is intended to
perform precise straight and curved cuts in different materials
including soft wood, hard wood, composite boards, laminate,
PVC or soft sheet metal using the applicable accessories
recommended by Dremel.

PICTURE 1

Hold-Down Foot Release Button
Hold-Down Foot

Fence Lock Lever

Guide Rail

Base

Vacuum-Cleaner Connection
On/Off Switch

Speed Dial Switch

Securing Clamps

Permanent Fixing Hole

Quick Release Button
Moto-Saw

Accessory Quick Change Lever
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INSTALLING AND REMOVING ACCESSORIES

DISCONNECT THE PLUG FROM THE
A WARNING POWER SOURCE BEFORE MAKING ANY
ASSEMBLY, ADJUSTMENTS OR CHANGING ACCESSORIES. Such

preventive safety measures reduce the risk of starting the tool
accidentally.

PICTURE 2-6
Please refer to pictures 2 to 6 for instructions about installing and
removing accessories.

DUST EXTRACTION

Your tool is equipped with a dust port for dust extraction. To use
this feature attach a vacuum hose into the dust port.
PICTURE 1

EDGE GUIDE

The edge guide can be used in either of the guide rails.
This attachment can be used as a push stick or as an edge

guide/fence. When used as a push stick, there is no need to lock
it in the rails with the fence lock lever.

The guide can be used in different angles. To adjust the angle
loosen the wing screw on the guide and rotate the head into the
desired position.

The edge guide can be locked in place turning the fence lock
lever. Actuating this will prevent the guide sliding in the rail.
PICTURE 10-12

GETTING STARTED

Thank you for purchasing the Dremel Moto-Saw. The Moto-Saw is
a compact and very easy to use 2-in-1 scroll saw. It can be used
either in stationary mode, when the tool is docked in its base or in
hand-held mode. This tool is intended to perform precise straight
and curved cuts in different materials including soft wood, hard
wood, composite boards, laminate, PVC or soft sheet metal using
the applicable accessories recommended by Dremel.

Using the Moto-Saw in stationary mode gives you the freedom to
cut different materials with both hands holding your work piece.

In this mode you can complete different hobby or wood working
projects precise and easily.

Using the Moto-Saw in hand-held mode is advisory when the work
piece is too big or fixed and therefore cannot be put onto the
base. Typical hand-held operation includes coping work or cutting
smaller pieces of materials. In hand-held mode the Moto-Saw
functions as a motorised coping/fret saw.

STATIONARY MODE

1. Make sure the base is securely attached to a flat work
surface with the help of the clamps provided.

The base can be permanently secured to a work bench with
regular screws through the 2 holes located on the top of the
base. PICTURE 1

2. DO NOT sit or lean on the base. The base is meant to
support the materials being cut.

3. Once the base is secured, dock the Moto-Saw in it: first
feed the cable through the base’s hole and then simply click
the unit into the base. The Moto-Saw is securely docked,
when the hand-held unit and the stationary base are flush.
PICTURE 2-4

4. Only use the Dremel Moto-Saw in the base. Other electric
power tools are not intended to be used with the base.

5. For a clean work environment and for better line of sight,
attach a vacuum cleaner to the dust port.

6. Once your saw blade is inserted as per the user guide, the
tool is ready for operation. PICTURE 5-9

7. Start the tool and let the tool come to the right speed before
contacting the work piece. DO NOT turn the switch “ON” and
“OFF” while the tool is under load.

8. Press down the Hold-Down Foot onto your work piece to
prevent it from bouncing. To minimise vibration hold your work
piece with two hands close to the saw blade.

REFER TO THE PERSONAL SAFETY
A WARNING CHAPTER IN THIS MANUAL.



9. Do not push your work piece too hard against the saw
blades. These blades are for delicate use. Therefore it
is important that the blade has time to cut the materials.
Excessive pressure on the work piece will result in early
blade snapping.

. Before beginning work on your project, make a few practice
cuts on scrap material.

HAND-HELD MODE

1. Keep pressing the Quick Release Button while detaching the
Moto-Saw unit from its base. PICTURE 13

2. Once the tool is detached, the Moto-Saw can be held in your
hand. PICTURE 14

3. While cutting in hand-held mode, make sure you have a firm
grip on the tool. PICTURE 14

4. Try to line up the unit's surface against the bottom of your
work piece to reduce vibration. PICTURE 15

For useful hints and frequently asked questions, please visit
www.dremel.com.

Preventive maintenance performed by unauthorized personnel
may result in misplacing of internal wiring and components which
could cause serious hazard. We recommend that all tool service
be performed by a Dremel Service Facility. To avoid injury from
unexpected starting or electrical shock, always remove plug from
wall outlet before performing service or cleaning.

CLEANING

TO AVOID ACCIDENTS, ALWAYS
A WARNING DISCONNECT THE TOOL AND/OR
CHARGER FROM THE POWER SUPPLY BEFORE CLEANING. The

tool can be cleaned most effectively with compressed dry air. Always
wear safety goggles when cleaning tools with compressed air.

Ventilation openings and switch levers must be kept clean and
free of foreign matter. Do not attempt to clean the tool by inserting
pointed objects through an opening.

CERTAIN CLEANING AGENTS AND
A WARNING SOLVENTS DAMAGE PLASTIC PARTS.
Some of these are: gasoline, carbon tetrachloride, chlorinated

cleaning solvents, ammonia and household detergents that contain
ammonia.

A WARNING NO USER SEBVICEABLE PARTS INSIDE.
Preventive maintenance performed by
unauthorized personnel may result in incorrect connection of internal

wiring and components which could cause serious hazard. We
recommend that all tool service be performed by a Dremel Service
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Centre. SERVICEMEN: Disconnect the tool and/or charger from the
power source before servicing.

This DREMEL product is guaranteed in accordance with statutory/
country-specific regulations; damage due to normal wear and tear,
overload or improper handling are excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled tool or charger and
proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL

For more information on the Dremel product range, support and
hotline, go to www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

UBERSETZUNG DER
ORIGINALBEDIENUNGSANLEITUNG

®

X

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN

TRAGEN SIE AUGENSCHUTZ

TRAGEN SIE GEHORSCHUTZ

DOPPELT ISOLIERT (KEIN SCHUTZLEITER
ERFORDERLICH)

ELEKTROWERKZEUGE, ZUBEHOR UND
VERPACKUNGSMATERIAL NICHT MIT DEM
HAUSMULL ENTSORGEN

LESEN SIE ALLE

@ A WARNUNG WARNHINWEISE UND ALLE
ANWEISUNGEN. Nichtbeachtung der Hinweise und Anweisungen
kann zu elektrischem Schiag, Branden und schweren Verletzungen
fiihren.

Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Die Bezeichnung Elektrowerkzeug in den Warnhinweisen bezieht sich
sowohl auf Werkzeuge, die mit Netzspannung betrieben werden
(Werkzeuge mit Netzkabel), als auch auf akkubetriebene Werkzeuge
(Werkzeuge ohne Netzkabel).



SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und aufgeraumt.
Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fiihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle (iber das Gerét verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a. Der Anschlussstecker des Gerates muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Geraten. Unverédnderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen
wie Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschrénken. Es
besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c. Halten Sie das Gerat von Regen und Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrogerét erhoht das Risiko
eines elektrischen Schilages.

d. Nutzen Sie das Netzkabel ausschlieBlich fiir seinen
bestimmungsgeméaRen Zweck. Verwenden Sie das
Netzkabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen oder
zu ziehen. Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel
aus der Steckdose. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
01, scharfen Kanten und sich bewegenden Geriteteilen.
Beschédigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e. Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwendung eines fiir
den AuBBenbereich geeigneten Verldngerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f. Falls sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in einer
feuchten Umgebung nicht vermeiden lasst, verwenden
Sie einen Fl-Schutzschalter. Die Verwendung eines
Fl-Schutzschalters verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Gerétes kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b. Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen
Sie stets Augenschutz. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
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und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Beugen Sie unbeabsichtigtem Einschalten des Gerits
vor. Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter
ausgeschaltet ist, bevor Sie das Gerat an die Stromquelle
oder den Akku anschlieBen, das Gerét in die Hand
nehmen oder transportieren. Wenn Sie beim Tragen des
Gerétes den Finger am Schalter haben oder das Gerét
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies
zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerét einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdéteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Das
Verwenden dieser Einrichtungen verringert die Geféahrdungen
durch Staub.

SORGFALTIGER UMGANG MIT UND
GEBRAUCH VON ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Im dafiir
jeweils vorgesehenen Leistungsbereich arbeiten Sie mit dem
passenden Elektrowerkzeug besser und sicherer.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Trennen Sie Elektrowerkzeuge von der Stromversorgung
bzw. dem Akku, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
Zubehor wechseln oder die Geréte lagern. Diese
Vorsichtsmalinahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Gerétes.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen
das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Geréteteile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Gerates beeintrachtigt

ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerdtes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen



Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fiihren.

g. Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit.

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fiihren.

REPARATUREN

a. Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerates gewéhrleistet
bleibt.

WARNHINWEISE FUR STICHSAGEN

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an isolierten Griffflachen an,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch Metallteile des Elektrowerkzeuges unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

a. Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen Sie
nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Ségeblatt
besteht Verletzungsgefahr.

b. Setzen Sie die Maschine nur in eingeschaltetem Zustand
auf das Werkstiick an. Ansonsten besteht Riickschlaggefahr,
wenn sich das Schneidwerkzeug im Werkstiick verklemmt.

c. Nach Abschluss des Schneidvorgangs die Maschine
ausschalten und das Ségeblatt erst nach Stillstand
aus dem Schnitt ziehen. Auf diese Weise kénnen Sie
Riickschldge vermeiden und die Maschine sicher ablegen.

d. Verwenden Sie ausschlieBlich scharfe, einwandfreie
Ségeblatter. Bei verbogenen oder unscharfen Ségebléttern
besteht die Gefahr eines Bruchs oder eines Riickschlags.

e. Bremsen Sie nach dem Ausschalten der Maschine
das Ségeblatt nicht durch seitlichen Druck ab. Das
Ségeblatt kann beschédigt werden, brechen oder es kann zu
Riickschldgen kommen.

f. Verwenden Sie geeignete Suchgeréte, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder halten Sie Riicksprache mit den zustandigen
Versorgungsunternehmen. Kontakt mit Elektroleitungen
kann zu Feuer und elektrischem Schlag fiihren. Die
Beschédigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Das Eindringen in eine Wasserleitung verursacht
Sachbeschédigung und kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

g. Sichern Sie das Werkstiick. Mit einer Spannvorrichtung oder
einem Schraubstock wird Ihr Werksttick sicherer gehalten als
mit lhrer Hand.

h. Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Materialmischungen

sind besonders geféhrlich. Leichtmetallstaub kann brennen
oder explodieren.

i. Warten Sie stets den vollstandigen Stillstand der
Maschine ab, ehe Sie sie absetzen. Der Werkzeugeinsatz
kann sich verklemmen und zum Verlust der Kontrolle iiber
das Werkzeug fiihren.

j. Verwenden die Maschine niemals mit einem beschédigten
Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel nicht und
ziehen Sie den Hauptstecker, wenn das Kabel wahrend
des Betriebs beschadigt wird. Beschddigte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE ZUR
HALTERUNG

W LESEN SIE SICH SAMTLICHE
WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN
DURCH, DIE DER HALTERUNG UND DEM ZU MONTIERENDEN
ELEKTROWERKZEUG BEIGEFUGT SIND. Nichtbeachtung der

Hinweise und Anweisungen kann zu elektrischem Schlag, Brénden
und schweren Verletzungen fithren.

a. Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

b. Ziehen Sie den Netzstecker und/oder nehmen Sie den
Akku aus dem Elektrowerkzeug, bevor Sie Modifikationen
am Gerat vornehmen oder Zubehorteile wechseln. Mit
dieser Vorsichtsmalinahme verhindern Sie Unfélle, die durch
unbeabsichtigtes Starten des Geréts verursacht werden
kénnen.

c. Sorgen Sie fiir eine ordnungsgemafe Montage der
Halterung, bevor Sie das Werkzeug aufsetzen. Montieren
Sie die Halterung so stabil, dass sie auch eventuellen
Belastungen standhélt.

d. Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher an der
Halterung. Wenn das Gerét in der Halterung Spiel hat,
kénnen Sie unter Umsténden die Kontrolle iiber das
Werkzeug verlieren.

e. Stellen Sie die Halterung auf eine stabile, flache und
ebene Flache. Wenn die Halterung verrutscht oder kippelt,
kénnen Werkzeug und Werkstiick nicht sicher gehalten
werden.

UMWELTINFORMATIONEN ENTSORGUNG

Elektrowerkzeuge, Zubehdre und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

NUR FUR EU-LANDER

GeméR der Europaischen Richtlinie 2002/96/EG

Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

ﬁ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
{
—O



ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Kompakte 2-in-1-Stichsage Dremel Moto-Saw MS20

Nennspannung 220-240V, 50/60 Hz

Nennleistung 70w

Leerlaufdrehzahl N, 1500-2250 min-1

Max. Schnitttiefe 18 mm

Maultiefe 250 mm

Hubweg 8 mm

Gewicht 1,1 kg
VERLANGERUNGSKABEL

Verwenden Sie nur vollstandig abgewickelte und unbeschadigte
Verlangerungskabel mit einer Nennstromstérke von mindestens
5A.

SCHALTEN SIE DAS WERKZEUG STETS
A WARNUNG AUS UND NEHMEN SIE DEN AKKUPACK
HERAUS, BEVOR SIE ZUBEHOR WECHSELN, SPANNFUTTER
WECHSELN ODER DAS WERKZEUG WARTEN.

ALLGEMEIN

Die Moto-Saw ist eine kompakte und sehr bedienerfreundliche
2-in-1-Elektrische Laubsége. Sie kann im stationdaren Modus
(Werkzeug auf StandfuB) oder im portablen Modus eingesetzt
werden. Das Werkzeug ist fiir prazise Geraden- und
Kurvenschnitte in verschiedenen Materialien wie Weichholz,
Hartholz, Verbundplatten, Laminat, PVC oder Weichblech mithilfe
des von Dremel empfohlenen Zubehérs ausgelegt.

ABBILDUNG 1

Entriegelungsknopf der Riickhaltevorrichtung
Riickhaltevorrichtung
Flhrungsverriegelungshebel
Leitschiene

Standfull

Staubsaugeranschluss
Ein-/Aus-Schalter

Kurzwahlschalter

Sicherungsklemmen

Bohrung zur permanenten Befestigung
Knopf der Schnellkupplung

Moto-Saw

Hebel fir schnellen Zubehdrwechsel

ErARCTIOEMIMOO®>

ZUBEHOR AUFSETZEN UND ABNEHMEN

TRENNEN SIE DIE STROMVERSORGUNG,
A WARNUNG BEVOR SIE KOMPONENTE
ZUSAMMENBAUEN UND EINSTELLEN ODER ZUBEHOR

WECHSELN. Diese Vorsichtsma8nahme verhindert unbeabsichtigtes
Starten des Gerétes.
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ABBILDUNG 2-6
Die Abbildungen 2 bis 6 enthalten Anweisungen zum Aufsetzen
und Abnehmen von Zubehér.

STAUBABFUHRUNG

Das Gerat ist mit einer Staubabfiihrung ausgestattet. Zur Nutzung
dieser Funktion befestigen Sie einen Ansaugschlauch an der
Staubabfiihrung.

ABBILDUNG 1

KANTENFUHRER

Der Kantenfihrer kann in einer beliebigen Leitschiene verwendet
werden.

Dieses Vorsatzgerat kann als Schiebestock oder als
Kantenfiihrer/Fihrvorsatz eingesetzt werden. Bei Verwendung
als Schiebestock ist eine Verriegelung in den Schienen mit dem
Fuhrungsverriegelungshebel nicht erforderlich.

Der Kantenfiihrer kann in verschiedenen Winkeln verwendet
werden. Losen Sie zur Winkeleinstellung die Fliigelschraube
des Kantenfiihrers und drehen Sie den Kopf in die gewiinschte
Position.

Der Kantenfiihrer kann durch Drehen des
Fuhrungsverriegelungshebels arretiert werden. Durch Betatigung
des Hebels wird ein Gleiten des Kantenfiihrers in der Schiene
verhindert. ABBILDUNG 10-12

ERSTE SCHRITTE

Vielen Dank fiir den Kauf der Dremel Moto-Saw. Die Moto-

Saw ist eine kompakte und sehr bedienerfreundliche 2-in-1-
Elektrische Laubsége. Sie kann im stationdren Modus (Werkzeug
auf Standful) oder im portablen Modus eingesetzt werden.

Das Werkzeug ist fiir prézise Geraden- und Kurvenschnitte

in verschiedenen Materialien wie Weichholz, Hartholz,
Verbundplatten, Laminat, PVC oder Weichblech mithilfe des von
Dremel empfohlenen Zubehérs ausgelegt.

Die Verwendung der Moto-Saw im stationdren Modus gibt lhnen
die Freiheit, die zu schneidenden Materialien mit beiden Handen
festzuhalten. In diesem Modus kdnnen Sie verschiedene Hobby-
oder Holzarbeitsprojekte prazise und einfach durchfiihren.

Eine Nutzung der Moto-Saw im portablen Modus ist ratsam, wenn
das Werkstlick zu groR oder fixiert ist, sodass es nicht auf dem
Standful befestigt werden kann. Zu den typischen Tétigkeiten

im portablen Modus zéhlen Kopierarbeiten oder das Schneiden
kleinerer Werkstiicke. Im portablen Modus fungiert die Moto-Saw
als motorisierte Bogen-/Schweifsége.

STATIONARER MODUS

1. Achten Sie darauf, dass der Standful sicher mithilfe der
mitgelieferten Klemmen auf einer ebenen Arbeitsoberflache
befestigt ist.

Der Standfufl kann mit normalen Schrauben an den beiden
Ldchern am oberen Ende dauerhaft an einer Werkbank
befestigt werden. ABBILDUNG 1



2. Nicht auf den Standful setzen oder sich daran anlehnen. Der
StandfuBd ist fiir die zu schneidenden Werkstiicke bestimmt.

3. Nach der Befestigung des StandfuBes setzen Sie die Moto-
Saw ein: Fihren Sie zunéchst das Kabel durch das Loch des
StandfuBes und lassen Sie anschlieBend das Gerét einfach in
den Standfuf} einrasten. Die Moto-Saw ist sicher eingerastet,
wenn Freihandeinheit und Standfu} in einer Ebene liegen.
ABBILDUNG 2-4

4. \Verwenden Sie nur die Dremel Moto-Saw mit dem StandfuR3.
Fir andere Elektrowerkzeuge ist er nicht ausgelegt.

5. Fir eine saubere Arbeitsumgebung und bessere
Sichtverhaltnisse schlieBen Sie einen Staubsauger an die
Staubabfiihrung an.

6. Nach dem Einsetzen des Sageblattes gemal
Benutzerhandbuch ist das Werkzeug betriebsbereit.
ABBILDUNG 5-9

7. Starten Sie das Werkzeug und warten Sie, bis die richtige
Drehzahl erreicht ist, bevor Sie das Werkzeug an das
Werkstlick ansetzen. Schalten Sie den Druckschalter NICHT
ein oder aus, wahrend das Werkzeug unter Last steht.

8. Driicken Sie die Riickhaltevorrichtung auf das Werksttick,
um ein Zuriickprallen zu verhindern. Um die Vibrationen zu
minimieren, halten Sie Ihr Werkstlick mit beiden Handen in
der Néhe des Sageblattes.

LESEN SIE DAS KAPITEL ,,SICHERHEIT
A WARNUNG VON PERSONEN* IN DIESEM HANDBUCH.
9. Driicken Sie lhr Werkstick nicht zu fest gegen die
Sageblatter. Die Blatter sind fiir den vorsichtigen Gebrauch
bestimmt. Daher ist es wichtig, dem Sageblatt Zeit zum
Schneiden zu lassen. UberméRiger Druck auf das Werkstiick
fiihrt zu einem vorzeitigen Bruch des Ségeblattes.

. Fuhren Sie vor der Arbeit an Ihrem Projekt ein paar
Ubungsschnitte an Materialresten durch.

PORTABLER MODUS

1. Halten Sie den Knopf der Schnellkupplung gedriickt, wahrend
Sie die Moto-Saw vom Standfufl Isen. ABBILDUNG 13

2. Nach dem Lésen konnen Sie die Moto-Saw frei in der Hand
halten. ABBILDUNG 14

3. Achten Sie beim Schneiden im portablen Modus darauf, dass
Sie das Werkzeug fest im Griff haben. ABBILDUNG 14

4. Versuchen Sie die Oberfldche des Gerats gegen die
Unterseite lhres Werkstlicks zu halten, um die Vibrationen zu
minimieren. ABBILDUNG 15

Niitzliche Hinweise und Antworten auf haufige Fragen finden Sie
auf www.dremel.com.
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Um Beschédigungen und/oder Risiken vorzubeugen, sollten
Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschliellich durch autorisierte
Personen erfolgen. Wir empfehlen, Wartung und Reparatur

von Dremel-Serviceniederlassungen durchfiihren zu lassen.

Auf jeden Fall ist aus Sicherheitsgriinden vor Wartungs- und
Reinigungsarbeiten immer der Netzstecker zu ziehen.

REINIGUNG

W TRENNEN SIE DAS WERKZEUG BZW.
LADEGERAT STETS VON DER
STROMVERSORGUNG, BEVOR SIE MIT REINIGUNGSARBEITEN
BEGINNEN. BEI NICHTBEACHTUNG KANN ES ZU UNFALLEN
KOMMEN. Die beste Art der Reinigung ist das Abspritzen mit

Druckluft. Tragen Sie beim Reinigen von Werkzeugen mit Druckluft
stets eine Schutzbrille.

Liftungsschlitze und Schalthebel miissen stets frei von Schmutz
und Fremdkérpern sein. Fihren Sie auch beim Reinigen keine
spitzen Objekte durch die Offnungen des Werkzeugs.

MANCHE REINIGUNGS- UND

W LOSUNGSMITTEL GREIFEN

KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN. Beispiele fir solche Mittel:
Benzin, Kohlenstoff-Tetrachlorid, chlorhaltige Reinigungsmittel,
Ammoniak und Haushaltsreiniger mit Ammoniak.

W IM INNEREN DES GERATS BEFINDEN
SICH KEINE TEILE, DIE VOM BENUTZER
GEWARTET WERDEN KONNEN. Um Beschadigungen und/oder
Risiken vorzubeugen, sollten Wartungs- und Reparaturarbeiten
ausschlieBlich durch autorisierte Personen erfolgen. Wir empfehlen,
Wartung und Reparatur von Dremel-Serviceniederlassungen
durchfiihren zu lassen. SERVICETECHNIKER: Trennen Sie das
Werkzeug bzw. Ladegerét stets von der Stromversorgung, bevor Sie
mit Wartungsarbeiten beginnen.

Die Garantie fiir dieses DREMEL Produkt entspricht den
landerspezifischen Vorschriften. Schaden durch normale
Abnutzung und VerschleiR sowie Uberlastung oder unsachgeméRe
Behandlung sind von der Garantie ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das Werkzeug oder
Ladegerat zusammen mit einem entsprechenden Kaufnachweis
an lhren Handler.

DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen (iber Dremel-Produkte, Kundendienst und
Hotline finden Sie unter www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Niederlande



TRADUCTION DE LA NOTICE
ORIGINALE
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LISEZ CES CONSIGNES

UTILISEZ UN EQUIPEMENT DE PROTECTION
OCULAIRE

UTILISEZ UN DISPOSITIF DE PROTECTION
ANTIBRUIT

DOUBLE ISOLATION (AUCUN FILS DE
TERRE REQUIS)

NE JETEZ PAS LES OUTILS
ELECTROPORTATIFS, LEURS ACCESSOIRES
ET LEUR EMBALLAGE AVEC LES ORDURES
MENAGERES

VEUILLEZ LIRE LENSEMBLE
@ A\ ATTENTION DES AVERTISSEMENTS DE
SECURITE, AINSI QUE L'ENSEMBLE DES CONSIGNES. Le
non-respect de ces avertissements et de ces consignes peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures
corporelles graves.

Conservez ces avertissements et ces consignes a des fins de
référence future.

Le terme « outil électroportatif » des avertissements se rapporte a
votre outil électroportatif fonctionnant sur secteur (a cordon) ou sur
batterie (sans cordon).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit propre et bien
éclairée. Un espace encombré et sombre est propice aux
accidents.

b. Ne faites pas fonctionner des outils électroportatifs dans
les atmosphéres explosives, notamment en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électroportatifs produisent des étincelles susceptibles
d’enflammer les poussieres ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance pendant le
fonctionnement d’un outil électroportatif. Toute distraction
peut entrainer une perte de contréle de l'outil.
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SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de I'outil électroportatif doit &tre appropriée a

la prise de courant. Ne modifiez en aucune circonstance
la fiche. N’employez pas d’adaptateur avec les outils
électroportatifs et une fiche reliée a la terre. Lutilisation
de fiches non modifiées et de prises appropriées réduira le
risque de choc électrique.

Evitez tout contact corporel avec des éléments reliés

a la terre, tels que tuyauterie, radiateurs, cuisiniéres,
réfrigérateurs. La mise a la terre du corps accroit le risque
de choc électrique.

Conservez les outils électroportatifs a I'abri de la

pluie et de ’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif accroit le risque de choc électrique.

N’exercez aucune action dommageable sur le cordon
d’alimentation. Ne jamais utiliser le cordon d’alimentation
pour transporter ou débrancher I'outil électroportatif.
Eloignez le cordon d’alimentation de la chaleur, des
huiles, des arétes vives ou des piéces en mouvement.
Les cordons endommagés ou emmélés accroissent le risque
de choc électrique.

Lors de l'utilisation d’un outil électroportatif a I'extérieur,
employez une rallonge appropriée. Lutilisation d’un cordon
congu pour l'extérieur réduit le risque de choc électrique.

Si vous devez utiliser un outil électroportatif dans un
endroit humide, utilisez une alimentation protégée par un
disjoncteur avec mise a terre. L'utilisation d’un tel dispositif
réduit le risque de choc électrique.

SECURITE PERSONNELLE

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil
électroportatif. Ne vous servez pas de ce type d’outil
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise d’une drogue
quelconque, de I'alcool ou d’un médicament. Un instant
d'inattention risque, dans ce cas, d’entrainer des blessures
corporelles graves.

Portez des équipements de protection personnels. Portez
toujours un équipement de protection oculaire. Les
équipements de protection, tels que masque anti-poussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, casque ou protection
auditive, employés dans les cas appropriés réduiront les
blessures corporelles.

Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que
I'interrupteur est en position d’arrét avant de raccorder
Ioutil a une source d’alimentation et/ou un pack de
batteries, de le prendre ou de le porter. Le fait de
transporter les outils électroportatifs en ayant le doigt sur
I'interrupteur ou de brancher des outils avec l'interrupteur
sur la position Marche constitue une situation propice aux
accidents.

Retirez toute clé de réglage avant de mettre I'outil

sous tension. Une clé laissée au contact d’un élément en
rotation de l'outil électroportatif peut entrainer des blessures
corporelles.

Ne travaillez pas dans une position instable. Conservez a
tout moment un bon appui et un bon équilibre du corps.



Vous serez ainsi plus en mesure de garder le contréle de
l'outil électroportatif dans les situations imprévues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de vétements
amples ni de bijoux. N’approchez jamais les cheveux,
vétements ou gants, de piéces en mouvement. Des
vétements amples, bijoux ou cheveux longs peuvent étre
happés par des pieces en mouvement.

En présence de dispositifs d’aspiration et de collecte
des poussiéres, vérifiez que ceux-ci sont branchés et
correctement employés. L utilisation de ces appareils peut
réduire les risques liés a la poussiére.

PRECAUTIONS D’UTILISATION DE L'OUTIL
ELECTROPORTATIF

Ne forcez pas sur I'outil électroportatif. Employez I'outil
correspondant a votre application. L'outil électroportatif
approprié accomplira sa tache plus efficacement et plus
strement s'il est utilisé a la vitesse pour laquelle il a été
congu.

N'utilisez pas I'outil électroportatif si I'interrupteur ne
fonctionne pas correctement. Un outil dont l'interrupteur est
défectueux est dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la prise de la source d’alimentation et/ou le
pack de batterie de I'outil électroportatif avant d’effectuer
des réglages, changer d’accessoires ou ranger I'outil.
Ces précautions réduisent le risque d’un démarrage
accidentel de l'outil.

Les outils électroportatifs doivent étre rangés hors

de portée des enfants et ne pas étre utilisés par des
personnes ne connaissant pas leur fonctionnement ou
les présentes instructions. Entre les mains d'utilisateurs
inexpérimentés, les outils électroportatifs sont dangereux.
Entretenez les outils électroportatifs. Vérifiez la présence
d’un défaut d’alignement ou grippage des piéces mobiles,
de piéces cassées ou de toute autre condition pouvant
altérer le fonctionnement des outils électroportatifs.
Faites réparer un outil électroportatif endommagé avant
de I'utiliser. Nombre d’accidents sont provoqués par des
outils électroportatifs mal entretenus.

Les outils de coupe doivent étre affltés et propres. S'ils
sont bien entretenus, les outils avec des arétes de coupe
affitées sont moins susceptibles d’accrocher et sont plus
faciles a contréler.

Utilisez I'outil électroportatif, ses accessoires et embouts,
etc. conformément aux présentes instructions, en
particulier en tenant compte des conditions de travail

et de la nature du travail a réaliser. Lutilisation de I'outil
électroportatif pour d’autres applications que celles prévues
présente un risque.

REPARATION

Confiez la réparation de votre outil électroportatif a un
réparateur qualifié qui utilise exclusivement des piéces
de rechange identiques. Vous garantirez ainsi la fiabilité de
l'outil électroportatif.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LES SCIES SAUTEUSES

Tenez l'outil électroportatif par ses surfaces de préhension
isolantes lorsque vous effectuez une opération lors de laquelle
I'accessoire de découpe est susceptible d’entrer en contact avec
des fils électriques dissimulés ou son propre cable. Le contact
avec un fil sous tension peut également mettre sous tension

les parties métalliques de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur I'opérateur.

a.

Gardez les mains a distance de la zone de sciage. Ne
passez pas les mains sous la piece a travailler. Lors d’'un
contact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.
Appliquez la machine sur la piéce a travailler uniquement
lorsqu’elle est allumée. Dans le cas contraire, il existe un
danger de contrecoup si jamais l'outil de coupe se coince
dans la piece a travailler.

Une fois la découpe effectuée, arrétez la machine et
extrayez la lame de scie de la découpe une fois qu’elle
s’est immobilisée. Vous évitez ainsi tout contrecoup et
pouvez reposer la machine en toute sécurité.

Utilisez uniquement des lames de scie aiguisées en
parfait état. Des lames de scie voilées ou émoussées
peuvent se briser ou entrainer un contrecoup.

N’arrétez pas le mouvement de la lame de scie en
appliquant une pression latérale aprés avoir éteint
Iappareil. Cette action peut entrainer un endommagement,
une cassure ou un contrecoup de la lame.

Utilisez des détecteurs appropriés afin de déceler

des conduites cachées ou consulter les entreprises
d’approvisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc électrique.
L'endommagement d’une conduite de gaz peut provoquer une
explosion. La perforation d’une conduite d’eau provoque des
dégats matériels et peut provoquer un choc électrique.
Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler
maintenue par des dispositifs de serrage ou dans un étau est
fixée de maniére plus sdre que tenue dans les mains.

Tenez propre la place de travail. Les mélanges de
matériaux sont particulierement dangereux. Les poussiéres de
métaux légers peuvent étre explosives ou inflammables.
Attendez toujours I'arrét complet de la machine avant de
la reposer. L'insert de l'outil peut se bloquer et entrainer une
perte de contréle de l'outil électroportatif.

N’utilisez jamais la machine si son cable est endommagé.
Ne touchez pas le cable endommagé et débranchez la
prise électrique si le cable est endommagé en cours

de tache. Des cables endommagés accroissent le risque
d'électrocution.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE SUPPORT DE TRAVAIL

VEUILLEZ LIRE L'ENSEMBLE DES
A\ ATTENTION AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS
FOURNIES AVEC LE SUPPORT DE TRAVAIL ET L'OUTIL
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ELECTROPORTATIF QUI Y SERA FIXE. Le non-respect de ces
avertissements et de ces consignes peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou des blessures corporelles graves.

a. Conservez ces avertissements et ces consignes a des
fins de référence future.

b. Débranchez la prise de la source d’alimentation ou le
pack-batterie de I'outil électrique avant d’effectuer tout
réglage ou de changer d’accessoire. Une mise en marche
inopinée de l'outil électrique peut occasionner des accidents.

c. Assemblez correctement le support de travail avant de
monter I'outil. Un assemblage correct est essentiel afin
d’éviter tout risque d’effondrement.

d. Fixez fermement 'outil électrique sur le support de travail
avant toute utilisation. Un mouvement inopiné de l'outil sur
le support de travail peut vous faire perdre le contréle.

e. Placez le support de travail sur une surface solide, plane
et de niveau. Si vous travaillez sur un support susceptible de
bouger ou de basculer, l'outil électrique et la piece & ouvrer
deviennent instables et ne peuvent étre contrélés en toute
sécurite.

ENVIRONNEMENT MISE AU REBUT

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et
emballages doivent étre triés en vue de leur recyclage approprié.

SEULEMENT POUR LES PAYS EUROPEENS

——>» Ne jetez pas votre appareil électroportatif avec les
x ordures ménagéres !

Conformément a la directive européenne 2002/96/CE
relative a la mise au rebut des équipements électriques
et électroniques, et a sa transposition dans le droit
national, les outils électroportatifs inutilisables doivent
faire 'objet d'une collecte distincte et étre mis au rebut
d’'une maniere respectueuse pour 'environnement.

SPECIFICATIONS GENERALES

Scie a découper compacte 2 en 1 Moto-Saw Dremel
MS20

Tension nominale 220-240 V~50/60 Hz

W METTEZ TOUJOURS L’APPAREIL HORS
TENSION AVANT DE CHANGER
D’ACCESSOIRES, DE CHANGER DE VIROLE OU DE REPARER
L’OUTIL ET ENLEVEZ LE BLOC DE BATTERIE.

GENERALITES

L'outil Moto-Saw est une scie a découper 2 en 1 compacte
simple a utiliser. Il peut étre utilisé en mode stationnaire, I'outil
est fixé dans la base, ou en mode portatif. Cet outil est congu
pour effectuer des découpes droites et courbes précises dans
différents matériaux incluant du bois souple ou dur, des planches
composites, du bois laminé, du PVC ou du métal en feuilles
souples a l'aide des accessoires adaptés recommandés par
Dremel.

ILLUSTRATION 1

Bouton de déverrouillage du patin
Patin

Manette de verrouillage du guide
Rail de guidage

Base

Raccordement d'aspirateur
Interrupteur Marche/Arrét
Variateur de vitesse

Serre-joints

Orifice de fixation permanent
Bouton de déverrouillage rapide
Moto-Saw

Manette de changement rapide d’accessoire

ErxcTTIeTMmMooO®>

INSTALLATION ET DEMONTAGE DES
ACCESSOIRES
W DEBRANCHEZ LA PRISE DE LA SOURCE
D’ALIMENTATION AVANT TOUT MONTAGE,
REGLAGE OU CHANGEMENT D’ACCESSOIRES. Ces précautions
réduisent le risque d’un démarrage accidentel de I'outil.

ILLUSTRATIONS 2 A 6
Veuillez vous reporter aux illustrations 2 a 6 pour obtenir des
instructions d'installation et de démontage des accessoires.

Puissance nominale 70W EXTRACTION DES POUSSIERES
Régime a vide N, 1500-2250 tr/min-1
Profondeur de coupe maximale 18 mm Votre outil est équipé d’'une prise d’aspiration pour I'extraction
Profondeur du col de cygne 250 mm des poussiéres. Pour utiliser cette fonctionnalité, insérez un tuyau
Course 8 mm d’aspirateur dans cette prise.
Poids 1,1 Kg ILLUSTRATION 1

RALLONGES GUIDE A BORD

Utilisez des rallonges entiérement déroulées et fiables d’une
intensité de 5 A.
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Le guide a bord peut étre inséré dans I'un des rails de guidage.
Cet accessoire peut étre utilisé comme poussoir ou guide de
bord. Lorsqu'il est utilisé en tant que poussoir, il n'est pas
nécessaire de le verrouiller dans les rails & 'aide de la manette
de verrouillage de guide.



Le guide peut étre utilisé a différents angles. Pour régler cet
angle, desserrez la vis a oreille du guide et faites pivoter la téte
dans la position souhaitée.

Le guide a bord peut étre verrouillé en tournant la manette de
déverrouillage de guide. Cette action empéchera le guide de
glisser dans le rail. ILLUSTRATIONS 10 A 12

COMMENT DEMARRER

Nous vous remercions pour I'achat du Dremel Moto-Saw. Loutil
Moto-Saw est une scie a découper 2 en 1 compacte simple

a utiliser. Il peut étre utilisé en mode stationnaire, l'outil est

fixé dans la base, ou en mode portatif. Cet outil est congu

pour effectuer des découpes droites et courbes précises dans
différents matériaux incluant du bois souple ou dur, des planches
composites, du bois laminé, du PVC ou du métal en feuilles
souples a l'aide des accessoires adaptés recommandés par
Dremel.

L'utilisation de I'outil Moto-Saw en mode stationnaire vous offre
la possibilité de découper différents matériaux en maintenant
votre piéce de travail des deux mains. Ce mode vous permet

de réaliser différents projets créatifs ou d’ébénisterie de maniére
simple et précise.

L'utilisation de I'outil Moto-Saw en mode portatif est conseillée
lorsque la piéce de travail est trop volumineuse ou fixe, ce qui
empéche de la placer sur la base. Les opérations en mode
portatif incluent habituellement des travaux de chantournage ou la
découpe de petites piéces. En mode portatif, 'outil Moto-Saw fait
office de scie a chantourner/découper.

MODE STATIONNAIRE

1. Vérifiez que la base est fermement fixée a une surface de
travail plane a l'aide des dispositifs de serrage fournis.
Cette base peut étre fixée de maniére permanente a un
établi a l'aide de vis standard via les 2 orifices situés & son
sommet. ILLUSTRATION 1

2. Veuillez NE PAS vous asseoir ou vous appuyer sur la base.
La base est destinée a soutenir les matériaux découpés.

3. Une fois la base fixée, placez-y I'outil Moto-Saw :
passez d'abord le céble dans l'orifice de la base,
puis emboitez simplement I'unité dans la base. L'outil
Moto-Saw est correctement fixé lorsque I'unité portative
et la base stationnaire sont parfaitement emboitées.
ILLUSTRATIONS 2-4

4. Utilisez exclusivement I'outil Dremel Moto-Saw dans sa base.
Les autres outils électroportatifs ne sont pas congus pour étre
utilisés avec cette base.

5. Pour assurer la propreté de I'environnement de travail et
obtenir une meilleure visibilité, fixez un aspirateur a la prise
d'aspiration des poussiéres.

6. Une fois la lame de la scie insérée selon les instructions
du guide d'utilisation, I'outil est prét a étre utilisé.
ILLUSTRATIONS 5-9

7. Démarrez 'outil et laissez-le atteindre sa vitesse maximale
avant d’entrer en contact avec la piéce a travailler.

NE BASCULEZ PAS Tinterrupteur entre les positions
« MARCHE » et « ARRET » lorsque l'outil est sous charge.
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8. Pressez le patin sur votre piéce a travailler pour I'empécher
de tressauter. Afin de limiter les vibrations, maintenez votre
piece & travailler avec les deux mains a proximité de la lame
de la scie.

MANUEL.

REPORTEZ-VOUS AU CHAPITRE
SECURITE PERSONNELLE DE CE

9. Ne poussez pas trop fortement votre piéce a travailler
contre la lame de la scie. Ces lames doivent étre utilisées
délicatement. Par conséquent, il faut laisser a la lame le
temps de découper les matériaux. Une pression excessive
sur la piece a travailler entrainera une cassure prématurée
de la lame.

. Avant d’entamer votre projet, effectuez quelques tests de
découpes sur une chute.

MODE PORTATIF

1. Maintenez enfoncé le bouton de déverrouillage rapide lors du
démontage de I'outil Moto de sa base. ILLUSTRATION 13

2. Une fois démonté, I'outil Moto-Saw peut étre tenu a la main.
ILLUSTRATION 14

3. Lors des découpes en mode portatif, veuillez tenir fermement
l'outil. ILLUSTRATION 14

4. Essayer d'aligner la surface de I'unité contre le bas
de votre piéce a travailler pour réduire les vibrations.
ILLUSTRATION 15

Pour obtenir des conseils utiles et consulter la foire aux questions
(FAQ), rendez-vous sur www.dremel.com.

Toute opération d’entretien préventif effectuée par du personnel
non autorisé peut entrainer le positionnement incorrect de
composants internes et présenter des risques graves. Nous
recommandons de confier les opérations d’entretien de l'outil a
un Centre Technique Dremel. Pour éviter les blessures résultant
d’'un démarrage accidentel ou d’'un choc électrique, débranchez
systématiquement l'outil de la source d’alimentation avant les
opérations de réparation ou de nettoyage.

NETTOYAGE

POUR EVITER LES ACCIDENTS,

A\ ATTENTION DEBRANCHEZ TOUJOURS L'OUTIL ET/OU
LE CHARGEUR DE L’ALIMENTATION SECTEUR AVANT LE
NETTOYAGE. Pour nettoyer efficacement l'outil, utilisez de I'air
comprimé. Dans ce cas, portez systématiquement des lunettes de
protection.

Les orifices de ventilation et les curseurs des interrupteurs doivent
étre tenus propres et exempts de corps étrangers. Ne tentez pas
de nettoyer l'outil en insérant des objets pointus a travers les
orifices de ventilation.



CERTAINS DETERGENTS ET SOLVANTS
A\ ATTENTION ENDOMMAGENT LES PIECES EN
PLASTIQUE. Il s'agit notamment des produits suivants : le
tétrachlorure de carbone, les solvants chlorés, 'ammoniaque et les
détergents domestiques qui contiennent de 'ammoniaque.

CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE PIECE

A\ ATTENTION REMPLAGABLE PAR L'UTILISATEUR. Toute
opération d'entretien préventif effectuée par du personnel non
autorisé peut entrainer le raccordement incorrect de composants
internes et présenter des risques graves. Nous recommandons de
confier les opérations d’entretien de l'outil & un Centre Technique
Dremel. A LATTENTION DU PERSONNEL DE DEPANNAGE :
Débranchez l'outil et/ou le chargeur de la sous-alimentation avant
toute opération de dépannage.

Ce produit DREMEL fait 'objet d’une garantie conforme aux
réglementations Iégales en vigueur dans votre pays ; les
dommages résultant de I'usure normale, d’'une surcharge ou d’'une
utilisation inappropriée sont exclus de la garantie.

En cas de réclamation, envoyez I'outil ou le chargeur non
démonté avec le justificatif d'achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d'informations sur la gamme de produits, le support
technique et I'assistance téléphonique de la société Dremel,
visitez le site www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Pays-Bas

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI
ORIGINALI

&
®

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

USARE PROTEZIONE PER GLI OCCHI

USARE PROTEZIONE ACUSTICA

DOPPIO ISOLAMENTO (NESSUN CAVO DI
TERRA NECESSARIO)
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NON SMALTIRE STRUMENTI ELETTRICI,
ACCESSORI E IMBALLAGGI INSIEME Al
RIFIUTI DOMESTICI

X

LEGGERE TUTTE LE
@ LM o veRTenze E L IsTRUZIONI

DI SICUREZZA. Eventuali errori nell'adempimento delle istruzioni qui
di sequito riportate potranno causare scosse elettriche, incendi e/o
infortuni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per consultazioni
future.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento allo
strumento azionato tramite corrente elettrica (dotato di cavo) o allo
strumento azionato a batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

a. Larea di lavoro deve essere sempre pulita e ben
illuminata. Le aree di lavoro in disordine e non illuminate
favoriscono gli incidenti.

b. Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti soggetti
al rischio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille
che possono far infiammare la polvere o i gas.

c. Tenere lontani i bambini e terze persone durante
I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

a. La spina per la presa di corrente dovra essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non impiegare spine adattatrici assieme ad
elettroutensili con collegamento a terra. Le spine non
modificate e le prese adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

b. Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, radiatori, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel momento
in cui il corpo é messo a massa.

c. Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. L'eventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile aumentera il rischio di scosse elettriche.

d. Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare mai il cavo per trasportare o trainare
Ielettroutensile oppure per togliere la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e parti mobili. / cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e. Qualora si usi I'elettroutensile all’aperto, impiegare cavi
di prolunga omologati per I'impiego all’esterno. L'uso di



un cavo omologato per l'impiego all’esterno riduce il rischio di
scosse elettriche.

Qualora si usi I'elettroutensile in un luogo umido,
servirsi di un interruttore differenziale (ELCB). L'uso di un
interruttore differenziale riduce il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

E indispensabile essere sempre vigili, concentrarsi su cio
che si sta facendo ed esercitare il buon senso quando

si utilizza un elettroutensile. Non utilizzare I'utensile in
caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile potrebbe causare lesioni personali gravi.
Indossare i dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi.
Indossando dispositivi di protezione come maschera
antipolveri, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco rigido
oppure protezione acustica in base alle condizioni, si ridurra il
rischio di lesioni personali.

Impedire I'avvio accidentale. Verificare che I'interruttore
sia spento prima di collegare I'alimentazione e/o la
batteria oppure prima di sollevare o trasportare I'utensile.
Il fatto di tenere il dito sopra all'interruttore o di collegare
I'elettroutensile acceso all'alimentazione di corrente favorisce
gli incidenti.

Togliere tutte le chiavi di regolazione prima di accendere
I'utensile. Una chiave lasciata connessa a una parte rotante
della macchina puo provocare lesioni personali.

Non assumere posizioni eccessive. Mantenere sempre un
punto d’appoggio ed un equilibrio adeguati. Cio consentira
di controllare meglio I'elettroutensile in situazioni impreviste.
Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi,
né oggetti di gioielleria/bigiotteria. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani dalle parti mobili. Vestiti larghi,
gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti mobili.
Se sono previsti dispositivi per la connessione a

impianti di estrazione e raccolta di polveri, verificare che
siano collegati e utilizzati correttamente. L'utilizzo di tali
dispositivi contribuisce a ridurre i rischi correlati alla presenza
di polvere.

UTILIZZO E CURA DEGLI ELETTROUTENSILI

Non sforzare I'elettroutensile. Utilizzare I'elettroutensile
adatto all’applicazione. L'elettroutensile realizzera un lavoro
migliore e pit sicuro alla potenza per cui é previsto.

Non utilizzare Ielettroutensile se I'interruttore

non determina I'attivazione e la disattivazione. Un
elettroutensile non controllabile tramite interruttore e
pericoloso e deve essere riparato.

Scollegare la spina dall’alimentazione e/o la batteria
dall’elettroutensile prima di eseguire qualunque
regolazione, sostituire gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Tali misure di sicurezza preventive ridurranno
il rischio di avvio accidentale dell’elettroutensile.

Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli fuori dalla portata dei bambini e non
consentirne I'uso a persone che non conoscono
I'elettroutensile e le presenti istruzioni per il suo
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funzionamento. Gli elettroutensili sono pericoloso se utilizzati
da persone inesperte.

Effettuare la manutenzione degli elettroutensili. Verificare
I'assenza di disallineamenti o inceppamenti nelle parti
mobili, 'assenza di rotture delle parti e qualsiasi altra
condizione che possa compromettere il funzionamento
degli elettroutensili. Prima di iniziare I'impiego, far
riparare le parti danneggiate. Numerosi incidenti derivano
dalla scadente manutenzione degli elettroutensili.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.

Gli utensili da taglio sottoposti alla corretta manutenzione

e con taglienti affilati presentano una minore probabilita di
inceppamento e sono pitl facili da controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, le punte, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni, tenendo presenti le
condizioni di lavoro e le operazione da eseguire. Limpiego
dell’elettroutensile per usi diversi da quelli consentiti potrebbe
dar luogo a situazioni di pericolo.

ASSISTENZA

Far riparare Ielettroutensile da personale specializzato
e solo impiegando pezzi di ricambio identici. Tali
accorgimenti consentiranno di conservare la sicurezza
dell’elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE Al

SEGHETTI ALTERNATIVI

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che 'accessorio
possa toccare cavi elettrici nascosti oppure il suo stesso cavo
elettrico, tenere I'elettroutensile afferrandolo alle superfici di
impugnatura isolate. Il contatto con un cavo sotto tensione
pud mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'utensile,
causando una scossa elettrica.

a.

Tenere le mani sempre lontane dall’area di taglio della
sega. Non allungarsi sotto il pezzo in lavorazione. Il contatto
con la lama puo determinare lesioni.

Applicare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo
quando é attivato. In caso contrario, si rischia il contraccolpo
quando l'utensile da taglio si inserisce nel pezzo in
lavorazione.

Al termine del taglio, spegnere I'elettroutensile ed
estrarre la lama della sega dal taglio solo dopo che si
sara arrestata completamente. In tal modo sara possibile
evitare il contraccolpo e mettere giu I'elettroutensile in modo
sicuro.

Utilizzare solo lame di sega affilate e prive di difetti. Le
lame della sega piegate o non affilate possono rompersi o
determinare un contraccolpo.

Non frenare la lama della sega per giungere all’arreso
esercitando una pressione laterale dopo lo spegnimento.
E possibile che la lama della sega ne risulti danneggiata, si
rompa o che si determini un contraccolpo.



f. Al fine di rilevare linee elettriche nascoste, utilizzare
adatte apparecchiature di ricerca oppure rivolgersi alla
locale societa erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare incendi e scosse elettriche. Se si danneggiano
linee del gas si possono determinare esplosioni. La
penetrazione in una tubazione dell'acqua provoca danni alla
proprieta o puo determinare scosse elettriche.

g. Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
bloccato con dispositivi di serraggio oppure una morsa da
banco si mantiene fisso in modo pit sicuro rispetto alla presa
manuale.

h. Mantenere pulita la propria zona di lavoro. Le miscele di
materiali sono particolarmente pericolose. La polvere di leghe
leggere puo infiammarsi o esplodere.

i. Attendere sempre che I'elettroutensile si arresti
completamente prima di metterlo giu. Linserto
dell'utensile pud incepparsi e causare una perdita di controllo
sull’elettroutensile.

j- Non utilizzare mai I’elettroutensile se il cavo &
danneggiato. Non toccare il cavo danneggiato e non
staccare la spina dell’alimentazione quando il cavo viene
danneggiato durante il funzionamento. / cavi danneggiati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI
RELATIVE AL SUPPORTO

LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE DI
A\ ATTENZIONE SICUREZZA E E TUTTE LE ISTRUZIONI A
CORREDO DEL SUPPORTO E DELL'ELETTROUTENSILE DA

MONTARE. L'inosservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo
determinare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

a. Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
consultazioni future.

b. Scollegare la spina dalla sorgente di alimentazione e/o la
batteria dall’elettroutensile prima di effettuare qualunque
regolazione o sostituzione di accessori. L'avvio accidentale
dell’elettroutensile rappresenta la causa di alcuni incidenti.

c. Montare adeguatamente il supporto prima di posizionarvi
I'utensile. Il corretto montaggio é importante per evitare rischi
di caduta.

d. Fissare in modo sicuro I'elettroutensile al supporto prima
dell’'uso. Lo spostamento dell’elettroutensile sul supporto puo
causare la perdita del controllo sull'utensile stesso.

e. Posizionare il supporto su una superficie solida, piana
e livellata. Se il supporto puo spostarsi od oscillare,
non e possibile esercitare un controllo costante e sicuro
sull’elettroutensile o sul pezzo in lavorazione.

AMBIENTE SMALTIMENTO

L'elettroutensile, gli accessori e I'imballaggio devono essere
conferiti al riciclaggio ecocompatibile.

SOLO PER | PAESI EUROPEI

Conformemente indirizzi della direttiva europea

——>» Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici.
P ¢
X 2002/967/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche

25

ed elettroniche (RAEE) e alla legge attuativa nazionale,
gli elettroutensili diventati inservibili devono essere
raccolti separatamente e smaltiti in modo corretto dal
punto di vista ambientale.

DATI TECNICI GENERALI

Motosega 2-in-1 Sega a svolgere compatta Dremel
MS20 Dremel

Tensione nominale 220-240V~50/60Hz

Potenza elettrica nominale 70W

Velocita a vuoto N, 1500-2250 min-1
Profondita di taglio max 18 mm

Profondita del collo d'oca 250 mm

Lunghezza corsa 8 mm

Peso 1,1 Kg

CAVI DI PROLUNGA

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga completamente svolti
con portata minima di 5 amp.

SPEGNERE SEMPRE L'ELETTROUTENSILE
A\ ATTENZIONE PRIMA DI SOSTITUIRE ACCESSORI O
BOCCOLE O PRIMA DI ESEGUIRE LA MANUTENZIONE E
RIMUOVERE LA BATTERIA.

GENERALE

La motosega € una sega a svolgere 2-in-1 compatta e molto
facile da utilizzare. Puo essere utilizzata in modalita fissa, con
I'utensile agganciato alla sua base o in modalita portatile. Questo
utensile & previsto per 'esecuzione di tagli precisi diritti e curvi in
vari materiali, tra cui legno dolce, legno duro, pannelli composti,
laminati, PVC o lamiera metallica utilizzando gli accessori
applicabili raccomandati da Dremel.

FIGURA 1

Pulsante rilascio piedino di pressione
Piedino di pressione

Leva di blocco guida

Binario

Base

Collegamento aspirapolvere
Interruttore On/Off

Interruttore selettore di velocita
Morsa di fissaggio

Foro di fissaggio permanente
Pulsante rilascio rapido
Motosega

Leva di cambio rapido accessori

ErxcTIeTMmMooO®>



INSTALLAZIONE E RIMOZIONE DI ACCESSORI

SCOLLEGARE LA SPINA
A\ ATTENZIONE DALL’ALIMENTAZIONE PRIMA DI
QUALUNQUE MONTAGGIO, REGOLAZIONE O SOSTITUZIONE DI

ACCESSORI. Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio di
awvio accidentale dell'utensile.

FIGURE 2-6
Consultare le figure da 2 a 6 per indicazioni sull'installazione e la
rimozione di accessori.

ESTRAZIONE DELLA POLVERE

L'elettroutensile & dotato di una porta per I'estrazione della
polvere. Per avvalersi di tale funzione, applicare un tubo di
aspirapolvere alla porta per la polvere.

FIGURA 1

GUIDA BORDI

La guida bordi & utilizzabile su qualsiasi binario.

E possibile servirsi di questo accessorio con funzioni di spingitoio
oppure come guida bordi. Se viene utilizzato come spingitoio, non
€ necessario bloccarlo sui binari con la leva di blocco guida.

E possibile utilizzare la guida in angoli diversi. Per regolare
I'angolo, allentare la vite ad alette sulla guida e ruotare la testa
fino alla posizione desiderata.

E possibile bloccare la guida bordi in sede ruotando la leva di
blocco guida. Tale operazione impedira alla guida di scorrere nel
binario. FIGURE 10-12

PER INIZIARE

Grazie per aver acquistato la motosega Dremel. La motosega €
una sega a svolgere 2-in-1 compatta e molto facile da utilizzare.
Puo essere utilizzata in modalita fissa, con I'utensile agganciato
alla sua base o in modalita portatile. Questo utensile € previsto
per I'esecuzione di tagli precisi diritti e curvi in vari materiali, tra
cui legno dolce, legno duro, pannelli composti, laminati, PVC o
lamiera metallica utilizzando gli accessori applicabili raccomandati
da Dremel.

L'utilizzo della motosega in modalita fissa consente la liberta di
tagliare diversi materiali tenendo con entrambe le mani il pezzo in
lavorazione. In tal modo, & possibile realizzare facilmente e con
precisione diversi progetti in legno per lavoro o per hobby.
L'utilizzo della motosega in modalita portatile € da preferire
quando il pezzo in lavorazione ha dimensioni eccessivamente
grandi oppure € fisso e pertanto non collocabile sulla base. Tra
le operazioni che generalmente si effettuano in modalita portatile
rientrano i trafori o il taglio di pezzi piu piccoli di materiali. In
modalita portatile, la motosega funziona come sega da traforo.

MODALITA FISSA

1. Verificare che la base sia saldamente montata su una
superficie di lavoro piana con I'ausilio delle morse in

26

dotazione.

E possibile fissare in modo permanente la base a un banco
di lavoro servendosi di normali viti da inserire nei due fori
presenti nella parte superiore della base. FIGURA 1

2. NON sedersi o appoggiarsi sulla base. La base € destinata a
sostenere i materiali da tagliare.

3. Dopo aver fissato la base, agganciarvi la motosega:
innanzitutto far avanzare il cavo attraverso il foro della base,
quindi far semplicemente scattare l'unita sulla base stessa.
La motosega € agganciata saldamente se I'unita portatile e la
base fissa sono a filo. FIGURE 2-4

4. Nella base utilizzare esclusivamente la motosega Dremel.
Non ¢ previsto l'uso di altri elettroutensili con tale base.

5. Per mantenere pulito 'ambiente di lavoro e per ottenere un
migliore raggio visivo, applicare un aspirapolvere alla porta
per la polvere.

6. Dopo aver inserito la lama della sega secondo le indicazioni
della guida per I'utente, I'utensile & pronto a funzionare.
FIGURE 5-9

7. Awviare l'utensile e attendere che raggiunta la velocita giusta
prima di effettuare il contatto con il pezzo in lavorazione.
NON attivare (“ON”) e disattivare (“OFF”) I'interruttore mentre
I'utensile ¢ sotto carico.

8. Premere il piedino di pressione sul pezzo in lavorazione
per evitarne lo spostamento in alto o in basso. Per ridurre
al minimo le vibrazioni, tenere con due mani il pezzo in
lavorazione vicino alla lama della sega.

CONSULTARE IL CAPITOLO SICUREZZA
A\ ATTENZIONE PERSONALE DEL PRESENTE MANUALE.
9. Non spingere con troppa energia il pezzo in lavorazione
contro le lame della sega. Queste lame sono destinate a
un uso delicato. Pertanto & importante concedere alla lama
il tempo necessario a tagliare i materiali. Una pressione
eccessiva sul pezzo in lavorazione determinera una
tranciatura precoce della lama.

. Prima di iniziare a lavorare sul progetto, effettuare qualche
taglio di prova su materiale di scarto.

MODALITA PORTATILE

1. Mentre si distacca la motosega dalla sua base, tenere
sempre premuto il pulsante di rilascio rapido. FIGURA 13

2. Dopo il distacco dell'utensile, € possibile tenere in mano la
motosega. FIGURA 14

3. Durante il taglio in modalita portatile, & indispensabile
mantenere una presa salda sull'utensile. FIGURA 14

4. Per ridurre le vibrazioni, provare ad allineare la superficie
dell'unita contro la parte inferiore del pezzo in lavorazione.
FIGURA 15

Per utili suggerimenti e domande frequenti, visitare il sito
www.dremel.com.



La manutenzione preventiva eseguita da personale non
autorizzato puo causare l'errato posizionamento di componenti e
dei cavi interni con possibili gravi rischi. Raccomandiamo che tutta
l'assistenza sugli utensili sia eseguita presso i centri di assistenza
Dremel. Per evitare lesioni dovuti ad avvio non previsto o scariche
elettriche, scollegare sempre la spina dalla presa di corrente
prima di qualsiasi intervento di assistenza o pulizia.

PULIZIA

PER EVITARE INCIDENTI, SCOLLEGARE
A ATTENZIONE SEMPRE L’ELETTROUTENSILE E/O IL
CARICABATTERIE DALL’ALIMENTAZIONE PRIMA DELLA
PULIZIA. Lutensile pud essere pulito a fondo usando aria compressa.

Quando si puliscono gli utensili con aria compressa indossare sempre
occhiali di sicurezza.

Le aperture di aerazione e le leve degli interruttori devono essere
tenute pulite e libere da corpi estranei. Non cercare di pulire
inserendo oggetti appuntiti attraverso le aperture.

ALCUNI DETERGENTEI E SOLVENTI
A ATTENZIONE DANNEGGIANO LE PARTI IN PLASTICA.
Rientrano in questa categoria: la benzina, il tetracloruro di carbonio, i

solventi per la pulizia clorurati, 'ammoniaca e i detergenti per uso
domestico contenenti ammoniaca.

ALL'INTERNO NON VI SONO COMPONENTI

A\ ATTENZIONE SU CUI LUTENTE POSSA ESEGUIRE
INTERVENTI DI MANUTENZIONE. La manutenzione preventiva
eseguita da personale non autorizzato pud causare I'errato
posizionamento di componenti e dei cavi interni con possibili gravi
rischi. Raccomandiamo che I'assistenza sugli utensili sia eseguita
presso i centri di assistenza autorizzati Dremel. ADDETTI ALLA
MANUTENZIONE: scollegare I'utensile e/o il caricatore
dall'alimentazione prima di procedere alla manutenzione.

Questo prodotto DREMEL & garantito in conformita alle
disposizioni pertinenti previste da normative generali/nazionali;
eventuali danni dovuti a normale usura, sovraccarico o utilizzo
improprio non sono coperti da garanzia.

In caso di reclamo, inviare I'utensile non smontato o il
caricabatterie e la prova di acquisto al rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni sulla gamma di prodotti Dremel, supporto
e numero verde, visitare il sito www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Paesi Bassi
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VERTALING VAN DE ORIGINELE | NL
GEBRUIKSAANWIJZING

@ LEES DEZE INSTRUCTIES
GEBRUIK OOGBESCHERMING

@ GEBRUIK GEHOORBESCHERMING

DUBBELE ISOLATIE (GEEN
AARDINGSKABEL NODIG)

GOOI ELEKTRISCHE
g APPARATEN, TOEBEHOREN EN

VERPAKKINGSMATERIALEN NIET WEG BIJ
HET HUISHOUDELIJK AFVAL

LEES ALLE VEILIGHEIDSWAAR-
@ A LETOP SCHUWINGEN EN ALLE
INSTRUCTIES Mocht u de onderstaande waarschuwingen en
instructies niet opvolgen dan kan er zich mogelijk een elektrische
schok voordoen of kunt u brandwonden en/of ernstig letsel oplopen.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies als
referentiemateriaal.

De term “elektrisch gereedschap” in alle onderstaande
waarschuwingen duidt op een elektrisch apparaat dat door het net
(met een snoer) of door een accu (draadloos) wordt aangedreven.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

[

Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongevallen
leiden.

Gebruik het gereedschap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Indien

u wordt afgeleid kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

T

L4

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a. De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval



worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen. Onveranderde
stekkers en passende stopcontacten beperken het risico van
een elektrische schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, verwarmingen, fornuizen

en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op een
elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereedschap
vergroot het risico van een elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel. Gebruik

de kabel niet om het gereedschap te dragen of op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die voor
gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik van een
voor buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van
een elektrische schok.

Als u het gereedschap noodgedwongen in een vochtige
ruimte moet gebruiken, gebruikt u een aardlekschakelaar
ter beveiliging. Het gebruik van een aardlekschakelaar
vermindert het risico van een elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik het gereedschap niet wanneer u moe bent of
onder invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van het
gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag

altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.
Voorkom onbedoeld inschakelen van het gereedschap.
Controleer dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld
is voordat u de stekker en/of de accu aansluit, het
gereedschap optilt of verplaatst. Wanneer u bij het

dragen van het gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Overschat u zelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het gereedschap
in onverwachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kleding
of sieraden. Houd haren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lange
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haren en sieraden kunnen door bewegende delen worden
meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te
verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Het gebruik van deze voorzieningen beperkt het
gevaar door stof.

ZORGVULDIGE OMGANG MET EN
ZORGVULDIG GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet meer
kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereedschap
instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap weglegt.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van
het gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd zijn
en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking

van het gereedschap nadelig wordt beinvloed. Laat deze
beschadigde onderdelen voor het gebruik repareren. Veel
ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden van
elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereedschappen
met scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden
en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

ONDERHOUD

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand
blijft.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
FIGUURZAGEN

Houd het gereedschap alleen vast aan de geisoleerde
greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijhulpmiddel verborgen stroomleidingen of de eigen netkabel
kan raken. Contact met een onder spanning staande leiding

kan ook metalen delen van het elektrische gereedschap onder

spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

a. Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking van het
zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

b. Gebruik de machine alleen op het werkstuk als de
machine is ingeschakeld. Anders is er gevaar voor
terugslag als het snijhulpmiddel vastslaat in het werkstuk.

c. Als het snijden is voltooid, schakelt u de machine uit en
trekt u het zaagblad pas uit de snede nadat het zaagblad
tot stilstand is gekomen. Op deze manier kunt u terugslag
voorkomen en de machine veilig naar beneden plaatsen.

d. Gebruik alleen scherpe, gave zaagbladen. Gebogen of
botte zaagbladen kunnen breken of terugslag veroorzaken.

e. Rem het zaagblad niet af door zijwaartse druk uit te
oefenen of door uit te schakelen. Het zaagblad kan
beschadigd raken, breken of terugslag veroorzaken.

f.  Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of
raadpleeg het plaatselijke nutsbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan brand of een elektrische schok
veroorzaken. Beschadiging van een gasleiding kan een
explosie veroorzaken. Breuk van een waterleiding veroorzaakt
materiéle schade en kan een elektrische schok veroorzaken.

g. Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
in een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

h. Houd uw werkplek schoon. Materiaalmengsels zijn
bijzonder gevaarlijk. Stof van lichte metalen kan ontvlammen
of exploderen.

i. Wacht altijd tot de machine volledig tot stilstand is
gekomen voordat u deze neerzet. De inzet van het

er zich mogelijk een elektrische schok voordoen of kunt u
brandwonden en/of ernstig letsel oplopen.

a. Bewaar alle waarschuwingen en instructies als
referentiemateriaal.

b. Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
de accu uit het elektrisch gereedschap voordat u een
aanpassing doet of accessoires aanbrengt. Het per
ongeluk inschakelen van het elektrisch gereedschap kan
ongelukken veroorzaken.

c. Het statief dient eerst goed in elkaar gezet te worden
voordat u het gereedschap bevestigt. Een juiste montage
is belangrijk zodat het geheel stevig blijft staan.

d. Voordat u het elektrisch gereedschap gebruikt, moet u
dit op een veilige manier aan het statief bevestigen. Door
het verschuiven van het elektrisch gereedschap op het statief
kunt u de controle over het gereedschap kwijt raken.

e. Plaats het statief op een stevige, vlakke en horizontale
ondergrond. U kunt het werkstuk niet gelijkmatig en veilig
bewerken wanneer het statief kan schuiven of heen en weer
bewegen.

MILIEU AFVALVERWIJDERING

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

ALLEEN VOOR EUROPESE LANDEN

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG over
elektrische en elektronische oude apparaten en de
omzetting van de richtlijn in nationaal recht moeten
niet meer bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

[? Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
X
—O

ALGEMENE SPECIFICATIES

Dremel Moto-Saw 2-in-1 compacte figuurzaagmachine MS20

gereedschap kan blokkeren en leiden tot controleverlies over Spanning 220-240V~50/60Hz
het elektrische gereedschap. Wattage 0w

j- Gebruik de machine nooit met een beschadigde kabel. Snelheid onbelast N, 1500-2250 min-1
Raak de beschadigde kabel niet aan en trek de stekker Max. snijdiepte 18 mm
uit het stopcontact als de kabel tijdens het werken Bekdiepte 250 mm
beschadigd raakt. Beschadigde kabels verhogen het risico Slaglengte 8 mm
van een elektrische schok. Gewicht 1,1 kg
ALGEMENE WAARSCHUWINGEN BIJ HET VERLENGKABELS

STATIEF

LEES ALLE

A LET OP VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN
ALLE INSTRUCTIES BIJ HET STATIEF EN HET ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAP DAT MOET WORDEN GEMONTEERD. Mocht u de
onderstaande waarschuwingen en instructies niet opvolgen dan kan
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Gebruik helemaal uitgerolde en veilige verlengkabels met een
vermogen van 5A.



SCHAKEL HET GEREEDSCHAP ALTIJD UIT
A LET OP VOORDAT U DE ACCESSOIRES OF
SPANTANGEN WISSELT, ONDERHOUD UITVOERT OP HET
GEREEDSCHAP OF DE ACCU VERWIJDERT.

ALGEMEEN

De Moto-Saw is een compacte en gemakkelijk te gebruiken 2-in-1
figuurzaagmachine. Het gereedschap kan worden gebruikt in
stationaire modus als het gereedschap aan de voet is gekoppeld
of in handmodus. Dit gereedschap is bedoeld voor het maken
van nauwkeurige rechte en gebogen sneden in verschillende
materialen zoals zacht hout, hard hout, sandwichplaten, pvc of
zacht bladmetaal met de toepasselijke door Dremel aanbevolen
accessoires.

AFBEELDING 1

Ontgrendelknop aandrukvoet
Aandrukvoet

Vergendelhendel geleidekant
Geleiderail

Voet

Stofzuigerkoppeling
Aan/Uit-schakelaar

Schakelaar voor snelheidsregeling
Klemmen

Gat voor permanente bevestiging
Knop voor snelle ontgrendeling
Moto-Saw

Hendel voor snelle wissel accessoire

ACCESSOIRES BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

TREK DE STEKKER UIT HET
A LET OP STOPCONTACT VOORDAT U OVERGAAT
TOT MONTAGE, AANPASSINGEN OF HET WISSELEN VAN

ACCESSOIRES. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het gereedschap.

ErRCTIOMIMOO®W >

AFBEELDING 2-6
Raadpleeg afbeelding 2 t/m 6 voor instructies over het installeren
en verwijderen van accessoires.

STOFAFZUIGING

Uw gereedschap is voorzien van een aansluiting voor
stofafzuiging. Om hiervan gebruik te maken sluit u hierop een
stofzuigerslang aan.

AFBEELDING 1

RANDGELEIDER

De randgeleider kan in een van de geleiderails worden gebruikt.
Dit hulpstuk kan worden gebruikt als een duwstok of als een
randgeleider/geleidekant. Indien gebruikt als een duwstok hoeft dit
hulpstuk niet in de rails te worden geklikt met de vergrendelhendel
voor de geleidekant.
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Deze geleider kan onder verschillende hoeken worden gebruikt.
Draai de vleugelschroef van de geleider los en draai de kop in de
gewenste stand om de hoek in te stellen.

De randgeleider kan worden vastgezet door aan de
vergendelhendel van de geleidekant te draaien. Dit voorkomt dat
de geleider in de rail schuift. AFBEELDING 10-12

EEN GOED BEGIN

Dank u voor uw aankoop van de Dremel Moto-Saw. De
Moto-Saw is een compacte en gemakkelijk te gebruiken 2-in-1
figuurzaagmachine. Het gereedschap kan worden gebruikt in
stationaire modus als het gereedschap aan de voet is gekoppeld
of in handmodus. Dit gereedschap is bedoeld voor het maken
van nauwkeurige rechte en gebogen sneden in verschillende
materialen zoals zacht hout, hard hout, sandwichtplaten, pvc of
zacht bladmetaal met de toepasselijke door Dremel aanbevolen
accessoires.

Het gebruik van de Moto-Saw in stationaire modus geeft u

de vrijheid om verschillende materialen te snijden terwijl u uw
werkstuk met beide handen vasthoudt. In deze modus kunt u
verschillende hobby- en houtbewerkingsprojecten precies en
gemakkelijk uitvoeren.

Het gebruik van de Moto-Saw in handmodus wordt aangeraden
als het werkstuk te groot is of vast staat en daarom niet op de
voet kan worden geplaatst. Typische bewerkingen met de hand
zijn figuurzagen of snijden van kleinere stukken materiaal. In
handmodus functioneert de Moto-Saw als een gemotoriseerde
figuur-/ffretzaag.

STATIONAIRE MODUS

1. Zorg ervoor dat de voet stevig is bevestigd aan een viak
werkopperviak met behulp van de meegeleverde klemmen.
De voet kan permanent aan een werkbank worden bevestigd
met gewone schroeven via de 2 gaten boven aan de voet.
AFBEELDING 1

2. Zit of leun niet op de voet. De voet is bedoeld als
ondersteuning van de materialen die worden gesneden.

3. Zodra de voet is bevestigd, plaatst u de Moto-Saw erin. Voer
de kabel eerst door het gat van de voet en klik de unit in de
voet. De Moto-Saw is stevig geplaatst als de hand-unit en de
stationaire unit vlak zijn. AFBEELDING 2-4

4. Gebruik alleen de Dremel Moto-Saw in de voet. De voet is
niet bedoeld voor gebruik met ander elektrisch.gereedschap .

5. Bevestig een stofzuigerslang aan de aansluiting voor
stofafzuiging voor een schone werkomgeving en beter zicht.

6. Als het zaagblad is ingezet zoals in de gebruikershandleiding
wordt beschreven, is het gereedschap klaar voor gebruik.
AFBEELDING 5-9

7. Start het gereedschap en laat dit het juiste toerental bereiken
voordat u contact met uw werkstuk maakt. Zet de schakelaar
NIET “AAN” en “UIT” terwijl het gereedschap belast is.

8. Houd de aandrukvoet op uw werkstuk gedrukt om
terugspringen van het werkstuk te voorkomen. Houd uw
werkstuk met twee handen dicht bij het zaagblad om trilling
te voorkomen.



RAADPLEEG HET HOOFDSTUK OVER
A LET OP VEILIGHEID VAN PERSONEN IN DEZE
HANDLEIDING.

9. Druk uw werkstuk niet te hard tegen de zaagbladen. Deze
bladen zijn voor fijn gebruik. Daarom is het belangrijk dat het
blad tijd heeft om de materialen te snijden. Te veel druk op
het werkstuk resulteert in vroegtijdig breken van het blad.

. Oefen eerst enkele sneden op afvalmateriaal voordat u met
uw project begint.

HANDMODUS

1. Houd de knop voor snelle ontgrendeling ingedrukt terwijl u de
Moto-Saw unit van de voet losmaakt. AFBEELDING 13

2. Als het gereedschap is losgemaakt, kunt u de Moto-Saw in
uw hand houden. AFBEELDING 14

3. Houd het gereedschap stevig vast als u in handmodus snijdt.
AFBEELDING 14

4. Probeer het opperviak van de unit op een lijn te brengen met
de onderkant van uw werkstuk om trilling te verminderen.
AFBEELDING 15

Bezoek www.dremel.com voor handige tips en meest gestelde
vragen.

Preventief onderhoud dat uitgevoerd wordt door onbevoegd
personeel, kan resulteren in verkeerd terugplaatsen van inwendige
draden en onderdelen. Hierdoor ontstaat groot gevaar. Wij raden
aan om alle onderhoudswerkzaamheden aan het gereedschap

te laten uitvoeren door de Dremel-serviceafdeling. Om letsel

door onverwacht starten of een elektrische schok te ver mijden,
moet u altjid de stekker uit het stopcontact trekken voor dat u
onderhouds- of reinigingswerkzaamheden gaat uitvoeren.

REINIGEN

OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN MOET
A LET OP U VOOR HET REINIGEN HET
GEREEDSCHAP EN/OF DE LADER LOSHALEN VAN DE
VOEDINGSSPANNING. Het gereedschap kunt u het best met droge

compressielucht reinigen. Draag altijd een veiligheidsbril als u
compressielucht gebruikt bij het reinigen.

Ventilatieopeningen en schakelaarhendels moeten schoon en
vrij van vreemde voorwerpen gehouden worden. Reinig het
gereedschap niet door scherpe voorwerpen door een opening te
steken.

SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN EN
A LET OP OPLOSMIDDELEN BESCHADIGEN DE
KUNSTSTOFONDERDELEN. Enkele van deze zijn: benzine,

tetrachloorkoolstof, vioeibaar reinigingsmiddelen met chloor, ammonia
en huishoudelijke reinigingsmiddelen met ammonia.
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GEEN ONDERDELEN DIE ONDERHOUD
A LET 0P VERGEN IN HET APPARAAT. Preventief

onderhoud uitgevoerd door niet-geautoriseerd onderhoudspersoneel
kan leiden tot verkeerd aansluiten van draden en componenten en
daardoor een ernstig gevaar vormen. Wij raden u aan alle onderhoud
aan het gereedschap te laten uitvoeren door een Dremel-
servicecentrum. ONDERHOUDSPERSONEEL: trek de stekker van
het gereedschap en/of de lader uit het stopcontact voordat u met het
onderhoud begint.

Op dit product van DREMEL is garantie van toepassing conform
de specifieke wettelijke/landelijke voorschriften; schade als gevolg
van normale slijtage, overbelasting of verkeerd gebruik, valt niet
onder de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap of de lader
ongedemonteerd en samen met het aankoopbewijs op te sturen
naar de vertegenwoordiger.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Voor meer informatie over het assortiment, de ondersteuning en
telefonische klantendienst van Dremel, gaat u naar www.dremel.
com.

Dremel Europe, Postbus 3267, 4800 DG Breda
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LS ALLE
@ A ADVARSEL SIKKERHEDSADVARSLER 0G

ALLE INSTRUKTIONER. Hvis du undlader at falge advarslerne og
instruktionerne, kan det forarsage elektrisk stgd, brand og/eller
alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig brug.
Betegnelsen “el-vaerktaj” i advarslerne henviser til dit nettilsluttede
(kablede) el-veerktoj eller batteridrevne (tradlose) el-veerkta).

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

a. Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt. Uorden
og darligt beslyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

b. Brug ikke maskinen i eksplosive omgivelser, hvor der er
brendbare vasker, gasser eller stov. El-veerktaj kan sla
gnister, der kan antaende stov eller dampe.

c. Serg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

a. Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma under
ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundne maskiner. Uzndrede stik, der
passer til kontakterne, nedseetter risikoen for elektrisk stgd.

b. Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som
f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis din krop
er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk stad.

c. Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i maskinen @ger risikoen for elektrisk
stad.

d. Kablet ma ikke misbruges. Kablet ma ikke bruges til at
baere, traekke maskinen eller til at rykke stikket ud af
kontakten. Beskyt kablet mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede eller
indviklede kabler ager risikoen for elektrisk stgd.

e. Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun benyttes en
forl&ngerledning, der er godkendt til udenders brug. Brug
af forleengerledning til udenders brug nedsaetter risikoen for
elektrisk stad.

f.  Hvis maskinen absolut skal benyttes i fugtige omgivelser,
skal du bruge et HFl-rel& med beskyttet forsyning. Brug
af et HFI-relee mindsker risikoen for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

a. Det er vigtigt at vaere opmarksom, se, hvad man laver,
og bruge maskinen fornuftigt. Man ber ikke bruge
maskinen, hvis man er trat, har nydt alkohol eller
er pavirket af medicin eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af maskinen kan fare til
alvorlige personskader.

b. Brug personligt beskyttelsesudstyr. Baer altid
beskyttelsesbriller. Brug af beskyttelsesudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtaj, hjelm eller hgrevaern
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(afhaengigt af el-veerktajets type og anvendelsesomrade)
reducerer risikoen for kveestelser.

c. Undga utilsigtet igangsattelse. Serg for, at kontakten er

slaet fra, for maskinen tilsluttes stramforsyningen og/eller
batteriet, eller for maskinen handteres eller baeres. Undgéa
at baere maskinen med fingeren p& afbryderen og sarg for, at
maskinen ikke er teendt, nar den sluttes til elnettet, da dette
ager risikoen for personskader.

d. Fjern indstillingsvarktej eller skruenggle, inden maskinen

teendes. Hvis et stykke veerktaj eller en nagle sidder i en
roterende maskindel, er der risiko for personskader.

e. Benyt ikke maskinen i uhensigtsmassige

arbejdsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere maskinen, hvis der skulle opsta
uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekladningsgenstande
eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra dele,

der bevager sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende taj, smykker eller langt har.

g. Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan

monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af dette udstyr nedseetter risikoen for
personskader som falge af stov.

OMHYGGELIG BRUG 0G HANDTERING AF EL-
VARKTQJ

a. Overbelast ikke maskinen. Brug altid en maskine, der er

beregnet til det stykke arbejde, der skal udferes. Med den
rigtige maskine arbejder man bedst og mest sikkert inden for
det angivne effektomrade.

b. Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. £n

maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

c. Tag maskinens stik ud af stikkontakten ogleller batteriet

for du foretager justeringer, udskifter tilbeher eller stiller
el-vaerktej til opbevaring. Dette sikrer, at el-veerkajet ikke
kan startes ved en fejltagelse.

d. Opbevar ubenyttet el-varktej uden for berns raekkevidde.

Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med maskinen
eller ikke har gennemlzst disse instrukser, benytte
maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

e. Maskinen ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrollér

om bevagelige dele fungerer korrekt og ikke sidder

fast, og om delene er brakket eller beskadiget, saledes
at maskinens funktion pavirkes. Fa beskadigede dele
repareret, inden maskinen tages i brug. Mange uheld
skyldes darligt vedligeholdte maskiner.

Hold skareverktejer skarpe og rene. Omhyggeligt
vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skeerekanter seetter
sig ikke sé& hurtigt fast og er nemmere at fare.

g. Brug maskinen, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. disse

instruktioner. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Hvis veerktgjet anvendes til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade,
kan der opsta farlige situationer.



SERVICE

a. Serg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR DEKUP@RSAVE

Nar du udferer arbejde, hvor skeereforsatsen kan komme i kontakt

med skjulte ledninger eller veerktgjets eget kabel, er det vigtigt,

at du kun holder pa veerktgjets isolerede gribeflader. Kontakt

med en spaendingsferende ledning kan ogsa satte el-veerktojets

metaldele under spaending, hvilket kan fare il elektrisk sted.

a. Hold handerne vk fra saveomradet. Stik ikke fingrene ind
under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kommer i kontakt
med savklingen.

b. Maskinen ma kun bruges pa emnet, nar den er tendt.
Ellers er der risiko for tilbageslag, nér skeereveerktajet seetter
sig fast i emnet.

c. Nar snittet er faerdigt, skal maskinen slukkes. Savklingen
ma ikke traekkes ud af snittet, far maskinen star helt
stille. Pa denne méade kan du undga tilbageslag og sette
maskinen ned pa en sikker made.

d. Brug kun skarpe og fejlfri savklinger. Bgjede og slove
savklinger kan knaekke og give tilbageslag.

e. Nar maskinen er slukket, ma du ikke bremse savklingen,
sa den stopper, ved at trykke den til siden. Savklingen kan
blive beskadiget, knaekke eller give tilbageslag.

f. Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stod. Beskadigelse af en gasledning
kan fore til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk stgd.

g. Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med handen.

h. Renhold arbejdspladsen. Blandede materialer er saerlig
farlige. Letmetalstov kan braende eller eksplodere.

i. Vent altid til maskinen star helt stille, for du sanker den
ned. Vaerktajet, der sidder i maskinen, kan satte sig fast ,og
det kan medfare, at du mister kontrollen over maskinen.

j- Brug aldrig maskinen, hvis kablet er beskadiget. Ror
ikke ved det beskadigede kabel, men trak stikket ud af
stikkontakten, hvis kablet beskadiges under arbejdet.
Beskadigede kabler ager risikoen for elektrisk stgd.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
STATIVET

LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLERNE
A ADVARSEL OG DE INFORMATIONER, DER FALGER
MED STATIVET OG DEN MASKINE, DER SKAL MONTERES PA

DET. Hvis du undlader at falge advarslerme og instruktionerne, kan
det forérsage elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

a. Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig brug.
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b. Tag stikket ud af stikkontakten ogleller batteriet ud af
det elektriske vaerktej, for der foretages justeringer eller
skiftes tilbeher. Hvis veerktgjet startes ved en fejitagelse,
kan det medfare risiko for ulykker.

c. Serg for, at stativet er samlet korrekt, for vaerktojet
monteres. Det er vigtigt, at stativet er samlet korrekt, da der
ellers kan veere risiko for, at det bryder sammen.

d. Serg for, at det elektriske vaerktej fastgores korrekt til
stativet, for det tages i brug. Hvis veerktgjet kan bevaege
sig i stativet, er der risiko for, at man mister kontrollen med
det.

e. Anbring stativet pa et stabilt, fladt og plant underlag. Hvis
stativet kan flytte sig eller vippe, kan man ikke styre vaerktajet
eller arbejdsemnet stabilt og sikkert.

MILJZ BORTSKAFFELSE

El-veerktej, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljerigtig
made.

GALDER KUN | EUROPAISKE LANDE

w——=p Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almindelige
M husholdningsaffald!

—O" |ht. det europzeiske direktiv 2002/96/EF om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk
udstyr indsamles separat og genbruges iht. gaeldende

miljgforskrifter.

GENERELLE SPECIFIKATIONER

Dremel Moto-Saw 2-in1 kompakt dekupgrsav
MS20

Nominel spaending 220-240 V~50/60 Hz

Nominel effekt 0w

Omdrejningstal, ubelastet U, 1500-2250 min-1

Maksimal skeeredybde 18 mm

Arbejdsdybde 250 mm

Slagleengde 8 mm

Veegt 1,1 Kg
FORLANGERLEDNINGER

Brug altid kun sikre forleengerledninger med en kapacitet pa 5
ampere, og rul dem helt ud.

SLUK ALTID FOR MASKINEN F@R DER
A\ ADVARSEL UDSKIFTES TILBEH@R,
SP/ANDESTANGER, ELLER DER FORETAGES
VEDLIGEHOLDELSE AF MASKINEN OG FJERN BATTERIET.

GENERELT

Moto-Saw er en kompakt 2-i-1 dekupgrsav, der er meget nem at



bruge. Den kan bruges enten stationzert, hvor veerktejet er faestet
pa sit fodstykke, eller som handholdt veerktej. Dette veerktej er
udformet til at skaere praecise lige og kurvede snit i forskellige
materialer som f.eks. bladt trae, hardt tree, sandwichplader,
laminat, PVC og blgde metalplader med det passende tilbeher,
som Dremel anbefaler.

BILLEDE 1

Udlgserknap trykfod
Trykfod

Lasegreb kantskinne
Styreskinne

Fodstykke
Stevsugertilslutning
Teend/Sluk-knap
Hastighedsindstilling
Bordklemmer

Hul til permanent montering
Hurtigudlgser

Dekuparsav

Quick Change-greb il tilbehar

ErRACTIOEMIMOO®W >

MONTERING OG DEMONTERING AF TILBEH@R

TAG STIKKET UD AF STIKKONTAKTEN
A ADVARSEL F@R DU MONTERER, JUSTERER ELLER
SKIFTER TILBEH@R. Disse forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
forhindrer utilsigtet start af maskinen.

BILLEDE 2 - 6
Se instruktionerne angaende montering og udskiftning af tilbeher
pa billederne 2 til 6.

ST@VSUDUGNING

Din maskine er udstyret med en stgvport til stevudsugning. For
at du kan benytte denne funktion, skal en stevsugerslange kobles
pa stavporten.

BILLEDE 1

KANTSKINNE

Kantskinnen kan bruges i begge styreskinnerne.

Dette veerktj kan bruges enten som et skubbepind eller som
styrende kantskinne. Nar det bruges som skubbepind, er der
ingen grund til at Iase det i skinnen med lasegrebet.
Kantskinnen kan bruges i forskellige vinkler. Vinklen justeres ved
at vingeskruen pa kantskinnen lgsnes og hovedet drejes til den
gnskede vinkel.

Kantskinnen kan lases pa plads ved at dreje pa lasegrebet.

Nar lasegrebet aktiveres forhindrer det, at kantskinnen glider i
styreskinnen. BILLEDE 10 - 12

INTRODUKTION

Tak, fordi du har valgt Dremel Moto-Saw. Moto-Saw er en
kompakt 2-i-1 dekupgrsav, der er meget nem at bruge. Den kan
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bruges enten stationeert, hvor veerktejet er feestet pa sit fodstykke,
eller som handholdt vaerktej. Dette veerktej er udformet til at
skeere praecise lige og kurvede snit i forskellige materialer som
f.eks. bldt tree, hardt tree, sandwichplader, laminat, PVC og blade
metalplader med det passende tilbehar, som Dremel anbefaler.
Nar Moto-Saw bruges stationeert, giver det dig frihed til at skeere

i forskellige materialer, mens du holder emnet fast med begge
heender. | denne funktion kan du nemt og preecist gennemfare
forskellige hobby- og traearbejder.

Det anbefales at holde Moto-Saw i handen, nar arbejdsemnet

er for stort eller er fsidder fast , sa det ikke kan leegges pa
arbejdspladen. Typisk vil det veere naturligt at bruge maskinen
handholdt til arbejde pa veegge, og nar der saves i sma emner. |
den handholdte funktion fungerer Moto-Saw som en motoriseret
dekupersav/lgvsav.

STATIONAR FUNKTION

1. Serg for at fodstykket er forsvarlig fastgjort pa en flad
arbejdsplads med de medfelgende bordklemmer.
Fodstykket kan monteres permanent pa et arbejdsbord med
to almindelige skruer gennem de to huller, der sidder gverst
pa fodstykket. BILLEDE 1

2. Du ma IKKE sidde pa eller leene dig op ad fodstykket.
Fodstykket er beregnet til at baere det materiale, der skeeres.

3. Nar fodstykket er monteret, kan Moto-Saw seettes i. Far
forst kablet gennem hullet i fodstykket ,og klik derefter
ganske enkelt maskinen fast pa fodstykket. Moto-Saw sidder
forsvarligt fast, nar den handholdte del flugter med det
stationaere fodstykke. BILLEDE 2 - 4

4. Montér kun Dremel Moto-Saw pa fodstykket. Fodstykket er
ikke beregnet til brug sammen med andet elektrisk veerktgj.

5. For at fa renere arbejdsmiljg og bedre at kunne se linjerne
kan man koble en stgvsuger pa stevporten.

6. Nar dit savblad er monteret som vist i brugervejledningen, er
veerktejet klar til brug. BILLEDE 5 - 9

7. Start maskinen, og lad den komme op pa fuld
arbejdshastighed, for den saettes i berering med
arbejdsemnet. Du ma IKKE sla kontakten TIL og FRA, nar
maskinen er belastet.

8. Tryk trykfoden ned pa arbejdsemnet for at undga, at det
hopper. Du begraenser vibrationerne mest muligt ved at holde
arbejdsemnet fast med begge haender teet pa savklingen.

SE KAPITLET OM PERSONLIG
A\ ADVARSEL SIKKERHED | DENNE VEJLEDNING.

9. Tryk ikke arbejdsemnet for hardt imod savklingen. Disse
klinger skal bruges med falsomhed. Derfor er det vigtigt at
klingen far tid til at skaere gennem materialet. For stort tryk pa
arbejdsemnet vil medfare, at klingen hurtigt knaekker.

. For du begynder arbejdet pa dit projekt, kan du preve dig
frem og skeere nogle snit i rester af materialet.

HANDHOLDT FUNKTION

1. Hold hurtigudlgser-knappen trykket ind mens du tager Moto-
Saw af fodstykket. BILLEDE 13

2. Nar veerktojet er frakoblet, kan du holde Moto-Saw i handen.
BILLEDE 14



3. Sarg for at have et fast greb om veerktejet, nar du bruger
veerktgjet handholdt. BILLEDE 14

4. Prov at holdeundersiden af arbejdsemnet ned imod
veerktgjets overflade for at reducere vibrationerne mest
muligt. BILLEDE 15

Nyttige tips og ofte stillede spargsmal finder du pa
www.dremel.com.

Forebyggende vedligeholdelse udfert af uautoriserede personer
indebaerer en risiko for ombytning af indvendige ledere og
komponenter, hvilket kan veere farligt. Vi anbefaler, at al service
pa veerktajet udfores af et Dremel serviceveerksted. Tag altid
stikket ud, for reparation eller rengaring af veerktajet pabegyndes,
da der ellers er risiko for personskader som falge af elektrisk stod
eller for, at veerktgjet starter uventet.

RENG@RING

FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL
A ADVARSEL MASKINEN OG/ELLER OPLADEREN ALTID
FRAKOBLES STROMFORSYNINGEN F@R RENG@RING. Maskinen

rengares mest effektivt med tar trykluft. Anvend altid sikkerhedsbriller,
nar du renger veerktej med trykluft.

Luftabninger og kontakter skal holdes rene og fri for
fremmedlegemer. Forsgg ikke at rengare maskinen ved at stikke
spidse genstande ind gennem &bninger.

VISSE RENGQRINGS- 0G
A ADVARSEL OPL@SNINGSMIDLER @DELAGGER
PLASTDELE. Disse omfatter bl.a.: benzin, tetraklorkulstof, kloreret

rensemiddel, ammoniak og husholdningsrensemidler, der indeholder
ammoniak.

INGEN INDVENDIGE DELE KAN

A ADVARSEL VEDLIGEHOLDES AF BRUGEREN.
Forebyggende vedligeholdelse udfert af uautoriserede personer
indebeerer en risiko for, at indvendige ledere og komponenter kan
tilsluttes forkert, hvilket kan veere farligt. Vi anbefaler, at al service pa
vaerktojet udfores af et Dremel servicevaerksted.
SERVICEPERSONALE: Frakobl maskinen og/eller opladeren fra
el-forsyningen, for der udfares service.

Dette DREMEL-produkt er deekket af en garanti, som det er
foreskrevet af de geeldende lokale love og bestemmelser.
Garantien deekker dog ikke skader som felge af normal slitage,
overbelastning eller forkert handtering af veerktgjet.

Hvis du ensker at indgive en klage, skal du sende maskinen
eller opladeren i samlet tilstand til din forhandler sammen med
kobsbevis.
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KONTAKT DREMEL

Du kan fa mere information om Dremels produktudvalg, support
og hotline p& www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Holland

OVERSATTNING AV [ sv
ORIGINALINSTRUKTIONER

LAS DE HAR ANVISNINGARNA

®

®
X

ANVAND SKYDDSGLASOGON

ANVAND HORSELSKYDD

DUBBEL ISOLERING (JORDNINGSKABEL
KRAVS EJ)

ELVERKTYG, TILLBEHOR OCH EMBALLAGE
FAR INTE SLANGAS | HUSHALLSSOPOR

LAS ALLA

@ A VARNING SAKERHETSVARNINGAR OCH
ALLA INSTRUKTIONER. Om nedanstaende varningar och
anvisningar ignoreras finns risk for att elstét, brand och/eller allvarliga
personskador uppstar.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida referens.
Termen "elverktyg” i varningarna avser ditt elverktyg som drivs med
kabel via strémnétet (sladdanslutet) eller med batteri (sladdllést).

SAKERHETSOMRADE VID ARBETE

a. Hall arbetsomradet rent och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

b. Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vétskor, gaser eller damm. Elverktyg avger
gnistor som kan anténda damm eller gas.

c. Hall under arbetet med elverktyget barn och obehdriga
personer pa betryggande avstand. Risken for olyckor 6kar
om du férlorar koncentrationen nér du arbetar.




ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte dndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végguttag
reducerar risken for elstét.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre risk
for elstét om din kropp &r jordad.

Skydda elverktyget mot regn och vata. Trdnger vatten in i
ett elverktyg Okar risken for elstot.

Skada inte sladden. Anvénd den inte for att bara

eller hanga upp elverktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nétsladden pa avstand
fran varme, olja, skarpa kanter och rérliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar Gkar risken for elstét.
Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd endast
forlangningssladdar som &r godkanda for utomhusbruk.
Om en lamplig férldngningssladd fér utomhushruk anvands
minskar risken for elstot.

Om det dr nodvandigt att anvanda ett elverktyg pa

en fuktig plats ska en stromkalla med jordfelsbrytare
anvandas. Anvéndning av en jordfelsbrytare minskar risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyget nar du
ar trétt eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. En dgonblicks ouppmérksamhet nér du arbetar
med elverktyg kan orsaka allvarliga personskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglasogon. Anvéndning av personlig skyddsutrustning
som t. ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets
typ och anvéndning risken fér kroppsskada.

Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att strombrytaren
ar i lage Av innan du ansluter stromkallan och/eller
batteripacket, lyfter upp eller bar verktyget. Om du béar
elverktyget med fingret pa strémstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till nétstrdmmen kan olycka uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

Luta eller strack dig inte nar du arbetar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. D& kan du léttare kontrollera
elverktyget i ovéntade situationer.

Bér lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hdangande klader
eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna pa
avstand fran rorliga delar. List hdngande klader, langt har
och smycken kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och att de anvands pa
korrekt sétt. Dessa anordningar reducerar faroriskerna i
samband med damm.
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KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING AV

ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt arbete
avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan du arbeta
béttre och sékrare inom angivet effektomrade.

Ett elverktyg med defekt strémstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

Koppla fran stickkontakten fran stromkéllan och/eller
batteripacket fran elverktyget innan du gér justeringar,
byter tillbehor eller forvarar elverktyg. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig start av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat inte
elverktyget anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvéndning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen &r farliga om de anvénds av oerfara personer.
Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att
komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta
skérverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i kldm och
gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar. Ta hénsyn till arbetsvillkoren

och arbetsmomenten. Anvénds elverktyget pa icke
andamalsenligt sétt kan farliga situationer uppsta.

SERVICE

Lat en kvalificerad servicetekniker utfora service pa
elverktyget. Endast identiska reservdelar bér anvéndas.
Det sékerstéller att elverktyget fortsétter att fungera sékert.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR FIGURSAGAR

Hall fast elverktyget i de isolerade handtagen nér arbeten utférs
pa stallen dar insatsverktyget kan skada dolda elledningar eller
den egna néatsladden. Kontakt med en spéanningsforande ledning
kan satta elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.

a.

Se till att halla hénderna utanfor sagomradet. For inte in
handen under arbetsstycket. Kontakt med sdgbladet medfér
risk fér personskada.

Anviand endast maskinen pa arbetsstycket nar den ar
paslagen. Annars finns det risk for bakslag nér skarverktyget
fastnar i arbetsstycket.

Nar kapningen &r klar, stdng av maskinen och drag
darefter ut sagbladet fran kapningen nar det har stannat.
P4 sa sétt kan du undvika bakslag och sétta ned maskinen
sékert.

Anvind endast skarpa, felfria sagblad. Béjda eller sléa
ségblad kan ga sénder eller orsaka bakslag.



e. Bromsa inte sagbladet sa att det stannar genom
sidotryck efter avstangning. Sagbladet kan skadas, ga
sénder eller orsaka bakslag.

f. Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsoérjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till
explosion. Intrdngning i en vattenledning kan orsaka skador
pa foremal eller elstét.

g. Sékra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspant i en
uppspénningsanordning eller ett skruvstycke hélls sékrare &n
med handen.

h. Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar &r sérskilt farliga.

Léttmetalldamm kan brinna och explodera.

i. Vénta alltid tills maskinen stannat helt innan du lagger
den ifran dig. Verktygsinldgget kan fastna och leda till att du
forlorar kontrollen Gver elverktyget.

j. Anvand aldrig maskinen med en skadad kabel. Ror inte
den skadade kabeln och dra ut stickproppen ur eluttaget
nér kabeln skadas under arbetet. Skadade kablar dkar
risken for elstdt.

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
STATIVET

LAS ALLA SAKERHETSANVISNINGAR
A VARNING OCH ANVISNINGAR SOM LEVERERADES
MED STATIVET OCH ELVERKTYGET SOM SKA MONTERAS. Om

nedanstaende varningar och anvisningar ignoreras finns risk for att
elstot, brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

a. Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

b. Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta ut
batteripacket fran elverktyget innan du gér nagon
justering eller byter tilloehdr. Oavsiktlig start av elverktyget
kan orsaka en olycka.

c. Sétt fast stativet ordentligt innan du monterar verktyget.
Det &r viktigt att stativet sitter fast sa att det inte ramlar ihop.

d. Sétt fast elverktyget ordentligt i stativet innan du
anvander det. Man kan férlora kontrollen éver verktyget om
det sitter [0st i stativet.

e. Placera stativet pa ett stadigt och plant underlag.
Elverktyget eller arbetsstycket gar inte att hantera pa ett
stadigt och sékert sétt om stativet vickar eller rér sig.

MILJO AVFALLSHANTERING

Elverktyg, tillbehdr och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
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ENDAST FOR EU-LANDER

w—=p» Slang inte elverktyg i hushallsavfallet!

M Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG for kasserade
—Q" elektriska och elektroniska apparater och dess

modifiering till nationell ratt maste obrukbara elverktyg

omhéndertas separat och pa miljévanligt sétt ldmnas in

for atervinning.

ALLMANNA SPECIFIKATIONER

Dremel Moto-Saw 2-i-1 Kompakt dekupersag

MS20

Spénning 220-240V~50/60Hz
Watt oW

Varvtal obelastad N, 1500-2250 min-1
Max. skérdjup 18 mm

Arbetsdjup 250 mm

Slaglangd 8 mm

Vikt 1,1 kg

FORLANGNINGSSLADDAR

Anvénd helt utrullade och sékra forlangningssladdar med en
kapacitet pa 5 A.

STANG ALLTID AV VERKTYGET INNAN DU
A VARNING BYTER TILLBEHOR, HYLSOR ELLER
UTFOR SERVICE OCH TA BORT BATTERIPACKET.

ALLMANT

Moto-Saw &r en kompakt och mycket enkel att anvénda 2-i-1
dekupersag. Den kan anvandas antingen i stationart lage, med
verktyget dockat i foten, eller som handhallet verktyg. Detta
verktyg ar avsett for att utféra raka och béjda kapningar i olika
material inklusive mjukt trd, hart tra, kompositskivor, laminat,
PVC eller mjuk plat med passande tillbehdr rekommenderade av
Dremel.

BILD 1

Utldsningsknapp lasfot

Lasfot

Kantlasspak

Guideskena

Fot

Dammuppsugningsanslutning

. Stromstéllare Till/Fran
Varvtalsreglering
Lasklammor
Permanent monteringshal
Snabbutldsningsknapp
Moto-Saw

. Spak for snabbt byte av tillbehdr

SrXCTIETMOO® >



MONTERA OCH DEMONTERA TILLBEHOR
DRA UT STICKKONTAKTEN UR
A VARNING STROMKALLAN INNAN DU MONTERAR,

JUSTERAR ELLER BYTER TILLBEHOR. Denna skyddsatgérd
forhindrar oavsiktlig start av elverktyget.

BILD 2-6
Se bilder 2 till 6 for anvisningar om att montera och demontera
tillbehor.

DAMMEXTRAHERING

Verktyget har en dammport for dammextrahering. Anvand denna
funktion for att ansluta en vakuumslang till dammporten.
BILD 1

KANTGUIDE

Kantguiden kan anvéndas i bada guideskenorna.

Denna tillsats kan anvéndas som en paskjutare eller som en
kantguide/kant. Nér den anvands som paskjutare, behdver den
inte lasas i skenorna med kantlasspaken.

Guiden kan anvandas i olika vinklar. For att justera vinkeln, lossa
vingskruven pa guiden och rotera huvudet till dnskat lage.
Kantguiden kan lasas pa plats genom att vrida kantlasspaken.
Genom att géra detta forhindras att kanten glider in i skenan.
BILD 10-12

KOMMA IGANG

Tack for att du kdpt Dremel Moto-Saw. Moto-Saw &r en kompakt
och mycket enkel att anvénda 2-i-1 dekuperség. Den kan
anvéndas antingen i stationart ldge, med verktyget dockat i foten,
eller som handhallet verktyg. Detta verktyg ar avsett for att utfora
raka och bdjda kapningar i olika material inklusive mjukt trd, hart
tra, kompositskivor, laminat, PVC eller mjuk plat med passande
tillbehér rekommenderade av Dremel.

Med Moto-Saw i stationart 1age, kan du kapa olika material med
bada handerna som haller fast arbetsstycket. | detta lage kan du
slutfdra olika hobby- eller traprojekt exakt och enkelt.

Vi rekommenderar att anvénda Moto-Saw i handhallet lage,

nar arbetsstycket ar for stort eller fast och det darmed inte kan
monteras pa stativet. Normal handhallen anvandning omfattar
sagning eller kapning av mindre materialbitar. | handhallet lage
fungerar Moto-Saw som en eldriven bag-/lévsag.

STATIONART LAGE

1. Se till att foten ar ordentligt monterad pa en plan arbetsyta
med hjalp av bifogade kldammor.
Foten kan monteras permanent pa en arbetsbank med
vanliga skruvar genom de 2 halen pa fotens ovansida. BILD 1

2. Sitt eller luta dig INTE mot foten. Foten &r avsedd att stodja
material som kapas.

3. Nar foten ar monterad, docka Moto-Saw i den. Mata férst
kabeln genom fotens hal och klicka darefter fast enheten
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i foten. Moto-Saw ar sakert dockad nér den handhalina
enheten och den stationdra foten ar i jdmnhéjd. BILD 2-4

4. Anvand endast Dremel Moto-Saw i foten. Andra elverktyg ar
inte avsedda att anvandas med foten.

5. For en ren arbetsmiljé och for béttre sikt, anslut en
dammsugare till dammporten.

6. Nér sagbladet ar monterat enligt bruksanvisningen, ar
verktyget redo att anvéndas. BILD 5-9

7. Starta verktyget och lat det na ratt hastighet innan det
kommer i kontakt med arbetsstycket. Sla INTE om
strémstallaren "PA” och "AV” nér verktyget &r belastat.

8. Tryck ned lasfoten mot arbetsstycket for att forhindra att det
studsar. For att minimera vibrationerna, hall arbetsstycket
med bada handerna nara sagbladet.

m SE KAPITLET OM PERSONSAKERHET |

DENNA BRUKSANVISNING.

9. Tryck inte arbetsstycket for hart mot sagbladen. Dessa blad
ar for detaljerat arbete. Darfor ar det viktigt att bladet har tid
att kapa materialen. Onddigt tryck mot arbetsstycket leder till
att bladet gar av i fortid.

. Innan du bérjar arbeta pa ditt projekt, Gva nagra ganger pa
overblivet material.

HANDHALLET LAGE

1. Tryck pa snabbutldsningsknappen samtidigt som du tar loss
Moto-Saw-enheten fran foten. BILD 13

2. Nar verktyget har tagits loss, kan du halla Moto-Saw i
handen. BILD 14

3. Nar du kapar i handhallet 1age, se till att du har ett sékert
grepp om verktyget. BILD 14

4. Forsok att rikta enhetens yta mot arbetsstyckets undersida fér
att minska vibrationerna. BILD 15

For anvéandbara tips och vanliga fragor, besék www.dremel.com.

Om nagon obehdrig utfor det férebyggande underhallet kan det
leda till felaktig anslutning av inre ledningar och komponenter,
vilket &r en stor sékerhetsrisk. Vi rekommenderar att du later en
Dremelrepresentant utféra all service pa verktyget. For att undvika
skador pa grund av elstétar eller start av misstag bér du alltid dra
ut kontakten ur végguttaget innan service eller rengdring.

RENGORING
m FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA
VERKTYGET OCH/ELLER LADDAREN
ALLTID KOPPLAS BORT FRAN STROMKALLAN FORE

RENGORING. Verktyget rengérs mest effektivt med tryckluft. Anvand
alltid skyddsglaségon nar du gér rent med tryckluft.

Ventilationsdppningar och strémbrytare maste hallas rena och
fria fran skrap. Forsok aldrig peta i oppningarna med ett vasst
foremal.



VISSA RENGORINGSMEDEL OCH
A VARNING LOSNINGSMEDEL KAN SKADA
PLASTDELARNA. Nagra av dessa ar: bensin, koltetraklorid,

klorerade rengéringslésningar, ammoniak och tvattmedel som
innehaller ammoniak.

INGA INVANDIGA DELAR KAN
A VARNING REPARERAS AV ANVANDAREN. Om nagon
obehdrig utfor det forebyggande underhallet kan det leda till felaktig
anslutning av inre ledningar och komponenter, vilket &r en stor
sakerhetsrisk. Vi rekommenderar att du later Dremels servicecenter
utféra all service pa verktyget. SERVICE: Koppla bort verktyget och/
eller laddaren fran strémkallan fore service.

Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti enligt lagstadgade/
landsspecifika regler.Skador orsakade av normalt slitage,
dverbelastning eller felaktig anvandning tacks inte av garantin.

Skicka vid reklamation det odemonterade verktyget eller laddaren
samt inkdpsbevis till aterforsaljaren.

LES ALLE
@ A\ ADVARSEL SIKKERHETSADVARSLER 0G

INSTRUKSER. Hvis du ikke falger advarslene og instruksene, kan
det oppsta elektriske stat, brannskade og/eller alvorlig personskade.
Oppbevar alle advarsler og instrukser for fremtidig referanse.
Uttrykket "elektroverktay” i advarslene henviser til elektroverktay med
stramledning eller batteridrevet (tradlost) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rofete
arbeidsomréder og arbeidsomrader uten lys kan fare til
ulykker.

b. lkke arbeid med maskinen i eksplosive atmosferer, slik
som i nazrheten av brennbare vasker, gass eller stov.
Elektroverktay lager gnister som kan antenne stov eller
damper.

c. Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoyet
brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du miste
kontrollen over maskinen.

KONTAKTA DREMEL

ELEKTRISK SIKKERHET

Mer information om Dremels sortiment, support och hotline finns
pa www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Nederlanderna

OVERSETTELSE AV
ORIGINALINSTRUKSJONENE

®

0
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LES DISSE INSTRUKSENE

BRUK VERNEBRILLER

BRUK HORSELVERN

DOBBEL ISOLERING (JORDINGSKABEL IKKE
N@DVENDIG)

IKKE AVHEND ELEKTROVERKT@Y,
INNSATSVERKT@Y OG EMBALLASJE
SAMMEN MED HUSHOLDNINGSAVFALL

a. Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stepselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske
stot.

b. Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare for
elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c. Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, oker risikoen for elektriske
stot.

d. lkke misbruk ledningen. Ikke bruk ledningen til andre
formal, f. eks. til & baere elektroverktoyet, dra det eller
trekke det ut av stikkontakten. Hold ledningen unna
varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadede
eller innviklede ledninger aker risikoen for elektriske stot.

e. Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjoteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stot.

f.  Hvis bruk av et elektroverktay pa et fuktig sted er
uunngaelig, bruk en stremforsyning beskyttet med
en stremkretsbryter for jordlekkasje. Bruk av en
stramkretsbryter for jordlekkasje reduserer risikoen for
elektriske stot.

PERSONSIKKERHET

a. Var oppmerksom, pass pa hva du gjer og ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke bruk
et elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks



uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller. Bruk
av personlig verneutstyr som stovmaske, sklifaste arbeidssko,
hjelm eller harselvern — avhengig av type og bruk av
elektroverktayet — reduserer risikoen for skader.

Hindre utilsiktet start. Pase at bryteren er i av-stilling
for du kobler til strom ogleller batteripakke, og fer du
lofter opp eller baerer verktoyet. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nér du beerer elektroverktayet eller kobler det til
strommen med bryteren i pa-stilling, kan dette fare til uhell.
Fjern eventuelt innstillingsverktay eller skrungkkel for
du slar pa elektroverkteyet. En skrunokkel eller verktay
som befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til
personskade.

Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og i
balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet bedre i
uventede situasjoner.

Bruk egnede klzr. lkke bruk lgstsittende klaer eller
smykker. Hold har, tey og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende klaer, smykker eller langt har kan
bli viklet inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at disse
er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av disse
innretningene reduserer farer knyttet til stov.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
ELEKTROVERKTQYET

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den typen arbeid du vil utfere. Med et
passende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det
angitte effektomradet.

Ikke bruk et elektroverktey med defekt av/pa-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slés av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

Ta stopslet ut av stremforsyningen ogleller batteripakken
fra elektroverkteyet for du foretar noen justeringer, endrer
tilbeher eller oppbevarer elektroverktay. Disse tiltakene
forhindrer utilsiktet start av maskinen.

Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet brukes av
personer som ikke er kjent med det eller ikke har lest
disse instruksene. Elektroverktay er farlige nér de brukes av
uerfarne personer.

Vedlikehold av elektroverktay. Kontroller om bevegelige
verktgydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og
om deler er brukket eller skadet slik at dette innvirker

pa elektroverktoyets funksjon. Reparer disse skadede
delene for bruk av elektroverkteyet. Darlig vedlikeholdte
elektroverktay er &rsaken til mange uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjsereverktay med skarpe skjserekanter setter seq ikke sa
ofte fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, innsatsverktoy, verktoydeler

osv. i henhold til disse instruksene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av
elektroverktoy til andre formal enn det som er angitt, kan fare
til farlige situasjoner.
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SERVICE

a.

Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonell og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes elektroverktayets sikkerhet.

SIKKERHETSADVARSLER FOR L@VSAGER

Hold elektroverktgyet i de isolerte grepsflatene nar du foretar en
operasjon der kutte-tilbehgret kan fa kontakt med skjulte ledninger
eller verktoyets egen ledning. Kontakt med en spenningsfarende
ledning kan ogsa sette elektroverktoyets metalldeler under
spenning og fere til elektriske stat.

a.

Hold hendene unna sagomradet. lkke ta tak under
arbeidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

Sett maskinen i kontakt med arbeidsstykket kun nar

det er slatt pa. Ellers er det fare for tilbakeslag nar
skjeereverktoyet setter seg fast i arbeidsstykket.

Nar skjaringen er fullfert, sla av maskinen og trekk
deretter sagbladet ut av skjeeret kun etter at det star
stille. Pa denne maten unngar du tilbakeslag og kan legge
ned maskinen pa en trygg mate.

Bruk kun skarpe sagblader uten feil. Bayde eller uskarpe
sagblader kan brekke eller forarsake tilbakeslag.

lkke brems ned sagbladet til stopp ved a bruke sidetrykk
etter a ha slatt av sagen. Sagbladet kan bli skadet, brekke
eller forarsake tilbakeslag.

Bruk egnede detektorer til & finne skjulte stram-/gass-/
vannledninger, eller spor hos det lokale el-/gass-/
vannverket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fore til
eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker materielle
skader og kan medfare elektriske stot.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast med
spenninnretninger eller en skruestikke, holdes sikrere enn
med hénden.

Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger er spesielt
farlige. Lettmetallstav kan brenne eller eksplodere.

Vent alltid inntil maskinen har star fullstendig stille for du
legger den ned. Verktayinnlegget kan sette seg fast og fore
til tap av kontroll over elektroverktayet.

Ikke bruk en maskin som har en skadet kabel. Ikke bergr
den skadde kabelen og trekk ut pluggen nar kabelen blir
skadet under arbeid. Skadde kabler oker faren for elektrisk
stat.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR

ARBEIDSSTATIV

LES ALLE SIKKERHETSADVARSLER 0G
A\ ADVARSEL ALLE INSTRUKSER SOM MEDF@LGER
ARBEIDSSTATIVET OG ELEKTROVERKT@YET SOM SKAL

FESTES TIL DET. Hvis du ikke falger advarslene og instruksene, kan
det oppsta elektriske stat, brannskade og/eller alvorlig personskade.



a. Oppbevar alle advarsler og instrukser for fremtidig
referanse.

b. Frakoble pluggen fra stremkilden ogleller batteriet fra
elektroverktoyet for du foretar justeringer eller bytter
tilbeher. Utilsiktet start av elektroverktayet er arsak til flere
ulykker.

c. Monter arbeidsstativet korrekt for verktoyet monteres.
Riktig montering er viktig for & forebygge faren for kollaps.

d. Fest elektroverktoyet sikkert til arbeidsstativet for bruk.
Et elektroverktay som forskyver seg pa arbeidsstativet kan
fare til tap av kontroll.

e. Plasser arbeidsstativet pa en stedig, flat og jevn
overflate. Hvis arbeidsstativet stér ustott, kan ikke
elektroverktayet eller arbeidsstykket kontrolleres godt nok.

MILJ@ AVHENDING

Elektroverktay, innsatsverktgy og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

KUN FOR EUROPEISKE LAND

_—

w—=p lkke kast elektroverktay sammen med
[ D€ husholdningsavfall
| henhold til det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske apparater
og tilpassingen til nasjonale lover, ma et gammelt
elektroverktay som ikke lenger kan brukes, samles inn
og avhendes pa en miljgvennlig mate.

lovsag. Den kan brukes enten fastmontert i sokkelen eller som
handverktay. Verktoyet er beregnet pa & utfere rette og krumme
skar i forskjellige materialer, blant annet myke tresorter, laminert
plater, laminat, PVC eller myke metallplater, ved bruk av det
aktuelle innsatsverktoyet som anbefales av Dremel.

BILDE 1

Utlgserknapp for holdefot
Holdefot

Lasespak for anleggsflate
Styreskinne

Base

Stgvsugerkopling
Palav-bryter
Hastighetsbryter
Festeklemmer

Permanent festehull
Hurtigutieserknapp
Moto-Saw

Spak for hurtigskift av innsatsverktay

Erxc T IEMMOO®>

SETTE INN OG FJERNE INNSATSVERKT@Y

KOBLE ST@PSLET FRA
A ADVARSEL STROMFORSYNINGEN F@R DU
EVENTUELT MONTERER, JUSTERER ELLER BYTTER

INNSATSVERKT®@Y. Disse tiltakene forhindrer utilsiktet start av
verktayet.

BILDE 2-6
Se bilde 2 til 6 for instrukser for montering og fierning av
innsatsverktay.

GENERELLE SPESIFIKASJONER

ST@VAVSUG

Dremel Moto-Saw 2-in-1 Compact Scroll Saw

MS20
Spenningsangivelse 220-240 V ~ 50/60 Hz
Wattangivelse 70W

Hastighet uten belastning N, 1500-2250 min-1

Maks. skjeeredybde 18 mm
Hullkildybde 250 mm
Slaglengde 8 mm
Vekt 1,1kg

SKJGTELEDNINGER

Bruk skjoteledninger som er helt rullet ut med en kapasitet
pa5A.

SLA ALLTID AV VERKT@YET F@R DU
A ADVARSEL BYTTER INNSATSVERKT@Y, FLENS ELLER
VEDLIKEHOLDER VERKT@YET OG FJERN BATTERIPAKKEN.

GENERELT

Moto-Saw-verktayet er en kompakt og meget brukervennlig 2-i-1

Verktayet er utstyrt med en stgvport for stevavsug. Fest en
stovsugerslange i stavporten for a bruke denne funksjonen.
BILDE 1

FORINGSSTAG

Foringsstaget kan brukes i begge styreskinnene.

Dette innsatsverktayet kan brukes som en skyvespak eller
som feringsstag/-kant. Nar den brukes som skyvespak er

det ikke behov for a lase den i skinnene med lasespaken for
anleggsflaten.

Faringsstaget kan brukes i forskjellige vinkler. Lasne
vingemutteren pa faringsstaget og drei hode til enske stilling for &
justere vinkelen.

Foringsstaget kan lases pa plass ved & dreie lasespaken for
anleggsflaten. Innkoplingen vil forhindre at feringsstaget glir pa
skinnen. BILDE 10-12

KOMME | GANG

Takk for at du kjgpte Dremel Moto-Saw. Moto-Saw-verktayet er
en kompakt og meget brukervennlig 2-i-1 Igvsag. Den kan brukes



enten fastmontert i basen eller som handverktay. Verkteyet er
beregnet pa & utfere rette og krumme skar i forskjellige materialer,
blant annet myke tresorter, laminert plater, laminat, PVC eller
myke metallplater, ved bruk av det aktuelle innsatsverktayet som
anbefales av Dremel.

Nar Moto-Saw brukes fastmontert gis du frihet til & skjeere
forskjellige materialer mens du holder arbeidsstykket med begge
hender. P& denne maten kan du gjennomfare forskjellige hobby-
eller trearbeidsprosjekter pa en presis og lett mate.

Det anbefales a bruke Moto-Saw som et handverktay nar
arbeidsstykket er for stort eller sitter fast, og derfor ikke kan settes
pa basen. Typisk handholdt bruk omfatter dekkplatearbeid eller
utskjeering av mindre materialstykker. Som handverktay fungerer
Moto-Saw som en motorisert Igvsag/dekuparsag.

STASJONAR MODUS

1. Serg for at basen er forsvarlig festet til en flat arbeidsflate
ved hjelp av de medfglgende klemmene.

Basen kan permanent festes til en arbeidsbenk med vanlige
skruer gjennom de 2 hullene som sitter pa toppen av basen.
BILDE 1

2. IKKE sitt eller len deg pa basen. Basen er beregnet pa a
stotte materialene som skjeeres.

3. Nar basen er festet kan du dokke Moto-Saw-sagen i den: for
farst kabelen gjennom hullet i basen og klikk deretter enheten
pa plass i basen. Moto-Saw-enheten er forsvarlig dokket nar
den handholdte enheten og den stasjoneere basen er i plan.
BILDE 2-4

4. Bare Dremel Moto-Saw ma brukes i basen. Andre
elektroverktay er ikke beregnet pa bruke sammen med basen.

5. For bedre arbeidsmiljg og for bedre siktlinjer kan du feste en
stavsuger til stavporten.

6. Nar sagbladet er satt inn i henhold til bruksanvisningen, er
verktoyet klar til bruk. BILDE 5-9

7. Start verktoyet og la det na riktig hastighet fer du farer det
mot arbeidsstykket. IKKE vri bryteren pa ("ON") og av ("OFF”)
nar verkteyet er under belastning.

8. Trykk ned holdefoten pa arbeidsstykket for a forhindre det fra
& hoppe. Hold arbeidsstykket med to hender neer sagbladet
for & minimere vibrasjon.

SE KAPITTELET | DENNE HANDBOKEN
A ADVARSEL OM PERSONLIG SIKKERHET.
9. lkke skyv arbeidsstykket hardt mot sagbladene. Disse
bladene er for finarbeid. Det er derfor viktig at bladet far tid il
& skjeere materialene. For mye trykk pa arbeidsstykket vil fere
til at bladet brekker for tiden.

. For du starter arbeidet pa prosjektet, ber du preveskjeere i
noen materialrester.

4. Prov a stille opp flaten pa enheten med bunnen av
arbeidsstykket for a redusere vibrasjon. BILDE 15

Du finner nyttige tips og svar pa spersmal som ofte stilles pa
www.dremel.com.

Forebyggende vedlikehold utfert av ukyndige personer kan fore
til at innvendige deler og ledninger blir satt feil inn, noe som
kan forarsake alvorlig fare. Vi anbefaler at alt verktayvediikehold
utfares av et Dremel-serviceverksted. Du unngar skade fra
uventet oppstart eller elektrisk stot ved a fierne stopselet fra
vegguttaket for du foretar vedlikehold eller rengjering.

RENGJ@RING
FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE ALLTID
A ADVARSEL VERKT@YET OG/ELLER LADER FRA
STROMFORSYNINGEN F@R RENGJ@RING. Det er mest effektivt 4

bruke trykkluft til & rengjere verktoyet. Bruk alltid vernebriller nar du
rengjer verktay med trykkluft.

Ventilasjonsapninger og brytere ma holdes rene og frie for
fremmedlegemer. Ikke forsek a foreta rengjering ved & stikke
spisse gjenstander inn gjennom apningene.

NOEN RENGJ@RINGSMIDLER 0G
A ADVARSEL L@SEMIDLER SKADER PLASTDELER.
Noen av disse er bensin, karbontetraklorid, klorholdige rensemidler,
ammoniakk og rengjeringsmidler som inneholder ammoniakk.

INNEHOLDER INGEN DELER SOM
A\ ADVARSEL VEDLIKEHOLDES AV BRUKER.
Forebyggende vedlikehold utfert av ukyndige personer kan fare til at
innvendige deler og ledninger blir feilkoblet, noe som kan forarsake
alvorlig fare. Vi anbefaler at all verktayvediikehold utfores av et
Dremel-serviceverksted. SERVICEPERSONELL: Koble fra verktayet
og/eller laderen fra stramforsyningen fer vedlikehold.

Garantien for dette DREMEL-produktet gis i henhold il lovfestede/
landsspesifikke lover og forskrifter. Skader grunnet normal slitasje,
overbelastning eller feil bruk dekkes ikke av garantien.

Dersom du gnsker & klage pa produktet, tar du med verktoyet i
montert stand sammen med kjgpsbevis til forhandleren.

HANDHOLDT MODUS

KONTAKTE DREMEL

1. Hold inne hurtigutleserknappen mens du kopler Moto-Saw-
enheten fra basen. BILDE 13

2. Nar verktoyet er frakoplet, kan du holde det i handen. BILDE
14

3. Serg for at du har et fast grep om verkteyet nar du bruker det
som handverktey. BILDE 14
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Hvis du @nsker flere opplysninger om Dremels produktutvalg,
brukerstatte og hotline, kan du se pa www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Nederland



KAANNOS ALKUPERAISISTA

OHJEISTA

LUE NAMA OHJEET

&

®
X

KAYTA SUOJALASEJA

KAYTA KUULOSUOJAIMIA

KAKSOISERISTYS (MAADOITUSJOHTO ElI
OLE PAKOLLINEN)

ALA HAVITA SAHKOTYOKALUJA,
LISATARVIKKEITA JA PAKKAUKSIA
TALOUSJATTEENA.

LUE KAIKKI OHJEET JA
@ A VAROITUS VARO-OHJEET. Alla olevien
ohjeiden noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa séhkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilytéd kaikki ohjeet ja varoitukset myohempdaa kéyttoa varten.

Termilld "s&hkdtyGkalu” tarkoitetaan sahkokdyttdisté (séhkéjohdolla
varustettua) tyokalua tai akkukayttoistd (séhkdjohdotonta) tydkalua.

TYOTURVALLISUUS

a. Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6skentelyalueen epéjérjestys ja valaisemattomat alueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b. Al4 tydskentele sahkotyckaluilla rajahdysalttiissa
ympdristossd, jossa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sa&hkotydkalut muodostavat kipindité, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

c. Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua

kayttaessasi. Voit menettdd laitteesi hallinnan, kun huomiosi

suuntautuu muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

a. Sahkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa mill4n tavalla. Ala kayta
pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkotyokalujen

kanssa. Alkuperéisessa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat

pistorasiat vahentdvat sdhkoiskun vaaraa.
b. Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia,

pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkdiskun vaara kasvaa,

jos kehosi on maadoitettu.
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Al aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudelle. “

Veden tunkeutuminen séhkétydkalun siséén kasvattaa
séhkdiskun riskia.

Al kayti verkkojohtoa vaarin. Al kaytd verkkojohtoa
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai pistotulpan
irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
séhkdiskun vaaraa.

Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttdon
soveltuvan jatkojohdon kéytté pienentdéd séhkoiskun vaaraa.
Jos sdhkotyokalua on kaytettdva kosteissa olosuhteissa,
kayta maavuodon suojakytkimella (ELCB:IId) suojattua
virransyottoa. Maavuodon suojakytkimen kaytté pienentaéd
séhkdiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja noudata
tervetts jarked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald kayta
laitetta, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
séhkdtydkalua kdytettdessd saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Loukkaantumisriskid voidaan vahentaad
kayttdmalld olosuhteita vastaavia henkilokohtaisia
suojavarusteita, kuten hengityssuojainta, luistamattomia
turvakenkid, suojakypéraé tai kuulonsuojaimia.

Esté vahingossa tapahtuva kdynnistys. Varmista, ettd
kaynnistyskytkin on OFF-asennossa seka ennen laitteen
liittdmista virtaldhteeseen jaltai akkuyksikkoon ettd
ennen laitteen nostamista ja kantamista. Jos kannat
séhkatydkalua sormi kdynnistyskytkimellé tai kytket virran
séhkétydkaluun kédynnistyskytkimen ollessa kéayntiasennossa,
altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tydkalu tai avain, joka sijaitsee
laitteen pydrivdssd osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.
Ala kurkottele. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Taten voit paremmin hallita
séhkdtydkalua odottamattomissa tilanteissa.

Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta |6ysia
tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet
loitolla liikkuvista osista. Véljt vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos pdlynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd niitd kaytetaan
asianmukaisesti. Néiden laitteiden kéytté vahentéda pélyn
aiheuttamia vaaroja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KASITTELY

a.

Al ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon
tarkoitettua séahkotyokalua. Sopivaa sdhkétydkalua kéyttden
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
séhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kdyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotydkalu, jota ei



enda voida kéynnistda ja pysayttaa kdynnistyskytkimelld, on
vaarallinen ja téytyy korjata.

c. Irrota pistoke virtalahteesta jaltai akkuyksikosta ennen
kuin muutat asetuksia, vaihdat tarvikkeita tai varastoit
sahkotyokaluja. Ném4 turvatoimenpiteet pienentavat
séhkdtydkalun tahattoman kéynnistyksen.

d. Siilyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kaytetd. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttad sahkotyokalua, jotka eivit ole perehtyneet sen
kayttoon tai jotka eivat ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niité kayttavat
kokemattomat henkilét.

e. Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etté liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti ja etteivat ne jumitu
kiinni. Varmista liséksi, ettei niissd ole murtuneita
tai vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkotyokalun toimintaan. Korjauta
vioittuneet osat ennen kaytt6a. Monen tapaturman syyt
I6ytyvét huonosti huolletuista laitteista.

f. Pida sahanterat teravind ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut
leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat terévia, eivét tartu
helposti kiinni ja ovat helpommin hallittavissa.

g. Kayta sdhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
néiden ohjeiden mukaisesti. Ota télldin huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétydkalun
kayttd muuhun kuin sille maaréttyyn kéyttéén saattaa johtaa
vaarallisiin tilanteisiin.

HUOLTO

a. Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvéksy korjauksiin vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, ettd séhkotyokalu séilyy
turvallisena.

KUVIOSAHOJEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pidé sahkotyokalusta kiinni vain eristetyista tartuntapinnoista, kun
suoritat toimenpidetta, jossa leikkaava lisdvaruste voi koskettaa
piilotettua johdotusta tai tydkalun omaa virtajohtoa. Kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkotydkalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa séhkoiskuun.

a. Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Al4 pane késia
ty6kappaleen alle. Sahanterad kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

b. Kayta laitetta tyokappaleeseen vain silloin, kun laite
on kytketty paalle. Muuten vaarana voi olla takaisku, kun
leikkaustydkalu jumiutuu ty6kappaleeseen.

c. Kun katkaisu on suoritettu, sammuta laite ja veda
sahantera pois vasta, kun tera on pysahtynyt. T4l tavalla
voit vélttaa takaiskun ja voit asettaa laitteen alas turvallisesti.

d. Kayta vain terdvid, ehjia sahanteria. Taitfuneet tai tylpét
sahanterét voivat hajota tai aiheuttaa takaiskun.

e. Ald jarruta sahaa pysahdyksiin painamalla sita sivulle
sammuttamisen jalkeen. Sahanterd voi vahingoittua, hajota
tai aiheuttaa takaiskun.

f. Kayta sopivia etsintélaitteita piillossa olevien
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syottojohtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen
jakeluyhtion puoleen. Kosketus sdhkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sdhkéiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa réjahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa séhkoiskuun.

g. Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessd pidettyna.

h. Pida tyopaikka puhtaana. Materiaalien sekoitukset ovat
erityisen vaarallisia. Kevytmetallipdly saattaa syttyd palamaan
tai réjéhtaa.

i. Odota aina, ettd laite on pysahtynyt kokonaan, ennen
kuin lasket sen kasistasi. Tydkalu voi jumiutua ja johtaa
séhkétydkalun hallinnan menetykseen.

j. A3 kdyta koskaan laitetta, jonka johto on vahingoittunut.
Al koskaan koske vahingoittunutta johtoa. Irrota
verkkojohto, jos johto vahingoittuu tydskennellessasi.
Vahingoittunut johto lisda séhkoiskun vaaraa.

YLEISIA TYOTASON TURVALLISUUSOHJEITA
LUE KAIKKI TURVALLISUUSVAROITUKSET
A VAROITUS JA KAIKKI OHJEET, JOTKA TOIMITETAAN
TYOTASON JA SIHEN KIINNITETTAVIEN SAHKOTYOKALUJEN

KANSSA. Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa
Jjohtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

a. Sailyta kaikki ohjeet ja varoitukset myohempaa kayttoa
varten.

b. Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku sdhkotyokalusta
ennen saatojen tekemista tai lisdvarusteiden vaihtamista.
Séhkétydkalun tahaton kédynnistyminen voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

c. Kokoa tyoskentelyjalusta oikein ennen tydkalun
kiinnittamista. Oikea kokoaminen on térkedd
romahtamisriskin estdmiseksi.

d. Kiinnitd sahkotyokalu varmasti tyoskentelyjalustaan
ennen kayttoa. Sahkotydkalun likkuminen
tydskentelyjalustalla voi aiheuttaa hallinnan menetyksen.

e. Sijoita tyoskentelyjalusta lujalle, tasaiselle ja
vaakasuoralle pohjalle. Jos tydskentelyjalusta voi likkua tai
heilua, séhkotyokalua tai tybkappaletta ei voi hallita vakaasti
ja turvallisesti.

YMPARISTO HAVITYS

Séhkotyokalu, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympéristdystavalliseen uusiokayttéon.

VAIN EUROOPASSA

==, Al heita sahkotyokaluja talousétteisiin!
X Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
—O" koskevan direktiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten
lakien muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat
sahkotyokalut kerata erikseen ja toimittaa
ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.




YLEISET TEKNISET TIEDOT

Dremel Moto-Saw Pienikokoinen kaksi yhdessa -sédhkosaha
MS20

Nimellisjénnite 220-240 V~50/60 Hz

Ottoteho 70 W

Tyhjakéayntinopeus N, 1500-2 250 min-1

Maks. leikkuusyvyys 18 mm

Kurkun syvyys 250 mm

Vetopituus 8 mm

Paino 1,1 kg
JATKOJOHDOT

Kayta taysin suoristettua ja turvallista jatkojohtoa, jonka
kapasiteetti on 5 ampeeria.

KATKAISE VIRTA AINA TYOKALUSTA,
A\ VAROITUS ENNEN KUIN VAIHDAT TARVIKKEITA TAI
HOLKKEJA SEKA ENNEN TYOKALUN HUOLTOTOIMENPITEITA.
POISTA TALLOIN MYOS AKKUYKSIKKO.

YLEISTA

Moto-Saw on pienikokoinen ja helppok&yttéinen monipuolinen
verkkovirtakdyttdinen kuviosaha. Sitd voidaan kéyttaa joko
kiinteassé tilassa, jolloin tydkalu on kiinni jalustassaan, tai
kédessa pidettavassa tilassa. Tama tydkalu on suunniteltu
tekemaan tarkkoja suoria ja kaartuvia leikkauksia eri
materiaaleihin, mukaan lukien pehmeé puu, kova puu,
komposiittilauta, laminaatti, PVC ja pehmeé ohutlevy, kun sité
kéytetdan Dremelin suosittelemien tarvikkeiden kanssa.

KUVA 1

Jalkalevyn vapautuspainike
Jalkalevy

Tuen lukkovipu

Ohjainura

Runko

Pélynimuriliitéanta
Virtakatkaisin
Nopeussaadin

Pidikkeet

Kiintea kiinnitysreiké
Pikavapautuspainike
Moto-Saw

Lisatarvikkeiden pikavapautusvipu

ErRCTIOMMOO®W >

LISATARVIKKEIDEN ASENTAMINEN JA
IRROTTAMINEN

IRROTA PISTOKE VIRTALAHTEESTA
A VAROITUS ENNEN KOKOONPANON JA
SAATOTOIMENPITEIDEN ALOITTAMISTA TAI ENNEN
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LISATARVIKKEIDEN VAIHTAMISTA. Némé turvatoimenpiteet estavét
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

KUVA 2-6
Katso kuvista 2-6 ohjeet kuinka lisatarvikkeet asennetaan ja
irrotetaan.

POLYNPOISTO

Tydkalu on varustettu pélyportilla pdlynpoistoa varten. Liita
imuriletku polynporttiin.
KUVA 1

REUNAOHJAIN

Reunaohjainta voidaan kayttdd kummassa tahansa ohjainurassa.
Téta lisatarviketta voidaan kéyttaa joko tyontétikkuna tai
reunaohjaimena/tukena. Kun sitd kaytetaan tyontotikkuna, sité ei
tarvitse lukita uriin tuen lukkovivun avulla.

Opasta voi kayttaa eri kulmissa. Voit sdataa kulmaa Idysaamalla
ohjaimen siipimutteria ja k&antamalla paén haluttuun asentoon.
Reunaohjain voidaan lukita paikalleen kaantamalla tuen
lukkovipua. T&mé estéa ohjainta liukumasta urassa. KUVA 10-12

KAYTON ALOITTAMINEN

Kiitos, etta olet hankkinut Dremel Moto-Saw -tyékalun. Moto-Saw
on pienikokoinen ja helppokayttdinen kaksi yhdessa -séhkdsaha.
Sitd voidaan kayttaa joko kiintedssa tilassa, jolloin tyokalu on
kiinni jalustassaan, tai kédessé pidettavassa tilassa. Tama tyokalu
on suunniteltu tekemaan tarkkoja suoria ja kaartuvia leikkauksia
eri materiaaleihin, mukaan lukien pehmea puu, kova puu,
komposiittilauta, laminaatti, PVC ja pehmeéa ohutlevy, kun sita
kaytetdan Dremelin suosittelemien tarvikkeiden kanssa.
Moto-Saw'n kayttdminen kiintedssa tilassa antaa sinulle vapauden
leikata eri materiaaleja niin, ettd molemmat kétesi pitavét
tydkappaletta. Téssa tilassa voit viimeistelld erilaisia harrastus- ja
puutydprojekteja tarkasti ja helposti.

Moto-Saw'n kayttdminen kasikayttdisena on suositeltavaa silloin,
kun tyékappale on liian suuri tai kiinteé eika sité voi asettaa
jalustaan. Tyypillinen késikayttdinen tyd sisaltad kuviotydta tai
pienempien palojen leikkaamista materiaalista. Kasikéyttoisena
Moto-Saw toimii moottoroituna lehti-’kuviosahana.

KIINTEA TILA

1. Varmista, etta jalusta on kiinnitetty tasaiseen tydpintaan
mukana toimitettavien puristimien avulla.

Jalusta voidaan kiinnittad pysyvasti tydpenkkiin tavallisilla
ruuveilla jalustan p&alla olevien 2 reian avulla. KUVA 1

2. ALA istu jalustan paalle tai nojaa siihen. Jalusta on tarkoitettu
tukemaan leikattavia materiaaleja.

3. Kun jalusta on kiinnitetty, kiinnitd Moto-Saw siihen. Syota
ensin johto jalustan reidsté ja napsauta laite sitten jalustaan.
Moto-Saw on tukevasti kiinnitetty, kun kasikayttdinen yksikkd
ja kiintea jalusta ovat fiiviisti toisiaan vasten. KUVA 2-4



4. Kayta vain Dremel Moto-Saw'ta jalustassa. Muita
sahkotyokaluja ei ole tarkoitettu jalustan kanssa kaytettavaksi.

5. Puhdasta tydymparistoa ja parempaa nakyvyytta varten
kiinnita imuri pélyporttiin.

6. Kun sahantera on asetettu kéyttéoppaan mukaisesti, tyokalun
on valmis kayttéén. KUVA 5-9

7. Kaynnista tyokalu ja anna sen saavuttaa taysi nopeutensa,
ennen kuin aloitat tydkappaleen kasittelyn. ALA kaanna "ON’-
ja "OFF’-kytkimia, kun tydkalu on kaytossa.

8. Paina jalkalevy alas tyokappaleen paalle, jotta se ei heiluisi.
Voit minimoida ty6kappaleen varéhtelyn pitamalla sita
sahanteran l&hell.

KATSO TAMAN OPPAAN
A VAROITUS HENKILOTURVALLISUUSLUKUA.

9. Al tyonna tydkappaletta liian voimakkaasta sahanteraa
vasten. Terat ovat tarkoitettu hienovaraiseen kayttoon.
Siksi on térkeaa, etta teralla on aikaa leikata materiaaleja.
Tyokappaleen liiallinen paine aiheuttaa teran katkeamisen
liian aikaisin.

10. Ennen kuin aloitat projektisi, tee muutama harjoitusleikkaus
yliméaraiselld materiaalilla.

KASIKAYTTOINEN TILA

1. Pida pikavapautuspainike painettuna, kun irrotat Moto-Saw-
laitetta sen jalustasta. KUVA 13

2. Kun tyokalu on irrotettu, Moto-Saw'ta voi pitda kadessa.
KUVA 14

3. Kun leikkaat késikayttdisessa tilassa, varmista, etta otteesi on
hyva. KUVA 14

4. Yrita pitaa laitteen pintaa tykappaleen pohjaa varten térinan
véhentémista varten. KUVA 15

Hydédyllisia vinkkeja ja vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin
voit katsoa osoitteesta www.dremel.com.

Valtuuttamattomien henkiléiden suorittamat ennaltaehkaiset
huoltotoimet voivat johtaa siséisten johtojen ja osien véaéraén
sijoittamiseen, miké voi aiheuttaa vakavan vaaran. Suosittelemme,
ettd Dremelin huoltopalvelu suorittaa kaikki tyékalun
huoltotoimenpiteet. Vélta yllattavén kdynnistymisen tai séhkdiskun
vaara irrottamalla pistoke aina pistorasiasta ennen huoltoa tai
puhdistusta.

PUHDISTUS

ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI
A VAROITUS IRROTA TYOKALU JAITAI LATURI
VIRTALAHTEESTA ENNEN PUHDISTUSTA. Tydkalun voi puhdistaa

tehokkaimmin paineilmalla. K&yta aina suojalaseja, kun puhdistat
tyékaluja paineilmalla.

limanvaihtoaukot ja kytkimen vivut taytyy pitaa siisteina ja
puhtaina vieraista materiaaleista. Al yritd puhdistaa tydkalua
tydntamalla aukkoihin teravié esineita.

TIETYT PUHDISTUSAINEET JA
A VAROITUS LIUOTTIMET VAHINGOITTAVAT
MUOVIOSIA. Naita ovat muun muassa bensiini, hiilitetrakloridi, klooria

sisaltavat puhdistusliuotteet, ammoniakki sek&d ammoniakkia sisaltavat
talouspuhdistusaineet.

TYOKALUN SISALLA EI OLE KAYTTAJAN
A VAROITUS HUOLLETTAVIA OSIA. Valtuuttamattomien
henkildiden suorittamat ennaltaehkéiset huoltotoimet voivat johtaa
sisdisten johtojen ja osien vaaraan sijoittamiseen, miké voi aiheuttaa
vakavan vaaran. Suosittelemme, ettd Dremelin huoltopalvelu suorittaa
kaikki tyékalun huoltotoimenpiteet. HUOLTOTEKNIKOT: Ty6kalu ja/tai
laturi on irrotettava virtaléhteesta ennen huoltoa.

Télla DREMEL-tuotteella on lakisaateinen / maakohtaisten
saanndsten mukainen takuu. Normaalista kulumisesta johtuvat
vauriot, ylikuormitus ja vaara kasittely ovat taman takuun
ulkopuolella.

Jos haluat tehda valituksen, laheta tydkalu tai laturi
purkamattomana yhdessé ostokuitin kanssa jalleenmyyjalle.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Lisatietoja Dremelin tuotevalikoimasta, tuesta ja hotlinesta on
osoitteessa www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Alankomaat



TRADUCCION DE LAS
INSTRUCCIONES ORIGINALES

®

X

LEA ESTAS INSTRUCCIONES

UTILICE PROTECCION OCULAR

UTILICE PROTECCION AUDITIVA

DOBLE AISLAMIENTO (SIN NECESIDAD DE
CABLE A TIERRA)

NO DESECHE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS, LOS ACCESORIOS NI
LOS EMBALAJES CON LOS RESIDUOS
DOMESTICOS.

STl LEA TODAS LAS

@ A ATENCION ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD Y TODAS LAS INSTRUCCIONES. En caso de no
atenerse a las advertencias e instrucciones siguientes, ello puede
provocar una electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su futura
consulta.

El término “herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias alude
a la herramienta eléctrica, tanto la que se enchufa a la red eléctrica
(con cable) como a la funciona con bateria (sin cable).

PUESTO DE TRABAJO

a. Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden y una iluminacion deficiente en las éreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

b. No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden llegar
a inflamar los materiales en polvo o vapores.

c. Mantenga a los nifios y los espectadores apartados
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones podrian hacerle perder el control sobre el
aparato.
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SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder
a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplee
adaptadores en aparatos dotados con una toma de tierra.
Los enchufes sin modificar adecuados a las respectivas
tomas de corriente reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E/
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.

No exponga el aparato a la lluvia ni a la humedad. Existe
el peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos
liquidos en el aparato eléctrico.

Trate el cable con cuidado. No utilice el cable de red para
transportar o colgar el aparato, ni tire de él para sacar

el enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable

de red alejado del calor, el aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables dafiados o enredados aumentan
el riesgo de descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion homologados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacién adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

Si no tuviese mas remedio que usar una herramienta
eléctrica en un lugar himedo, utilice una fuente de
alimentacion protegida con un disyuntor por corriente
diferencial (ELCB). La utilizacion de un disyuntor por
corriente diferencial reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con sentido comun. No utilice el aparato si
esta cansado o bajo la influencia del alcohol, drogas

o medicamentos. E/ no estar atento durante el uso de un
aparato puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Lleve siempre
produccion ocular. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y la aplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos
de seguridad con suela antideslizante, casco, o protectores
auditivos.

Evite que la herramienta se ponga en marcha
accidentalmente. Asegurese de que el interruptor esté en
la posicion de apagado antes de conectar la herramienta
a la fuente de alimentacion o a las pilas, recoger

o transportar la herramienta eléctrica. Si transporta

el aparato sujetandolo por el interruptor de conexién/
desconexion, o si pone en tension el aparato conectado, ello
puede dar lugar a un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta o llave
colocada en una pieza rotatoria puede provocar lesiones al
ponerse en funcionamiento.



No fuerce el acceso a lugares dificiles de alcanzar.
Trabaje sobre una base firme y mantenga el equilibrio en
todo momento. Ello le permitira controlar mejor el aparato
en caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta holgada ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta holgada, el pelo largo y las joyas se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de aspiracion
o captacion de polvo, aseglrese de que estos estén
montados y se usen debidamente. E/ empleo de estos
equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

USO Y TRATO CUIDADOSO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No sobrecargue el aparato. Use la herramienta prevista
para el trabajo a realizar. Con la herramienta adecuada
podra trabajar mejor y mas seguro dentro del margen de
potencia indicado.

No utilice la herramienta con un interruptor defectuoso.
Las herramientas que no puedan controlarse mediante el
interruptor son peligrosas y deben hacerse reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente o la
bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar en
ella cualquier ajuste, cambiar accesorios o almacenarla.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de
conexion accidental del aparato.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de
los nifos. No permita la utilizacion del aparato a aquellas
personas que no estén familiarizadas con su uso o que
no hayan leido estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Realice el mantenimiento de los aparatos. Controle

si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles del aparato, y si existen piezas rotas o
deterioradas que pudieran afectar al funcionamiento

de la herramienta. Si estan dafadas, haga reparar la
herramienta eléctrica antes de utilizarla. Muchos de los
accidentes se deben a aparatos con un mantenimiento
deficiente.

Mantenga los accesorios limpios y afilados. Los
accesorios mantenidos correctamente con bordes cortantes
afilados tienen menos probabilidades de bloquearse y son
més féciles de controlar.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, etc. de
acuerdo a estas instrucciones. Considere en ello las
condiciones de trabajo y la tarea a realizar. E/ uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional que emplee exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se velara por la
seguridad del aparato.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA
SIERRAS DE VAIVEN

Siempre que realice una operacion en la que el accesorio de
corte pueda tocar cables que estén ocultos o su propio cable,
sostenga la herramienta eléctrica por las zonas de sujecion
aisladas. El contacto con conductores bajo tensién puede hacer
que las partes metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen
una descarga eléctrica.

a. Mantenga alejadas las manos del area de corte. No toque
debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al tocar la
hoja de sierra.

b. No aplique la maquina a la pieza de trabajo hasta que no
esté encendida. De ofro modo, existe el riesgo de que se
produzca tension de retroceso si la herramienta de corte se
atasca en la pieza de trabajo.

c. Cuando haya terminado el corte, desconecte la maquina
y extraiga la hoja de sierra del corte, pero no antes de
que esta se haya detenido por completo. Asi podra evitar
la tension de retroceso y depositar la maquina con seguridad.

d. Use solo hojas de sierra afiladas y en buen estado.

Las hojas de sierra curvadas o romas pueden romperse o
provocar tension de retroceso.

e. Tras desconectar la herramienta, no detenga la hoja de
sierra aplicando presion lateral. La hoja de sierra podria
dafiarse, romperse o provocar tensién de retroceso.

f.  Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables
eléctricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que
le abastece con energia. E/ contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Los dafios
efectuados a las tuberias de gas pueden provocar una
explosion. La perforacién de una tuberia de agua puede
redundar en dafios materiales o provocar una electrocucién.

g. Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijlada
con unos dispositivos de sujecién, o en un tornillo de banco,
se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que con la
mano.

h. Mantenga limpio su puesto de trabajo. La mezcla
de diversos materiales es especialmente peligrosa. Las
aleaciones ligeras en polvo pueden arder o explotar.

i. Espere siempre a que la maquina se haya detenido
por completo antes de depositarla. La insercion de la
herramienta puede atascarse y provocar la pérdida de control
sobre la herramienta eléctrica.

j. No use nunca la maquina con un cable dafiado. Mientras
trabaje, no toque el cable dafiado ni tire del enchufe de
la toma de corriente cuando el cable esté dafiado. Los
cables dafiados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD GENERALES
RELATIVAS AL SOPORTE DE TRABAJO

'\TTl LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS DE
A\ RTENCION SEGURIDAD Y TODAS LAS
INSTRUCCIONES SUMINISTRADAS CON EL SOPORTE DE




TRABAJO Y LA HERRAMIENTA ELECTRICA QUE DEBA
MONTAR. En caso de no atenerse a las advertencias e instrucciones
siguientes, ello puede provocar una electrocucién, incendio y/o
lesiones graves.

a. Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
futura consulta.

b. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion o el
paquete de pilas de la herramienta mecanica antes de
efectuar ajustes o cambiar accesorios. El inicio accidental
de la herramienta mecanica ocasiona accidentes.

c. Monte debidamente el soporte de trabajo antes de montar
la herramienta. Es importante realizar el montaje de manera
apropiada para impedir que se desplome.

d. Fije bien la herramienta mecanica al soporte de trabajo
antes de usarla. El deslizamiento de la herramienta eléctrica
por el soporte de trabajo puede ocasionar una pérdida de
control sobre ella.

e. Coloque el soporte de trabajo sobre una superficie
solida, plana y nivelada. Si el soporte de trabajo puede
moverse o balancearse, la herramienta mecénica o la pieza
de trabajo no podré controlarse de manera estable y segura.

MEDIO AMBIENTE ELIMINACION

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de reciclaje respetuoso
con el medio ambiente.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE

e
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iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Conforme a la Directiva europea 2002/96/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos, tras
su conversion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas para ser
sometidas a un reciclaje ecolégico.

ESPECIFICACIONES GENERALES

Motosierra y sierra de arco compacta 2 en 1
Dremel MS20

Tensién nominal 220-240V~50/60Hz

Watts nominales 0w

Velocidad sin carga: N, 1500-2250 min-1
Profund. méax. de corte 18 mm

Profund. del cuello 250 mm

Longitud de carrera: 8 mm

Peso 1,1 Kg

CABLES DE PROLONGACION

Cables de prolongacion totalmente desenrollados y seguros con
una capacidad de 5 amperios.

49

W DESACTIVE SIEMPRE LA HERRAMIENTA
ANTES DE CAMBIAR DE ACCESORIO O
DE COLLAR DE APRIETE, O DE REALIZAR UN MANTENIMIENTO
A LA HERRAMIENTA, Y EXTRAIGA LA BATERIA.

GENERAL

La motosierra es una sierra de arco 2 en 1 compacta y muy
facil de usar. Puede utilizarse en modo estacionario, cuando la
herramienta esté acoplada en su base, 0 en modo manual. Esta
herramienta se ha disefiado para realizar cortes rectos o curvos
precisos en distintos materiales, entre otros: madera blanda,
madera dura, tableros compuestos, madera laminar, PVC o
planchas metalicas suaves mediante el uso de los accesorios
aplicables recomendados por Dremel.

IMAGEN 1

Boton de liberacion del pie de fijacion
Pie de fijacion

Palanca de bloqueo del soporte de guia
Carril de guia

Base

Conexién del aspirador

Interruptor de encendido/apagado
Interruptor del indicador de velocidad
Abrazaderas de fijacion

Orificio de fijacion permanente

Boton de rapida liberacion

Motosierra

Palanca de cambio rapido de accesorios

ErxcTTIeTMmMooO®>

INSTALACION Y EXTRACCION DE
ACCESORIOS
W DESCONECTE EL ENCHUFE DE LA
FUENTE DE ALIMENTACION ANTES DE
REALIZAR CUALQUIER MONTAJE, AJUSTE O CAMBIO DE

ACCESORIO. Esta medida preventiva reduce el riesgo de iniciar
accidentalmente el aparato.

IMAGEN 2-6
Consulte las imagenes de la 2 a la 6 para obtener instrucciones
sobre la instalacion y extraccion de los accesorios.

EXTRACCION DE POLVO

La herramienta esta equipada con un conector de salida de polvo
para extraer el polvo. Para usar esta funcion, enganche una
manguera de vacio en el conector de salida de polvo.

IMAGEN 1

GUIA DE BORDE

La guia de borde puede utilizarse en cualquiera de los carriles
de guia.

Este complemento puede usarse como empujador o como
guia/soporte de guia. Cuando se usa como empujador, no hay



necesidad de bloguearlo en los carriles con la palanca de bloqueo
del soporte de guia.

La guia puede utilizarse en distintos angulos. Para ajustar el
angulo, afloje el tornillo alado de la guia y gire la cabeza a la
posicion deseada.

La guia de borde puede bloquearse en su sitio girando la palanca
de bloqueo del soporte de guia. Si se actua de esta forma se
impedira que la guia se deslice por el carril. IMAGEN 10-12

INTRODUCCION

Gracias por adquirir la motosierra Dremel. La motosierra es

una sierra de arco 2 en 1 compacta y muy facil de usar. Puede
utilizarse en modo estacionario, cuando la herramienta esté
acoplada en su base, o en modo manual. Esta herramienta se ha
disefiado para realizar cortes rectos o curvos precisos en distintos
materiales, entre otros: madera blanda, madera dura, tableros
compuestos, madera laminar, PVC o planchas metéalicas suaves
mediante el uso de los accesorios aplicables recomendados por
Dremel.

El uso de la motosierra en modo estacionario le daré la libertad
de cortar distintos materiales mientras sujeta la pieza de trabajo
con ambas manos. En este modo puede llevar a cabo distintos
proyectos en madera de manera precisa y sencilla, para el trabajo
0 como pasatiempo.

El uso de la motosierra en modo manual es aconsejable cuando
la pieza de trabajo es demasiado grande o fija como para poder
colocarse sobre la base. Tipicamente, el uso manual es para
trabajos de remate o el corte de piezas de material pequefias. En
modo manual, la motosierra funciona como una sierra de calar/de
remate motorizada.

MODO ESTACIONARIO

1. Asegurese de que la base esté firmemente sujeta a una
superficie de trabajo plana con ayuda de las abrazaderas
suministradas.

La base puede asegurarse permanentemente a un banco
de trabajo si se colocan tornillos ordinarios en los 2 orificios
situados en la parte superior de la base. IMAGEN 1

2. NO se siente ni se incline sobre la base. La base esta
concebida para soportar los materiales que se estan
cortando.

3. Una vez haya asegurado la base, acople a ella la motosierra:
primero pase el cable a través del orificio de la base y, a
continuacion, solo tiene que encajar la unidad en la base. La
motosierra estara bien acoplada cuando la unidad manual y
la base estacionaria estén niveladas. IMAGEN 2-4

4. Solo use la motosierra Dremel en la base. La base no esta
pensada para su uso con otras herramientas eléctricas.

5. Enganche un aspirador al conector de salida de polvo para
obtener un entorno de trabajo limpio y una mejor linea de
visibilidad.

6. Una vez haya insertado la hoja de sierra seguin se especifica
en la guia de usuario, la herramienta estara lista para su uso.
IMAGEN 5-9

7. Inicie la herramienta y déjela que alcance su velocidad
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maxima antes de que entre en contacto con la pieza de
trabajo. NO encienda ni apague el interruptor mientras la
herramienta esté bajo carga.

8. Presione el pie de sujecion en su pieza de trabajo para
evitar que esta rebote. Para minimizar las vibraciones, sujete
la pieza de trabajo con ambas manos cerca de la hoja de
sierra.

'$TH CONSULTE EL CAPITULO SEGURIDAD
A\ ATENCION PERSONAL DE ESTE MANUAL.

9. No empuije la pieza de trabajo con demasiada fuerza contra
las hojas de sierra. Estas hojas son para un uso delicado.
Por tanto, es importante que la hoja tenga tiempo de cortar
los materiales. Una presion excesiva sobre la pieza de
trabajo provocara que la hoja se desenganche.

. Antes de empezar a trabajar en su proyecto, realice algunos
cortes de practica sobre material de desecho.

MODO MANUAL

1. Siga presionando el botén de répida liberacion mientras
desengancha la unidad de motosierra de su base.
IMAGEN 13

2. Una vez desenganchada, podra sostener la motosierra en la
mano. IMAGEN 14

3. Mientras corte en modo manual, aseglrese de agarrar con
firmeza la herramienta. IMAGEN 14

4. Intente alinear la superficie de la unidad contra el fondo de la
pieza de trabajo para reducir las vibraciones. IMAGEN 15

Para acceder a sugerencias Utiles y a las preguntas mas
frecuentes, visite www.dremel.com.

EI mantenimiento preventivo debe ser realizado por personal
autorizado, si no fuera asi la colocacion inadecuada del cableado
y los componentes internos puede dar lugar a un grave riesgo.
Se recomienda que cualquier reparacion de la herramienta se
realice en las instalaciones de Dremel. Para no correr el riesgo
de hacerse dafio por arrancar accidentalmente la herramienta o
por una descarga eléctrica, saque siempre el enchufe de la toma
de corriente antes de reparar o limpiar la herramienta.

LIMPIEZA

W PARA EVITAR ACCIDENTES,
DESCONECTE SIEMPRE LA
HERRAMIENTA O EL CARGADOR DE LA FUENTE DE
ALIMENTACION ANTES DE EFECTUAR UNA LIMPIEZA. E! aire
comprimido es el medio de limpieza més eficaz. Utilice siempre gafas
protectoras cuando limpie herramientas con aire comprimido.

Los orificios de ventilacion y los interruptores deben mantenerse
limpios y libres de materia extrafia. No intente limpiar la
herramienta insertando objetos puntiagudos por las aberturas.



YTl CIERTOS AGENTES LIMPIADORES Y
A ATENCION DISOLVENTES DANARAN LAS PIEZAS DE
PLASTICO. Algunos de estos agentes son: gasolina, tetracloruro de
carbono, disolventes de limpieza clorados, amoniaco y detergentes
para el hogar a base de amoniaco.

ST SIN PIEZAS UTILIZABLES POR EL

A ATENCION USUARIO EN EL INTERIOR. El
mantenimiento preventivo debe ser realizado por personal autorizado,
si no fuera asi la conexion incorrecta del cableado y los componentes
internos puede dar lugar a un grave peligro. Se recomienda que
cualquier reparacion de la herramienta se realice en un centro de
servicio Dremel. TECNICOS DE MANTENIMIENTO: Desconecte la
herramienta o el cargador de la fuente de alimentacion antes de
realizar un mantenimiento.

Este producto de DREMEL esta garantizado de acuerdo con

el reglamento estatutario o especifico de cada pais; cualquier
problema debido al desgaste normal, a una sobrecarga de la
herramienta 0 a un uso indebido quedara excluido de la garantia.

Si desea presentar una queja, envie la herramienta desmontada
junto con un justificante de compra al distribuidor que se la haya
vendido.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacién sobre la gama de productos
Dremel, el soporte técnico o la linea de atencion al cliente de
Dremel, visite www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Paises Bajos

TRADUGAO DAS INSTRUGOES
ORIGINAIS

&

®

[

LEIA ESTAS INSTRUGOES

USE GCULOS DE PROTEGAO

USE PROTEGAO AURICULAR

ISOLAMENTO DUPLO (NAO NECESSITA DE
FIO TERRA)
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NAO COLOQUE FERRAMENTAS ELETRICAS,
ACESSORIOS E EMBALAGENS NO LIXO
Ccomum

X

i LEIA TODOS OS AVISOS DE
@ A ATENGAO SEGURANGA E INSTRUGOES. 0
ndo cumprimento dos avisos e instrugdes podera resultar em
eletrocusséo, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para posteriores consultas.
O termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se a sua ferramenta

ligada & corrente elétrica (cabo) ou alimentada por bateria (sem
cabo).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

a. Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas e pouco iluminadas podem
causar acidentes.

b. Nao deve manusear ferramentas elétricas em ambientes
com materiais explosivos, como por exemplo liquidos,
gases ou pos inflamaveis. As ferramentas elétricas geram
faiscas que podem inflamar pds ou vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas afastadas da
ferramenta elétrica durante a utilizagao. As distragdes
podem provocar perda de controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELETRICA

a. Aficha de ligagao da ferramenta elétrica deve ser
indicada para a tomada. Nao tente modificar a ficha.
Nao utilize nenhum tipo de adaptador para a ficha
em ferramentas elétricas ligadas a terra. As fichas ndo
modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco de
eletrocusséo.

b. Evite tocar ou encostar-se a superficies em contacto com
o solo, tais como tubos, radiadores, fogdes e frigorificos.
Hé um risco elevado de eletrocusséo se o corpo servir de
canal para a corrente de terra.

c. Néo deixe a ferramenta a chuva nem permita que a
mesma se molhe. A infilfragdo de agua numa ferramenta
elétrica aumenta o risco de eletrocusséo.

d. Néo force o cabo. Nunca deve transportar, puxar ou
desligar a ferramenta elétrica pelo cabo. Mantenha o
cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou
pegas em movimento. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de eletrocussao.

e. Quando utilizar uma ferramenta elétrica no exterior,
use uma extensao elétrica indicada para uso externo. A
utilizagdo de um cabo de extensdo apropriado para éareas
exteriores reduz o risco de eletrocusséo.

f. Se ndo puder evitar ter de operar uma ferramenta elétrica
num local humido, utilize uma fonte de alimentagao
protegida por um disjuntor com corrente de fuga a terra.



A utilizagao de um disjuntor com corrente de fuga a terra
reduz o risco de eletrocusséo.

PROTEGAO PESSOAL

Esteja atento, tenha cuidado com o que esta a fazer e
seja prudente quando trabalhar com a ferramenta elétrica.
Nao utilize a ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar ferramentas elétricas
pode provocar lesdes graves.

Utilize equipamento de protegao pessoal e use sempre
oculos de protegao. Utilizar equipamento de prote¢édo, como
méscara antipoeiras e sapatos antiderrapantes, capacete

de seguranga ou protegdo auricular de acordo com o tipo e
aplicagéo da ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.
Evite ligar a ferramenta de forma involuntaria. Antes de
introduzir a ficha na fonte de alimentagao e/ou a bateria,
pegar ou transportar a ferramenta elétrica, assegure-se
de que o interruptor esta na posigao desligada. Poderdo
ocorrer acidentes se tiver o dedo no interruptor ao transportar
a ferramenta elétrica ou se esta for ligada a corrente pronta a
funcionar com o botdo ligado.

Retire ferramentas de ajuste ou chaves inglesas antes

de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou chave
deixada numa pega da ferramenta elétrica em movimento
pode provocar lesoes.

Nao tente exceder os seus limites de alcance Mantenha
sempre uma posigao firme e equilibrada. Desta forma
podera controlar melhor a ferramenta elétrica em situagées
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga nem joalharia.
Mantenha o cabelo, vestuario e luvas afastados das
pecas em movimento. Joalharia, roupas largas ou cabelos
longos podem ficar presos nas pegas em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de recolha ou

de aspiragdo de poeiras, assegure-se de que estéo
encaixados e sao utilizados corretamente. A utilizagdo
destes dispositivos pode reduzir o perigo associado a
poeiras.

UTILIZAGAO E CUIDADOS A TER COM A
FERRAMENTA ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica mais adequada ao trabalho que vai executar. £
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta elétrica
apropriada no regime de poténcia indicado.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor estiver
defeituoso. Uma ferramenta elétrica que ndo pode ser
controlada através do interruptor torna-se perigosa e deve
ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentagéo e/ou a bateria
antes de executar ajustes na ferramenta elétrica,
substituir acessorios ou guardar a ferramenta. Tais
medidas preventivas de seguranga reduzem o risco de
ligagéo acidental da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas desligadas fora

do alcance das criangas e ndo permita que sejam
manuseadas por pessoas nao familiarizadas com a
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utilizagdo das mesmas ou que nédo tenham lido estas
instrugdes. As ferramentas elétricas tornam-se perigosas
nas méaos de pessoas inexperientes.

e. Mantenha a ferramenta elétrica em bom estado. Verifique
se existem pegas moveis desalinhadas ou emperradas,
pecas fissuradas e outras condigdes que possam
comprometer o funcionamento da ferramenta elétrica.

Se estiver danificada, mande-a reparar antes de voltar a
utiliza-la. Muitos acidentes surgem por falta de manutengéo
adequada das ferramentas elétricas.

f. Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As
ferramentas de corte bem cuidadas e com arestas de corte
afiadas emperram com menos frequéncia e sdo mais faceis
de controlar.

g. Utilize a ferramenta elétrica, acessorios e ponteiras, entre
outros, de acordo com estas instrugdes e tendo em conta
as condigdes de trabalho e a tarefa a ser executada. A
utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas que
néo as previstas podera originar situagdes perigosas.

ASSISTENCIA TECNICA

a. A sua ferramenta elétrica deve ser reparada por pessoal
técnico qualificado e as pegas sé podem ser substituidas
por outras idénticas. Desta forma é assegurada a
seguranga da ferramenta elétrica.

AVISOS DE SEGURANCA PARA SERRAS
TICO-TICO

Segure a ferramenta elétrica nas superficies isoladas quando
executar trabalhos em que o acessorio de corte pode tocar em
fios escondidos ou no préprio cabo. O contacto do acessério de
corte com um cabo sob tensdo pode colocar sob tensdo as pegas
metalicas da ferramenta elétrica e provocar choque elétrico.

a. Mantenha as maos afastadas do alcance da serra. Ndo
toque na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesées no caso de contacto com a lamina de serra.

b. Utilize a maquina na pega a ser trabalhada somente
quando esta estiver ligada. Caso contrério, existe perigo de
contragolpe quando a ferramenta de corte fica presa na peca
a ser trabalhada.

c. Quando tiver concluido o processo de corte, desligue a
maquina e de seguida retire a Iamina de serra do corte
somente quando esta se encontrar imobilizada. Desta
forma, evita contragolpes e pode pousar a maquina com
seguranga.

d. Utilize somente laminas afiadas e sem defeitos. Laminas
de serra dobradas ou ndo afiadas podem quebrar ou originar
contragolpes.

e. Nao pare a lamina de serra aplicando pressao lateral
apos ter desligado. A /dmina de serra pode ficar danificada,
quebrar ou originar contragolpes.

f.  Utilize detetores apropriados para encontrar cabos
escondidos, ou solicite assisténcia a empresa de
servigos publicos local. O contacto com cabos elétricos



pode provocar um incéndio e choques elétricos. Danos em
tubos de gas podem provocar uma exploséo. A penetragéo
num cano de dgua causa danos materiais ou pode provocar
um choque elétrico.

g. Fixe a peca a ser trabalhada. Se a peca a ser trabalhada
for fixa com dispositivos de aperto ou num torno de bancada,
fica mais firme do que se a segurar com a méo.

h. Mantenha o seu local de trabalho limpo. Misturas de
material sdo especialmente perigosas. Po de metal leve pode
queimar ou explodir.

i. Aguarde sempre até que a maquina fique totalmente
imobilizada antes de a pousar. O encaixe da ferramenta
pode ficar preso e o utilizador pode perder o controlo da
ferramenta elétrica.

j- Nunca utilize a maquina se esta possuir algum cabo
danificado. Nao toque no cabo danificado e retire a
ficha elétrica caso o cabo seja danificado durante o
funcionamento da ferramenta. Os cabos danificados
aumentam o risco de choque elétrico.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGCA DO SUPORTE
DE TRABALHO
FYJ LEIA TODOS 0S AVISOS DE SEGURANGA
A ATENGAO E INSTRUGOES DISPONIBILIZADOS COM
0 SUPORTE DE TRABALHO E FERRAMENTA ELETRICA A SER

INSTALADA. O néo cumprimento dos avisos e instrugdes podera
resultar em eletrocussdo, incéndio e/ou lesoes graves.

a. Guarde todos os avisos e instrugdes para posteriores
consultas.

b. Desligue a ficha da fonte de alimentagéo e/ou a bateria
da ferramenta elétrica antes de ajustar ou substituir
acessorios. Alguns acidentes sdo provocados pelo arranque
acidental da ferramenta elétrica.

c. Monte o suporte de trabalho de forma adequada antes de
instalar a ferramenta. £ importante monté-lo correctamente
para evitar que se desmonte.

d. Antes de utilizar a ferramenta elétrica, fixe-a bem ao
suporte de trabalho. A instabilidade do suporte pode levar a
perda de controlo da ferramenta elétrica.

e. Posicione o suporte de trabalho numa superficie estavel,
plana e nivelada. Quando o suporte de trabalho tende a
oscilar ou trepidar, ndo é possivel controlar devidamente a
ferramenta elétrica ou a peca em que esté a trabalhar.

MEIO AMBIENTE ELIMINAGAO

Maquina, acessorios e embalagens devem ser separados e
enviados para a reciclagem adequada.

APENAS PARA PAISES EUROPEUS

——>» Né&o coloque ferramentas elétricas no lixo comum!
x De acordo com a Diretiva Europeia 2002/96/CE relativa
aos Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos
e as respetivas implementagdes nas leis nacionais, as
ferramentas elétricas que perderam utilidade devem ser
separadas, recolhidas e eliminadas de forma ecolégica.
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ESPECIFICAGOES GERAIS

Serra Tico-tico Compacta 2 em 1 Dremel Moto-Saw
MS20

Tens&@o nominal 220-240 V~50/60 Hz

Poténcia em watts 70W

Velocidade em vazio N, 1500 - 2250 min-1
Profundidade max. de corte 18 mm

Profundidade de insergéo 250 mm
Comprimento do golpe 8 mm

Peso 1,1 Kg

EXTENSOES ELETRICAS

Utilize extensdes elétricas totalmente desenroladas e seguras,
com uma capacidade de 5 A.

i A FERRAMENTA DEVE SER SEMPRE
A ATENGAO DESLIGADA ANTES DE SUBSTITUIR
ACESSORIOS E PINGAS DE TORNO, EFETUAR QUALQUER
TRABALHO DE MANUTENGAO OU RETIRAR A BATERIA.

GERAL

A Moto-Saw é uma serra tico-tico compacta 2 em 1 de facil
utilizagdo. Tanto pode ser utilizada no modo estacionério, quando
a ferramenta se encontra fixa na respetiva base, como no modo
manual. Esta ferramenta permite efetuar cortes retos e curvos
precisos em diversos materiais, incluindo madeira macia, madeira
dura, tabuas de composito, laminados, PVC ou folha de metal
macia, utilizando os acessdrios indicados, conforme recomendado
pela Dremel.

FIGURA 1

Botdo de Desengate da Patilha de Fixagao
Patilha de Fixagéo

Manipulo de Bloqueio do Delimitador
Calha guia

Base

Ligac&o para Aspirador

Interruptor Ligar/Desligar

Botdo de Velocidades

Grampos de Fixagéo

Orificio de Fixagdo Permanente

Botdo de Desengate Répido

Moto-Saw

Manipulo de Substituigdo Répida de Acessérios

INSTALAR E DESINSTALAR ACESSORIOS
FY 9l DESLIGUE A FICHA DA FONTE DE
A ATENGAO ALIMENTAGAO ANTES DE INSTALAR,

AJUSTAR OU SUBSTITUIR ACESSORIOS. Tais medidas

Erxc-TTIeTMmMoOoO®>




preventivas de seguranga reduzem o risco de ligagao acidental da
ferramenta.

FIGURAS 2A 6
Consulte as figuras 2 a 6 para obter instrugées sobre a instalagao
e desinstalagdo de acessorios.

EXTRAGAO DE POEIRAS

A sua ferramenta vem equipada com um coletor para extrair
poeiras. Para utilizar esta funcionalidade, encaixe um tubo de
aspiragéo no coletor de poeiras.

FIGURA 1

REGUA DE CORTADOR

A régua de cortador pode ser utilizada em qualquer umas das
calhas guia.

Este acessorio pode ser utilizado como ferramenta de empurrar
ou como delimitador/régua de cortador. Quando utilizado como
ferramenta de empurrar, ndo é necessario fixa-lo nas calhas com
o manipulo de blogueio do delimitador.

A régua pode ser utilizada em diversos angulos. Para ajustar o
angulo, desaperte o parafuso borboleta na régua e rode a cabeca
para a posicdo desejada.

A régua de cortador pode ser bloqueada no respetivo local,
girando o manipulo de blogueio do delimitador. Fazé-lo, impedira
que a régua deslize pela calha. FIGURAS 10 a 12

INICIAGAO

Obrigado por comprar a Dremel Moto-Saw. A Moto-Saw é uma
serra tico-tico compacta 2 em 1 de facil utilizagdo. Tanto pode ser
utilizada no modo estacionério, quando a ferramenta se encontra
fixa na respetiva base, como no modo manual. Esta ferramenta
permite efetuar cortes retos e curvos precisos em diversos
materiais, incluindo madeira macia, madeira dura, tabuas de
compésito, laminados, PVC ou folha de metal macia, utilizando os
acessorios indicados, conforme recomendado pela Dremel.
Utilizar a Moto-Saw no modo estacionario permite-lhe cortar
diferentes materiais, recorrendo a ambas as maos para segurar

a peca que esta a ser trabalhada. Neste modo, pode realizar de
forma facil e precisa diversos projetos de trabalho em madeira ou
relacionados com os seus passatempos.

Utilizar a Moto-Saw no modo manual é aconselhavel quando a
peca a ser trabalhada é demasiado grande ou fixa e ndo pode
ser colocada na base. Normalmente, a utilizagéo da ferramenta
neste modo é Util para, por exemplo, executar trabalhos de
recorte ou cortar partes mais pequenas de materiais. No modo
manual, a Moto-Saw funciona como uma serra de recortes/de
arco motorizada.

MODO ESTACIONARIO

1. Certifique-se de que a base se encontra fixa de modo seguro
a uma superficie de trabalho plana com a ajuda dos grampos
fornecidos.

A base pode ficar fixa permanentemente a uma bancada
com parafusos normais colocados através de 2 orificios
localizados na parte superior da base. FIGURA 1

2. NAO se sente nem se incline na base. O objetivo da base é
suportar os materiais que estao a ser cortados.

3. Assim que a base esteja fixa, assente a Moto-Saw na
mesma: primeiro passe o cabo através do orificio da base
e depois basta colocar a unidade na base. Assim que esta
estiver na posigéo adequada, ira ouvir um clique. A Moto-Saw
encontra-se assente de modo seguro quando a unidade
manual e a base estacionaria se encontram encaixadas e
niveladas. FIGURAS 2 a 4

4. Na base, so pode colocar a Dremel Moto-Saw. A base ndo é
adequada a outras ferramentas elétricas.

5. Para que possa ter um ambiente de trabalho mais limpo e
uma melhor visibilidade, encaixe um aspirador no coletor de
poeiras.

6. Quando a lamina estiver instalada de acordo com o guia do
utilizador, a ferramenta esta pronta a ser utilizada. FIGURAS
5a9

7. Ligue a ferramenta e deixe-a atingir a velocidade correta
antes de tocar na pega a ser trabalhada. NAO utilize o
interruptor LIGAR/DESLIGAR enquanto a ferramenta estiver
em carga de trabalho.

8. Empurre a Patilha de Fixagéo em dire¢do a pega a ser
trabalhada para prevenir ricochetes. Para minimizar a
vibragdo, segure a peca que esta a ser trabalhada com as
duas maos perto da lamina de serra.

i CONSULTE O CAPITULO DE PROTEGAO
A ATENGAO PESSOAL DESTE MANUAL.

9. Nao empurre a peca a ser trabalhada com muita forga contra
as laminas de serra. Estas laminas devem ser utilizadas com
cuidado. Assim sendo, é essencial que a lamina tenha tempo
para cortas 0s materiais. Aplicar demasiada presséo na peca
a ser trabalhada fara com que a lamina quebre.

10. Antes de comegar a trabalhar no seu projeto, experimente
praticar num pedago de material inutilizado.

MODO MANUAL

1. Mantenha o Botdo de Desengate Rapido pressionado quando
estiver a retirar a Moto-Saw da base. FIGURA 13

2. Quando a Moto-Saw estiver separada da base, pode segura-
la nas suas méos. FIGURA 14

3. Ao efetuar cortes em modo manual, certifique-se de que
segura firmemente na ferramenta. FIGURA 14

4. Tente alinhar a superficie da unidade com a parte inferior da
peca a ser trabalhada para reduzir a vibragdo. FIGURA 15

Para obter dicas uteis e consultar as perguntas mais frequentes,
visite www.dremel.com.

A manutengdo preventiva realizada por pessoal ndo autorizado
pode resultar no deslocamento dos fios e componentes internos,



originando sérios perigos. Recomendamos que todo o tipo de
assisténcia técnica prestada a ferramenta seja efetuada num
representante da Dremel. Para evitar lesées devido a ligagao
acidental da maquina ou choques elétricos, retire sempre a ficha
da tomada antes de efetuar qualquer trabalho de manutengéo ou
limpeza.

LIMPEZA

i PARA EVITAR ACIDENTES, DESLIGUE
A ATE“ng SEMPRE A FERRAMENTA E/OU O
CARREGADOR DA FONTE DE ALIMENTAGAO ANTES DE
LIMPAR. A ferramenta pode ser limpa com maior eficacia utilizando
ar comprimido seco. Use sempre 6culos de protegdo quando limpar
ferramentas com ar comprimido.

As aberturas de ventilagdo e os interruptores devem permanecer
limpos e sem residuos. Nao tente limpar a ferramenta enfiando

objetos pontiagudos pelas aberturas.
i DETERMINADOS AGENTES E SOLVENTES
A ATE“ng DE LIMPEZA DANIFICAM OS PLASTICOS.
Eis alguns deles: gasolina, tetracloreto de carbono, solventes de
limpeza clorados, aménia e detergentes para o lar que contém
amonia.

i NAO MEXER NO INTERIOR DA

A ATENGAO FERRAMENTA. Os trabalhos de manutengéo
preventiva executados por pessoal ndo autorizado podem resultar na
ligacéo incorreta dos fios internos e montagem inadequada de
componentes, 0 que podera representar um verdadeiro perigo.
Recomendamos que todos os servigos de assisténcia sejam
executados por um Centro de Assisténcia Dremel. AO TECNICO:
Desligue primeiro a ferramenta e/ou o carregador da fonte de
alimentagéo antes de iniciar os trabalho de manutengéo.

A garantia deste produto da DREMEL esta em conformidade
com a legislacéo de cada pais. A garantia néo cobre avarias
provocadas pelo desgaste normal, sobrecargas ou utilizagéo
indevida.

Em caso de reclamacdo, envie a ferramenta ou o carregador
inteiros com o comprovativo de compra para o seu agente
autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informagdes sobre a gama de produtos da
Dremel, o apoio ao cliente e o nimero da linha direta, va a www.
dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Holanda
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AIABAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

XPHZIMOMNOIHZTE NPOZTATEYTIKA F'YAAIA

XPHZIMOMNOIHZTE NPOZTATEYTIKA AKOHZ

AINAH MONQZH (AEN AMAITEITAI ArQroz
FEIQZHZ)

MHN METATE TA HAEKTPIKA EPTAAEIA, TA
EZAPTHMATA KAI TIZ ZYZKEYAZIEZ MAZI
ME TA OIKIAKA AMOPPIMMATA

@ AIABAZTE OAEZ TIZ
NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

KAI OAEZ TIZ OAHTIEZ. H un oupudpewon e Tis
mpoeIdomoInaEls Kai TIS 0dnyies umopel va odnyrioel ae
nAekrpomAnéia, pwrid kai/j o€ coBapd Tpauuarioud.

PuAddre 6Aeg Tig mpoeiGomroioeis Kai Tig 08nyies yia peAAovriki
avagopd.

0 6pog “hAekTpikd epyaleio” aTig mpoeidomoiroeis avapéperal oe
nAekTpikd epyaleia mou Tpogodorouvral e pedua amé o GikTuo
pedparog (evalpuara) 1 o€ nAekTpikd epyaleia mou Tpogodorolvral
€ peUpa ammé pTmarapies (aotpuara).

AZOAAEIA XQPOY EPrAZIAZ

a. Aianpeite To XWpo epyaciag KaBapd Kol TOKTOTTOINMEVO.
H araia kai o1 OKOTEIVES TTEQIOYES TTPOKAAOUV atuxAuard.

b. Mnv xpnoipotrolcite NAEKTPIKG EpyaAEia O€ XWPOUG E
EKPNKTIKA ATHOOPAIPA, OTIWG TT.X. TTapOUCio EGPAEKTWV
Uypwv, agpiwv N okovng. Ta nAekrpikd epyaleia
dnpioupyouv amiveripeg, ol omoiol Umopolv va avapAégouv
™ okovn fj 1i¢ avabuuidoels.

c. Orav xpnoipotroigite éva NAEKTPIKO EpyaAeio, va KpATATE
HokpId Ta Toudid kai Ta GAAa TTOPEUPIOKOPEVA dTOpA. S¢E
TePIMTWON améoTTacns e mMpoooxrs oag UTopei va XAoeTe
Tov éAgyxo ToU gpyaeiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

a. To @ig Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou TpEmel va TaipIddel pe



v mpifa pedpaTog. Ze Kapio WEPIMTWAN eV EMITPETETAI

n pETATPOTIA TOU QIG. MnV XpNOINOTIOIEiTE TTPOTUPHOYEIG

QIG HE YEIWPEVO NAEKTPIKG epyaheia. Ta un peramoinuéva f.
@I Kal ol KardAMnAeg mpileg peidvouv Tov kivouvo

nAektpomAnéiag.

ATTOQUYETE TNV ETTAQPN TOU CWHATOG OAG HE YEIWHEVESG
EMPAVEIEG, OTTWG TWANVES, BEpUAVTIKG TwpaTA, EOTIEG

kol yuyeia. Orav 10 owpa oag eivar yelwpévo, auéaveral o g.

Kkivouvog nAektpomAnéiag.

Mnv ekBéteTe Ta nAekTPIKG €pyaleia oTn Bpoxn h oTNV
uypagia. H diciogduon vepou o€ éva nAekTpIkG pyaleio
auédver Tov kivéuvo nAektpomrAnéiac.

Mnv xpnoipotroigite To kKaAwdio pe AdBog TPoOTTOUG.

Bonba arov kaAdrepo éAeyxo Tou nAekTpikoU epyaleiou o€
TEQITITWON ATTPOCOOKNTWY KATAGTACEWV.

Na @opdre owoTn evdupacia. Mnv gopdre @apdid pouxa
1 koopnpata. Kparare ta paAAid, Ta podya kai Ta yavria
00g MaKpIG aTrd Ta Kivoupeva pépn. XaAapd polxa,
Kooufuara fi pakpid pardid pmopei va eumAakoiv ata
KivoUpeva Lépn.

‘Otav utrdpyouv diarageig yia ouvdeon o avappopnon
kal gulhoyn okovng, BePaiwBeite OTI gival ouvdedepéveg
Kal Xpnoigotolodvral owoTd. H xprion autwv twv
Olaraéewy UTTOPEl va EIWOE! TOV KiVOUVO TTOU TTPOKaAEiTal
amd T oKovn.

Mnv xpnoipoTroigite T0 KOAWSIO yIO VO HETAPEPETE 1) VA
Tpapngere To nAekTpIKG epyaleio, N yia va BydAeTe To Ig

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPTAAEIQN

amé v mpida. MpopuAagre To kaAwdio amd BeppdTNTA,

AdB1a, KOQTEPEG OKUEG ) KIVOUPEVD QVTIKEIPEVa. Ta a.

Bapuéva n umepdepéva kaAwdia auédvouv Tov kivouvo
nAektpomAnéiag.

Orav epyaleoTe pe éva nAekTpikd epyaleio atnv UTraiBpo,
va xpnoipotroigite kaAwdio emékraang (umalavréda)

katdAAnAo yia xpon otnv OmaiBpo. H xprion evég b.

KaAwdiou kard@AAnAou yia v dmaiBpo uelwver Tov Kivouvo
nAextpomAnéiag.

Edv mpémmel oTWOdATIOTE VO XPNOIPOTIOINCETE £val
NAEKTPIKO Epyaleio o€ Evav uypd XWpPO, XPNOINOTIOINGTE

pia rapoxn pedpaTog pe avixveut pelpatog Slappong c.

mpog T yn (peAé diaguyng). H xprion aviyveurr peduarog
dlapporis peidvel Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

MPOZQMIKH AZOAAEIA

Na gioTe TPOOEKTIKOI, Va BiVETE TTPOCOXN OTNV Epyacia d.

TTOU KAVETE KAl VO XEIPIEOTE HE TEPIOKEYN TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Mnv xpnaipotrolgite éva nAekTpikd epyaleio
OTAV EiOTE KOUPAOHEVOI 1) UTTO TV ETTAPEIN VAPKWTIKWY,
olvotrveupatog i) pappdkwv. Mia oty ampooeéiag kard
TOV XEIPIoMG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou umopei va odnynoel
a¢ 0ofapoUs TpauuarTiouoUs Tou XEIPIOTH.

Na xpnoipotoigite MPoowTikG £§OTTAIONS TTPOCTATING. e.

Na xpnoipoTtroigite TavroTe TPOOTATEUTIKG Yuahid. H

xprion kardAnhou efomhiopol aopaleiag, émws udoka
mpoaraaiag amé 1 okovn, aviioAiobnTikd umrodhuara

aogaAeiag, mpooTaTeUTIKG KPAVOS 1 WTACTTIOES, EILVEI TOV

Kivouvo ToaUUQTIOUWVY.

Amro@iyete TV aBEANTN €KKivnon Kai AgiToupyia.

BeBaiwBeite 61 0 SlakoTTNG BpiokeTal oTn Bé0n OFF

TIPIV OUVBETETE TO £PYOAEiO OTO PEUHO KA/} PE TIG f.
pTraTapieg, KaBwg Kal TPIV ONKWOETE (| PETAPEPETE TO

epyaheio. Orav peragépere nAektpika epyaleia pe 1o dGKTUAG

0ag 010 OIaKOTITN, 1} OTAV GUVOETETE NAEKTPIKG Epyaleia o€ g.

Jia mapoxn peduarog pe 1o dlakomn Aeiroupyiag atn 6éan
ON, umdpye! kivduvog aTuyAuarog.

ATropakpUvere kaBe kA€1di piBuIoNG N KAEISi TO0K
TpoToU BéaeTe TO NAEKTPIKO epyaheio og AeiToupyia. Eva
KkA€Idi 100K 1} éva kAeidi puBuIong mpooaprnuévo o’ éva
TEQIOTPEPOEVO EEGPTNUA TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou umopei

Mnv “Topilere” To nAekTpIKO epyaleio. Na xpnaipotroieite
TO OWOTO NAEKTPIKO Epyaleio yia ThV Epyadia gag. To
owaTd nAekTPIKG pyaleio kabioTd v pyacia oag kaAdrepn
Kar acpaAéatepn érav pydderar otnv taxdmra yia vy omoia
KATQOKEUGOTNKE.

Mnv xpnoipotroisite T0 nAekTpIKG Epyaleio gav o
S10kOTTNG v PTTopEi va evepyoTroindei kai va
amevepyotroindei. Eva nAektpiké epyaleio o ormoio dev
urmopei va eAeyxBei e To Slakomn eivar mKivOUVo Kai
TIPETTEI VA ETTIOKEVAOTE.

MNpiv kavete omoleodnmote pubpioeig, aAAdgeTe
egapTApata f} amobnkeloeTe T0 NAEKTPIKG EpyaAeio,
amoouvdEaTe To QIg oo TV Tpila pedpatog A/kal
QTTOCUVSETTE T GUOTOIXiO PTTATAPIWY ATTO TO NAEKTPIKO
epyaheio. Ta mpoAnmikG pétpa aopaleiag peiwvouv Tov
Kivduvo g ekkivnang Tou nAektpikoU epyaAgiou kard Adog.
Na @uAdre Ta nAekTpIKA epyaleia TTou de
XPNO1HOTTOoIoUVTaI PAKPIG aTrd Ta TTaIdIG Kou pnv
emMITPEWETE TN XPAON Tou NAekTpIKOU EpyaAeiou o€ dTOpA
Tou Jev eival §oIKEIWPEVA PE aUTO TO NAEKTPIKO EpyaAeio
1 pe auTég TIg 0dnyieg AeiIToupyiag Tou nAekTpIKOU
epyaleiou. Ta nAekTpikd epyaleia eivar emikivouva rav
Xxpnoiuotolouvral amé dmeipa droua.

Zuvtnpeite Ta nAekTpikd epyaleio. Na eAéyyete Tnv
€uBuypdppIon Kal TIS GUVBEDEIG TWV KIVOUHEVWV
egapTnudTwy, £av éxouv QAOPES, KaBWG Kal oTIdATTOTE
aANo propei va emnpedoel Tn AsiToupyia Twv NAEKTPIKWV
epyaAeiwv. Eav umdpyouv Inuiég, dwoTe T0 NAEKTPIKO
£pYaAEio yia EMIOKEUN TPIV TO XPNOINOTTOINCETE. H Kakr
ouvtripnon Twv NAEKTPIKWY gpyaAeiwv amoreAei aitia moAwv
aruxnudrwy.

Alatnpeite Ta epyaleia koG KoPTEPG Kai kaBapd. Ta
OwaTd ouvrnpnEvVa EpyaAeia KOTIAG [IE KOPTEPES OKUES
Komri¢ umAokdpouv duakoAGTEpa Kar EAEyxovTal EukoAGTERQ.
Na xpnoipoTrolgite To NAEKTPIKG epyaleio Kal Ta
€§apTAPATA TOU CUPPWVA PE AQUTEG TIG OBNYiES,
AapBavovrag uoyn TIg GUVBNKES Epyaciag Kal ThV
epyaoia ou Tpémel va Yivel. H xprion 1ou nAekTpikoU
epyaleiou yia epyaaieg mou dev mpoAEmovral yia auré
uTopei va dnioupynoel EMIKivOUVES KaraoTdaeis.

va 0dnyraoel o TPAUUATIOOUS.

ZEPBIZ

Mnv umrepekTipdre Tov €auTd oag. Na Aappdvere cwaTh

OTAON KAl VO KPATATE TAVTOTE TV 100pPOTTia gag. Autd a.
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AwoTe To NAEKTPIKO epyaleio gag yia aépPig 0° éva



€1I5IKEUPEVO OTIG ETTIOKEVEG GTOHO, TO OTTOI0 XPNOIHOTIOIET
poévo yvioia avtaAAakTikG e§apTpata. Eror eéaopalilerar
n diatipnan g aoc@aAeiag Tou nAekTpikoU pyaAsiou.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ T1A ZEFEX

Na midveTe T0 NAEKTPIKG epyaheio amd TIG HOVWHEVES EMIPAVEIEG
AaBrig 6Tav exTeAEiTE £pyaaieg KaTd TIG OTTOIEG TO EEAPTNHA KOTTAG
pTmopei va €pBel o Emagr pe KPUPPEVOUG NAEKTPIKOUG aywyoug

1} e 10 BIKG Tou KaAwdIio. H emagn pe évav nAekTpo@dpo aywyod

pmropei va 6éael Ta ueTAMIKG PEPN Tou NAEKTPIKOU Epyaheiou uTrd

1don kai mpokaAéoel €101 nAekTPOTTANSia.

a. Na Kpatdre Ta Xépia gag PAKPIG OO TNV TEPIOXA KOTAG.
Mnv Bdlere Ta xépia oag kdTw amé 10 QVTIKEIUEVO Epyaciag.
Tuyov emagn e v mpiovoAaua uTropel va mpokaAéaei
T0QUATIOLIOUS.

b. No epappolere To pnxdvnpa oTo AVTIKEIYEVO EPYAOiag
Ho6vo agoul 1o Béaete g€ Acioupyia. AiapopeTikd umdpxel
Kivouvog “kAotonuarog” edv umAokdper 1o epyaleio korri¢
070 QVTIKEIIEVO Epyaaiag.

c. 'Orav oAokAnpwOei n KON, ATTEVEPYOTTOINOTE TO
unxavnpa koi Tpapnére Tnv mpiovoAapa §w amod Tnv
TOUR povo agol akivntotroindei. Me aurd rov rpomo
JTTopeiTe va amouyeTe T0 KAGTONUA Kai va aproere KaTw 10
unxavnua ue aopdAeia.

d. No xpnoipotoigite povo Ko@TEPEG TPIOVOAOPES TE dyoyn
kardaraon. Or orpafwuéves i oTopwEVES TPIOVOAaUES
evoéyeral va amrdaouv 1j va mpokaAéaouv “kAétanua’.

e. Mnv oraparare Tnv WpIovoAapa epapuolovTag TTAEUPIKA
TiEON a@oU aTEVEPYOTTOINTETE TO €pyaAeio. H mpiovéAaua
EVOEXETal va KATAOTPAQEL, va OTTdoel 1) va KAOTOAOEI.

f. Na xpnoipotroigite katdAAnAeg OUOKEUEG avixveuang
YIa TOV EVTOTTIOHO KPUPWY YPOHHWY SIKTOWV KOIVAG
weEAEIag oV TEPIOXN Epyaadiag i} va cupBouleleoTe
TNV TOTIKN €TaIpia KOIVAG WPEAEIaG. H emagn ue
YpauuES peduarog UTopei va odnyrnoel o€ Tupkayid kai
nhektporAnéia. H mpdkAnon {nuidg o’ évav aywyd agpiou
umopei va odnyrioel o€ ékpnén. To Tpummnua evos owArva
vepoU Ba mpokaAéael UAIKES {nuiég ri/kai nAektpomAnéia.

g. Na ao@alifete To avTikeipevo epyaaiag. To avrikeiuevo
epyaoiag ouykpareital aoparéotepa e OQIYKTHPES 1} UE THV
TOTT00¢TNON OF [Ia Léyyevn, Tapd ue Ta xépia oag.

h. Na diatnpeite TavTa KaBapd Tov Xwpo epyagiag. Ta
piyuara amé didpopa UAIKG eivar 1d1aiTépwg emikivouva.

H okévn amé ehappd pérala pmopei va avapAexBei A va
ekpayei.

i. Mpiv akoupTrAOETE KATW TO PNXAVNHO, VO TIEPIPEVETE
mavra va gtapgatioel TARpw. To eédprnua Tou nAekTpikou
epyaAeiou ptopei va mAokdpel, e amoréAeoua amwAeia Tou
eAéyxou Tou epyaleiou.

j- Mnv xpnoipotroieite WoTE TO Pnxavnua pe Oappévo
KaAwdI0. Edv 1o KaAwdio wabel {npid Katd T SidpKeIa
NG EPYAOIag, PNV TO ayyileTe KAl ATTOOUVEEDTE TO
@I atd TV mapoxn pedparog. Ta pbapuéva kaAwdia
auéavouv Tov kivouvo nAektpomAnéiag.
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FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ TA
NATKOYZ EPTAZIAZ

AIABAXTE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIX
AZOAAEIAL KAl OAEZ TIZ OAHFIEZ NOY
MAPEXONTAI ME TON NATKO EPTAZIAL KAI ME TO
HAEKTPIKO EPFAAEIO MOY ©A TONOGETHZETE £’ AYTON. H
N OUPKOGPYWAN E TIS TTPOEIBOTOINTEIS Kal TIS 00NyieS UTmopei va
odnyriael ae nAekrpomAnéia, ewrid kai/j o€ 0oBapd ToauULATIoUO.

a. Quhdgre 0Aeg TIg TpoeIdoTToINOEI Kal TIG 0dnyieg yia
peANoVTIKA avagopa.

b. TNpiv kavete omoieodnmote pubpioeig | aANGgeTe
e§apTApPATA, ATTOCUVBETTE TO QIG AT TNV TPila peUpATOG
Kal/f) TN OUGTOIXiO PTTATOAPIWY OTT6 TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Edv 1o nAektpixé epyaeio Tebei kard AdBog o€
Aeimoupyia, umopei va mpokAnBolv aruyruara.

c. ZuvappoAoynaTe OwaTd TOV TAYKO EPyaTiag
TIPIV OTEPEWOETE TO EpYaAEio o’ auTtov. H oworh
ouvappoAéynon eivar anuavriki yia v mpéAnwn Tuxdv
TTTWOoNGS 1 KATGPPEVOTS.

d. Mpiv amwé T XpAon, OTEPEWATE PE A0PAAEIN TO
nAeKTPIKO Epyaleio aTov TdyKo epyagiag. H uerakivnon
ToU NAEKTPIKOU epyaleiou aTov mdyko epyacia umopei va
mpoKaAéael amwAeia Tou eAEyxou.

e. TomoBeTOTE TOV TIAYKO EPYATiag O€ PIO OTEPEN, EMITESN
Kal opIfovTIa emiavela. Edv o mdykog pyaoiag umopei va
perakivnOei i va doveiral, 6ev Ba eAEyxere oTabepd kai e
aopdAeia To NAEKTPIKG Epyaleio f To avTikeipEvo epyaoiag.

NEPIBAAAON AMNOPPIVYH

Ta pnxavipara, Ta e5apTAUATA Kal 01 CUOKEUATTEG TTPETTEN VOl
avakukAwvovTal pe TpOTIo GIAIKG TTPOg 1O TEPIBAAOV.

MONO TA EYPQMAIKEE XQPEX

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG EpyaAeia aTa oIKiakd
amoppipuaral

ZUpgwva pe Tnv Eupwmaikr Odnyia 2002/96/EK
OXETIKA pe Ta AoBAnTa HAeKTpIKOU Kal HAeKTpOVIKOU
E¢omAiopoU kai T petagopd g odnyiag autig ato
€BvIKO dikalo, gival TTAEOV UTTOXPEWTIKG Tal GxpnoTa
nAekTpikd epyaleia va auhéyovtar EexwpiaTd kal va
avakukAwvovtal Pe TpOTIo QIAIKG TTPog To TrEPIBAAAOV.

[‘i

FENIKEZ MPOAIATPAQEX

Dremel Moto-Saw, Zupmayng Zéya 2-o€-1
MS20

OvopaaoTik Téon
OvopaoTikn 10%0g
TayotnTa xwpig @optio
Méyioto BdBog koG
Babog emegepyaaiag
Mnkog maAivdpdpnang
Bapog

220-240V~50/60Hz
70W

N, 1500-2250/ava Aetrto
18 xIA.

250 yIA.

8 XA

1,1 KIA@



EMEKTAZEIZ KAAQAIOY PEYMATOZ

OAHIOx AKMHZ

Na xpnaipotoigite acpaAi kKaAwdia emékTaong (UTaAaviédeg) 5
Auép, Ta omoia va EETUAIVETE TTARPWG.

NA AMENEPIOMOIEITE NANTOTE TO

EPTAAEIO KAI NA ANMOZYNAEETE TH
ZYZTOIXIA MIATAPIQN MPIN AANAZETE EZAPTHMATA H
OQAIEZ, H MPIN ENIZKEYAZETE TO EPTAAEIO.

FENIKA

To epyaheio Moto-Saw eivar pia ToAU €0koAn aTn xprion aéya
2-0¢-1, pIKpwv dlaotdoewy. Mmopei va xpnaipotoinBei eite ae
aTarikh diaudpewan, oTepewpévn aTn Baan g, ite eAeUBePN,
KpaTWVTag TNV 010 XéPI. AuTé TO €pyaheio eival axedlaapévo
yia TV ekTéAETN €UBUYPAPHWY KAl KAPTTUAWY TOPWY aKpIBeiag
ae d1apopa UAIKA, 6TTwg paAakd §uAo, akAnpd §uAo, GuVBETIKEG
em@aveleg, laminate, PVC A UMa paakoU petdAlou
XPNOIMOTIOIWVTAG Ta kaTAAANAG e§apTApaTa TTOU CUVICTWVTAI
amd v Dremel.

EIKONA 1
Koupmi amaogdaAiong méAparog auykpdtnong
MéAua ouykpdtnong
MoxA6g aopdaAiong TTpoaTaTeuTIKOU
Auldkwaon o0diynong
Baon
Z0vdean GUOKEUNG avappognaong
. MiakéTng Aeimoupyiag (On/Off)
Alak6Tng emAoyAg TaxuTnTag
TQIKTPEG OTEPEWONG
Ot péviung otepéwang
Koupmi ypriyopng amagahiong
Zéya
. MoxAog ypriyopng ahhayng egaptnudtwy

ErRCTIOMMOO®>

TONOGETHZH KAI AGAIPEZH EEAPTHMATQN

AMNOZYNAEZTE TO @Iz AMO THN NAPOXH
PEYMATOZ MPIN EKTEAEZETE

OMNOIEZAHMOTE EPFAZIEZ YNAPMOAOIHZHE, PYOMIZHE H
AANATHZ EZAPTHMATQN. Ta mpoAnmrikd pérpa aogdaAeiag
JEIOVOUV TOV KiVOUVO aKoUOIag EKkivnang Tou NAEKTpIKoU pyaAeiou.

EIKONA 2-6
l'a 0dnyieg OXETIKA Pe TV TOTTOBETNON Kl TNV apaipean
€§apTNATWY, AVaTPETE OTIG EIKOVES 2 Ewg 6.

0O 0dnyo6g akpig uTropei va xpnaipotoindei o omoladnoTe amo
TIG QUAKWOEIG 0dAynoNg.

AuTé 10 TIPOTpTNUA UTTOPET VO XpnalpoTroinBei wg papdog
rieang fi wg 0dnydg akung/mpoaTtareuTikd. OTav Xpnaiyotoieital
wg papdog Tieang, dev xpelddeTal KAEIdwpa aTIG QUAAKWOEIG Pe
TOV HOXAO ao@aNiong TTPOaTATEUTIKOU.

0O 0dnyog pmopei va xpnaipotoinbei ae diapopeg ywvieg. Ma va
pubuioete T ywvia, xaAdpwaTe TV TETAAOUdA Kal TTEPIOTPEWTE
TV KEQaA atnv emBupnTy Béon.

Mmopeite va kAeidwaeTe Tov 0dny6 akung ot pia Béan yupidovrag
TOV HOXAG aopdaAiong mpoaTareuTikoU. H evepyotroinat Tou
eumrodilel Tnv oAioBnon Tou 0dnyol oy auhdkwor. EIKONA
10-12

ZEKINQNTAZ

Zag euxapiatolpe Tou emAégate To Dremel Moto-Saw. To
epyaAeio Moto-Saw eival pia oAU €UkoAn aTn xprion oéya
2-0¢-1, pIkpwv dlaaTaoewy. Mmopei va xpnaigomoinei eite o€
oTaTiki} Slapéppwan, aTepewpévn o Baon Tng, €ite eAeUBepn,
KpaTwvTag Ty aTo Xép!. AuT TO epyaleio eival axediaopévo

yia TV eKTEAEON EUBUYPOPUWY Kol KAUTTUAWY Topwy akpiBeiag
oe B1agopa UAIKG, 6Twg pahakd §UAo, okAnpd §UAo, GuVBETIKEG
emipaveieg, laminate, PVC 1 pUAa paAakol petdAhou
XPNOIMOTIOIWVTAG Ta KATAAANAQ EEAPTARATA TTOU GUVICTWVTAI
amé v Dremel.

H xprion Tou Moto-Saw ge aTarikh diaudpewaon oag divel v
eheuBepia va kOPeTe IO UNIKA KPOTWVTAG TO QVTIKEIUEVO
€pyaciag kal pe Ta d00 oag xépia. Ze QuTAV Tn diapdpewan,
uTTOpEITE v dIEKTTEPAIWVETE DIGPOPES EPYATieS Ny va katepyaleaTe
E0Aiva avTikeipeva pe akpieia kai ukoAia.

H xpnon tou Moto-Saw kpatwvrag 10 aTo Xép! ouviaTdral

6TaV TO AVTIKEIPEVO epyaaiag eival oAU peyaho 1 aTabepd
OTEPEWNEVO KATTOU Kal Oev pTTopei va ToTmoBetnBei atn Baon.
Tummika mapadeiypata xpang e Kpatnua Tou epyaeiou aTo xép!
€ival 01 ECWTEPIKEG TOPEG Kall O KOTIEG OXETIKA PIKPWY KOUHATIWV
uhikwv. Katd  xpron pe kpdmua aTo xépl, 1o Moto-Saw
AeIToupyei wg NAEKTPIKK a€ya EUAOKOTITIKAG.

ITATIKH AIAMOP®QZH

EZArQrH tKONHz

To epyaheio oag diaBétel pia Bupida oKéVNG, yia TV gaywyn
™G okdvng. MNa va XpnoIoTIOICETE AUTO TO XAPAKTNPIOTIKG,
ouvdEéaTe évav owAfva avappdenang ot Bupida oKovNg.
EIKONA 1

1. BeBaiwbeite 611 n Bdon eival oTepewpévn pe aoedaAeia o€ pia

eTmiTedN €mMPAveIa epyaaiag e Tn BoABeIa TwY TTAPEXOHEVWY
OQIKTAPWV.

H Baon pmopei va oTepewdei pdvipa ot évav mayko epyaaiag
e amAég Bideg, XpNOIMOTIOIWVTAG TIG 2 OTTEG TIOU UTIAPXOUV
omv emdvw mAeupd g Béong. EIKONA 1

MHN kéBeate atn fdon Kar unv oTnpieate mévw me. H
Bdon mpoopicetal yia T oTAPIEN TwV UAIKWY TTou K6BovTal.
A@oU aopahioTei n Baon, oTepewaTe T0 Moto-Saw ¢ autv:
apxIkd mepaaTe 1o KaAwdio péoa amd Ty o Mg Baong kai
KaTOTTIV KOUPTIWAOTE amAwg T povada péoa atn aan. To
Moto-Saw éxel oTepewBei e aopaAeia dtav n povada xeipog
Kal n oTatikn Baon Bpiokovral ato idlo emimedo. EIKONA 2-4
21 Béon va xpnaoipotoieite pévo To epyaheio Dremel



Moto-Saw. H Bdon dev eivar axediaapévn yia xprion pe GAha
nAekTpikd epyaheia.

5. Tia kaBapd mepiBaAhov epyaaiag kar kaAlTepo oTrTIKG Tredio,
ouvdEaTe pIa ouokeun avappdenang ot Bupida okdvng.

6. A@oU 10ayeTe TNV TIPIOVOAGND OTIWG TIEPIYPAPETAl OTO
eyxelpidio xpriang, To epyaAeio eival Toipo yia AeiToupyia.
EIKONA 5-9

7. ZekIvioTe TO epyaAeio kal TIEPIEVETE PEXPI VO QTACEI OTR
oWwoTA TaXUTNTA TIPIV TO OKOUPTTACETE OTO QVTIKEIUEVO
epyaciag. MHN evaAdooete Tov S1akdTmn petagy Twv
Béacwv “ON” kai “OFF” 6tav 1o epyaleio AciToupyei uTio
@oprio.

8. TMiéaTe KATW TO TEAPA TUYKPATNONG, ETTAVW OTO QVTIKEIUEVO
€pyaaciag, yia va amoTpéWete TIG avarndAagels. lNa va
€AaXI0TOTIOIATETE TOUG KPADATUOUG, KPATAGTE TO QVTIKEIPEVO
€pyaaiag kovid aty TpiovoAaua Kai pe Ta dUo oag xépia.

ANATPEZTE ZTHN ENOTHTA TOY
ETXEIPIAIOY ZXETIKA ME THN
MPOZQMIKH AZOAAEIA.

9. Mnv méCete To avTikEipevo epyaaiag pe uTepBOAIKR duvapn
emavw oTIg TpiovoAapeg. O Adpeg TpoopidovTal yia pahakn
XPAON. ZUVETTWG, N Adpa TPETEI va EXEl ETTAPKN XPOVO
yia va kOwel Ta UNIKA. YTTEPBOAIKN TTiEaN OTO QVTIKEIPEVO
epyaaiag Ba éxel wg amotéAeapa Tpowpn Bpadon Tng Aduag.

10. Mpiv &ekivnoeTe TNV epyaaia 0ag, KAVTE PEPIKEG SOKIMOOTIKEG
KoTég o€ aypnaTd UAIKA.

XPHZH ME KPATHMA ZTO XEPI

1. Tia va amoouvdéaete T povada Tou Moto-Saw amd Tn Bdon,
KpaTAaTe TTaTpévo To KoupTri ypryopng amacgdAiong.
EIKONA 13

2. AgoU amoouvdebei To Moto-Saw, pTopeiTe va 10 KpaTAOETE
010 Xépl. EIKONA 14

3. Kard mv kot e kpdtpa oTo Xép, va TTiaveTe oTabepd To
epyaAeio. EIKONA 14

4. TpoomaBAaTe va uBUYpappIOETE TNV EMPAVEID TNG Hovadag
e TNV KATW TTAEUPC TOU QVTIKEIJEVOU €pyaTiag yia va
pelwaeTe Toug Kpadaopoug. EIKONA 15

la xprioiueg aupBoulég kal amaviAael O EPWTATEIG TTOU
TiBevial ouyva, emOokeQTEiTE TO BIKTUAKG TOTTO Www.dremel.com.

Eav yiver mpoAnmrrikry ouvrripnon amé un-e§ouciodornuéva droua,
Ta E0WTEPIKG KaAwdia, ol aywyoi kai Ta eéapripara umopel

va romroBemBouv ae AdBog Béaeis kai va mpokAnBolv cofapoi
Tpaupariopoi. a omoiadrimore epyacia auvinpnong 1 EMIOKEUAS
Twv gpyaleiwy, oag ouviatouue va ameubuveore ot pia Movdda
Emoxeuwv Dremel. [Na v amoguyn paupariopwyv Adyw
Savikng ekkivnong 1 nAektpomrAnéiag, va amoouvoéere mavrore

10 QI¢ amd v mpila Tou ToixoU TPOTOU eKTEAEDETE TO OEPPIS 1

10 KaBdpioua.

KAOAPIZMOZ

A NA AMO®YTETE TYXON ATYXHMATA,

NA AMOZYNAEETE MANTA TO EPTAAEIO
KAI/H TO ®OPTIZTH AMO THN MHrH TPO®OAOZIAL PEYMATOZ
MPIN AMO TON KAGAPIZMO. O mio amoreAeaiarikds 1p0mo¢
kaBapiopou Tou epyaAeiou eivar pe npd oupmeauévo aépa. Otav
kaBapidete epyaleia pe oupTriEapévo aépa, va gopare Tavia yuahid
aogaheiag.

O1 Bupideg agpiopoU kal ol poxAoi Twv dIOKOTITWY TTPETTEN VOl
Slatnpouvtal kaBapoi kar eAcUBepol amd EEva owuara. Mnv
TpoaTabrioeTe va kabapioeTe To epyaleio El0ayovTag Putepd
QVTIKEIUEVa Péoa amd Ta avoiypara.

OPIZMENA YAIKA KAGAPIZIMOY KAl
AIAAYTEZ NPOKAAOYN ZHMIEZ LTA
MAAZTIKA MEPH. Opiopéva amé autd eivar: Bevdivn,

TeTpayAwpavBpakag, xAwpiwpéva diahpara kabapiapol, aupwvia
Kal uypa kabapiopou oIKIaKAG XPAONG TTOU TIEPIEKOUV apuwVid.

AEN YMAPXOYN EZAPTHMATA MOY

MMOPEITE NA EMIZKEYAZETE MONOI
ITO EXZQTEPIKO. Edv yivel mpoAnTTIki) cuvtipnon amé
un-egouaiodotnuéva aropa, Ta EoWTEPIKG KaAwdia, of aywyoi Kai Ta
eCapmiuata pmmopei va auvdeBolv pe AdBog TpdTo kai va TpokAnBolv
oopapoi Tpauyarioyoi. [a omoiadimore epyaaia ouvrripnong 1
EMIoKeURS Twv oyaleiwy, oag ouviaToUue va ameubiveaTe o éva
Kévipo Emokeuwv Dremel. TEXNIKOI: Amoouvdéare 1o gpyaleio
Kai/j 1o goprior amé v mnyn 1po@odoaias peUaTos mpIv amé 1
ouvTIHPNON/ETTIOKEUN.

Auté 1o Tpoidv DREMEL eivar eyyunpévo oUpguwva pe Tn
vopoBeaia Kal Toug kavoviopoUs TnG CUYKEKPILEVNG Xwpag. Ol
BAABeg ou ogeidovTal oe pualodoyikn PBopd, uTrep@dpTWAN
€0(QaAUEVO XEIPIONO dev KaAUTITOVTAI aTTd TV €£yy0nan.

Ze TepiTTwon mPoBARUATOG, OTEIATE TO EPYTAEio 1) TO QOPTIOTH
aTOV TIPOPNBEUTH 0ag, XWPIG va To amoauvappohoyraeTe, padi pe

T0 TIAPACTATIKG aYOpPdg.

EMA®H ME THN DREMEL

[Mepioadrepeg TANPOPOPIES OXETIKA We Ta TTpoidvta Dremel,
umrooTApIgn kai hotline Ba Bpeite atnv 10TooEAISa www.dremel.
com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, OMavdia



TR | ORIJINAL YONERGELERIN GEVIRISI

BU TALIMATLARI GUVENLI BiR SEKILDE
SAKLAYIN

GOZ KORUMASI KULLANIN

@ iSITME KORUMASI KULLANIN

CiFT YALITIM (TOPRAKLAMA KABLOSU
GEREKMEMEKTEDIR)

AMBALAJLARI EVSEL ATIK MALZEMELER

g ELEKTRIKLI ALETLER, AKSESUARLARI VE
ILE BIRLIKTE GOPE ATMAYIN

TUM GUVENLIK UYARILARINI
@ A _UYARI VE TUM TALIMATLARI OKUYUN.
Uyarilara ve talimatlara uymadiginiz takdirde elektrik ¢arpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanma tehlikesi ile karsilagabilirsiniz.
Gelecekte bagvurmak iizere tiim uyarilari ve talimatlan saklayin.
Uyarilardaki “Elektrikli alet” terimi ana elektrik sebekenize bagl
(kablolu) elektrikli aletleri ve pille ¢alisan (kablosuz) elektrikii aletleri
kapsamaktadir.

GALISMA YERI GUVENLIGI

|

Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Karmasik ve
karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

b. Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan yerlerde elektrikli aletleri ¢caligtirmayin.
Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina neden
olabilecek kivilcimlar cikarir.

c. Elektrikli el aleti ile ¢galigirken ¢ocuklari ve baskalarini
uzak tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontrolinii
kaybedebilirsiniz.

ELEKTRIK GUVENLIGI
a. Aletin figi prize uymalidir. Fisi higchir zaman degistirmeyin.

Koruyucu (topraklanmis) aletlerle birlikte adaptér fig
kullanmayin. Degistiriimemis figler ve uygun prizler elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b. Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gibi
topraklanmig yiizeylerle bedensel temasa girmekten
kaginin. Bedeniniz topraklanmigsa biiyiik bir elektrik carpma
tehlikesi ortaya cikar.

c. Aleti yagmur altinda veya nemli yerlerde birakmayin.
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Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik garpma
tehlikesini artirir.

Kabloya sert muamele yapmayin. Aleti kablosundan
tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
figi kablodan gekerek gikarmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarl cisimlerden veya aletin hareketli
pargalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile agik havada calisirken, mutlaka
actk havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli bir aleti nemli bir ortamda kullanmaniz
gerekiyorsa, toprak sizintisi devre kesicisi (ELCB)
korumali bir elektrik prizi kullanin. Toprak sizintisi devre
kesicisinin kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

KIiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve bir elektrikli el
aleti kullanirken sagduyulu olun. Yorgunsaniz, aldiginiz
haplarin, ilaglarin veya alkoliin etkisinde iseniz aletinizi
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik 6nemli
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruma donanimi kullanin. Her zaman g6z
koruyucu takin. Elektrikli el aletinin tiiri ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan i ayakkabilari,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

istenmeden baglatiimasini 6nleyin. Giig kaynagina ve/
veya pile baglamadan, aleti almadan veya tagimadan
once diigmesinin kapali konumda bulundugundan emin
olun. Aleti tasirken parmaginiz salter tizerinde durursa ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Aleti caligtirmadan dnce ayar aletlerini veya anahtarlari
aletten gikarin. Aletin dénen parcalari iginde bulunabilecek
bir yardimei alet yaralanmalara neden olabilir.

Cok fazla yaklagmayin. Galisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman saglayin. Béylece
beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha iyi kontrol
edebilirsiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saglarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi aletin
hareketli pargalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun saglar
veya takilar aletin hareketli parcgalarina takilabilir.

Toz emme ve toplama donanimlari cihaz ile birlikte
verildiyse, bunlarin diizgiin bigimde baglandigindan ve
kullanildigindan emin olun. Bu donanimlarin kullaniimasi
tozdan kaynaklanacak tehlikeleri azaltir.

ELEKTRIKLi EL ALETLERININ GZENLE
KULLANIMI VE BAKIMI

Aleti asin olgiide zorlamayin. Yaptiginiz iglere uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Dogru elektrikli el aleti

ile, belirlenen calisma derecesinde daha iyi ve giivenli
caligirsiniz.

Salteri agilmayan veya kapanmayan elektrikli el aletini
kullanmayin. Salterden kontrol edilemeyen bir elektrikli el
aleti tehlikelidir ve onariimalidir.



c. Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri kullanmayacaginiz
zamanlarda fisi elektrik kaynagindan gekin ve/veya pili
cikarin. Bu 6nleyici glivenlik 6nlemleri, aletin yanhglikla
calismasini énler.

d. Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini gocuklarin
ulagamayacag bir yerde saklayin ve elektrikli el aletinin
kullanimini bilmeyen veya bu talimatlardan haberdar
olmayan kisilerin elektrikli el aletini ¢aligtirmasina izin
vermeyin. Elektrikli el aletlerinin, aletin kullanimini bilmeyen
kisiler tarafindan kullaniimasi tehlikelidir.

e. Elektrikli el aletlerinin bakimini 6zenle yapin. Aletlerin
kusursuz olarak iglev gormesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli pargalarin
kusursuz olarak iglev goriip gérmediklerini ve sikigip
sikigmadiklarini, pargalarin hasarl olup olmadigini kontrol
edin. Alet hasarliysa, kullanmaya baglamadan 6nce aleti
onartin. Birgok is kazasi aletin kéti bakimindan kaynaklanir.

f.  Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmig keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

g. Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet i¢in dngoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada galisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin amaglanan kullanimi disinda
kullaniimast tehlikeli durumlara yol agabilir.

SERVIS

a. Elektrikli aletinizin bakimi, nitelikli bir personel tarafindan,
yalnizca benzer pargalar kullanilarak yapiimalidir. Bu
durum elektrikli aletin givenligini korur.

TESTERELER iGIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aksesuarlarinin gizli kablo tesisatina veya kendi kablosuna
degebilecegi bir is yaparken, elektrikli el aletini yalitimli tutma
ylizeylerinden tutun. Gerilim ileten kablolarla temas elekrikli el
aletinin metal parcalarini da elektrik akimina maruz birakabilir ve
elektrik carpmasina neden olabilir.

a. Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bigadi ile temas yaralanmalara
neden olabilir.

b. Makineyi yalnizca agik oldugunda is pargasina temas
ettirin. Aksi halde, kesme aletinin is pargasina sikigarak, geri
tepme tehlikesi bulunmaktadir.

c. Kesim tamamlandiginda, makineyi kapatin ve testere
bigagini yalnizca, sabitlendikten sonra kesim alani digina
cikartin. Bu sayede, geri tepmeden sakinabilir ve makineyi
emniyetli bir bigimde yerine koyabilirsiniz.

d. Yalnizca, keskin ve kusursuz testere bigaklarini kullanin.
Egik veya korelmis testere bigaklari kirilabilir veya geri
tepmeye neden olabilir.

e. Makineyi kapattiktan sonra, testere bigagina yandan

basing uygulayarak durdurmaya caligmayin. Testere bigagi
zarar gorebilir, kirilabilir veya geri tepmeye neden olabilir.

f.  Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketlerinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve elektrik
carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar vermek
patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna girmek maddi
hasara veya elektrik garpmasina neden olabilir.

g. s pargasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya mengene
ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha givenli
tutulur.

h. Caligma yerinizi daima temiz tutun. Malzeme karisimlari
ozellikle tehlikelidir. Hafif metal tozlari yanabilir veya
patlayabilir.

i. Makineyi yerine koymadan dnce, her zaman makine
tamamen duruncaya kadar bekleyin. Alet eki sikisabilir ve
elektrikli aletin kontroliinii kaybetmesine yol agabilir.

j- Makineyi higbir zaman kablosu hasarli durumda
kullanmayin. Galigirken kablosu hasar gérdiigiinde,
hasarli kabloya dokunmayin ve prizden ¢ekmeyin. Hasarli
kablolar, elektrik ¢carpma riskini artirir.

CALISMA TEZGAHI GENEL GUVENLIK
UYARILARI

m GALISMA TEZGAHIYLA VE UZERINE

MONTE EDILECEK ALETLE BIRLIKTE
SAGLANAN TUM GUVENLIK UYARILARI VE TALIMATLARINI
OKUYUN. Uyarilara ve talimatlara uymadiginiz takdirde elektrik

carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanma tehlikesi ile
kargilasabilirsiniz.

a. Gelecekte bagvurmak iizere tiim uyarilan ve talimatlan
saklayin.

b. Herhangi bir ayar yapmadan veya aksesuarlari
degistirmeden dnce fisi giic kaynagindan velveya
elektrikli el aletini pilden aywrin. Elektrikli el aletinin
yanlislikla calistiriimasi bazi kazalara sebep olabilir.

c. El aletini takmadan 6nce galisma tezgahini dogru bir
sekilde birlestirin. Cokme riskini nlemek igin, dogru
birlestirme énemlidir.

d. Kullanmadan once elektrikli el aletini ¢alisma tezgahina
sikica sabitleyin. Elektrikli el aletinin ¢alisma tezgahi
lizerinde kaymasi kontroliin kaybedilmesine yol agabilir.

e. Galigma tezgahini saglam, diiz ve tesviyeli bir yiizeye
yerlestirin. Calisma tezgahi kayiyor veya sallaniyorsa,
elektrikli el aleti sikica tutulamaz ve emniyetli bir sekilde
kontrol edilemez.

CEVRE ATMA

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere geri donlsiim merkezine
gonderilmelidir.

SADECE AVRUPA ULKELERI iGiN

w—=p» Elektrikli el aletini evsel ¢bplerin igine atmayin!
X Elektriki el aletleri ve eski elektronik aletlere liskin
—O

2002/96/AT sayili Avrupa Birligi ydnetmeligi ve bunlarin




tek tilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
Omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere
yeniden kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

GENEL SPESIFIKASYONLAR

Dremel Moto-Saw 2’si 1 Arada Kompakt Dekupaj Testeresi
MS20

Voltaj Araligi 220-240V~50/60Hz

Giig Tiiketimi 70w

Yiikstiz Hiz N, 1500-2250 dk-1

Maks. Kesme Derinligi 18 mm

Bogaz Derinligi 250 mm

Strok Uzunlugu 8 mm

Agirlik 1.1 Kg
UZATMA KABLOLARI

5 Amp kapasiteli ve tamamen agilmis, givenli uzatma kablolari
kullanin.

A UYARI UGLARI, TORNA AYNASINI
DEGISTIRMEDEN VEYA ALETIN BAKIMINI

YAPMADAN ONCE DAIMA ALET KAPATIN VE PiLi GIKARIN.

GENEL

Moto-Saw kompakt ve kullanimi gok kolay bir 2'si 1 arada dekupaj
testeresidir. El aleti bazasina yerlestirildiginde sabit modda veya
elde kullanim modunda kullanilabilir. Bu el aleti, Dremel'in énermis
oldugu ilgili aksesuarlar kullanilarak yumusak ahsap, sert ahsap,
kompozit levhalar, laminat, PVC veya yumusak sac dahil farkl
malzemelerde hassas diiz ve verevli kesimler gergeklestirmeye
yoneliktir.

RESIM 1

Ayak Serbest Birakma Digmesine Basili Tutun
Ayaga Basili Tutun
Parmaklik Kilidi Strgusi
Kilavuz Rayi

Temel birim

Elektrikli Stipirge Baglantisi
Ac¢malkapama Digmesi
Hizli Segim Dugmesi
Emniyet Kelepceleri

Kalici Sabitleme Deligi

Hizli Ayirma Digmesi
Moto-Saw

Aksesuar Hizli Degisim Kolu

ErRCTIOMIMOO®>
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UGLARIN TAKILMASI VE SOKULMESI
HERHANGI BIR MONTAJ, AYARLAMA VEYA
A UYARI UG DEGISTIRME iSLEMINDEN ONCE Figi

ELEKTRIK PRIZINDEN SOKUN. Bu énleyici giiveniik tedbirleri, aletin
yanliglikla calisma riskini azaltir.

RESIM 2-6
Aksesuarlarin takilmasi ve gikartiimasi ile ilgili talimatlar igin,
litfen resim 2-6'ya bakin.

TOZ GIDERME

Aletinizde tozun giderilmesi icin bir toz agzi bulunmaktadir. Bu
6zelligi kullanmak igin, toz cikis portuna bir stiptirge hortumu
baglayin.

RESIM 1

KENAR KILAVUZU

Kenar kilavuzu her bir kilavuz rayinda kullanilabilir.

Bu ek itme gubugu veya kenar kilavuzu/parmakiigi olarak
kullanilabilir. itme gubugu olarak kullanildiginda, parmaklik kilit
siirgiist ile raylara kilitlenmesi gerekmez.

Kilavuz farkli agilardan kullanilabilir. Agisini ayarlamak igin, kilavuz
lizerindeki kelebek vidayi gevsetin ve baghg istenilen konuma
donduriin.

Kenar kilavuzu, parmaklik kilit sirglisi gevrilerek yerine
kilitlenebilir. Bunu hareket ettirmek, kilavuzun ray (izerinde
hareketini engelleyecektir. RESIM 10-12

BASLARKEN

Dremel Moto-Saw'i satin aldi§iniz igin tesekkir ederiz. Moto-
Saw kompakt ve kullanimi ¢ok kolay bir 2'si 1 arada dekupaj
testeresidir. El aleti bazasina yerlestirildiginde sabit modda veya
elde kullanim modunda kullanilabilir. Bu el aleti, Dremel'in 6nermis
oldugu ilgili aksesuarlar kullanilarak yumusak ahsap, sert ahsap,
kompozit levhalar, laminat, PVC veya yumusak sac dahil farkli
malzemelerde hassas diiz ve kivrimli kesimler gergeklestirmeye
yoneliktir.

Moto-Saw'i sabit modda kullanmak, size her iki elinizle is
parcasini tutarak farkli malzemeleri kesme 6zgurligi sunar. Bu
modda, farkli hobi veya ahsap projelerini hassas ve kolay bir
bigimde tamamlayabilirsiniz.

is pargasi gok bilyiik veya sabit oldugunda ve baza iizerine
yerlestirilemeyeceginde, Moto-Saw'i elde kullanim modunda
kullanmaniz tavsiye edilir. Genel amagli elde kullanim, oyma
islerini ve malzemeleri kiiglk pargalara kesmeyi icerir. Elde
kullanim modunda, Moto-Saw motorlu oyma testeresi/kil testere
gorevi gordr.

SABIT MOD

1. Bazanin, beraberinde sadlanan kelepcelerle diiz bir calisma
zeminine baglandidindan emin olun.



Baza; (st kisminda bulunan 2 adet delikten vidalanarak, bir
tezgah tizerine kalici olarak sabitlenebilir. RESIM 1

2. Bazanin (izerine oturmayin veya yaslanmayin. Baza;
kesilecek malzemeleri desteklemeye yéneliktir.

3. Baza sabitlendiginde, Moto-Saw'i iizerine yerlestirin: ilk once,
kablosunu bazanin deliginden gegirin ve tik sesi duyuncaya
dek Uniteyi konumlandirarak bazanin iizerine yerlestirin.

El aleti ve sabit baza yiizeyleri 6rtlstigtinde, Moto-Saw
emniyetli bir bigimde oturtulmus olur. RESIM 2-4

4. Baza lzerinde sadece Dremel Moto-Saw'i kullanin. Diger
elektrikli aletler, baza ile kullanima uygun degildir.

5. Temiz bir calisma ortami ve daha iyi gorUs igin, toz portuna
bir elektrik stiplrgesi baglayin.

6. Testereniz kullanim kilavuzuna uygun bigimde takildiginda,
alet kullanima hazirdir. RESIM 5-9

7. Aletiis pargasina temas ettirmeden 6nce calistirarak, aletin
tam hiza ulasmasini bekleyin. Alet yiik altindayken salteri
“ACIK” ve “KAPALI" konuma getirmeyin.

8. Sallanmasini 6nlemek igin, sabitieme ayagini is parganizin
Ustline getirerek basili tutun. Titresimi azaltmak igin, is
parcanizi testere bicaginin yakinindan elinizle tutun.

9. s parcanizi testereye dogru gok zorlayarak ittirmeyin. Bu
bigaklar, nazik bir bigimde kullanilmalidir. Bu nedenle, bigagin
malzemeleri kesmesi igin beklenmesi énemlidir. Is parcasina
uygulanan asiri basing, bigagin erken kdrelmesine neden olur.

. Projeniz Uzerinde galismaya baglamadan dnce, atik
malzemelerle alistirma amagli birkag kesim gerceklestirin.

BU KILAVUZUN KiSiSEL GUVENLIK
BOLUMUNE BASVURUN.

ELDE KULLANIM MODU

1. Moto-Saw (initesini bazasindan gikartirken, Kolay Cikartma
Diigmesine basili tutun. RESIM 13

2. Alet gikartildiginda, Moto-Saw'i elinizde tutabilirsiniz. RESIM
14

3. Elde kullanim modunda kesim yaparken, aleti sikica
kavradi§inizdan emin olun. RESIM 14

4. Titresimi azaltmak icin, Unitenin ylzeyini is pargasinin
tabaniyla hizalamayi deneyin. RESIM 15

Faydali ipuclari ve sik sorulan sorular igin litfen www.dremel.com
adresini ziyaret edin.

Onleyici bakimin yetkisiz kisiler tarafindan yapilmasi, dahili kablo
ve bilesenlerin yanlis yerlestiriimesine yol acabilir, bu da ciddi
tehlike yaratir. Tim alet bakimlarinin, bir Dremel Servis [sletmesi
tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz. Beklenmeyen calisma
veya elektrik garpmasina bagl yaralanmalari 6nlemek igin, servis
veya temizlik islemleri 6ncesinde mutlaka el aletinizin elektrik
baglantisini kesin.
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TEMiZLEME

KAZALARIN MEYDANA GELMESINI
A UYARI ONLEMEK iGiN DAIMA TEMiZLEMEDEN
ONCE ALETi VE/VEYA SARJ MAKINESINi GUG KAYNAGINDAN
AYIRIN. Alet, sikistiriimis kuru hava ile temizlenebilir. Aleti basingli
hava ile temizlerken daima koruyucu gézliik takin.

Havalandirma agikliklari ve digme kollari temiz ve yabanci
maddelerden arinmis bir sekilde tutulmalidir. Agikliklardan sivri

cisimler sokarak temizlemeye galismayin.
A UYARI BAZI TEMIZLIK MAD[?ELERi VE
SOLVENTLER PLASTIK KISIMLARA
ZARAR VERIR. Bunlardan bazilari: benzin, karbon tetraklorid, klorlu
temizlik solventleri, amonyak ve amonyak igeren ev deterjanlari.

CIHAZIN IGERISINDE KULLANICININ

A _UYARI BAKIM UYGULAYABILECEGi PARGALAR
BULUNMAMAKTADIR. Onleyici bakimin yetkisiz kisiler tarafindan
yapilmasi, dahili kablo ve bilesenlerin yanlis yerlestiriimesine yol
acabilir, bu da ciddi tehlike yaratir. Tiim alet bakimlarinin, bir Dremel
Servis Merkezi tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz. SERVIS
GOREVLILERI: Servis isleminden 6nce aleti ve/veya giic kaynagini
elektrik kaynagindan ayirin.

Bu DREMEL irling, yerel/ulusal yasal diizenlemelere uygun
bigimde, normal aginma ve eskimeden kaynaklanan hasarlara
kars! garanti kapsamindadir; agiri yiklenmeden veya uygun
olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar garanti kapsamina
alinmaz.

Bir sorun halinde, igi agiimamis durumdaki aleti ve sarj aleti ile
aligveris fisinizi bayinize génderin.

DREMEL’E ULASIN

Dremel alet donanimi, destek ve yardim hatti hakkinda daha fazla
bilgi icin www.dremel.com adresini ziyaret edin.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Hollanda

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU | cs

@ PRECTETE SI TYTO POKYNY

POUZIVEJTE OCHRANU OCi




POUZIVEJTE OCHRANU SLUCHU

DVOJITA IZOLACE (NENi VYZADOVAN
UZEMNOVACI vODIC)

SPOLECNE S DOMOVNIM ODPADEM
NEVYHAZUJTE ELEKTRICKE NASTROJE,
PRISLUSENSTVi A OBALY.

ATl PRECTETE SI VSECHNA
@ A VAROVANI BEZPECNOSTNi UPOZORNEN| A
VESKERE POKYNY. Pokud upozoméni a pokyny nebudou dodrzeny,
mize dojit k zasazeni elektrickym proudem, k poZéru a/nebo k
vaznému zranéni.

VSechna upozornéni a pokyny si uloZte tak, abyste do nich mohli
v budoucnu nahlizet.

Termin elektricky pfistroj*, ktery se vyskytuje v upozoménich, se
vztahuje k vasemu elektrickému pfistroji napajenému ze sité
(kabelem) nebo k elektrickému pfistroji napajenému baterii (bez
kabelu).

BEZPECNOST V PRACOVNi OBLASTI

a. Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené. Neporadek
a neosvétlené pracovni oblasti mohou vést k trazim.

b. Se strojem nepracujte v prostiedi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi vytvari
jiskry, které mohou prach nebo péry zapalit.

c. Déti a jiné osoby udrzujte pii pouziti elektronaradi daleko
od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete ztratit
kontrolu nad strojem.

BEZPECNOST PRI PRACI S ELEKTRINOU

a. Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se zasuvkou.
Zastrcka nesmi byt Zadnym zpisobem upravena.
Spolecné se stroji s ochrannym uzemnénim nepouzivejte
Zadné adaptérové zastrcky. Neupravené zéstrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko elektrického dderu.

b. Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického Gderu.

c. Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpeci elektrického deru.

d. Dbejte na spravné pouzivani kabelu. Nepouzivejte jej jako
pomtcku k noSeni ¢i zavéSovani stroje nebo k vytahovani
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené
nebo spletené kabely zvysuji riziko elektrického uderu.

e. Pii venkovnim pouziti elektrického pfistroje pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti
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prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko elektrického dderu.

Je-li nevyhnutelné pouzivat pristroj ve vlhku, pouzijte
napajeni chranéné ochrannym jisticem (ELCB). Nasazeni
ochranného jistice snizuje riziko dderu elektrickym proudem.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupuijte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léki. Moment nepozornosti pii pouZiti
elektronaradi miZe vést k véZnym poranénim.

Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Vzdy pouzivejte ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomticek jako maska proti prachu, bezpecnostni
obuv s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji riziko
poranéni.

Zabrante neumysinému uvedeni do provozu. Pfesvédcte
se jesté nez zastréite zastréku do zasuvky, Ze je
elektronaradi vypnuté. Méte-li pfi noseni stroje prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty,
pak to mize vést k drazdm.

Nez stroj zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo
Sroubovak. Néstroj nebo klic, ktery se nachézi v otacivém
dilu stroje, mize vést k poranéni.

Neprecefujte se. Zajistéte si bezpe¢ny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim muZete stroj v neoCekavanych
situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilt. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci zafizeni, pfesvédcte se, ze
jsou pripojeny a spravné pouzity. Pouziti téchto zafizeni
snizuje ohroZeni prachem.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu uréeny
stroj. S vhodnym elektronaradim budete pracovat v udané
oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vadny.
Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpeéné
a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili pfislusenstvi
nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
netmysinému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah déti.
Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektronéradi je
nebezpecné, je-li pouZivano nezkuSenymi osobami.

Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda pohyblivé
dily stroje funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou
zlomené nebo poskozené tak, ze je omezena funkce
stroje. PoSkozené dily nechte pfed nasazenim stroje



opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve Spatné udrzovaném
elektronaradi.

f.  Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Peclivé osetfované
fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné vzpficuji a
daji se lehceji vést.

g. Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nastavce apod.
podie téchto pokynii a také pfitom respektujte pracovni
podminky a provadénou €innost. PouZiti elektronaradi
na jiné prace neZ pro které jsou urcené, mize vést k
nebezpecnym situacim.

SERVIS

a. Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje ztstane zachovéna.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K LUPINKOVE PILE

Pfi ¢innostech, pfi kterych by mohlo fezaci prisludenstvi
zasahnout skryté vedeni nebo viastni sitovy kabel, berte
elektrické nafadi pouze za izolovanou rukojet. Kontakt fezaciho
pfisluSenstvi s elektrickym vedenim pod napétim maze pfivést
napéti i na kovové dily elektrického naradi a vést k Uderu
elektrickym proudem.

a. Udrzujte ruce ve vzdalenosti od oblasti fezani. Nesahejte
pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

b. Stroj vedte proti obrobku pouze v zapnutém stavu. V
opacném pfipadé hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se
nasazeny néstroj v obrobku vzpfici.

c. Po dokonéeni fezani vypnéte stroj a pilovy list vytahnéte
z fezu az poté, co se stroj zcela zastavi. Timto zpiisobem
zabranite zpétnému razu a budete moci bezpecné stroj ulozit.

d. Pouzivejte pouze ostré, bezvadné pilové nastroje.
Zprohybané nebo neostré pilové listy mohou po$kodit naradi
nebo zplsobit zpétny réz.

e. Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bocnim protitlakem.
Pilovy list se muze po$kodit, zlomit nebo zpusobit zpétny raz.

f. Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spoleénost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a Uderu elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody nebo mize
zpusobit tder elektrickym proudem.

g. Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny svorkou nebo
svérékem je drzen bezpecnéji nez Vasi rukou.

h. Udrzujte své pracovni misto Cisté. Smési materialt jsou
obzvla$t skodlivé. Prach lehkych kovi mize horet nebo
explodovat.

i. Nez jej odlozite, pockejte, az se elektrické naradi zastavi.
Nasazovaci néstroj se muZe vzpficit a vést ke ztraté kontroly
nad elektrickym néfadim.

j.  Nikdy nepouzivejte elektrické naradi s poSkozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se
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jej nedotykejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené
kabely zvysuji riziko elektrického tderu.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI TYKAJICI
SE PRACOVNIHO STOJANU

¥ PRECTETE SI VSECHNA BEZPECNOSTNI
A VAROVANI VAROVANi A VSECHNY POKYNY, KTERE
JSOU DODANY K PRACOVNIMU STOJANU A K ELEKTRICKEMU
NARADI, KTERE MA BYT NAMONTOVANO. Pokud upozomnéni a

pokyny nebudou dodrZeny, muiZe dojit k zasazeni elektrickym
proudem, k poZaru a/nebo k vaznému zranéni.

a. VSechna upozornéni a pokyny si ulozte tak, abyste do
nich mohli v budoucnu nahlizet.

b. Pred sefizenim nebo vyménou prisluSenstvi vytahnéte
zastréku z elektrické zasuvky anebo blok baterii z
elektrického naradi. Nahodné spusténi elektrického naradi
miZe zptsobit nehodu.

c. Pred montazi naradi spravné sestavte pracovni stojan.
Spravné sestaveni je duleZité, aby se odstranilo nebezpeci
zborceni.

d. Pred pouzitim bezpecné pfipevnéte naradi k pracovnimu
stojanu. Elekirické naradi, které se posunuje na pracovnim
stojanu, muZe byt pficinou ztraty kontroly.

e. Pracovni stojan umistéte na pevny, rovny a vodorovny
povrch. Pokud se pracovni stojan otaci, posouva nebo kyve,
neni mozné rovnomérné a bezpecné ovladat elektrické naradi
nebo opracovavanou Soucast.

ZIVOTNi PROSTREDI ZPRACOVANi ODPADU

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt tfidény a sbirany
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

POUZE PRO EVROPSKE ZEME

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji
implementace v narodnich zakonech musi byt vyfazena
sitova naradi sbirana oddélené a likvidovana zplisobem
neposkozujicim Zivotni prostedi.

[? Sitova naradi nevyhazujte do komunalniho odpadul
X
—O

OBECNE SPECIFIKACE

Elektricka pila Dremel 2 v 1, kompaktni lupinkova pila
MS20

Jmenovité napéti 220-240 V~50/60 Hz

Vykonova zatiZitelnost now

Otacky bez zatizeni N, 1 500-2 250 min-1
Maximalni hloubka fezu 18 mm

Hloubka otvoru 250 mm

Délka zdvihu 8 mm

Hmotnost 1,1kg



PRODLUZOVACi KABELY

Bezpecné prodluzovaci sitové kabely o zatiZitelnosti 5 A
pouzivejte Uplné rozvinuté.

¥ PRED VYMENOU PRACOVNIHO
A VAROVANI NASTAVCE, UPINACIHO POUZDRA NEBO
PROVADENiM UDRZBY VZDY PRISTROJ VYPNETE A VYJMETE Z
NEJ BLOK BATERIi.

OBECNE

Elektricka pila je kompaktni, lupinkova pila 2 v 1 se také velmi
snadno pouziva. MiZe se pouzivat jak stacionarné, pokud je
naradi upevnéno ve vlastni zakladné, nebo v ruce. Toto nafadi

je urCeno k provadéni presnych rovnych i obloukovych Fezi v
ruznych materialech véetné mékkého a tvrdého dreva, skladanych
desek, laminatu, PVC nebo mékkého plechu pomoci vhodného
prisluSenstvi doporuceného spole¢nosti Dremel.

OBRAZEK 1

Pfidrzné uvolfiovaci tlacitko
Pfidrzna patka

Stavéci paka

Vodici lita

Zakladna

Pfipojeni vysavace
Spinat/vypina¢

Voli¢ rychlosti

Zajistovaci sponka

Staly upeviiovaci otvor
Tlacitko pro rychlé uvolnéni
Elektricka pila

Pécka pro rychlou vyménu pfislusenstvi

INSTALACE A VYJiMANi PRISLUSENSTVI
8 PRED JAKYMKOLI PROVADENIM
A VAROVANI MONTAZE, SERIZOVANi NEBO PRED

VYMENOU PRISLUSENSTVi ODPOJTE ZASTRCKU ZE ZASUVKY.
Toto preventivni opatfeni zabrani neumysinému zapnuti stroje.

SrRACTIOMMOO®>

OBRAZEK 2-6
O instalaci a vyjimani pfisluSenstvi se dozvite vice na obrazcich
2 az6.

ODSAVANi PRACHU

Va$ nastroj je vybaven prachovym portem, ktery slouzi k odsavani
prachu. Aby bylo mozné vyuZivat tuto funkci, pfipevnéte trubici
vysavace k prachovému portu.

OBRAZEK 1

HRANOVE VODITKO

Hranové voditko Ize pouzivat v kterékoli vodici listé.
Tento nastavec Ize pouzit jako posuvnou ty¢ nebo jako hranové
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voditko/hrazeni. Pokud jej pouzivate jako posuvnou ty¢, neni
tfeba jej usazovat do pri¢ek pomoci stavéci paky.

Voditko Ize pouzivat pod riiznymi thly. Uhel nastavite povolenim
kidlového Sroubu na voditku a otoCenim hlavy do pozadované
pozice.

Hranové voditko Ize zablokovat na misté otoéenim stavéci paky.
Pokud tak uginite, zabranite skluzu voditka do pricky. OBRAZEK
10-12

ZACINAME

Dékujeme vam za zakoupeni elektrické pily znacky Dremel.
Elektricka pila je kompaktni, lupinkova pila 2 v 1 se také velmi
snadno pouziva. Mize se pouzivat jak stacionamé, pokud je
nafadi upevnéno ve vlastni zakladné, nebo v ruce. Toto néfadi

je ur€eno k provadéni pfesnych rovnych i obloukovych fezi v
riznych materialech véetné mékkého a tvrdého dreva, skladanych
desek, laminatu, PVC nebo mékkého plechu pomoci vhodného
pfisluSenstvi doporuceného spolecnosti Dremel.

PouZiti elektrické pily stacionarné umoziiuje vice svobody v
fezani riznych materidll, kdy opracovavany kus drzite obéma
rukama. Timto zpsobem mUzete pfesné a snadno dokondit rizné
drevarské prace.

Poutziti elektrické pily v ruénim reZimu se doporucuje v pfipadech,
kdy je opracovavany kus prili§ velky nebo je pfipevnény, a proto
jej neni mozné poloZit na zékladnu. Typické ru¢ni €innosti zahrnuji
ldmaci prace nebo fezani mensich kust materialt. V ru¢nim
rezimu odpovidaji funkce elektrické pily motorizovanému lamani/
lupinkové pile.

STACIONARNI REZIM

1. Zkontrolujte, zda je zakladna bezpeéné pfipevnéna k rovnému
pracovnimu povrchu pomoci dodanych sponek.

Zakladnu je mozné trvale pfipevnit k pracovnimu stolu pomoci
béZnych Sroubl do 2 otvord umisténych nahofe na zakladné.
OBRAZEK 1

2. NESEDEJTE Sl ani se NEOPIREJTE o zakladnu. Zakladna je
uréena k podpore materialt uréenych k fezani.

3. Po zajisténi zakladny na ni pfipevnéte elektrickou pilu:
nejprve pfipevnéte kabel skrz otvor zakladny, poté jednoduse
jednotku zacvaknéte do zakladny. Elektricka pila je bezpe¢né
usazena poté, co je ruéni jednotka a stacionarni zakladna v
jedné roving. OBRAZEK 2-4

4. Na zékladné pouZivejte pouze elektrickou pilu znacky
Dremel. Jiné elektrické naradi neni uréeno pro pouZiti s touto
zékladnou.

5. Aby bylo pracovni okoli udrzovano v istoté a abyste Iépe
vidéli na préaci, pfipevnéte vysavac k prachovému portu.

6. Poté, co jste pilovy list vloZili tak, jak je popséno v uZivatelské
priruéce, nafadi je pripraveno k pouziti. OBRAZEK 5-9

7. Zapnéte naradi a nechte jej pfed pfistoupenim k
opracovavanému kusu se rozbéhnout do spravnych otacek.
Béhem zatizeni nafadi NEPREPINEJTE spina¢ do polohy
L,ZAPNUTO" nebo ,VYPNUTO".

8. Zatlacenim pfidrzné patky na obrobek pfedejdete vyskoceni



obrobku. DrZenim obrobku obéma rukama blizko pilového
listu minimalizujete vibrace.

¥ VIZ KAPITOLA BEZPECNOST OSOB V
A VAROVANI TOMTO NAVODU.

9. Netlacte obrobkem pfili$ silné proti pilovym listdm. Tyto listy
jsou uréeny k jemnému pouZiti. Proto je velice dulezité, aby
mély listy dostatek ¢asu na fezani materialu. Nadmérmym
tlakem na obrobek zpUsobite pfedéasné zlomeni lisu.

. Pred zacatkem praci provedte nékolik cviénym fezli do
odpadového materialu.

RUCNI REZIM

1. Béhem vyjimani elektrické pily ze zakladny drzte stale
stisknuté tlagitko pro rychlé uvolnéni. OBRAZEK 13

2. Po vyjmuti nafadi mizete drzet elektrickou pilu v ruce.
OBRAZEK 14

3. Pfi Fezani v ruénim rezimu kontrolujte, zda nafadi drzite
pevné. OBRAZEK 14

4. Zkuste vyrovnat povrch jednotky proti spodni €asti obrobku,
aby se snizily vibrace. OBRAZEK 15

UZiteCné rady a Casto kladené otazky naleznete na webovych
strankach www.dremel.com.

Preventivni tudrzba provddéna nepovolanymi osobami mize
zavinit nespréavné zapojeni vnitfnich vodict a umisténi soucasti a
zpusobit tak véznou nehodu. Doporucujeme vam, abyste veskerou
udrzbu svéfovali servisnim stfediskim spole¢nosti Dremel.

Abyste se vyhnuli drazu zptisobenému neo¢ekavanym zapnutim
naradi, nebo elektrickym proudem, vZzdy pfed cisténim nebo pred
provadénim adrzby vytahnéte zastrcku ze sité.

CISTENI
¥ ABYSTE ZABRANILI NEHODAM, PRED
A VAROVANI CISTENIM VZDY ODPOJTE PRISTROJ
ANEBO NABIJECKU OD ZDROJE NAPAJENI. Pristroj Ize

nejefektivnégji vycistit stlaenym suchym vzduchem. Vzdy si nasadte
ochranné bryle pfi ¢isténi stlagenym vzduchem.

Ventilaéni otvory a packy vypinacl musi byt udrzovany Cisté
a bez pfitomnosti cizi hmoty. Nepokou3ejte se ¢istit pfistroj

vkladanim zahrocenych pfedmétd otvorem.
URCITE CISTICi PROSTREDKY A

A VAROVANI ROZPOUSTEDLA POSKOZUJi DILY Z

UMELE HMOTY. Patfi mezi né: benzin, tetrachlormetan, chlorovana
gistici rozpoustédla, amoniak a domaci prostiedky obsahujici
amoniak.
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'AT[@ DILY UVNITR PRISTROJE NEMUZE
A\ VAROVANI OPRAVOVAT SAM UZIVATEL. Udrzba
provedend nepovolanym personalem mulze mit za nasledek Spatné
umisténi dratd a dild, coz mize predstavovat vazné nebezpedi.
Doporucujeme provadeét veskery servis pfistroje v servisnim centru
Dremel. OPRAVARI: Pred provadénim servisu odpojte pfistroj a
nabijecku od zdroje napajeni.

Na tento produkt DREMEL se vztahuje zéruka podle nafizeni
platnych v pfislusné zemi.Na poskozeni v disledku bézného
opotfebeni, nadmérného zatizeni nebo nespravného zachazeni se
zéruka nevztahuje.

V pfipadé reklamace zaslete pfistroj nebo nabijecku vcelku spolu
s dokladem o koupi vaSemu prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL

Dalsi informace o sortimentu, podporfe a lince hotline spoleénosti
Dremel naleznete na webové strance www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Holandsko
TLUMACZENIE ORYGINALNEJ | PL
INSTRUKCJI

NALEZY PRZECZYTAG INSTRUKCJE

NALEZY UZYWAC OKULAROW
OCHRONNYCH

NALEZY UZYWAC SLUCHAWEK
OCHRONNYCH

PODWOJNA IZOLACJA (PRZEWOD
UZIEMIAJACY NIE JEST WYMAGANY)

NIE WYRZUCAC ELEKTRONARZEDZI,
OSPRZETU | OPAKOWAN WRAZ Z
ODPADAMI DOMOWYMI

S
®
X



> NALEZY PRZECZYTAC
@ AOSTRZEZENIE WSZYSTKIE ZASADY
BEZPIECZENSTWA ORAZ CALA INSTRUKCJE. Nieprzestrzeganie
ponizszych ostrzezeri oraz instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Ostrzezenia oraz instrukcje nalezy zachowac do wykorzystania w
przysziosci.

Pojecie ,elektronarzedzie” uzywane we wszystkich ostrzezeniach
odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych pradem (z przewodem
zasilajgcym) lub na baterig (bezprzewodowe).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a. Miejsce pracy nalezy utrzymywac¢ w czystosci i dobrze
oswietlone. Nieuporzadkowane i nieo$wietlone miejsce pracy
moze by¢ przyczyng wypadkow.

b. Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzi w otoczeniach
zagrozonych wybuchem, w ktérych znajduja sie na
przyktad fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W trakcie pracy
elektronarzedziami powstajq iskry, ktére mogq podpalic pyt
lub opary.

c. Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka od
dzieci i innych oséb. Przy odwréceniu uwagi mozna stracic
kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a. Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazda. Nie
wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie nalezy
uzywac wtyczek adapterowych razem z uziemionymi
elektronarzedziami. Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda
zmniejszajq ryzyko porazenia pradem.

b. Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami,
takimi jak rury, grzejniki, piece i lodowki. /stnieje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy ciafo jest
uziemione.

c. Elektronarzedzia nalezy trzymac zabezpieczone przed
deszczem i wilgocia. Whiknigcie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d. Nie obciaza¢ przewodu. Nigdy nie uzywa¢ kabla do
przenoszenia, zawieszania narzedzia, ani do wyciagania
wtyczki z gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka
od wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajq ryzyko porazenia pradem.

e. Podczas uzywania elektronarzedzia na zewnatrz, nalezy
korzysta¢ z przedtuzacza przystosowanego do pracy
na wolnym powietrzu. Uzycie kabla dopuszczonego do
stosowania na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f.  Jezeli nie mozna unikna¢ uzytkowania elektronarzedzia w
wilgotnym otoczeniu, nalezy korzysta¢ ze zrédfa zasilania
chronionego wytacznikiem réznicowo-pradowym (ELCB).
Zastosowanie wyfgcznika ochronnego roznicowo-pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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BEZPIECZENSTWO 0S0OB

Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢, kierowa¢ sie rozsadkiem
podczas uzywania elektronarzedzia. Nie nalezy uzywac
urzadzenia w przypadku zmeczenia, pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi
podczas uzytkowania elektronarzedzi moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciafa.

Nalezy zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne.
Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Noszenie
osobistego wyposazenia ochronnego jak maska
przeciwpytowa, antypodlizgowe buty robocze, hetm ochronny
lub ochrona stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazeri ciafa.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wiozeniem
wtyczki nalezy upewni¢ sie, czy przetacznik jest
wylaczony. Przenoszenie elektronarzedzi z palcem
potozonym na przetaczniku lub podfaczanie do pradu
wigczonych elektronarzedzi moze doprowadzi¢ do wypadkow.
Przed wlaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
narzedzie nastawcze i klucz. Narzedzie lub klucz
pozostawiony w ruchomej czeci elektronarzedzia moze
spowodowac obrazenia ciafa.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy dba¢
o bezpieczng pozycje pracy i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola
narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania lub bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementow. Luzne
ubranie, bizuteria lub dfugie wlosy mogq zostac pociggnigte
przez poruszajace Sie czeSci.

Jezeli narzedzia dostosowano do podtaczenia odciagu

i odbioru pytéw, to nalezy dopilnowac, aby zostaty one
podtaczone i byly odpowiednio uzywane. Uzycie tych
urzgdzer moze zmniejszy¢ zagrozenia zwigqzane z pytami.

UZYTKOWANIE | PRZECHOWYWANIE
ELEKTRONARZEDZIA

Elektronarzedzia nie nalezy przeciaza¢. Nalezy uzywac
elektronarzedzia odpowiedniego do danego projektu.
Odpowiednim narzedziem pracuje sig lepiej i bezpieczniej

w podanym zakresie sprawnosci.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik nie dziata. Elektronarzedzie, ktérego nie mozna
wilgczy¢ lub wyfaczyc jest niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

Przed regulacja narzedzia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnaé¢
wtyczke z gniazda illub usuna¢ akumulator. Takie Srodki
zapobiegawcze zmniejszajq ryzyko przypadkowego wigczenia
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci i nie nalezy pozwala¢, aby uruchamiaty
go osoby nie znajace tego elektronarzedzia i instrukcji.
Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone
stwarzajg zagrozenie.

O elektronarzedzia nalezy dbac. Nalezy kontrolowac,
czy nie nastapito przestawienie lub zacigcie ruchomych



czesci, uszkodzenie czesci lub inny stan, ktory moze
wplywaé na dziatanie elektronarzedzi. W przypadku
uszkodzenia elektronarzedzie nalezy odda¢ do naprawy.
Wiele wypadkdéw spowodowanych jest przez niewfasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

f. Osprzet tnacy powinien by¢ zawsze ostry i czysty.
Prawidfowo przechowywane akcesoria tnace z ostrymi
krawedziami tngcymi rzadziej sie blokujg i fatwiej sie je
prowadzi.

g. Elektronarzedzie, wyposazenie dodatkowe, osprzet itp.
nalezy wykorzystywac zgodnie z podanymi instrukcjami
oraz w sposob okreslony dla konkretnego rodzaju
elektronarzedzia, uwzgledniajac warunki pracy oraz
projekt jaki nalezy wykonac. Uzycie elektronarzedzia do
innych prac niz przewidziane moze by¢ niebezpieczne.

SERWIS

a. Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecac tylko
wykwalifikowanemu fachowcowi i uzywac tylko
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo zostanie zachowane.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WYRZYNAREK

Podczas wykonywania czynnosci, przy ktérych akcesoria do

ciecia moga zetkna¢ sie z niewidocznym okablowaniem lub

przewodem urzadzenia, elektronarzedzie nalezy trzymac za
izolowang powierzchnie. Kontakt z przewodem sieci zasilajacej
moze spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé porazenie pradem
elektrycznym.

a. Rece nalezy trzymac z dala od obszaru ciecia. Nie wsuwac
ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z brzeszczotem
istnieje niebezpieczeristwo zranienia.

b. Przed przytozeniem elektronarzedzia do obrabianego
przedmiotu nalezy je wiaczy¢. W przeciwnym wypadku, w
chwili wigczenia, urzadzenie moze zostac zakleszczone w
obrabianym przedmiocie lub gwaftownie odrzucone.

c. Po zakonczeniu cigcia nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyjaé
brzeszczot z obrabianego przedmiotu dopiero wtedy, gdy
catkowicie si¢ zatrzyma. UmoZliwia to uniknigcie efektu
odrzutu i bezpieczne wyjecie urzadzenia.

d. Nalezy uzywac jedynie brzeszczotow odpowiednio
ostrych, bez jakichkolwiek wad. Brzeszczoty wygiete lub
stepione mogq ztamac sie lub spowodowac nagty odrzut
urzadzenia.

e. Przed wylaczeniem urzadzenia nie nalezy zatrzymywac
brzeszczotu poprzez wywarcie nacisku bocznego. Moze
to spowodowac uszkodzenie i ztamanie brzeszczotu lub nagfe
odrzucenie urzadzenia.

f. W celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilajacych
nalezy uzywac¢ odpowiednich detektoréw lub zwrécié¢
sie o pomoc do wiasciwego lokalnego zaktadu
energetycznego. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie

pod napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego
moze doprowadzi¢ do wybuchu. Whiknigcie do przewodu
wodociggowego powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowac porazenie elektryczne.

g. Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowanie
obrabianego przedmiotu w urzgdzeniu mocujacym lub imadle
jest bezpiecznigjsze niz trzymanie go w reku.

h. Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci. Mieszanki
materiatow sq szczegdlnie niebezpieczne. Pyt z metalu
lekkiego moze sig zapali¢ lub wybuchngc.

i. Przed odiozeniem urzadzenia nalezy odczekac, az
catkowicie sie zatrzyma. W przeciwnym wypadku
urzadzenie moze ulec zakleszczeniu, co grozi utratg kontroli
nad elektronarzedziem.

j-  Nie wolno uzywac urzadzenia, jezeli jego przewod
zasilajacy jest uszkodzony. Nie wolno dotykaé
uszkodzonego przewodu, a jezeli ulegt on uszkodzeniu
podczas pracy, nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke z
gniazdka zasilania. Uszkodzenie przewodu grozi porazeniem
pradem elektrycznym.

OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE STANOWISK ROBOCZYCH

: NALEZY DOKLADNIE PRZECZYTAC
A\ OSTRZEZENIE WSZYSTKIE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE DOSTARCZONE ZE
STOJAKIEM ROBOCZYM ORAZ ELEKTRONARZEDZIEM.

Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen oraz instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

a. Ostrzezenia oraz instrukcje nalezy zachowac¢ do
wykorzystania w przysztosci.

b. Przed regulacja lub wymiana wyposazenia dodatkowego,
nalezy odfaczy¢ wtyczke od zrodta zasilania illub wyjac¢
akumulator z elektronarzedzia. Przypadkowe uruchomienie
elektronarzedzia moze byc¢ przyczyng wypadku.

c. Przed rozpoczeciem mocowania narzedzia nalezy
odpowiednio zmontowa¢ stolik roboczy. Odpowiednie
zmontowanie stolika jest wazne, poniewaz moze zapobiec
ryzyku spadnigcia.

d. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedzie nalezy dobrze
przymocowac do stolika roboczego. Elektronarzedzie
przesuwajace si¢ na stoliku moze spowodowac utrate kontroli.

e. Stolik roboczy nalezy umiesci¢ na solidnej, ptaskiej i
wypoziomowanej powierzchni. Jezeli stolik bedzie sig
obracac lub kofysac, elektronarzedzie lub materiat obrabiany
mogaq nie by¢ odpowiednio kontrolowane.

OCHRONA SRODOWISKA USUWANIE
ODPADOW

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony
$Srodowiska.



DOTYCZY TYLKO PANSTW EUROPEJSKICH

Nie wyrzuca¢ elektronarzgdzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposéb przyjazny dla
Srodowiska.

—
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OGOLNE DANE TECHNICZNE

Wyrzynarka brzeszczotowa 2-w-1 Dremel
MS20

Napiecie znamionowe 220-240 V~50/60 Hz

Moc znamionowa 70w

Predko$¢ bez obcigzenia N, 1500-2250 min-1

Maks. gtebokos¢ cigcia 18 mm

Wysieg 250 mm

Diugosé¢ skoku 8 mm

Masa 1,1 kg
PRZEDLUZACZE

Nalezy stosowa¢ catkowicie rozwiniete i bezpieczne kable
odpowiednie dla pradu 5 A.

; PRZED WYMIANA OSPRZETU, TULEI
A\ OSTRZEZENIE ZACISKOWEJ LUB PRZED PRZEGLADEM
NARZEDZIE NALEZY WYLACZYG | WYJAG Z NIEGO
AKUMULATOR.

INFORMACJE OGOLNE

Wyrzynarka brzeszczotowa 2-w-1 do pracy stacjonarnej

i odrgcznej. Moze ona by¢ uzywana zaréwno w trybie
stacjonarnym, po zamocowaniu narzedzia w podstawie, lub do
pracy odrecznej. Narzedzie jest przeznaczone do wykonywania
precyzyjnych, prostych i krzywoliniowych cie¢ w réznego
rodzaju materiatach — takich jak miekkie i twarde drewno, ptyty
kompozytowe, laminat, PCV lub migkkie blachy metalowe — przy
uzyciu akcesoriow zalecanych przez marke Dremel.

RYSUNEK 1

Przycisk zwalniania docisku
Stopa dociskajaca

Dzwignia blokowania ostony
Szyna prowadnicy
Podstawa

Przytacze do odkurzacza
Wytacznik

Pokretto regulacji predkosci
Zaciski zabezpieczajace

—Temmoows
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Otwor do montazu na state
Przycisk szybkiego zwalniania
Wyrzynarka brzeszczotowa

. Dzwignia szybkiej wymiany akcesoriow

= X<

MONTAZ | DEMONTAZ AKCESORIOW

P PRZED MONTAZEM, REGULACJA LUB
A\ OSTRZEZENIE ZMIANA AKCESORIOW NALEZY
ODLACZYC WTYCZKE OD ZRODLA ZASILANIA. Przestrzeganie

tych wskazowek bezpieczeristwa zapewnia ograniczenie ryzyka
niezamierzonego uruchomienia urzadzenia.

RYSUNKI 2-6
Na rysunkach od 2 do 6 zamieszczone zostaly instrukcje montazu
i demontazu akcesoriow.

ODPYLANIE

Narzedzie jest wyposazone w dysze zasysajaca do odpylania. Aby
korzystanie z tej funkcji bylo mozliwe, do odpowiedniego ztacza
musi zosta¢ podtaczony odkurzacz.

RYSUNEK 1

PROWADNICA KRAWEDZIOWA

Prowadnica krawgdziowa moze zosta¢ zatozona w kazdej z szyn
prowadnicy.

Akcesorium moze by¢ wykorzystywane jako popychacz lub
prowadnica krawedziowa/ostona. W przypadku wykorzystywania
jako popychacz, prowadnica nie musi by¢ mocowana w szynach
za pomocg dzwigni blokowania ostony.

Prowadnica moze by¢ uzywana pod réznym katem. Aby zmieni¢
kat nalezy odkreci¢ $rube motylkowa na prowadnicy i przekrecié
gtéwke do odpowiedniego potozenia.

Prowadnica krawedziowa moze zosta¢ zablokowana w miejscu
poprzez przekrecenie dzwigni blokowania ostony. W ten sposéb
prowadnica nie bedzie $lizga¢ sig w szynie. RYSUNKI 10-12

URUCHAMIANIE

Dzigkujemy za zakup wyrzynarki brzeczotowej Dremel.
Wyrzynarka brzeszczotowa 2-w-1 do pracy stacjonarnej i
odrecznej. Urzadzenie moze by¢ wykorzystywane w trybie
stacjonarnym, w ktérym narzedzie jest zablokowane w podstawie,
lub w trybie podrecznym. Narzedzie jest przeznaczone do
wykonywania precyzyjnych, prostych i krzywoliniowych cig¢ w
réznego rodzaju materiatach — takich jak miekkie i twarde drewno,
plyty kompozytowe, laminat, PCV lub miekkie blachy metalowe —
przy uzyciu akcesoriow zalecanych przez marke Dremel.
Wykorzystywanie wyrzynarki w trybie stacjonarnym umozliwia
cigcie réznego rodzaju materiatow; w tym trybie obrabiany
przedmiot moze by¢ trzymany jednocze$nie obiema rekami.

Tryb ten umozliwia majsterkowanie lub wykonywanie bardziej
skomplikowanych prac zwigzanych z obrobkg drewna w sposéb
precyzyjny i tatwy.

Wykorzystywanie wyrzynarki jako urzadzenia recznego



jest zalecane, gdy obrabiany przedmiot jest zbyt diugi lub
zamocowany i z tego powodu nie moze zosta¢ umieszczony
w podstawie. Typowe projekty odreczne obejmujg przecinanie
lub wycinanie niewielkich czes$ci materiatu. W trybie odrecznym
urzadzenie pracuje jako pita/wyrzynarka silnikowa.

TRYB STACJONARNY

1. Nalezy upewnic sie, ze podstawa jest prawidtowo
zamocowana do pfaskiej powierzchni roboczej za pomocy
zaciskow dostarczonych w zestawie.

Podstawa moze zosta¢ zamocowana na state do stanowiska
roboczego za po$rednictwem 2 otworéw znajdujacych sie w
gornej czesci podstawy. RYSUNEK 1

2. NIE WOLNO siada¢ na podstawie ani opiera¢ sie o nia.
Podstawa jest przeznaczona do podpierania przycinanych
materiatow.

3. Po zamocowaniu podstawy nalezy osadzi¢ w niej wyrzynarke:
najpierw przeprowadzi¢ przewdd przez otwér w podstawie,

a nastepnie po prostu wsunaé urzadzenie w podstawe.
Wyrzynarka jest zamocowana w sposéb prawidtowy, gdy
jednostka podreczna i stacjonarna podstawa znajdujg sie w
jednej linii. RYSUNKI 2-4

4. Podstawa moze by¢ wykorzystywana jedynie z wyrzynarka
Dremel. Zadne inne elektronarzedzia nie moga by¢
wykorzystywane razem z podstawa.

5. Dla zapewnienia czystosci i lepszej widocznosci na
stanowisku pracy, do ztacza odpylania nalezy podtaczy¢
odkurzacz.

6. Jezeli tylko brzeszczot zostat zatozony w sposdb okreslony w
instrukcji obstugi, narzedzie jest gotowe do pracy. RYSUNKI
5-9

7. Wiaczy¢ narzedzie i przed przytozeniem go do obrabianego
przedmiotu odczeka¢, az osiagnie prawidtowa predkos$c
roboczg. NIE WOLNO zmienia¢ pozycji wytacznika (,WL.” lub
JWYL."), gdy narzedzie znajduje si¢ pod obcigzeniem.

8. Przylozy¢ stope dociskajaca do obrabianego przedmiotu, aby
uniemozliwi¢ jego odbijanie. W celu zmniejszenia wibracji
nalezy przytrzymywac obrabiany przedmiot obiema rekami, w
poblizu brzeszczotu.

: PATRZ ROZDZIAL NINIEJSZEJ
A\ OSTRZEZENIE INSTRUKCJI DOTYCZACY
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWNIKA.

9. Nie nalezy dociska¢ obrabianego przedmiotu do brzeszczotu
wyrzynarki zbyt mocno. Brzeszczoty sq przeznaczone do
delikatnego uzycia. W zwiazku z tym brzeszczot potrzebuje
pewnego czasu na wykonanie cigcia. Zbyt mocne dociskanie
do obrabianego przedmiotu moze spowodowac przedwczesne
zuzycie brzeszczotu.

. Przed rozpoczeciem wiasciwej pracy nalezy wykonaé kilka
cig¢ probnych, wykorzystujac niepotrzebne skrawki materiatu.

TRYB ODRECZNY

1. Aby odiaczy¢ pite od podstawy, nalezy wcisnag i przytrzymac
przycisk szybkiego zwalniania. RYSUNEK 13

2. Gdy narzedzie zostanie zwolnione, wyrzynarka moze by¢
trzymana w rece. RYSUNEK 14
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3. Podczas wykonywania cigcia w trybie odrecznym nalezy
zawsze mocno trzymaé narzedzie. RYSUNEK 14

4. W celu zmniejszenia wibracji nalezy starac si¢ przytrzymywac
powierzchnig urzadzenia przy dolnej krawedzi obrabianego
przedmiotu. RYSUNEK 15

Przydatne wskazowki i odpowiedzi na czgsto zadawane pytania
sq dostepne na stronie www.dremel.com.

Konserwacja profilaktyczna wykonywana przez osoby
nieuprawnione moze powodowac przemieszczenie wewnetrznych
przewodéw i komponentdw, co moze by¢ przyczyng powaznego
zagrozenia. Zalecamy, aby wszystkie prace serwisowe dotyczace
narzedzi byly wykonywane przez Dziat Serwisowy firmy Bosch.
Aby uniknac obrazen ciata spowodowanych przez nieoczekiwane
wigczenie lub porazenie pradem, przed przystapieniem do serwisu
lub czyszczenia nalezy zawsze wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

CZYSZCZENIE

5 ABY UNIKNAC WYPADKOW NALEZY
A\ OSTRZEZENIE PRZED CZYSZCZENIEM ZAWSZE
WYLACZYC URZADZENIE I/LUB LADOWARKE ZE ZRODLA
ZASILANIA. Narzedzie najlepiej czysci sie skompresowanym suchym

powietrzem. Podczas czyszczenia skompresowanym powietrzem
nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Otwory wentylacyjne i przetaczniki nalezy utrzymywac w czystosci
i wolne od obcych ciat. Nie nalezy prébowa¢ czy$ci¢ narzedzia
poprzez wkfadanie ostrych przedmiotéw w otwory.
; NIEKTORE SRODKI CZYSTOSCI |
A\ OSTRZEZENIE ROZPUSZCZALNIKI MOGA USZKODZIC
PLASTIKOWE CZESCI. Niektore z nich to: benzyna, czterochlorek

wegla, chlorowane rozpuszczalniki czyszczace, amoniak i detergenty
gospodarstwa domowego, ktére zawieraja amoniak.

3 NIE NALEZY SAMODZIELNIE OTWIERAC
A\ OSTRZEZENIE NARZEDZIA. Profilaktyczna konserwacja

przeprowadzona przez nieupowazniong do tego osobg moze
doprowadzi¢ do zmian w potaczeniach wewnetrznych przewodéw lub
komponentéw a to moze stworzy¢ powazne niebezpieczenstwo.
Zalecamy, aby serwis narzedzia odbywat sie tylko w Dziale Serwisu
Bosch. SERWISANT: Nalezy odfaczy¢ narzedzie i/lub fadowarke od
Zrédfa zasilania przed konserwacja.

Produkt DREMEL jest objety gwarancja zgodna z przepisami
miedzynarodowymilkrajowymi; gwarancja nie obejmuje
uszkodzen powstatych w wyniku normalnego zuzycia elementéw,
przecigzenia lub nieprawidtowego uzytkowania.

W przypadku reklamacji, nalezy wysta¢ niezdemontowane



narzedzie |ub tadowarke wraz z dowodem zakupu do sprzedawcy.

KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI DREMEL

Wiecej informacji dotyczacych asortymentu Dremel, obstugi
technicznej i infolinii znajduje sie na stronie www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Holandia

" BG | MPEBOJA HA OPUrMHATNHUTE
WHCTPYKLIUM

NPOYETETE TE3U UHCTPYKLIMK

HE U3XBBPNAWTE

ENEKTPOMHCTPYMEHTW, AKCECOAPU U
OMNAKOBKW 3AEQHO C AOMAKUHCKUTE
OTNAABLLUU

U3MON3BAWTE 3ALLMTA 3A OUUTE

U3MON3BAWTE 3ALLUMTA 3A CNYXA

[BOWHA U30NIALNA (HE E HEOBXOAUM
3A3EMABALL MPOBOAHWUK)

@ NPOYETETE BCUYKU
NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30MACHOCT U BCUYKWU UHCTPYKLIUW. Hecnaseanemo Ha
nocoyeHume no-0omy npedynpexoeHus U UHCMpYKUuU mMoxe 0a
npedussuka enekmpuyecku ydap, noxap u/unu cepuoaHo
HapaHsieaHe.
3anaseme ecuyku npedynpexdeHus u UHCMpPYKyuu 3a 6b0ewu
cnpasku.
TepMuHbM ,MexaHu3upaH uHcmpymeHm” 8 npedynpexdeHusima ce
OmHacs 3a ealwusi 3axpaHeaH om mMpexama (¢ kaben) unu 3a
pabomeuw Ha 6amepuu (6e3 kabes) MexaHU3UpaH UHCMPYMeHM.

BE3OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

a. [lMopabpxaiiTe pabOTHOTO CM MACTO YNCTO U NOAPEAEHO.
besnopsdbkbm u HedocmambyHOMO oceemneHue mozam 0a
npedussukam mpydosu 310NomMyKU.

b. He paboTeTe ¢ eNneKTPOMHCTPYMEHTH BbB

B3pMBOOMNAacHa cpeaa, Npyu Hanu4ue Ha necHosananumu
TEYHOCTH, ra3oBe UNK NpaxooGpasHu MaTepuanu.
EnekmpouxcmpymeHmume mMozam Oa omoensim uckpu,
Kkoumo mozam 0a 8b3naMeHsim npaxoobpasHu Mamepuanu
unu napu.

[pbxTe Aeua v CTpaHUYHU NULA Aaney ot
eNeKTPOMHCTPYMeHTa no Bpeme Ha pabota. OmkiioHseaHe
Ha 8HUMaHuemo moxe da dosede 00 3azyba Ha KOHMpPOn
8bPXY €/1eKMPOUHCMPYMEHMa.

BE3OMACHOCT IMPWU PABOTA C
EJIEKTPUYECKKN TOK

LLlencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa
CbOTBETCTBA Ha U3NON3BAHUA E€NEKTPUYECKU KOHTAKT.

B HuKakbB cnyyaii He NPOMEHANTE KOHCTPYKUMATA Ha
wencena. Korato pa6otute cbec 3a3eMeHU (3aHyneHm)
€NIeKTPOMHCTPYMEHTHU He U3NoN3BanTe ajantepu

3a wencena. [1o138aHemo Ha OpUUHaNHU wencenu u
KOHMakmu Hamarsiga pucka om mokog ydap.

U3bsireaiite gonupa Ha Tanoto Bu go 3azemenun unm
3aHyneHu NOBBLPXHOCTH, Hanp. TpBLOU, pagnaTopu,
neykn u xnagunHuum. Kozamo msanomo Bu e 3azemeHo
U 3aHyrEHo, PUCKbM OM 6b3HUK8aHe Ha MOKo8 ydap e
no-2onsm.

MNpeana3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT AbXA UMK BRara.
[MpoHukeaHemo Ha 800a 8 enekmpouHcMpyMeHma noguwasa
onacHocmma om mokoe ydap.

W3nona3Baiite kabena camo no npeaHasHayeHue. He
nonsgaitTe kabenia 3a HoceHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
3a TerneHe UNM 3a U3BaxaaHe Ha Lencena oT KOHTaKTa.
Nasete kabena oT HarpsiBaHe, OMacnsiBaHe, 0CTpU
pb6oBe Mnu ABMKewWM ce YacTu. [lospedeHu unu ycykaHu
kabenu yeenuyagam pucka om mokoe ydap.

Mpyu paboTa ¢ eneKkTPOMHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO
u3non3BailTe yALMKUTENEH kaben, noaxoasw 3a pabora
Ha OTKPUTO. /13non3gaHemo Ha yobmxumern, npedHas3HaqeH
3a paboma Ha OmKpUMO, Hamarisiea pucka om mokos yoap.
Ako paboTaTa ¢ MeXaHU3UPaH UHCTPYMEHT Ha

BNTQXHO MSICTO € Hen36exHa, U3NoN3BaiTe N3TOYHUK

¢ aedrekTHoTOKOBA 3awuTa (ELCB). M3nonsgaHemo

Ha npedna3eH npekbceay 3a ymeyHU moKose Hamasnsea
onacHocmma om 8b3HUK8aHe Ha Mokoe yoap.

NIMYHKU NPEANA3HU CPEACTBA

Bbaete BHMMaTenHu, cneaete BHUMATeNHO AeCcTBUATa
cu 1 paboTeTe NpeanasnuBo C enekTPOUHCTPYMeHTa. He
u3non3BainTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMOpeHu
MNK NoA BNUSHUETO HA HAPKOTUYHY BellecTBa, ankoxon
MK ynomBaluym nekapcTea. EOuH Mue pascesHocm npu
paboma ¢ enekmpouHcmpymesma Moxe da dosede 00
CepUO3HU HapaHsI8aHUSI.

W3non3BaiTe npegnasHa ekunupoBka. Buxarn Hocete
npeanasHu cpeacTBa 3a o4uTe W ywmTe. HoceHemo Ha
nodxodawu npednasHu cpedcmea kamo duxamenHa mMacka,
30pasu NTbMHO 3ameopeHu cbc cmabunieH 2palihep 0byeKuU,
Kkacka, uu aHmuboHu Hamarnsiea pucka om HapaHseaHus.
U36srsaiiTe BKNIOYBAHETO HA €NEKTPOUHCTPYMEHTa

no HeBHMMaHue. Mpeayn Aa BKNouuTe LWencena B



3axpaHBalaTa Mpexa ce yBepeTte, Ye NyCKOBUAT
npekbcBay e B NONOXeHue ,,u3knyeHo”. Ako npu
HOCeHe Ha eflekKmpouHcmpymeHma dbpxume npbcma cu
8bPXY NYCKOBUS NPeKbCeaY iU ako nodasame 3axpaHsaujo
HanpexeHue Ha efekKmpoUHCMpPyMeHma, Ko2amo € 6KIIYeH,
8b3HLK8a ONACHOCM OM 3110N0TyKa.

Mpeawn Aa BKNIOYMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA OTCTpaHeTe
BCUYKW MOMOLLHW MHCTPYMEHTU U FaeyHu Knio4oBe oT
Hero. [aeyeH KIKoY Uu NOMoWweH UHCMpyMeHm, 3abpaseH
3aKa4eH Ha ebpmswa ce Yacm Ha enekmpouHcmpyMerma
MoXe 0a NPUYUHU HapaHs8aHus!.

He ce nportsraiite ¢ ycunue. Pabotete B cTabunHo
nonoXeHue Ha TANOTO CU U NOAABLPXaNTe paBHOBECHE
npe3 uAnoTo Bpeme. Taka we moxeme no-0obpe 0a
KOHMpoIIUpame €n1eKkmpoUHCMPYMEHMa, ako 8b3HUKHE
HeoyakeaHa cumyayus.

Hocete noaxopsuio o6nekno. He paGotete ¢ wnpokn
Apexu unu GuxyTa. [lpbxTe KocaTa cu, ApexuTe U
pbKaBULMTE CU Ha 6e30nacHo Pa3CToOsHNE OT BbLPTALM
ce yacTu. Llupokume Opexu, buxyma unu Obreume Kocu
mo2am 0a ce 3akayam om 8bpmaAwUMe ce yacmu.

Ako ce npeABMKAA U3NON3BAHETO Ha acnNMpaLMOHHa
ypenba, ce yBepeTe, Ye TA e BKNOYEHa U paboTty
HOpMarHo. /3nonsgaHemo Ha makasa ypedba Hamansea
onacHocmma 3a 30paéemo cebp3aHa ChC 3anpaliasaHe.

M3MON3BAHE U NOOABPXAHE HA
ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE

He npeTtoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa.

W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMO NO HEroBoTO
npepgHasHavenue. Lle pabomume no-0obpe u no-6e3onacHo,
Kko2amo u3non3eame NOOXO0AWUS €eKMPOUHCMPYMEHM &
3a0adeHusi om npousgodumens Ouana3oH Ha HamogapeaHe.
He u3nonsBaitTe eneKTPOUHCTPYMEHT, YNATO NyCKOB
npekbCBay e NoBpeAeH. EnekmpouHcmpymenm, kolimo He
Moxe 0a ce 8K/IH0Y8a U U3KITKYea C NPeKkbcsaya e onaceH u
mpsibga da 6v0e pemoHMUpaH.

Mpeau pa npomeHsiTe HaCTPOWKUTE Ha
eNeKTPONHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHsTe paboTHM
MHCTPYMEHTH M [OMBLIHUTENHN npucnocobnexus,

KaKTO W KOraTo MpOoABLIKUTENHO BpeMe HAMa Aa
M3nonsBate eNeKTPOMHCTPYMEHTa, U3KnoUBainTe
wencena oT 3axpaHBallaTta Mpexa u/unu nssaxpanre
akymynatopHata Gatepus. Ta3u mspka npemaxsa
onacHocmma om 3adelicmeaHe Ha efleKmpouHCMpyMeHma
No HeeHuUMaHue.

KoraTo He usnonasate enekTPOMHCTPYMEHTA ro
CbXpaHsiBaiTe M3BLH obcera Ha Aela v He no3BonsBaiTe
Ha NULA He3ano3HaTh ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa UNK C Te3un
MHCTPYKUUK Aa paboTaT ¢ Hero. EnekmpouHcmpymeHmume
ca onacHu 8 pbyeme Ha HeobydeHu nompebumenu.
Mopapbxkka Ha enekTponHcTpyMeHTUTE. MpoBepeTe 3a
pasmMecTBaHeTO MNK 3aTAraHeTo Ha MOABUXHMTE YacTH,
OTYYMEHW 4acTN U BCUYKKM APYrM 0BCTOATENCTBA, KOUTO
MoraT fja BNUAAT Ha paboTaTa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.
Axo e noBpefeH, nonpaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Npeau
Aa ro usnonagare. MHo20 3710n0yKu ca npUYUHEHU om
nowo noddbpxaHU enexmpouHCMpyMeHmu.

MaseTe pexelwmTe MHCTPYMEHT OCTPU M YUCTW. [TpagustHo
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noddbpxaHume pexewu UHCMPYMEHMU C 0CMPU Pexewju
pbbose ce 3aknuHeam no-psAdKo U ca No-necHu 3a
ynpagrieHue.

g. MWanon3sBaiite enekTpOMHCTPYMeHTa, KOHCyMaTUBUTE
M HakpaliHWULMTE KbM Hero cnopep Tesu
VHCTPYKLUMUM U NPefiHa3HaueHNeTo Ha OTAENHUS TUN
€NeKTPOMHCTPYMEHT, B3eMaliki NoA BHUMaHWE ycnoBusTa
Ha paboTa u Buaa paboTa, KoiTo TpAGBa Aa ce U3BBPLM.
M3non3gaHemo Ha efiekmpouHcmpymeHma 3a pabomu,
pasnuyHu om me3su, 3a kKoumo e npedHa3HayeH, Mozam 0a
dosedam 0o onacHocmu.

OBCINY)XXBAHE

a. PeMoHTMpaiiTe Bawms enekTPOMHCTPYMEHT Camo ot
KBanuuMUMpaH nepcoHan u3non3saly camo OpUriHanHu
pesepBHM vacTu. Tosa we Bu 2apaHmupa, ye ce 3anassa
6GesonacHocmma Ha efekmpouHcMpymMeHma.

NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMNACHOCT 3A
MALLWMHHW TPUOHHN

[lpbXTe enekTPOMHCTPYMEHTa 3a 30onMpaHnTe, NpefHasHaueHm
3a L|enTa NoBbPXHOCTH, KOraTo Mpu U3BbpLUBaHaTa OT BaC
onepaLys IMa BEPOSTHOCT PEXeLLMST HakpailHuK Aa Bnese ¢
KOHTaKT CbC CKPUT UM CbC COBCTBEHMS ci kaben. PexelmaTt
KOHCYMaTUB B KOHTAKT C MPOBOAHMK NMOA HanpexeHue Moxe

fla 0TBe/ie HanpeXeHMeTo A0 OroNeHUTe MeTanHn YacTit Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTa 1 a Ce CTUTHE A0 eneKTpUYecky yaap Ha

oneparopa.

a. [lpbXTe pbLETe CU Ha Pa3cTosiHUE OT 30HaTa Ha ps3aHe.
He nunatime nod o6pabomearus dematin. Cbwecmeaysa
onacHocm 0a ce HapaHume, ako donpeme pexeuus aucm.

b. [onupaiite MawmHaTa KbM AeTaina camo cnep Karo T e
BKNIOYeHa. B npomueeH criyyali cbuecmeaysa onacHocm om
omkam, Ko2amo pexewjusi UHCmpymeHm 3axeaHe Oemalina.

c. Korato cpe3wbT e HanpaBeH, U3kMNoyeTe MalwmHaTa u cneg
TOBa M3AbpnaiTe OCTPUETO MBHBH pa3pesa camo cnep
KaTo OCTPUETO € HeMOABUXKHO. [T0 Mo3u HadyuH Moxeme
0Oa usbezHeme omkamsm u da ocmasume MawuHama no
besonaceH Ha4uH.

d. MWanon3sBaiite camo ocTpu, 6e3 octpueTa 6e3
HepocTaTbuu. O2bHamu uu 3ambneHu ocmpuema Moxe
0a ce cyynam unu 0a 0osedam om omkam.

e. He yynete octpueta, 3a aa cnpete KaTo NPUNOXMUTE
HaCTUCK OTCTpaHu crnepd u3kniouBaHe. Ocmpuemo moxe 0a
6b0e nospedeHo, cyyneHo unu da ce cmueHe do omkam.

f. Wanonsgaiite noaxoaswm npuéopu, 3a Aa oTkpueTe
©BEeHTYanHo CKpUTHM NoA NOBBLPXHOCTTa TpPLGONPOBOAK,
Unu ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO
CHabauTeNnHO APYXeCTBO. Bru3aHemo 8 CbNPUKOCHOBEHUE
¢ Npo8odHULU NOO HanpexeHue moxe 0a npedusguka noxap
u mokog ydap. YepexdaHemo Ha 2a3onpogod moxe da
dosede do excnito3us. [lospexdaHemo Ha 6000npogod uma



3a nocrnedcmeue 2071eMU MamepuainHu wemu u Moxe 0a
npedussuka mokos ydap.

g. ®ukcupaiite o6paboTBannsa aetain. Jemaiin, 3axeaHam ¢
nodxodswu npucnocobnerus unu ckobu, e 3acmonopeH no-
30pago U Ccu2ypHO, OMKOIKOMO, ako 20 ObpXUME C PbKa.

h. MopabpxaitTe paboTHOTO CU MACTO uncTo. Cmecume om
pasnuyHu Mamepuanu ca 0cobeHo onacHu. OUHU CMPYXKU
om neku Memanu Mozam 0a ce camMmogb3niameHsm unu oa
ekcnmodupam.

i. BuHaru n3vakBaiiTe JOKaTO MalMHaTa He cnpe
HanBLNHO Npeayn Aa A ocTaBUTe. HakpalHukbm Moxe
0a ce 3aknuHu u 0a dosede do 3aeyba Ha KOHMpon Had
er1eKmpoUHCMpyMeHma.

j.  Hukora He u3non3sBaiTe MawuHaTa ¢ noBpeaeH kaben.
He pokocBaiiTe noBpeaeH kaben, a usabpnaitte wencena
OT KOHTaKTa, koraTo kabena 6bae noBpeaeH No Bpeme
Ha pa6ora. [TospedeHume kabenu ysenuyasam pucka om
mokos ydap.

OBLUKX NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT
3A PABOTEH CTEH[

NPOYETETE BCUYKN NPEAYNPEXAEHNA

3A BE3OMACHOCT U BCUYKK
WHCTPYKLIUK, KOUTO CA NPEAOCTABEHU 3AEQHO C
PABOTHWS CTEH[ U ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KOUTO [IA
BbAE MOHTUPAH. HecnasgaHemo Ha nocodeHume no-domy

npedynpexdeHus u UHCMpYKuyuu Moxe da npedussuka
enekmpudecku yoap, noxap u/unu cepuosHo HapaHssaHe.

a. 3anaseTe BCUYKW NpeAynpexaeHUs U MHCTPYKLMM 33
6baewwy cnpasku.

b. W3BaxpaiTe wencena oT 3axpaHBalMsA U3TOYHUK W/
MNU KOMNINeKTa 6aTepuu OT eneKTPOUHCTPYMEHTA,
npeau Aa U3BbLPLIBaTE PerynupoBKU UMK CMsHA
Ha npuHaanexHocTu. CryJaliHomo ekmoygaHe Ha
UHCMPYMEHMa € NPUYUHa 3a HAKOU UHUUAeHMU.

c. MNpepn pa moHTMpaTe UHCTPYMEHTA, crnobeTe NPaBUNHO
paboThus cTeHn. Toea e 8axHo 3a npedomepamsigaHe Ha
pucka om nadaHe.

d. Mpeaw ynotpe6a 3akpeneTe 3ApaBoO €NEKTPONHCTPYMEHTa
KbM paboTHUA CTeHA. Vi3mecmeaHemo My 8bpxy cmeHda
moxe Oa dogede 00 3azybama Ha ynpaeseHue.

e. MMocraBeTe paGoTHUA CTEHA BbPXY CONMMAHA, NNocka U
paBHa NOBLPXHOCT. Ako pabomHusm cmeHd Moxe da ce
ommecmea unu sonee, Hava da moxeme Oa ynpaesiseame
cmabunHo u 6e30nacHo enekmpOUHCMpyMeHma unu
dematin.

OKOJTHA CPE[IA BPAKYBAHE

C orneps onassaHe Ha OKOrHaTa Cpeaa enekTPOUHCTPYMEHTDT,
DOMbIHUTENHUTE NpUCNOCcOBNeHNs U onakoBkaTa Tpsibea fa
6baaT NoanoxeHn Ha noaxoasia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13Mon3BaHe Ha CbAbpXaLLuTe e B TAX CypOBUHM.

CAMO 3A EBPOMEWCKN CTPAHU

_—

—

X

He 13xBbpnsiiTe enekTpoMHCTPYMeHTUTE npu 6uToBUTE
oTnagbuu!
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CwrnacHo iupektueata Ha EC 2002/96/EC oTHocHO
GpakyBaHy enexkTpUYECKV W enexkTPOHHM YCTPOCTBa

1 YTBbPXKAABAHETO 11 KaTO HALMOHANEH 3akoH
€MeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT fa ce
13Mon3Bat noseye, TpsbBa Aa ce CbGUpaT OTAENHO U
na 6baT nognaralu Ha noaxodsilla npepaboTka 3a
0Mon30TBOPSIBaHe Ha ChAbPXKALUUTE Ce B TAX BTOPUYHM
CYPOBYHY.

OBLKX CNELMOUKALIUK

Dremel MoTopeH TpuoH 2-B-1 KomnakteH TpuoH 3a
mopenupaxe
MS20

HomuHanHo HanpexeHue 220-240 V~50/60 Hz

HomuHanHa mowHocT 70W

O6opoTu 6e3 HaToBapBaHe N, 1 500-2 250 mMuH-1
MakcumanHa abnbounHa Ha psisaHe 18 Mm

[bnbounHa Ha ceyeHre 250 mm

[bmkvHa Ha xopa 8 Mm

Terno 1,1 kr

YOBJDKUTENHU KABEJIN

V3nonssaiTe 13LAN0O PasBUTM W 30paBu YObIKATENHN kabenn ¢
moluHocT 5 A.

BUHAIM U3KINIOYBAUTE UHCTPYMEHTA,
NPEAW 1A CMEHATE AKCECOAPH,

HAKPAHULIV UMW U3BBPLLUBAHE HA TEXHUYECKO

OBCINY)XBAHE HA UHCTPYMEHTA U CBANAWTE BATEPUUTE.

OBbLO

MOTOPHMSIT TPMOH € KOMNAKTEH U MHOTO NEceH 3a ynoTpeba
NEHTOB TPUOH 2-B-1. Toil MoXe fa Gbae u3non3saH B
CTaLMOHAPEH PEXIM, KOraTo MHCTPYMEHTBT € MpUKpeneH

KkbM Gasata cu ubn B pbyeH pexum. To3u MHCTPYMEHT e
npefHasHayeH 3a U3BbPLUBAHE Ha MPeL3HN NpaBu 1 KpUBK
Cpsi3BaHVUS B PA3NUYHU MaTepuanu, BKIKUUTENHO MEKO U TBBPAO
[bPBO, KOMMO3UTHY naHeny, namuHat, PVC unn Mek nuctos
MeTan ¢ NOMOLLTa Ha CbOTBETHUTE aKCcecoapu, NpenopbyaHi ot
Dremel.

OUrYPA 1

ByToH 3a ocBObOXAaBEH Ha kpaka 3a 3afbpxaHe Hagony
Kpak 3a 3agbpxare Hapony

JlocT 3a 6nokvpaHe Ha npeanasntens

Bogewa penca

OcHoBa

Bpbaka 3a npaxocmykayka

IMpeskntoysaten Bkn./N3kn.

lpeBkniouBaTen Ha ckanata 3a 060poTH

dukenpalLy cTsku

TIOGmMMmMOO D>



OTBOp 3a NOCTOSHHO (hUKCMpaHe
ByToH 3a 6bp3o ocBoGoxaaBaHe
MoTopeH TpuoH

Jloct 3a Gbp3a cMsHa Ha akcecoapy

= x<

NOCTABAHE W CBAJIAHE HA AKCECOAPHU

PA3KAYETE LUEMCENA OT
3AXPAHBALLIUA KOHTAKT, NPEOU OA

CrNOBSABATE, PEFYNUPATE UITU UHCTPYMEHTA UIK

CMEHATE AKCECOAPMW. Takuga npesaHmugHu Mepku 3a

6GesonacHocm Hamansieam pucka om Cry4aliHo cmapmupaxe Ha
UHCMpyMeHma.

OUTrYPA 2-6
Mons BuxTe durypu 2 fo 6 3a MHCTPYKLMM OTHOCHO
MHCTaNMpaHeTo 1 OTCTPaHABAHETO Ha akcecoapy.

M3BNMWUYAHE HA NMPAXA

BawwwmsT nHCTpyMeHT e 06opyABaH ¢ 0TBOp 3a 13BNMYaHe Ha
npax. 3a Aa u3nonssare Taan yHKUMS, NpukayeTe Mapkyy Ha
npaxocMykadka KbM NopTa 3a W3BMn4aHe Ha npax.

OUTYPA 1

BOJAY 3A KPASl HA IETAWNA

BopaubT 3a kpas Ha feTain mMoxe Aa Gbae U3NON3BaH 3aefHo ¢
KosiTO M Aia e BoAela penca.

Tosa npucnocobnexre Moxe aa Gbae M3Non3BaHo kato Mpbyka
3a u3byTBaHe MnK kato brnos Bogay/npepsnasuten. Korato ce
13non3ea kaTo npbyka 3a ByTaHe, HAMa Hyxgaa OT GrokvpaHeTo
My B penca c nocta 3a 6rokupatHe Ha npeanasuten.

BopaybT Moxe fa 6bae u3nonasaH npu pasnuyHmM brmu. 3a ga
perynupaTe brona, pasxnabeTe kpunyarata raitka Ha Bogada u
3aBbPTETE [N1aBaTa B MCKAHOTO MONOXKEHME.

‘brnosust Boagay mMoxe Aa 6bae GnokmpaH Ha MACTO CbC
3aBbpTaHe Ha NocTa 3a GrokupaHe Ha npegnasuTen.
/13nonaBaliku ToBa LLe NpesoTBpaTUTE NTb3raHeTo Ha Bogaya B
pencata. ®UTYPA 10-12

HAYAINO

Bnarogapum By 3a nokynkata Ha MoTopHust TpuoH Dremel.
MOTOPHMSIT TPMOH € KOMNAKTEH U MHOTO NeceH 3a ynoTpeba
NEHTOB TpUOH 2-B-1. Toit MoXe Aa Gbae 13non3saH B
CTaLWOHapPEeH PexuM, NP1 3akpenBaHeTo My KbM OCHOBaTa,

UMM B PbYEH pexuM. TO3W MHCTPYMEHT e NpeaHasHayeH 3a
13BbPLUBAHE Ha NPELW3HN NPaBy U KPUBYW CPA3BAHNS B Pa3niniHi
maTepuanu, BKIIUUTENHO MEKO W TBBPAO AbPBO, KOMMO3UTHM
naxenu, namuHat, PVC unu Mek NUCTOB MeTan ¢ noMoLyta Ha
CbOTBETHUTE akcecoapy, npenopbyaky oT Dremel.
/13non3BaHeTo Ha MOTOPHUS TPUOH B CTALMOHAPEH PeXuM BU
naBa ceobofiaTa Aa pexeTe pasnnyH1 MaTepuany uanonasaitki
[BeTe CU pPbLie 3a JbpxaHe Ha JeTanna. B 1o3n pexum moxere
A OCbLLECTBITE Pa3niNiHN X0BU Unn AbPBOAENCKA NPOEKTH
NECHO 1 MpeL3Ho.

V13non3BaHeTo Ha MOTOPHUS TPUOH B PbYEH PEXUM U
NPENOPLYMUTENHO, KOraTo AETATLT & NPEKaneHo ronsm unm
(huKkcupaH 1 3a ToBa He MoxXe Aa Gbae NocTaBeH BbpXY
ocHoBarta. TunuyHa paboTa B PbYeH PEXUM BKIOYBA KOMMPHa
paboTa unu u3psi3BaHe Ha Masku 4acTin oT Matepuanu. B pbueH
PEXUM MOTOPHUST TPUOH (DYHKLIMOHMPA KaTO MOTOPU3NPaH
KonmMpeH/opHaMeHTEH TPUOH.

CTALMOHAPEH PEXUM

1. YBepeTe ce, Ye OCHOBaTa € MpUKa4eHa CUrypHO KbM Mrocka
paboTHa MOBBPXHOCT C MOMOLLTA Ha NPeAOCTaBEHUTE CTAIM.
OcHoBaTa Moxe Ja 6bae NOCTOSHHO (hUKeupaHa KbM
paboTHa Maca ¢ 06UKHOBEHM BUHTOBE Mpe3 2 0TBOpa B
ropHaTa yacT Ha ocHosaTta. QUTYPA 1

2. HE capaitte 1 He ce obnaraitte Ha ocHosaTa. OcBHoBaTa
€ npefHa3sHayeHa Aa NoAfbpka MaTepuanuTe, KoUTo Lie
6baat pssaxm.

3. Cnep kaTo OCHOBaTa € (huKcupaHa, npukadeTe MOTOPHUS
TPUOH B Hest: MbpBO NpekapaiiTe kabena npe3 oTsopa B
OCHOBATa, a Cref TOBa NPOCTO LpakHeTe ypeaa B OCHOBATA.
MOTOPHUSIT TPUOH € BKITKOYEH CULLTYPHO, KOraTo pbyHUS ypes
1 CTalLoHapHaTa 0CHOBa Ca NITbTHO efNH CNPSIMO Apyr.
OUTYPA 24

4. B Tasn ocHoBa M3nonagainTe camo MoTopeH TpuoH Dremel.
[lpyru enekTPOMHCTPYMEHTU He ca MpeaHasHaueHu 3a
ynotpeba B Ta3n OCHOBA.

5. 3auucta paboTHa cpepa v 3a no-gobpa BMAMMOCT,
npukayeTe MpaxocMykayka KbM NopTa 3a W3BnMYaHe Ha npax.

6. Crep kaTo BalETO OCTPUE & MOCTABEHO ChrNAacHO
VHCTPYKLMSATA 33 €KCMNOTaLys, MHCTPYMEHTBT € roToB 3a
pab6ota. PUTCYPA 5-9

7. CrapTupaiiTe MHCTPYMEHTa W ro OCTaBeTe Aa A0CTUrHe
[0CTaTbyHM 060POTH, MPEaM OCHLUECTBSBAHE Ha KOHTAKT CbC
3arotoskata. HE npeskntouBaitte npeskntousatens ,BKIT" n
MBKIT", pokaTo MHCTPYMEHTBT € HaTOBapeH.

8. HatucHeTe Hagony kpaka 3a 3agbpkaHe Hagony Bbpxy
CBOSI fleTaiin, 3a ja NpefoTBpaTUTE MbpAAHETO My. 3a Aa
MUHUMU3MpaTe BuBpaLmsiTa Ha feTalina, ApbXTe AeTaiina ¢
ABe pbLe 6nn3o [0 ocTpreTo.

A BHUMAHUE BUXTE FMABATA 3A JIAYHA 3ALUUTA B
TO3U HAPBYHUK.

9. He 6yTaiiTe cBOS A€TaiiN NpekaneHo CUMHO CpeLLy OCTpUeTo.
Tean octpueTa ca 3a fenukatHa pabota. ETo 3allo e BaxHO
0CTPMeTO 1@ MMa Bpeme Ja oTpexe maTepuana. MpekaneHo
TonemMus HaTuck BbpXy feTaiina 61 4oBeno Ao paHHo
cuynBaHe Ha OCTpHeTo.

10. Mpean 3anoyBaHe Ha paboTa BbPXY CBOSI MPOEKT, HanpaBeTe
HSAKOMKO pa3pesa BbpXy OTnajbyeH mMatepuan, 3a aa
npakTuKyBare.

PBYEH PEXUM

1. TMpopbnxasalite fa HaTuckaTe GyToHa 3a 6bP30
ocBoBoXaBaHe 40KaTO paskayaTe MOTOPHUS TPUOH OT
ocHoBata my. PUTYPA 13

2. CneA kaTo MHCTPYMEHTBT € paskayeH, MOTOPHUS TPUOH MOXe
na 6bfie AbpkaH ¢ pbka. GUTYPA 14



3. [lokaTo pexeTe B pPbYEH PEXUM Ce yBEpeTe, Ye MoxeTe Aa
ObpXUTE MHCTPyMeTa 3apaso. PUTYPA 14

4. OnuTaitTe fa 3paBHUTE NOBBPXHOCTTA HA ypeaa CrpsiBMO
CBOSI AieTailr, 3a fa Hamanute subpavuute. GUMYPA 15

3a NomnesHn CbBETM 1 YECTO 3afjaBaHu BbMNPOCH, MONs, NOCETETE
www.dremel.com.

Moddpwbxkama, U3sbPWEHA OM HENPaBOCNOCOBHU Nuya, MoXe
0Oa dosede do pasmecmsaHe Ha 8bMPeWwHUMe NPOBOOHULU

U KOMNoHeHmu, koemo npedcmaensiga cepuosHa onacHocm.
Mpenopbygame uHcmpymeHmsbm Oa ce obcyxea camo om
cepsu3 Ha Dremel. 3a da ce usbezHe HapaHsigaHe om cryyaliHo
8KITI0Y8aHe LU MOKO8 yOap, 8UHagU U3KIioyealime wencena om
KkoHmakma npedu paboma no UHCMpPYMeHma Unu NoYucmeane.

NOYUCTBAHE

3A [IA NPELOTBPATUTE MHLMAEHTH,
A WARNING MPEMM NMOYUCTBAHE BUHATU
WU3KMIOYBAVTE UHCTPYMEHTA WMMW 3APSIAHOTO
YCTPOVCTBO OT 3AXPAHBAHETO. Mcmpymesmbm ce

no4ucmea Hal-0o6pe cbC Cyx cebcmeH 8b30yx. [pn TakoBa
NOYUCTBAHE BUHArV HOCETE NpeanasHi ouuna.

BeHTunaLmMoHH!Te 0TBOPY ¥ NOCTYETaTa 3a NMPeBKIioYBaHe
TpsibBa fia ce NoAAbPXaT YACTU 1 6e3 Hannume Ha Yyxam Tena.
He ce onuTBaitTe Aa noyncTBaTe MHCTPYMEHTa Ype3 nocTaBsiHe
Ha YyXau npeameTy B OTBOpUTE My.

A BHUMAHME HAKOW NOYUCTBALLU NPEMAPATU U
PA3TBOPUTENW NOBPEXOAT

MNACTMACOBUTE YACTU. Mexay Tsix ca: GeH3uH, BbrnepoaeH

TETPaXMopWa, NOYMCTBALLYM Pa3TBOPUTENH, KOUTO ChbpXaT XIop,

aMOHSAK 1 AOMaKMHCKW NoYMCTBaLLM npenapat, KOUTO CbAabpxat
aAMOHSIK.

WHCTPYMEHTBT HE CbABPXA YACTH,

KOUTO U3UCKBAT OBCNYXXBAHE OT
NOTPEBUTENA. MpesaHTuBHaTa NOARPbXKKA, M3BbPLIBAHA OT
HeymbIHOMOLLEH NepcoHan, MoxXe Aa MpeAu3BIka pasMecTBaHe Ha
BbTPeLLHUTE Kabenu 1 KOMNOHEHTH, KOeTo fia AoBeAe 0 Bb3HUKBaHE
Ha cepuo3Ha onacHocT. Mpenopbygame U 0a U3gbpweame ysiomo
obcnyxkeare Ha UHCMpPyMeHma 8 CepausHus ueHmbp Ha Dremel. 3A
CEPBU3HWUTE TEXHMLM: [Mpedu usebpuwieare Ha obcryxeaHe
uskImodeme UHCmMpyMeHma u/unu 3apsadHomo ycmpoliicmeo om
3axpaHealyusi UMmoYHUK.

Toan npoaykt Ha DREMEL ce npeanara ¢ rapaHums,
CbOTBETCTBALYA HA 3aKOHOBO OMpeAeneHnTe/KOHKPETHM 3a
cTpaHaTa pasnopeatu; NoBpeau, NPUIMHEHIN OT HOPMATHO

13HOCBaHe 1 u3xabsiBaHe, npetoBapBaHe UK HenpasuiHa
eKcnnoaTaums He ce BKMKOYBAT B rapaHuudra.

B cnyyait Ha peknamauys usnpateTe Ha NpoAaBaya UHCTPYMEHTa
nvnu 3apsBHOTO YCTPOINCTBO B HepasrnobeH Bi1A 3aeaHo C
AOKyMEHT 3a rokynkara.

3A BPB3KA C DREMEL

3a noseye MHoOpMaLMs OTHOCHO acopTUMeHTa, noaapbxkaTa 1
ropeLyata nuHus Ha Dremel nocetete www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, XonaHaus
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AZ EREDETI ELOIRASOK FORDITASA

®

®
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OLVASSA EL EZEKET AZ ELOIRASOKAT

HASZNALJON VEDOSZEMUVEGET

HASZNALJON FULVEDGT

KETTGS SZIGETELES (NINCS SZUKSEG
FOLDELG VEZETEKRE)

NE DOBJA KI A VILLAMOS GEPET,
TARTOZEKAIT ES CSOMAGOLASAT A
HAZTARTASI HULLADEKKAL EGYUTT

OLVASSA EL AZ OSSZES
@ A FIGYELEM BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETEST ES MINDEN ELGIRAST! Ha nem tartja be a
figyelmeztetéseket és elbirasokat, akkor az aramitéshez, tizhéz és/
vagy stlyos személyi sérilésekhez vezethet.

Orizze meg a figyelmeztetéseket és az eldirasokat késobbi
hasznalatra.

Az ,elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi figyelmeztetések
mindegyikében a halozati fesziiltségrél mikédé (vezetékes)
szerszémot vagy akkumulétoros (vezeték nélkiili) szerszamot jelenti.



A MUNKATERULET BIZTONSAGA

A munkahely legyen tiszta és jol megvilagitott. A
rendezetlen és nem megfeleléen megvildgitott munkateriilet
balesetekhez vezethet.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zbket meggydjthatjak.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket

a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszitheti az uralmat a
berendezés felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék csatlakozédugojanak illeszkednie kell a
dugaszoloaljzatba. A csatlakozodugét semmilyen médon
sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
elektromos kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. Ha nem modositja a csatlakozédugét és a dugo
illeszkedik az aljzatba, azzal csékkentheti az aramiités
kockéazatat.

Keriilje a foldelt feliiletek, példaul csovek, fiitétestek,
kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aramiitési veszély
megnévekszik, ha a teste le van foldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tél vagy
nedvességtol. Ha viz keriil egy elektromos kéziszerszamba,
az megnéveli az dramiités veszélyét.

Soha ne hasznélja az elektromos kabelt a rendeltetésétél
eltérd célra. A szerszamot soha ne hordozza a kabelnél
fogva, és soha ne huzza ki a halozati csatlakozé dugot a
kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol,
éles élektdl és mozgo gépalkatrészektdl. A megrongalédott
vagy megtekeredett kabel néveli az aramiités veszélyét.

Ha kiiltéren miikodteti a kéziszerszamot, akkor kiiltéri
hasznalatra alkalmas hosszabbitét hasznaljon. A
szabadban vald hasznalatra engedélyezett hosszabbitd
hasznélata csékkenti az dramiités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszamot nedves helyen kell
hasznalnia, akkor Fi-relés védelemmel ellatott aljzatot
hasznaljon! A foldzarlat-megszakité alkalmazésa csokkenti
az aramiités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

Munka kdézben mindig legyen dvatos, ligyeljen arra,
amit csindl, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, vagy gyogyszerek, alkohol
vagy orvossagok hatéasa alatt all, ne hasznalja a
kéziszerszamot. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszém
hasznéalata kbzben komoly sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védbfelszerelések, mint
porvédé maszk, csuszasbiztos védéeipd, véddsisak és
fiilvédd hasznélata a megfelelé kériilmények érdekében
csOkkenti a személyes sériiléseket.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6zd6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszerszam
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ki van kapcsolva, miel6tt csatlakoztatna a halézathoz és/
vagy felszerelné az akkumulatort, felvenné vagy hordozna
a szerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam felemelése
kézben az ujjat a kapcsolén tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az aramforréshoz, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamot vagy
tokmanykulcsot. Az elektromos kéziszerszam forgd
részében felejtett beéllitészerszam vagy tokmanykulcs
sértiléseket okozhat.

Ne probaljon til messzire nyulni a kéziszerszammal.
Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan élljon és az
egyensilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszerszém
felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztydjét
a mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszi
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni

a por elszivasahoz és dsszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikddnek. Ezen
berendezések hasznalata csékkenti a munka soran keletkezé
por veszélyes hatésat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM KEZELESE

ES HASZNALATA

Ne terhelje til a kéziszerszamot. A munkajahoz csak

az arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol és/vagy
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol,
mieldtt a szerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot eltarolja. £z

az elbvigyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam
akaratlan tizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan
helyen térolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek
hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak

az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik a
szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatot.

Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot megfeleléen tartsa karban.
Ellenérizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e
eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,

amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A kéziszerszam megrongalodott részeit a
késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset



torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité
karbantartaséra lehet visszavezetni.

f. Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g. Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen el6irasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkakériilményeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétl eltéré célokra valo alkalmazésa veszélyes
helyzetekhez vezethet.

SZERVIZ-ELLENORZES

a. Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személy javithatja, kizarolag eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
KISZUROFURESZEKHEZ

A szigetelt fogofelileten tartsa az elektromos kéziszerszamot,
ha mikddtetés kdzben a vagoél egy rejtett vezetéket vagy a
sajat elektromos zsindrjat érintheti. Ha a tartozék fesziiltség
alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam szabadon
allo fémrészei szintén fesziiltség ala kerilhetnek és aramutést
okozhatnak.

a. Tartsa tavol a kezét a vagasi teriilettdl. Ne nydljon a
megmunkalasra keriil6 munkadarab ald. Ha megérinti a
firészlapot, megsérilhet.

b. A szerszamot csak a bekapcsolasa utan illessze a
munkadarabhoz. Ellenkez6 esetben fennall a visszartigés
veszélye, amikor a vagészerszam belekap a munkadarabba.

c. Avagas végén kapcsolja ki a szerszamot, és csak azutan
huzza ki a pengét a munkadarabbdl, ha a szerszam mar
leallt. Ezzel elkerilhetd a visszarugas, és biztonsdgosan
lehelyezheti a szerszamot.

d. Csak éles, hibatlan pengét hasznaljon. A meghajlott vagy
életlen penge eltérhet vagy visszarigast okozhat.

e. Ne fékezze le a fiirészpengét oldaliranyi megfogassal a
kikapcsolas utan. A fiirészpenge megsériilhet, eltérhet vagy
visszarugast okozhat.

f. Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkalmas
fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi energiaellato
vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a géppel
megérint, az tlizhdz és aramitéshez vezethet. Gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha egy
vizvezetéket szakit meg, anyagi karok keletkeznek, vagy
aramuitést szenvedhet.

g. A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Eqy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

h. Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyagkeverékek
kiléndsen veszélyesek. A kénnyii fémek pora éghetd és
robbanésveszélyes.

i. Mindig varja meg, hogy a gép teljesen lealljon, miel6tt a
foldre helyezi. A szerszémbetét elakadhat, és ezért elvesziti
uralmét a szerszam felett.

j. Soha ne hasznalja a gépet sériilt tapkabellel. Ne érintse
meg a sériilt kabelt, és ne huzza ki a konnektorbdl, ha
munka kdzben megsériil a kabel. A sériilt kdbel aramiitést
okozhat.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
AZ ALLVANYRA VONATKOZOAN

m OLVASSA EL AZ SSZES BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETEST ES HASZNALATI
UTASITAST AZ ALLVANYRA ES A FELSZERELNI KiVANT
SZERSZAMGEPRE VONATKOZOAN. Ha nem tartja be a

figyelmeztetéseket és el6irésokat, akkor az aramiitéshez, tiizhéz és/
vagy stlyos személyi sérilésekhez vezethet.

a. Orizze meg a figyelmeztetéseket és az eldirasokat
késobbi hasznalatra.

b. Huzza ki a csatlakozét a halézati aljzathdl és/vagy
tavolitsa el az akkumulatort a szerszamhél, miel6tt allit a
szerelvényen vagy tartozékot cserél! A szerszam véletlen
elinditasa okozza a balesetek egy részét.

c. Gondosan allitsa 6ssze a munkaallvanyt, mielétt rahelyezi
a szerszamot! A megfelel§ 6sszeéllitas fontos, hogy
megel6zze az dsszedblés veszélyét.

d. A hasznalat el6tt biztonsagosan rogzitse a szerszamot az
allvanyra! A szerszam elcstuszasa az allvanyon az iranyitas
elvesztését okozhatja.

e. Helyezze az allvanyt stabil, sima és vizszintes feliiletre!
Ha az éllvany elmozdul vagy razkédik, akkor a szerszam
vagy a munkadarab nem iranyithato egyenletesen és
biztonsagosan.

KORNYEZET HASZNOSITAS

Az elektromos kéziszerszamot, a tartozékokat és a csomagolast
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

CSAK AZ EUROPAI ORSZAGOK SZAMARA

w—=» Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
M héztartasi szemétbe!

—O® Az Elektromos és elektronikus hulladékokra vonatkozd
2002/96/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek, és az adott
orszagok jogharmonizacidjanak megfeleléen a
mar hasznélhatatlan elektromos kéziszerszdmokat
elkiilonitve 6ssze kell gydjteni, és kormyezetvédelmi
szempontbdl megfeleld mddon kell eltavolitani.




ALTALANOS MUSZAKI ADATOK

Dremel Moto-Saw 2-in-1 kompakt kiszirofiirész
MS20

Névleges fesziiltség 220-240 V~50/60 Hz

Névleges teljesitmény 70w

Terhelés nélkili fordulatszam N, 1500-2250 min-1
Max. vagasmélység 18 mm
Garatmélység 250 mm

Lokethossz 8 mm

Suly 1,1kg

BEALLITASI MUNKAKAT VEGEZ, ILLETVE TARTOZEKOKAT
CSEREL. Ezzel az dvintézkedéssel megakadélyozhato a szerszam
akaratlan elinditasa.

2-6. ABRAK
A tartozékok be- és kiszerelésérdl tovabbi informaciok a 2-6 abran
lathatok.

PORELSZIVAS

A kéziszerszam porkifuvé nyilassal rendelkezik a por
elszivasahoz. A funkcié hasznalatdhoz csatlakoztasson egy
porszivét a porelszivo csatlakozora.

1. ABRA

HOSSZABBITO KABELEK

SZELVEZETO

Hasznaljon teljesen letekert, 5 A terhelhet6ség, biztonsagos
hosszabbité kabeleket.

MINDIG KAPCSOLJA KI A SZERSZAMOT,
A FIGYELEM MIELOTT TARTOZEKOKAT VAGY
BEFOGOHUVELYT CSEREL, ILLETVE SZERVIZELI A
SZERSZAMOT, ES VEGYE KI AZ AKKUMULATORT.

ALTALANOS TUDNIVALOK

A Moto-Saw egy kompakt, kdnnyen hasznalhaté 2-in-1
kiszurofiirész. Egyrészrél rogzitett modban hasznalhato, amikor
a szerszam a talpra van szerelve, masrészrol kéziszerszamként
is funkciondl. A szerszdmmal preciz egyenes és ivelt vagasok
készitheték killonb6z6 anyagokban, tébbek kézott puhafaban,
keményfaban, rétegelt lemezekben, laminalt lapokban, PVC-ben
vagy vékony fémlemezekben a Dremel &ltal ajanlott megfeleld
tartozékokkal.

1

A. Leszoritétalp kioldégomb
B. Leszoritétalp

C. Korlatrogzité kar

D. Vezet8sin

E. Talp

F. Porszivé-csatlakozo
G. BelKi kapcsolo

H. Sebességbeallito tarcsa

| Rogzitdbilincsek

J. Furat allandd régzitéshez
K. Gyorskioldd gomb

L. Moto-Saw

M. Tartozék gyorscserél§ kar

TARTOZEKOK FELSZERELESE ES
ELTAVOLITASA

HUZZA KI A CSATLAKOZODUGOT A
A FIGYELEM DUGASZOLOALJZATBOL, MIELOTT AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMON SZERELEST VAGY
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A szélvezet6 a vezetdsinek barmelyikében hasznalhato.

A tartozék nyomoradként vagy élvezetdként/korlatként is
hasznalhato. Nyoméridként valé hasznalatkor nem kell régziteni a
sinekben a korlatrogzit karral.

A vezet6 kilonbdzd szdgekben is hasznalhaté. A szog
bedllitdsahoz lazitsa ki a szarnyasanyat a vezetén, és forgassa el
a fejet a kivant allasba.

A szélvezetd a korlatrogzitd karral rogzitheté a helyén. Ennek
hasznalataval megakadalyozhatd, hogy a vezet6 elcsusszon a
sinben. 10-12. ABRAK

AZ ELSO LEPESEK

Kdszonjiik, hogy megvasarolta a Dremel Moto-Saw szerszamot!
A Moto-Saw egy kompakt, kdnnyen hasznalhaté 2-in-1
kiszuréfiirész. Egyrészrél rogzitett modban hasznalhato, amikor
a szerszam a talpra van szerelve, masrészrél kéziszerszamként
is funkcional. A szerszdmmal preciz egyenes és ivelt vagasok
készithet6k killonb6z6é anyagokban, tdbbek kézott puhafaban,
keményfaban, rétegelt lemezekben, laminalt lapokban, PVC-ben
vagy vékony fémlemezekben a Dremel &ltal ajanlott megfeleld
tartozékokkal.

A Moto-Saw rogzitett helyzetben val6 hasznélata biztositja a
szabadsagot ahhoz, hogy a kilénbdzd anyagok vagasanal

a munkadarabot mindkét kézzel tarthassa. Ebben a médban
precizen és kdnnyen végezhet barmilyen barkacsolasi vagy
famegmunkalasi feladatot.

A Moto-Saw kéziszerszamként torténd hasznalata akkor javasolt,
ha a munkadarab tdl nagy vagy le van rogzitve, ezért nem
helyezhetd a gépalapra. Tipikus kéziszerszamos alkalmazas a
kanyaritd vagas vagy kisebb anyagok darabolasa. Kézi médban a
Moto-Saw elektromos kanyaritoflirészként/ivfiirészként funcional.

ROGZITETT MOD

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a géptalp megfelelden régzitve
van egy sik feliletre a mellékelt rogzitébilincsekkel.
A géptalp normal csavarokkal is a munkaasztalhoz rogzitheté
a géptalp tetején talalhato 2 furaton keresztiil. 1. ABRA



2. NE Uljon vagy hajoljon a géptalpra. A géptalp a vagandd
anyagok megtartasara késziilt.

3. A géptalp rogzitése utan szerelje fel a Moto-Saw szerszamot:
eldszor vezesse at a kabelt a géptalp furatan, majd kattintsa
be a szerszamot a helyére. A Moto-Saw rogzitése akkor
megfelel6, ha a kézi egység és a géptalp egy vonalba esnek.
2-4. ABRAK

4. A géptalpra csak a Dremel Moto-Saw szerszamot szerelje
fel. A géptalppal mas elektromos kéziszerszamok nem
hasznélhatok.

5. Atiszta munkakdrnyezet és a jobb lathatosag kedvéért
csatlakoztasson porszivot a porelszivé csatlakozéra.

6. Ha behelyezte a flirészlapot az Utmutatonak megfelelden, a
szerszam készen &ll a hasznélatra. 5-9. ABRAK

7. Inditsa el a gépet, és hagyja, hogy elérje a teljes
fordulatszamot, miel6tt hozzaérintené az anyaghoz. NE
kapcsolja BE vagy Kl a gépet terhelés alatt.

8. Nyomja le a leszoritétalpat a munkadarabra, hogy az ne
mozoghasson munka kdzben. A rezgés minimalizalasa
érdekében fogja a munkadarabot mindkét kezével a
flrészlaphoz kozel.

OLVASSA EL A KEZIKONYV SZEMELYES
A FIGYELEM BIZTONSAGI FEJEZETET.

9. Ne nyomja tdl erdsen a munkadarabot a fiirészlapnak. A
flirészlap finom munkahoz késziilt. Ezért fontos, hogy a
firészlapnak legyen ideje elvagni az anyagot. Ha tulsagosan
nekinyomja a munkadarabot, a fiirészlap eltdrhet.

10. A munka elkezdése el6tt végezzen néhany probavagast
hulladékanyagon.

KEZISZERSZAM-MOD

1. Nyomja le a Gyorskioldd gombot, és vegye le a Moto-Saw
szerszamot a géptalprol. 13. ABRA

2. Aszerszam leszerelése utan a Moto-Saw kézben tartva is
hasznélhaté. 14. ABRA

3. Kézi médban vald vagaskor tartsa szilardan a szerszamot.
14. ABRA

4. lllessze a szerszam feliiletét a munkadarab als¢ sikjahoz a
rezgések csdkkentése érdekében. 15. ABRA

Hasznos tippekhez és gyakran ismétlédd kérdésekhez latogasson
el a www.dremel.com webhelyre.

A nem hozzaérté személyek altal végzett karbantartas a belsé
alkatrészek és vezetékek helytelen visszahelyezésével jérhat

és komoly veszélyeket okozhat. Javasoljuk, hogy valamennyi
karbantartasi munkat a Dremel szervizképviseleteivel végeztessen
el. A varatlan elindulas és az aramiités elkerilésének érdekében
javitas vagy tisztitds megkezdése el6tt hizza ki a szerszam
csatlakozodugojat a fali csatlakozoaljzatbol.
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TISZTITAS

m A BALESETEK ELKERULESE ERDEKEBEN
TISZTITAS ELOTT MINDIG

ARAMTALANITSA A SZERSZAMOT ESIVAGY A TOLTOT. A
szerszamot a leghatékonyabban széraz siritett levegdvel lehet

megtisztitani. Mindig viseljen véddszemiiveget, amikor a szerszamot
s(ritett levegdvel tisztitja.

A szellézdnyilasokat, a kapcsoldkat és a karokat mindig tartsa
tisztan és idegen anyagoktol mentesen. Ne probalja meg a
szerszam nyilasait hegyes targyakkal megtisztitani.

m EGYES TISZTITOSZEREK ES
OLDOSZEREK KART OKOZHATNAK A
MUANYAG ALKATRESZEKBEN. llyenek példaul a kovetkezok:

benzin, szén tetraklorid, kiort tartalmazo tisztitd oldoszerek, ammonia
és ammoniat tartalmazé haztartasi tisztitoszerek.

m FELHASZNALO ALTAL NEM JAVITHATO
BELSO ALKATRESZEKET TARTALMAZ. A
jogosulatlan személy altal végzett megeldz6 karbantartas a belsé
vezetékek és alkatrészek rossz helyre torténd bekotésével komoly
veszélyt okozhat. Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat bizza
Dremel szervizkdzpontra. SZERVIZES SZAKEMBEREKNEK: A javités
el6tt sziintesse meg a szerszam és/vagy a tolté csatlakozasat az
aramforrashoz.

A DREMEL termék garanciaja megfelel a torvényi, illetve
orszagspecifikus eléirdsoknak; a normalis hasznalatbdl eredd
kopas és elhasznalodas, tulterhelés és helytelen kezelés miatt
bekoévetkezd karosodasokra a garancia nem terjed ki.

Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot vagy a toltot
szétszerelés nélkil a vasarlast igazold dokumentumokkal egyitt
a keresked6hoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel termékvalasztékaval, timogatasaval és barmilyen
kérdéssel kapcsolatban a www.dremel.com cimen talal
informéaciét.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Hollandia



TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR
ORIGINALE

CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI

- FOLOSITI ECHIPAMENT DE PROTECTIE
VIZUALA
@ FOLOSITI CASTI DE PROTECTIE

] 1IZOLATIE DUBLA (NU ESTE NECESAR UN
CABLU DE iMPAMANTARE)

ACCESORIILE §1 AMBALAJUL ACESTEIA

@ NU ARUNCATI UNEALTA ELECTRICA,
iMPREUNA CU GUNOIUL MENAJER.

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE
@ A ATENTIE DE SIGURANTA $I DE
UTILIZARE. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

Pastrati instructiunile pentru referinte ulterioare.

Termenul ,unealtd electricd” din aceste instructiuni se referd la unealta
electrica alimentata de la refea (prin cablu de alimentare) sau
acumulatori (féré cablu) de care dispuneti.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a. Pastrati curatenia si ordinea la locul de munca.
Dezordinea si sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b. Nu lucrati cu unealta in mediu cu pericol de explozie, in
care exista lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Sculele
electrice genereaza scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

c. Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra uneltei.

SIGURANTA ELECTRICA

a. Stecherul uneltei trebuie sa fie potrivit prizei electrice.
Nu este in niciun caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fige adaptoare la uneltele legate la pamant de
protectie. Stecherele nemodificate si prizele corespunzétoare
diminueazd riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pamant
ca tevi, instalatii de incdlzire, sobe si frigidere. Exista un
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risc crescut de electrocutare atunci cand corpul va este legat m

la pamant.

Feriti unealta de ploaie sau umezeald. Pétrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

Nu trageti de cablu. Nu utilizati niciodata cablul pentru
a transporta, a atarna sau a deconecta unealta electrica.
Feriti cablul de céldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate méresc riscul de electrocutare.

Cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati

un cablu prelungitor potrivit pentru lucrul in aer liber.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat pentru mediul
exterior diminueaza riscul de electrocutare.

Daca operarea unei unelte electrice intr-o locatie umeda
este inevitabila, utilizati o sursa de alimentare protejata
prin disjunctor cu scurgere la paméant (ELCB). Folosirea
unui intrerupdtor de circuit cu impdméntare reduce riscul de
electrocutare.

SIGURANTA PERSOANELOR

c.

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi unealta cand sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizérii uneltei poate duce
la réniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna
ochelari de protectie. intotdeauna purtati protectie
pentru ochi si urechi. Purtarea echipamentului personal de
protectie, precum masca antipraf, incaltéminte de protectie
antiderapantd, casca de protectie sau cdsti de protectie, in
functie de tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul
de ranire.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de

a introduce stecherul in priza, asigurati-va ca scula
electrica este oprita. Dacd atunci cand transportafi unealta
electricd tineti degetul pe intrerupdtor sau daca porniti unealta
electrica inainte de a o racorda la refeaua de curent, puteti
provoca accidente.

inainte de pornirea uneltei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta a uneltei
electrice care se roteste poate duce la raniri.

Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila si
mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine unealta electrica in situatii neasteptate.
Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte
larga sau podoabe. Ferifi parul, imbracamintea si
minusile de piesele aflate in migcare. Imbracamintea larga,
pérul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colectare
a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea acestor echipamente
diminueaz& poluarea cu praf.



UTILIZAREA S| MANEVRAREA ATENTA A
SCULELOR ELECTRICE

a. Nu suprasolicitati unealta electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere indicat.

b. Nu folositi scula electrica daca aceasta are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornitd sau
oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

c. Scoateti stecherul afara din prizéd si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje la unealta
electrica, a schimba accesorii sau de a pune unealta
electrica la o parte. Aceastd masura de prevedere impiedicd
pornirea involuntara a uneltei electrice.

d. Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu unealta persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Nu /dsali s& lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni.

e. intretineti-va unealta electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale uneltei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate astfel incat sd afecteze functionarea
uneltei. inainte de utilizare dati la reparat piesele
deteriorate. Cauza multor accidente a fost intretinerea
necorespunzétoare a sculelor electrice.

f.  Mentineti bine ascutite i curate dispozitivele de taiere.
Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu taisuri ascutite
se intepenesc in mai micd mésurd si pot fi conduse mai usor.

g. Folositi scula electricd, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni i in aga
fel cum este prevazut pentru acest tip special de
unealta electricd. Tineti cont de conditiile de lucru si de
activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice in alt scop decét pentru utilizarile prevazute, poate
duce la situatii periculoase.

SERVICE

a. incredintati unealta electrici pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,

repararea facandu-se numai cu piese de schimb originale.

Astfel veti fi siguri ca este mentinuté siguranfa uneltei.

INSTRUCTIUNI DE_SIGURANTA PENTRU
FERASTRAUL MECANIC

Cand executati o operatiune in care accesoriile de tdiere ar putea
atinge cablaje mascate sau propriul cordon de alimentare, tineti
unealta electrica de suprafetele de prindere izolate. Contactul

cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si poate conduce la
electrocutarea operatorului.

a. Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apucati
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pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact cu panza de
ferdstrau exista pericol de ranire.

b. Aplicati aparatul pe piesa de prelucrat numai cand acesta
este conectat. In caz contrar, exists riscul de recul, dacd
dispozitivul de téiere se blocheaza in piesa prelucrata.

c. Dupa finalizarea taierii, deconectati aparatul si scoateti
panza ferastraului din tdieturd numai dupa oprirea
completd a uneltei. In acest mod putefi evita reculul si puteti
depune aparatul in condlitii de siguranta.

d. Utilizati numai panze de ferastrau ascutite si lipsite de
defecte. O panza de ferastrau curbaté sau tocita se poate
rupe sau poate recula.

e. Dupa deconectarea aparatului, nu incercati sa opriti
panza de ferastrau exercitand o presiune laterala asupra
acesteia. Lama ferastraului se poate deteriora, se poate rupe
sau poate recula.

f. Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conductele
de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop,
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conductorii
electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Deteriorarea
unei conducte de gaz poate provoca explozii. Spargerea unei
conducte de apa cauzeaza pagube materiale sau poate duce
la electrocutare.

g. Fixati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatéd cu dispozitive
de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur decat
cu ména dumneavoastra.

h. Pastrati curatenia la locul de munca. Amestecurile de
materiale sunt foarte periculoase. Pulberea de metal ugor
poate arde sau exploda.

i. Inainte de a depune jos aparatul, asteptati ca acesta
sa se opreascd complet. Piesa inserata se poate bloca
conducand la pierderea controlului asupra sculei electrice.

j- Nu utilizati niciodata un aparat al carui cablu este defect.
Nu atingeti un cablu defect si nu scoateti din priza un
cablu defect in timp ce lucrati. Cablurile defecte maresc
riscul de electrocutare.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PRIVIND BANCUL DE LUCRU

m CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE I
ATENTIONARILE DE SIGURANTA
FURNIZATE iIMPREUNA CU BANCUL DE LUCRU $I SCULA
ELECTRICA CARE URMEAZA A FI MONTATA PE ACESTA.

Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la electrocutare,
incendiu $i/sau accidente grave.

a. Pastrati instructiunile pentru referinte ulterioare.

b. inainte de a efectua orice reglaj sau de a inlocui
accesoriile, deconectati scula electrica de la sursa de
alimentare scotand stecherul din priza si/sau bateria din
scula. Pornirea accidentala a sculei electrice poate fi cauza
unor accidente.

c. Asamblati in mod corect bancul de lucru, inainte de a
monta scula pe acesta. Asamblarea corespunzétoare are
un rol important in prevenirea riscului de prabusire a acestuia.

d. Tnainte de a utiliza scula electrica, fixati-o bine pe bancul
de lucru. Miscarea constanta a sculei electrice pe bancul de
lucru poate conduce la pierderea controlului asupra acesteia.

e. Asezati bancul de lucru pe o suprafata solida, neteda



si orizontald. Daca bancul de lucru se misca sau se
balanseaza, nu se asigura un control constant si sigur asupra
sculei electrice sau asupra piesei de prelucrat.

MEDIU ELIMINARE

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

NUMAI PENTRU TARILE EUROPENE

——>» Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
{% Conform Directivei Europene 2002/96/CE privind
masinile si aparatele electrice si electronice uzate si
transpunerea acesteia n legislatia nationala, sculele
electrice scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

SPECIFICATII GENERALE

Motoferastrau Dremel 2-in-1 ferastrau compact
MS20

Tensiune nominala 220-240 V~ 50/60 Hz

Putere electrica 70W

Turatie féra sarcina N, 1500-2250 min-1
Adancimea max. de taiere 18 mm

Adancimea santului 250 mm

Lungimea cursei 8 mm

Greutate 1,1 kg

CABLURI DE PRELUNGIRE

Folositi cabluri de prelungire sigure si complet desfasurate, cu o
capacitate nominala de 5 A.

OPRITI INTOTDEAUNA UNEALTA INAINTE
A ATENTIE DE A SCHIMBA ACCESORIILE, SISTEMELE
DE PRINDERE SAU DE A EFECTUA OPERATIUNI DE
INTRETINERE A ACESTEIA $I DEMONTATI BATERIA.

GENERALITATI

Motoferastrau este un ferastrau de traforaj, 2-in-1, compact si
foarte usor de utilizat. Acesta poate fi utilizat fie in regim fix, cand
unealta este fixata de baza, fie in regim portabil. Unealta este
proiectatd pentru a efectua cu exactitate taieturi drepte si curbe
in diferite materiale, inclusiv lemn de esenta moale sau tare,
placi aglomerate, laminate, PVC sau folii din metale moi utilizand
accesoriile aplicabile recomandate de Dremel.

FIGURA 1

A. Buton de eliberare a piciorului de fixare
B. Picior de fixare

C. Dispozitiv de blocare
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Sina de ghidare

Baza

Racord pentru aspirator

Comutator Pornit/Oprit

Disc selector pentru viteza

Cleme de fixare

Orificiu pentru fixare permanenta

Buton de eliberare rapida

Motoferastrau

Dispozitiv de schimbare rapida a accesoriilor

ZrXxeTIeEmMMmMO

INSTALAREA $| DEMONTAREA ACCESORIILOR
m DECONECTAT! FISA DE ALIMENTARE DE
LA SURSA INAINTE DE A ASAMBLA, A

REGLA SAU DE A SCHIMBA ACCESORIILE. Astfel de masuri de
siguranta preventive reduc riscul de pornire accidentald a uneltei.

FIGURILE 2-6
Consultati figurile 2 — 6 pentru instructiuni privind montarea si
demontarea accesoriilor.

EXTRAGEREA PRAFULUI

Scula dumneavoastra este prevazuta cu un orificiu pentru
extragerea prafului. Pentru a folosi aceasta caracteristica, atasati
furtunul pentru vid la orificiul de aspirare a prafului.

FIGURA 1

GHIDAJ PENTRU MUCHII

Ghidajul pentru muchii poate fi utilizat in oricare dintre sine de
ghidare.

Acest dispozitiv poate fi utilizat ca impingator sau ca ghidaj/
protectie pentru muchii. Cand este utilizat ca impingator, este
necesara blocarea acestuia pe sine cu ajutorul dispozitivului de
blocare.

Ghidajul poate fi utilizat sub diferite unghiuri. Pentru a regla
unghiul, slabiti surubul fluture de pe ghidaj si rotiti capul acestuia
in pozitia dorita.

Ghidajul pentru muchii poate fi blocat prin rotirea dispozitivului de
blocare. Prin actionarea acestuia se previne alunecarea ghidajului
pe sine. FIGURILE 10 -12

PREGATIREA UNELTEI

Va multumim ca atj cumparat motoferastraul Dremel.
Motoferastrau este un ferastrdu de traforaj, 2-in-1, compact si
foarte usor de utilizat. Acesta poate fi utilizat fie in regim fix, cand
unealta este fixata de baz, fie in regim portabil. Unealta este
proiectatd pentru a efectua cu exactitate taieturi drepte si curbe
in diferite materiale, inclusiv lemn de esenta moale sau tare,
placi aglomerate, laminate, PVC sau folii din metale moi utilizand
accesoriile aplicabile recomandate de Dremel.

Utilizarea in regim fix a motoferastraului va confera libertatea

de a téia diferite materiale in timp ce tineti piesa de prelucrat cu
ambele maini. In acest regim, puteti finaliza, exact si usor, diferite



hobby-uri sau proiecte de prelucrare a lemnului.

Utilizarea motoferastraului in regim portabil este recomandata
n cazul in care piesa de prelucrat este prea mare sau fixa si
de aceea nu poate fi asezata pe baza. Exploatarea in regim
tipic portabil include lucréri de decupare sau de taiere a unor
bucéti mai mici de material. In regim portabil, motoferastraul
functioneaza ca fierastrau pentru decupaj/de traforaj.

REGIM FIX

1. Asigurati-va ca baza este bine fixatd de o suprafata de lucru
neteda cu ajutorul clemelor furnizate.

Baza poate fi fixatd permanent pe bancul de lucru cu doua
suruburi obisnuite introduse n cele 2 orificii aflate in partea
superioara a bazei. FIGURA 1

2. NU va agezati pe baza si NU va sprijiniti de aceasta. Baza
este proiectatd pentru a sustine materialele care urmeaza a
fi taiate.

3. 0O data baza fixata, prindeti motoferastraul de aceasta: mai
intai, treceti cablul prin orificiul bazei si apoi, cuplati pur si
simplu unitatea la baza. Motoferastraul este fixat corect cand
unitatea portabild si baza fixa sunt la acelasi nivel. FIGURILE
2-4

4. Folositi motoferastraul Dremel numai daca este fixat de baza.
Celelalte scule electrice nu sunt proiectate pentru utilizare
fmpreuna cu baza.

5. Pentru un mediu de lucru curat $i 0 mai buna vizibilitate,
atagatj un aspirator la orificiul de aspirare a prafului.

6. O data ce panza ferastraului a fost inserata conform ghidului
utilizatorului, unealta este gata de functionare. FIGURILE 5-9

7. Porniti unealta si lasati-o sa atingd viteza corecta fnainte de
a lua contact cu piesa de prelucrat. NU aduceti intrerupatorul
in pozitia ,ON” (Pornit) si ,OFF” (Oprit) in timp ce unealta se
afla sub sarcina.

8. Apasati in jos piciorul de fixare pe piesa de prelucrat pentru a
preveni instabilitatea pe verticald a acesteia. Pentru a reduce
vibratjile, tineti piesa de prelucrat cu ambele maini si aproape
de panza ferastraului.

9. Nu apasatj prea tare piesa de prelucrat pe panza ferastraului.
Aceste panze sunt destinate efectudrii unor lucrari delicate.
Din acest motiv, este important ca panza sa aiba timp sa taie
materialele. O presiune excesiva exercitata asupra piesei de
prelucrat conduce la ruperea prematura a panzei.

. Inainte de a incepe s& Iucratj la proiect, efectuati cateva téieri
de proba pe un rest de material.

CONSULTATI CAPITOLUL ,,SIGURANTA
PERSONALA” DIN PREZENTUL MANUAL.

MOD PORTABIL

1. La detasarea de baza a unitatjii motoferastraului, mentinetj
apasat butonul de eliberare rapida. FIGURA 13

2. Dupa detasarea sculei, motoferastraul poate fi tinut in méana.
FIGURA 14

3. In timpul taierii in regim portabil, asigurati-va ca aveti o priza
sigurd asupra uneltei. FIGURA 14

4. Incercati sa aliniatj suprafata unitétii la partea inferioara a
piesei de prelucrat pentru a reduce vibratiile. FIGURA 15
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Pentru sfaturi utile si intrebari frecvente, vizitatj site-ul
www.dremel.com.

Intretinerea preventiva executats de o persoana neautorizata
poate duce la conectarea gresité a firelor si a componentelor
interne, care pot cauza un pericol serios. Va recomandam ca
toate operatiile de service s& le executati la un punct de service
Dremel. Pentru a evita ranirea cauzatd de o pornire accidentald
sau electrocutarea, totdeauna scoatei stecherul din priza, inainte
de-a executa lucrari de service sau curatare.

CURATARE

m PENTRU A EVITA ACCIDENTELE,
INTOTDEAUNA DECUPLATI DE LA
RETEAUA DE ALIMENTARE SCULA ELECTRICA /
INCARCATORUL INAINTE DE A LE CURATA. Scula electrica poate

fi curatata cel mai eficient cu aer comprimat uscat. La curatarea
sculelor cu aer comprimat, intotdeauna purtati ochelari de protectie.

Orificiile de ventilare si manetele comutatoarelor trebuie mentinute
curate, fara existenta unor corpuri straine. Nu incercati curatirea
sculei electrice prin introducerea in orificii a unor obiecte cu varf

ascufit.
m UNII AGENTI DE CURATARE $I SOLVENTII

POT DETERIORA COMPONENTELE DIN
MATERIAL PLASTIC. Unii dintre acestia sunt: gazolina, tetraclorura
de carbon, solventji de curatat cu continut de clor, amoniacul si
detergentji casnici cu continut de amoniac.

m iN INTERIOR NU EXISTA COMPONENTE
CARE POT FI REPARATE DE UTILIZATOR.
Tn urma lucrarilor de ntretinere preventive executate de persoane
neautorizate conductorii si componentele interioare fsi pot schimba
locul, ce poate duce la accidente serioase. Recomandam ca toate
lucrérile la scula electrica s& fie executate la un Centru Service
Dremel. PERSONAL SERVICE: Inaintea executérii unor lucréri de
reparatii la scula electricé / incércator, intrerupeti alimentarea de la
retea.

Garantja pentru acest produs DREMEL este stabilita in
conformitate cu reglementarile legale specifice fiecarei tari; nu
oferim garantie in cazul uzurilor specifice la o utilizare normala,
respectiv in cazul in care scula a fost supraincércata sau utilizata
necorespunzator.

In caz de reclamatie, expediati furnizorului dvs. scula demontata
sau incarcatorul si dovada achizitionarii.



CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatji despre sortimentele Dremel, suport si
telefon suport clientj, vizitati pagina www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Olanda

NEPEBOJ OPUTMHAIBbHbIX
WHCTPYKLIUA .

NPOYTUTE JAHHBIE NHCTPYKLIUK

UCMONb3YATE CPEACTBA 3ALUMTbI [MA3

UCMONb3YWTE CPELCTBA 3ALLUTHI
OPIAHOB CITYXA

[BOWHASA U30NAUMA (HE TPEBYETCSA
KABENb 3A3EMNEHUA)

HE BbIEPACBIBAWTE 3MIEKTPUYECKMUNA
UHCTPYMEHT, HACAIKU U YNAKOBKY
BMECTE C EbITOBbIM MYCOPOM

NPOYTUTE BCE UHCTPYKLIUK
W NPEAYNPEXAEHUA NO
BE3OMACHOCTW. HecobnodeHue npugedeHHbIX UuHCmpyKuud u
npedynpexaoeHuli MOXem npueecmUu K NOPaXeHUo MoKoM,
8O3HUKHOBEHUIO NOXapa U/Unu NOMyqeHUIo Cepbe3HbIX Mpagm.
CoxpaHume uHcmpykyuu u npedynpexdeHus ons
nocnedyroujezo ucnoIb308aHus.
TepmuH «anekmpuyeckuli UHCMpPYMeHM» 80 8cex NPedynpexoeHUsIX
OMHOCUMCA K 3MIEKMPUYECKUM UHCMpYMeHmam, pabomarowum om
anekmpocemu (npogodHbIm) unu om 6amapeli (6ecnpogodHbim).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

a. PabGoyee mMecTo creayeT copepkatb B YUCTOTE U
nopsake. becnopsdok Ha paboyem Mecme U €20 noxoe
ocselyeHue Mo2ym Npusecmu Kk HeCYaCmHbIM Cry4asim.

b. 3anpewaeTcs nonb30BaTLCA INEKTPOMHCTPYMEHTAMU
BO B3pbIBOONAcHON cpefe, B KOTOPON HaxoaaTcs
BOCNNIaMeHSAIOWMECS KUAKOCTH, rasbl NN NbiNb.
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c.

SnekmpouHcmpyMeHrmb1 UCKPSM, Ymo MOXem npueecmu K
80CNIAMEHEHUI0 NbUTU USTU 2a308.

Mpyu paboTe ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM He mopnyckaiTe
6nm3Ko AeTel U NOCTOPOHHUX. HegHuMamenbHoCMb 80
8pems pabomb! MOXem npueecmu K nomepe KOHMposs Had
UHCMpPYMEHMOM.

TEXHUKA BE3OIMACHOCTHW MNPU
OKCMNYATALMKU ANEKTPUYECKUX CUCTEM

LlitencenbHas BMnNKa aNeKTPONHCTPYMEHTA JOMKHA
NoAXoANTb K WTencenbHO po3eTke. 3anpeaeTcs
MoAUtULMPOBaTL WTENCeNbHYH BUNKY. 3anpeljaeTcs
NPUMeHATb aAanTepbl Ans WTeNceNbHbIX BUNOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB C 3alUMTHBLIM 3a3eMNEHNEM.
HemoduegpuyuposaHHble wmencesnbHble 8UKU U
coomeemcmayrouue WmencesbHble PO3EMKU CHUXaM PUck
NOPaXEHUS IEKMPOMOKOM.

MpepoTBpaLaiiTe TENECHbIN KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, Hanpumep Tpy6amu, anemMeHTamMn
OTONNEHMNS, KYXOHHBIMU NAUTaMKU U XONOAUNBHUKaMK.
TMpu 3a3emeHuu mena y8enu4yueaemcs puck NOPaxeHus
371eKMPUYECKUM MOKOM.

3awumwaiite aNEKTPOMHCTPYMEHT OT JOXASA U CbIPOCTH.
Mpu nonadaHuu 800bI 8 3IEKMPOUHCMPYMEHM NO8bILAEMCs
PUCK NOPAXEHUST MIEKMPUYECKUM MOKOM.

Ucnonb3yitte kabenb Tonbko No HasHayeHuto. Hukoraa
He UCMonb3yiTe Kabenb INEeKTPOMHCTPYMEHTa Ans ero
NepeHOCKMN, NOATATMBAHNA UNKU BbIKNHOYEHUS BUTMKN U3
po3eTku. 3awmiwaniTe kabenb oT BO3AEHCTBUA BbICOKUX
Temnepartyp, Macna, ocTpbIX KPOMOK UNM MOABUKHBLIX
YacTel aNeKTPOUHCTPYMeHTA. [lospexdeHHbIll unu
CXnecmHymbIii kabesb Nosbiaem puck NOPaxeHus
371EKMPUYECKUM MOKOM.

Mpyu paboTe ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NOMELLEHMIA
HeobX0AMMO UCMONb30BaTb COOTBETCTBYIOWMIA
YANVHUTENb. Mcnonb3osaHue kabens, nodxodsweao ons
pabombi Ha OMKPLIMOM 8030yXe, CHWKaem PUCK NOpaxeHust
371eKMPUYECKUM MOKOM.

Ecnv HeBO3MOXHO M36exaTb NCMONb30BaHUA
JNEeKTPOMHCTPYMEHTa B YCNOBUAX BNaxXHOW cpefpbl,
ucnonb3yiiTe GMOK MUTaHNs C aBTOMATUYECKUM
BbIKMOYaTenem, umeiolleM yHKLMIO 3aLUTbI NPU yTeuke
Ha 3emnto (ELCB). Mcnonb3osarnue ycmpoticmea 3awumei
0m ymeyKuU 8 3eMsTI0 CHUXaem PUcK 31eKmpu4eckoeo
NOPaXeHUsI.

BE30MACHOCTb

ByabTe BHUMaTenbHbI. Criegute 3a CBOMMM AENCTBUAMM
npu pa6ote ¢ anekTpouHcTpymeHToM. He paGortaiite ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM, €Cu Bbl YCTanu, HaxoAUTeCh
nof, BNUAHMEM HapPKOTUKOB, CIUPTHBIX HAMUTKOB UMK
nekapcTB. Manetiwas HesHUMamenbHoCMb npu pabome ¢
371eKMPOUHCMPYMEHMOM MOXem Npu8ecmU K Cepbe3HbIM
mpasmam.

Wcnonb3yitTe cpeacTBa MHAMBMAYaNbHON 3aLUMUTbI.
Bcerpa HapeBaiiTe 3awuTHbIe 0YKKM. Takue cpedcmea
uHOu8UAYanbHOU 3awumel, kak NPOMUEONbITbHbIE
pecnupamopsl, 3auumHasi 0bysb ¢ HeCKomb3KoU nodoweod,



3aWUmHbIl wnem unu cpedcmea 3awums| 0peaHos Criyxa,
coomsemcmaytoujue 8udy 8bINOMHAEMbIX pabom, CHuUxXalom
PUCK NOMy4YeHus mpasm.

MpuHuMaliTe Mepbl ANA NpeJoTBpALLEHNs Cy4aiHOro
BKIKOYEHUA aneKTponHcTpyMmeHTa. Mepen Tem

KaK BCTaBUTb BUNKY B LITENCENbHYIO PO3ETKY,
y6eanTech, YTO ANEKTPOUHCTPYMEHT BbIKNioYeH. [Teped
mpaHCcNopmMUpPOBKOL 3IeKMPOUHCMPYMeRma omkIiroYatime
UCMOYHUK NUMaHUSsI, @ NePeHOCs UHCMPYMeHm, He Oepxume
naney Ha ebikmoyamene. HecobmodeHue amux mep moxem
npugecmu K HecyacmHomy Ci1yyaro.

Mpexne YeM BKNIOYUTL INEKTPOMHCTPYMEHT, y6upanTe
MHCTPYMEHTbI U KNHOYM, KOTOPbIE UCMONb30BaNUCh ANA
€ro HaCTPOWKN. MHCMpPyMeHmb! Unu Kioyu, Haxo0sauwuecs
80 gpawjarwelics Yyacmu anekmpouHcmpyMesma, moaym
npusecmu K mpasmam.

Bo Bpems paboThbl He BbITATMBaNTE UHCTPYMEHT
cnuvwkom pganeko. Beerga 3aHumaiite ycroinumnsoe
nonoxeHue u Aepxute paBHoBecue. brazodaps

3MOMy 37IEKMPOUHCMPYMEHM My4We KOHMPOUpyemces 8
HecmaHdapmHbIX Cumyauyusix.

Wcnonb3yiite cneyopexay. He HapeBaiTe WUPOKyH
oaexay 1 ykpawenus. Bonockl, ogexaa u nepyatku
[IOJIKHBI HAXOANTLCA HA AOCTAaTOYHOM PACcCTOSIHMM OT
ABUXYLMUXCA IneMeHTOoB. LLiupokas odexda, OnuHHbIe
80/10ChI UNU YKpaWEHUs Mo2ym 6bimb 3amsHymel
8paYaKWUMUCS YacmaMU 3IEKMPOUHCMPYMEHmMa.

Ecnu ycTpoiicTBa noctaBnsioTCs ¢
NbINeoTCcackIBaloWMMMU U NbINECGOPHBIMU CUCTEMAMM,
npoBepsiiTe NPaBUNBLHOCTb UX NPUCOEANHEHNE U
MCNonb30BaHus. Vcnonb308aHue 3mux cucmeM CHuxaem
onacHocmb 030elicmaust Nbinu.

BOBpeMs 0GHapYXMTb MONOMKU W u3beratb
noBPeXAeHMI, OTPULIATENbHO BNMSAIOWMX Ha ero
paboTocnoco6HocTb. Ecnn MHCTPYMEHT noBpexaeH,
ero Heo6XoAMMO OTPEMOHTUPOBATbL A0 Hayana
paboTtbl. HeydogremeopumesnbHoe obCyxusaHue
371EKMPOUHCMPYMEHMO8 S81S1eMCsi NPUYUHOU 60/TbW020
yucna HecYacmHbIX Cry4yaes.

Cnepute 3a TeM, Y4TOObI PeXyLMIA INeMeHT ocTaBancs
OCTPbIM W YUCTBIM. [TpasusibHbIl yX00 3a PeXyWUMU
aIeMeHmamu CHUXaem 8eposimHOCMb 3aKITUHUBAHUS U
ynpowaem ux aKcnilyamayuro.

MpumeHsiATe INEKTPOMHCTPYMEHT, Hacaaku U npoune
NPUHAANEXHOCTU B COOTBETCTBUM C HACTOAMUMM
VHCTPYKUMAMM, Y4UTbIBASA YCOBUA IKCTNyaTaLmm

¥ BUA BbINONHAEMON paboThl. Mcnonb3osaHue
371EKMPOUHCMPYMEHMA 8 UeNsiX, OMIUYHbIX Om MexX,
0nsi KomopbIX OH NpedHa3HayeH, Moxem npueecmu K
803HUKHOBEHUIO ONACHbIX cumyayud.

PEMOHT

PeMOHT 3MeKTPOMHCTPYMEHTa AONIKEH OCYILECTBAATLCA
TONMbKO KBaNM(ULMPOBAHHLIM NEPCOHANOM U
VCKIIOYUTENBHO C NPUMEHEHUEM OpUriHanbHbIX
3anacHbIX Yacteil. dmum obecneyusaemcs CoxpaHHOCb
6Ge3onacHocmu 3meKmpouHCMpyMeHma.

OKCMNYATALMUA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
yxof 3A HAM

MEPbI BE3OIMACHOCTU PN PABOTE C
ANEKTPUYECKUM NOB3UKOM

He neperpyxaiite anekTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI TONbKO B COOTBETCTBUM C UX
npeaHasHaveHneM. ShpekmugHocmsb U 6e30nacHoOCMb
anekmpouHcmpymeHma bydem makcumansHol npu
ocywecmeseHuu pabom ¢ pexomeHdyemoli CKOPOCMbH.
He ucnonb3yitTe aneKTPOMHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM
BbIKNOYaTenem. S1ekmpouHcmpyMeHm, KomopIt
HEBO3MOXHO BKIIOYUMB UITU 8bIKITKOYUMb NPU NOMOUU
8bIKITKOYamens, A6NAemcs onacHbIM, €20 HeobX00UMO
0mpeMoHmuposame.

Mepea HanagKol MHCTPYMEHTa M 3aMeHOli Hacaaok, a
TakKxe N0 OKOHYaHMM PaboTbl BbITALMTE WTENCENbHYH
BUINKY W3 PO3ETKN M/MNK BbIHbTE akKyMynaTop. [JaHHas
mepa npedocmopoxHocmu npedomepawaem ciyyaliHoe
8KITKOYEHUe UHCMpYMeHma.

XpaHuTe Hencnonb3yeMble ANEKTPOUHCTPYMEHTbI

B MecTax, HefloCTyNHbIX Ansa Aetei. He pasaitte
3NEKTPOMHCTPYMEHT TeM, KTO He 3HaeT, kak ero
MCnoNb30BaTh, UMK He O3HAKOMMIICA C HACTOALMMU
MHCTPYKLMAMU. DIIEKMPOUHCMPYMEHM 8 pykax
Heoby4eHH020 Yenoseka npedcmassisem onacHoCMb.
MoppepxuBaiite ANEKTPOMHCTPYMEHT B paboyem
cocTosHuu. MpoBepsliTe IOCTUPOBKY U CLenneHue
ABVXYLWMUXCS YacTel 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, cTapanTech
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Bo Bpewmsi paboThbl AepXKUTE MHCTPYMEHT 3a U30NMPOBaHHYHO
NOBEPXHOCTb, NPeaHa3HaYeHHYI0 Ans XBaTa, Tak Kak PexyLuit
3NEMEHT MOXET KacaTbCsi CKPbITON NPOBOAKM Unu kabenst
nuTaHns. KOHTaKT ¢ NPOBOAOM, HaXOASALMMCS MOA HAMPSKEHUEM,
MOXET MPUBECTU K NOPAXEHMIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

a.

Bo Bpemsi paGoTbl pyku He AOMKHbI HAXOAUTLCS B 30HE
pacnuna. 3oHa nod 3a20moeKoll makxe mpagmoonacHa.
Kormakm ¢ numbHbIM nOIOMHOM MOXem npueecmu K
mpasme.

Hauwunaitte 06pa6aTbiBaTh 3aroTOBKY TONbKO nocne
BKINIOYEHUS UHCTPYMeHTa. B npomugHom cryyae
803HUKAeM PUCK 3aKITUHUBAHUS PEXYWe20 31eMeHma, Ymo
Moxem npusecmu k obpamHomy ydapy.

Mocne oKOHYaHMsl Pe3KN BbIKMKYUTE MHCTPYMEHT.
BbIHMMaTbL NMNbHOE NONOTHO MOXHO TONMbKO NoCINe ero
NOMNHO OCTaHOBKMW. TakuM 06pa3om 8bl UCKIOYaeme puck
803HUKHOBEHUS 06pamHo20 ydapa UHCmpyMeHma u Moxeme
NOMOXUMb €20, He PUCKYS NOMYYUMb mpasmy.
Wcnonb3yiiTe TONbKO OCTpbIe NUMBHbLIE NONOTHA,

He UMetoLme fedeKToB. Ec/iu nomomHo noeHymo unu
3amynunock, OHO MOXem CIOMambCs UMU 8bI38amb
obpambIil ydap.

He nbiTaiiTech 0CTaHOBUTL NUNbLHOE NONOTHO, Npunaras
60KOBOE ycunue nocre BbIKMOYEHNS UHCTPYMEHTa. Smo



MOXem npusecmu K nospexOeHUIo Unu NoomMKe nonomHa
nubo 8bi13eame 0b6pamHsIll yoap.

f. [InA oGHapyXeHWA CKPbITbIX KOMMYHMKaLWA UCNONb3yiHTe
cneunanbHble MeTannouckaTenu unu obpatutech
B MECTHYH 3MEKTPOCTaHLMIO 06Lero HasHaveHus.
HapyweHue yenocmHocmu nuHul anekmpudeckol
cemu Moxem npueecmu K noxapy Unu NOpaxeHur
anekmpomokom. [lospexdeHue ea3onposoda Moxem
npusecmu K 83pbiey. [lospexdeHue 8odonpogoda
MoXem HaHecmu MamepuarnbHbIl yuepb enadensyam
KOMMYyHanbHbIX cemell U 8bi36amb nopaxeHue
371EKMPUYECKUM MOKOM.

g. 3akpenute 3aroToBKy. 3a20moeka, ycmaHoseHHas 8
3aXUMHOe npucnocobneHue unu 8 mucku, ydepxusaemcs
6onee HadexHo, YeM 8 pyKe.

h. ToppepxuBaiite YncToTy Ha paboyem mecte. Ocobyro
onacHocme Mo2ym npedcmasnsime CMecu PasnuyHbIX
mamepuanos. [Tbinb om u3denuli U3 neekux cnnasos Moxem
80CN1aMEHUMBCS UL 830p8ambCs.

i. [pexnae 4eM NONOXMTbL MHCTPYMEHT, 065i3aTeNbHO
ROXAUTECH €ro NONHOM OCTaHOBKM. Pexywiee noomHo
MOXem 3aKUHUMb, Ymo MoXem npusecmu k nomepe
KOHMPOIA Had UHCMPYMEHMOM.

j- Hukorpa He ucnonb3yitTe MHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHbIM
kabenem. He npukacaiitech k noBpexaeHHoMy kabento.
Ecnu kabenb 6b1n noBpexaeH Bo BpeMs paboTbl,

OXPAHA OKPYXAIOLLEN
CPEQbI YTUIU3ALNA

OTCryxvBLIME CBOV CPOK 3MEKTPOUHCTPYMEHTBI, Hacaakv
11 YNaKoBKM CriefiyeT CAaBaTb Ha 3KOMOrMYEcku YnCTyto
PELMPKYNALMIO OTXOL0B.

TONbKO ANl EBPOMEWCKUX CTPAH

He BbIGpacbiBaitTe SMeKTPOUHCTPYMEHTbI B
KOMMyHanbHbli mycopll!

CornacHo Esponeiickoit iupextuse 2002/96/ESC o
CTapbIX 3NEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX
npubopax, a Takke 0 NPeTBOPEHUN 3TOI AUPEKTUBLI B
HaLoHanbHoe NpaBo, OTCAYXMBLUME CBOV CPOK
9MEKTPOUHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENbHO cobupaTbes U
C[aBaTbCs Ha 3KOMOTMYECKN YNCTYIO YTUNU3ALMIO.
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CepTudnkaTbl COOTBETCTBUS
XpaHsiTCs Mo agpecy:

000 “Pobept Bow”

yn. Akag. Koponésa, 13, ctp. 5
Poccust, 129515, Mocksa

Tabnuua aaT 3ameHbl KOAoB
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BblHbTE BUIKY U3 PO3ETKW. I'Iospe)«deHHb/u Kabenb Moxem — K 8 = « = § S « o 0 T o=
Ccmamb NPUYUHOL NOPaXEHUS 3MEKMPUYECKUM MOKOM. 2008 881 882 883 884 885 886 887 888 889 890 891 892
2009 981 982 983 984 985 986 987 988 989 990 991 992

OBLUME MEPbI BE3OMACHOCTW HA 2008 831 832 883 884 885 886 887 833 839 890 891 892
PABOYEM MECTE 2009 981 982 983 984 985 986 987 983 989 990 991 992

2010 001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012

M3Y‘WITE BCE MEPbI BE3OMACHOCTH U 2011 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112
MHCTPYKLK, MPUNATAIOLLMECA K 2012 201 202 203 204 205 206 207 208 209 210 211 212

PABOYEMY CTONY U MHCTPYMEHTY, KOTOPBIE Bbl 2013 301 302 303 304 305 306 307 308 309 310 311 312
COBUPAETECb UCMNOJb30BATb. Hecobroderue amux 2014 417 418 419 420 453 454 455 456 457 458 459 460
UHCMPYKUUU U Mep 6e30nacHOCMU MOXeM Npusecmu K NopaxeHuko 2015 517 518 519 520 553 554 555 556 557 558 559 560

SMEKMPUYECKUM MOKOM, BO3HUKHOBEHUIO NOXapa U/Unu NofyyeHulo
CEPbEe3HBIX MPasM.

a. CoxpaHuTe MHCTPYKLMM 1 NpeaynpexaeHus ans
nocneayioLero MCnonb3oBaHus.

b. Mepepn perynupoBkoi Mnu 3ameHoil Hacaaok
0TCOeANHUTE BUNKY OT UCTOYHUKA NUTaHUA u/Mnu
aKKyMYNATOPHbINA 6NOK OT MHCTPYMEHTa. B npomugHom
CITyyae HeyMbIWIEHHOE BKITIYEHUE UHCMpPyMeHma Moxem
cmamb NPUYUHOU HECYaCMHO20 CITyqasi.

c. MNepen yctaHoBKOW MHCTpYyMeHTa cobepute paGounii cton
Haanexawmm obpasom. pasunbHas cbopka ymeHblwaem
8ePOSIMHOCMb NOMOMKU.

d. MMepen Hayanom paboThbl HaaeXHO 3akpenuTe
MHCTPYMEHT Ha pabouem cTone. VHcmpymeHm He domkeH
nepemeuwamscsi no paboyemy cmony.

e. YctaHoBuTe pabounit cTon Ha TBEpAOK NNOCKOA POBHON
noBepXHOCTU. Heycmoliyugoe nosoxeHue paboyezo cmorna
3ampyOHsiem HOpMasbHYI0 SKCNTyamayuio U nogbiuaem
8epOosMHOCMbL MPasmbl.
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OBLUME TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKK

KomnakTHbIN yHUBepcanbHbIi anekTpuyeckuit 1o63uk Dremel
MS20

HomuHanbHoe HanpskeHne 220-240 B ~50/60 I'y

HomuHanbHas MoLLHOCTb 70 Bt

CkopocTb 63 Harpy3ku 1500-2250 06/MuH.

Makc. rny6uHa pesanus 18 mm

[nybuHa 3axopa 250 mm

[nuHa xopa 8 MM

Bec 1,1 kr
YONMUHUTENNU

Vicnonbayiite nONHOCTbIO pasBepHyThIE M Ge3onacHble
YANMHWATENW, paccinTaHHble Ha TOK He MeHee 5 A.



MEPE[ 3AMEHOW HACAZIOK, 3AMEHOW

A BH/NMAHVE LAHTY 11 PEMOHTOM MHCTPYMEHTA

OTKNIOYANTE EFO W BbIHUMAWATE AKKYMYTNATOP.

OBLLAA NHOOPMALINA

[lanHas Mofienb npeAcTaBnsieT coboit KOMNaKTHbIA, YAOGHbIN

B 1ICNIOMb30BaHNM 3NEKTpUYeCKuin Nob3uK, Ans KOTOpOro
npeayCMOTPEHO A1Ba pexvMa aKcrnyaTaLun: pyyHoil 1 ¢
3aKpenneHneM Ha OnopHOi NofoLBe (CTaLMOHAPHBIN).
HacTosimit MHCTPYMEHT npeaHasHayeH [ns BbINOMHEHUS TOYHOTO
MPAIMOTO M KPUBOMWHEIHOTO pacnuna pasnnyHbIX MaTepuanos
(Msrkas 1 TBepAas ApeBECUHA, MHOTOCTOMHbIE MAUTLI, NaMUHaT,
MBX (nonuBMHUNXNOpUA), MATKWiA NUCTOBOM MeTann u Apyrue)
Mpy1 NOMOLLY CreLuanbHbIX HacafoK, PEKOMEHAYEMbIX KoMMaHuei
Dremel.

PUCYHOK 1

KHonka pa3bnokvMpoBKM NpYbKUMHON HOXKM
[MpwK1MHas Hoxka

dukcaTop HanpaBMSIOWNX LKH
Hanpasnsiowas wnHa

OnopHas nogoLuBa

Matpy6ok Ans nbinecoca

Bbikntoyatens

MHOrono3uLMoHHbINA NepekioyaTenb CKOpOCTH
CtpybumHbl

OtBepcTiie Ans kpenneHust Gontamu
KHomka Ansi CHATUSI MHCTpyMEHTa
OnekTpuyeckunit nob3mk

Pbiyar ans 6bICTPOi CMEHbI Hacapok

ErRxCTIOMMOO®R

YCTAHOBKA U CHATUE HACALOK
MEPE[ CEOPKOW, 3AMEHOM HACALIOK M
HANAIKON MHCTPYMEHTA

OTKINIOYAWTE ErO OT UCTOYHUKA MUTAHUS. [JarHas mepa
6ezonacHocmu npedomepawyaem ciiyyalHoe eKMYeHue
UHCMpyMeHma.

PUCYHKW 2-6
Ha pucyHkax 2-6 nokasaHo, kak ycTaHaBnuBaTh U CHAMaTb
Hacagku.

YOAJEHUE MbINA

VIHCTpYmMeHT 06opyaoBaH naTpybkom Ans NOAKMIOYEHMs
nbinecoca. [iNs yAaneHus nbinu NOAKMIOYMTE LWNaHr nbinecoca
k naTpy6ky.

PUCYHOK 1

LUTAHTA YIOPA

LUtaHry yrnopa MOXHO ucnonb3oBaTh B Noboi 13 AByxX
HanpaBRSHOLLMX LKH.

370 Npucnocobnerne MOXHO 1CNOMb30BaTh B Ka4ecTee
TONKATENS UMK Kak HanpaBnsioLLyto NUHeky. Ecnv oHo
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CNOMb3YeTCst Kak ToNKaTenb, He 3aX1MaiTe ero B LUMHAX npu
nomoLum dukcatopa.

Pabouuit yron LwtaHrn MOXHO M3MeHsTb. [ins aToro ocnabbTe
BMHT Ha LUTaHre 1 NOBEPHUTE €€ B HyXHOe MOMoXeHMe.

LLitaHry ynopa MOXHO 3adhmKcvpoBaTh Npy NOMOLLM hukcaTopa
HanpaBnsoLLMX WKH. Tlocne 3TOro OHa He CMOXET nepemelaTbest
no Hanpaenstowlen wuHe. PUCYHKM 10-12

HAYAJO PABOTbI

Cnacu6o, 4to npuobpenn uHcTpymeHT Dremel. laHHas Mogenb
npeacTaBnsieT cobol KOMNaKTHbIA 1 YAOGHbIA B 1CNONb30BaHNM
anekTpudeckuii no6avk, ANs KOTOPOro NPeayCMOTPEHO

[IBa pexuMa aKkcnnyaTauum: pysHol 1 C 3aKpenneHnem Ha
OMOPHOI NOAOLIBE (CTaLWOHAPHBIA). HacTOALMIA MHCTPYMEHT
npeaHa3HayeH Ans BbINOMHEHUS TOYHOTO NPSIMOTO 1
KPUBONMHENHOTO pacnina pasnuyHbIX MaTepuanos (Msrkas u
TBepaas ApeBecHa, MHOTOCNOMHbIe NAUThI, namuHat, MBX
(NONMBMHUNXNOPUA), MATKAIA NUCTOBOW MeTann 1 apyrue) npu
NOMOLLY CreLanbHbIX Hacafok, pekoMeHyeMblX KoMnaHuei
Dremel.

3akpenve anekTpudeckmuit N063NK Ha ONOPHOIA MOAOLLBE, Bbl
MoxeTe fepxaTb obpabaTbiBaemyto aeTanb 0beumn pykamu.
370 ynpoLyaeT npoLieaypy pacnuna MaTepuanos v no3sonset
106UTbCs BOMbLLEN TOYHOCTH.

Ecnn obpabatbiBaemoe usaenie He MoxeT BbiTb pasmelleHo
Ha OMOPHOW MOAOLUBE B CUITy CBOWX Pa3MepoOB UMK Mo ApyriM
npy4MHaM, pekoMeHAyeTCs UCToNb3oBaTb PYYHOI PEXIM.

B py4HOM pexume MHCTPYMEHT MOXHO MCTOMb3oBaTh st
Hapesku npouns no opme CMEXHOTO 3NeMeHTa N pacnuna
HeBOMbLUMX KYCKOB pasnuyHbIX MaTepuanos. B py4Hom pexvme
MHCTPYMEHT paboTaeT kak anekTpuyeckuit nodauk.

CTALMOHAPHbIN PEXUM

1. Y6eautech, 4To OnopHas NogoLwBa HagexHo 3akpenneHa
Ha nrnockoi paboyei MOBEPXHOCTY NpK MoMoLYyW CTPYBLMH,
nocTaBnsieMbIX B KOMNEKTE C MHCTPYMEHTOM.

OropHyI0 NOLOLIBY MOXHO MPUKPENUTL K pabouemy cTony
06bl4HbIMM BONTaMM NPY MOMOLLM ABYX OTBEPCTHIA B €
BepxHeit yactn. PCYHOK 1

2. HE CNEQYET capuTbCs UK onupaThest Ha MoAOLLBY.

OHa npeaHasHayeHa ans kpennexus obpabaTbiBaeMbix
maTepuanos.

3. Tlocne TOro kak NoAoLLIBa 3akpenneHa, ycTaHoBUTE Ha
Hee MHCTPYMeHT. [ins aToro cHayana npoTsHuTe kabenb
yepe3 0TBEPCTUE B MOAOLLBE, @ 3aTEM MPOCTO BCTaBbTe B
Hee nob3uk o Lenyka. MHCTPYMeHT cuuTaeTcs HaaexHo
3apMKCMPOBAHHBIM, ECTIM CbEMHAsH €0 YaCTb HaXOAUTCS
Ha OJHOM YPOBHE CO CTaLOHaPHOI OMOPHOI NOAOLLBON.
PUCYHKW 2-4

4. Ha paHHoi OnopHOM NOAOLLIBE MOXHO YCTaHaBMMBATL TOMbKO
anekTpuyeckuin no6ank Dremel. OHa He npeaHasHayeHa Ans
1CMONb30BaHNs C APYTUMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMN.

5. [ns nopaepxaHns YCcToTbl Ha paboyem MecCTe W NyyLlero
o063opa obpabaTbiBaeMoro u3genus NoakmiounTe K
nbinecGopHoMy naTpybky mbinecoc.



6. Tocne ycTaHOBKM MUMBHOTO NOMOTHA COMMACHO MHCTPYKLKN
Mo 3KcnnyaTauuu MHCTPYMEHT roToB k pabote. PUCYHKW 5-9

7. 3anycTuTe MHCTPYMEHT u AaiiTe emy HabpaTb nonHyio
CKOPOCTb, Npexae Yem NpUCTYNUTb K pe3anunio 3aroTosku. HE
BKIIOYAMTE u HE BbIKIIOYAMTE MHCTPyMeHT, Koraa oH
Haxo4MTCs MO, HarpysKkom.

8. OnycTuTe NPUKAMHYIO HOXKY, Y4TOObI CHU3UTb BEpTUKarbHble
konebaHns 3aroToBku. YTobbl yMeHbLINTL BUGpaLmio,
[iepXxuTe 3aroToBKy obenmmn pykamn Bamxe K nunbHOMY
MOMOTHY.

A BHUMAHUE

PYKOBOACTBA.

O3HAKOMBTECh C [MABOM
«BE30NACHOCTb» HACTOALLEEFO

9. He cnenyet Ype3amepHO AaBUTb 3aroTOBKOW Ha NUMbHOE
MONOTHO, MOCKOMbKY OHO NpeAHa3HaYeHo NS TOHKOM paboTbl.
TMonoTHo [OMKHO camo pa3pe3aTb MaTepuan. YpesvepHoe
[laBrneHne Ha 3aroToBKy MpuBeaeT K NpexaeBpemMeHHOMy
pa3pbiBy NonoTHa.

. Mpexpe Yem HauMHaTb 06paboTKy 3aroToBKM, BbIMOMHUTE
NPOGHbIN pacnun HeHyxHbIX 06pa3LoB MaTepuana.

PYYHOW PEXUM

1. YpnepxwBasi KHOMKY 4N CHATUS UHCTPYMEHTa HaxaTou,
0TCOEAMHUTE UHCTPYMEHT OT ONOPHON MOAOLLBSI.
PUCYHOK 13

2. Tlocne 3TOro MHCTPYMEHT MOXHO MCTONb30BaThb B Py4HOM
pexume. PUCYHOK 14

3. Bo Bpemst peskit B py4HOM pexuMe MHCTPYMEHT HYXHO
nepxatb kpenko. PUCYHOK 14

4. Y700bI yMeHbLUMTL BUGpaLyio, CTapaiiTech AepxXaTb
MOBEPXHOCTb MHCTPYMEHTA NapannenbHO HIMKHel YacTu
3arotoki1. PICYHOK 15

lMonesHyto MH(OpMaLWIo 1 OTBETHI HA YacToO 3afaBaeMble
BOMPOCHI MOXHO HailTh Ha BeB-caitte www.dremel.com.

TexHudeckoe obcnyxusaHue, 8bINOITHEHHOE HECNeyUanucmom,
MOXem npusecmu K HenpagusbHol c6opke u npedcmasnsame
nomeHyuasnbHyto onacHocms. PekomeHdyemces nposodums
obcnyxugaHue 8cex UHCMPYMEHMO8 8 CePBUCHBIX UeHmpax
¢hupmbi Dremel. [ins moeo ymobsI npedomepamume
NopaxeHue 31eKmMpUYeCKUM MOKOM U NPOU3BOSbHbIU 3anyck
UHCMpymeHma, gcezda 8bIHUMalme WmencenbHyo UKy
UHcmpymeHma u3 posemku neped pabomamu no yxody umu
neped yucmkol.

OUYUCTKA

BO U3BEXAHUE HECYACTHbIX
CNYYAEB UHCTPYMEHT UMUK
3APSIIHOE YCTPOMCTBO HEOEXOAMMO OTKIMIOYATb OT
UCTOYHUKA MUTAHWUS MEPEL OYUCTKON. Haubonee
GPGHEKMUBHO UHCMPYMEHIM MOXHO O4UCMUMb C NOMOWBIO CKAMO20
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cyx020 8030yxa. o1 OUUCTKE MHCTPYMEHTOB C MOMOLLbHO CKATOTO
BO34YXa HEOBXOANMO BCEraa MCTomb30BaTh 3aLUMTHbIE 04K,

BeHTMJ’IﬂLlVIOHHbIe OTBEPCTUA U nepeknovaTenyt JOMKHbI 6bITb
YUCTbIMU 1 He codepxXaTb NOCTOPOHHUX MaTepuanos. He
NbITaNTECh O4UCTUTL WHCTPYMEHT, BCTaBNAA OCTpble 06bEKTbI

Yepes oTBEpCTME.
HEKOTOPbIE YUCTALLUME CPEACTBA U
A\ BH/MAHVE PACTBOPWUTENW MOYT NOBPEAWUTB
NNIACTMACCOBbIE YACTW. Hanpumep: GeHauH, TeTpaxnopua
yrnepoza, pacTBOPUTENM Ha OCHOBE XTOPa, HaLLATBIPHbII CMPT 1
ObITOBbIE MOIOLLME CPEACTBA, COAEPXaLLMe HALIATBIPHBIA CnpPT.

B 3TOM YCTPOUCTBE HET [IETAJIEW,
KOTOPbIE MOIYT OBCIYXXUBATbCA
NOJNIb3OBATENEM. BbinonHeHie NpeBeHTUBHOMO TexobCryxuBaHus
HeKBanMdULMPOBaHHBIMY NONb3OBATENSMI MOXET MPUBECTU K
CMELLEHNIO BHYTPEHHIX NPOBOZOB 1 KOMMIOHEHTOB, 4TO MOXeET
BbI3BATb CEPbE3HYIO ONACHOCTb. MbI peKoMEeHOYeM nonb3ogamscs
0N 06CyKUBaHUS UHCMPYMeHma ycryeamu cepeucHo20 yeHmpa
Dremel. MPUMEYAHWE L1149 CMIEUMAIINCTOB O CEPBUCY.
[Meped Hayanom peMoHMHbIX pabom HeobXodUMO OMKITKYUMb
UHCMPYMeHM U 3apsi0Hoe ycmpolicmeo Om UCMOYHUKA NUMaHUS.

Ha paHHyto npoaykumio DREMEL pacnpoctpaHsieTcs rapaHTus

B COOTBETCTBIM C 3aKOHOAATEMbHbIMU MOMOXEHUSMM,

NPUHATBIMM B CTPaHe MPOAAXM W AKcnnyaTauuu. [apaHTus He
pacnpocTpaHseTCs Ha MOBPEXAEHNS, BOHUKAIOLLME B pesynbTate
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KASUTAGE SILMAKAITSMEID

KASUTAGE KUULMISKAITSEVAHENDEID

TOPELTISOLATSIOON (MAANDUSJUHET
POLE VAJA)

ELEKTRITOORIISTADE, TARVIKUTE
JA PAKENDITE KAITLEMINE KOOS
MAJAPIDAMISJAATMETEGA ON KEELATUD

LUGEGE TAHELEPANELIKULT
@ A\ ETTEVARTUST LABI KOIK OHUTUSJUHISED JA
HOIATUSED. Hoiatuste ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks kasutamiseks alles.
Hoiatustes kasutatud termini ,elektritéoriist* all peetakse silmas
elektriga totavaid (juhtmega) elektritddriistu voi akuga té6tavaid
(juhtmeta) elektritédriistu.

TOOPIRKONNA OHUTUS

|

Hoidke tookoht puhas ja korras. Té6piirkonnas valitsev
segadus ja toGkoha ebapiisav valgustus véib pohjustada
Onnetusi.

b. Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Elektriliste
todriistadega tédtamisel voivad tekkida sédemed, mis
omakorda véivad tolmu ja aurud stiidata.

Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud toopiirkonnast eemal. Kui Teie tdhelepanu
Jjuhitakse korvale, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

ELEKTRIOHUTUS

3

c. Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Elektriseadmesse
saftunud vesi suurendab elektriléégi ohtu.

d. Kasutage toitejuhet iiksnes nouetekohaselt. Arge
kasutage toitejuhet seadme kandmiseks, iilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhe
suurendab elektriléogi ohtu.

e. Kui tootate elektrilise todriistaga vilistingimustes,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mis on ette
nahtud vélistingimustes kasutamiseks. Valistingimustes
kasutamiseks sobiv pikendusjuhe vdhendab elektrilédgi ohtu.

f. Kui elektritooriista kasutamine niiskes kohas on
véltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitiga kaitstud
varustust. Maandusega lekkevoolukaitsme kasutamine
vdhendab elektrildégi ohtu.

INIMESTE OHUTUS

a. Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning tegutsege
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasutage
seadet, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi voi
ravimite mdju all. Hetkeline téhelepanematus seadme
kasutamisel voib pohjustada raskeid vigastusi.

b. Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite, néiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdhendab vigastuste ohtu.

c. Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
pistikupessa iihendamist veenduge, et liiliti on
véljaliilitatud asendis. Kui hoiate seadme kandmisel sérme
ldilitil v6i (ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme, véib see
pohjustada onnetusi.

d. Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest
reguleerimis- ja mutrivtmed. Seadme pdérleva osa killjes
olev reguleerimis- voi mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

e. Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne tddasend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

f. Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, rdivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme likuvate osade vahele.

g. Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et need
on seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Nende seadiste/seadmete kasutamine véhendab tolmust
pbhjustatud ohte.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASITSEMINE JA
HOOLDAMINE

a. Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil viisil muuta. Arge kasutage kaitsemaandusega
seadmete puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektriloégi ohtu.

b. Viltige kehakontakti maandatud pindadega, naiteks
torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie keha
on maandatud, on elektriléégi oht suurem.
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a. Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenahtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrilise
tédriistaga tdotate ettenahtud joudluspiirides téhusamalt ja
ohutumalt.

b. Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline té0riist, mida ei saa enam liilitist sisse ja vélja
liilitada, on ohtlik ning tuleb toimetada parandusse.

c. Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi eemaldage



seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatusabinu
véldib seadme tahtmatut kéivitamist.

d. Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada
isikutel, kes ei ole kursis seadme t66pohimottega ega ole
tutvunud kaesolevate juhistega. Asjatundmatute kasutajate
kées on elektrilised tooriistad ohtlikud.

e. Hooldage seadet korralikult. Veenduge, et seadme
liikuvad osad to6tavad korralikult ega kiildu kinni ja et
seadme osad ei ole katki voi kahjustatud maéral, mis
voiks mojutada seadme veatut t66d. Laske kahjustatud
osad enne seadme kasutamist parandada. Elektriliste
tédriistade ebapiisav hooldus on paljude dnnetuste pohjuseks.

f. Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hésti hooldatud,
teravate loikeservadega Ibiketarvikud kiilduvad harvemini kinni
ja neid on lihtsam juhtida.

g. Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jmt vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse mudeli jaoks ette ndhtud. Arvestage seejuures
tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga. Elektriliste
todriistade néuetevastane kasutamine voib phjustada
ohtlikke olukordi.

HOOLDUS

a. Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
seadme pideva ohutu t&6.

TIKKSAE OHUTUSJUHISED

Hoidke seadet isoleeritud haardepindadest, kui teete toimingut,
kus ldikeseade voib sattuda kokkupuutesse varjatud juhtmestiku
voi seadme enda toitekaabliga. Kontakt pinge all oleva
elektrijuhtmega vdib seadme metallosad pingestada ja pdhjustada
elektrilodgi.

a. Hoidke kiied tdddeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end
vigastada.

b. Asetage seade toorikule ainult siis kui seade on sisse
lillitatud. Muidu tekib tagasiléogi saamise oht, kui I6iketarvik
jaéb toorikusse kinni.

c. Kui l6ikamine on Iopetatud, lillitage seade vélja ja
tommake saeleht 16ikest vélja alles siis, kui saeleht on
taielikult seiskunud. Sel moel véldite tagasiléke ja saate
seadme turvaliselt seisata.

d. Kasutage ainult teravaid, veatuid saelehti. Paindunud voi
niirid saelehed véivad murduda voi tekitada tagasiléoke.

e. Arge pidurdage saelehte seda kiiljega millegi vastu
surudes, kui seade on valja liilitatud. Saeleht v6ib
kahjustuda, murduda voi phjustada tagasilédgi.

f. Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi voi veetorude
avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid voi
poorduge kohaliku elektri-, gaasi- vdi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht.

Veetorustiku vigastamine péhjustab materiaalse kahju ja voib
tekitada elektriloogi.

g. Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui kdega
hoides.

h. Hoidke oma todkoht puhas. Materjalisegud on eriti ohtlikud.
Kergmetallide tolm voib siittida voi plahvatada.

i. Oodake enne seadme ladustamist voi kdest panemist
alati seadme taielik seiskumine dra. Tédriista t60ala
ummistumine véib pohjustada seadme (le kontrolli kaotamise.

j.  Arge kunagi kasutage kahjustunud toitejuhtmega seadet.
Arge puudutage kahjustunud toitejuhet ega témmake
seda tootaval seadmel vélja. Kahjustunud toitejuhe
suurendab elektriléogi tekkimise ohtu.

TOOSTATIIVI ULDISED HOIATUSED

W LUGEGE KOIKI HOIATUSI JA JUHISEID,
MIS TARNITI KOOS TOGSTATIIVI JA
KINNITATAVA TOORIISTAGA. Hoiatuste ja juhiste eiramise
tagajérjeks vaib olla elektriléok, tulekahju ja/véi rasked vigastused.

a. Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutamiseks alles.

b. Uhendage pistik toiteallikast ja/vdi eemaldage tooriistast
aku, enne kui reguleerite voi vahetate tarvikuid. Td6riista
juhuslik kéivitumine véib pohjustada dnnetusi.

c. Enne toodriista koostamist pange toostatiiv korralikult
kokku. Korralik monteerimine on oluline, et véltida
lagunemise riski.

d. Enne kasutamist kinnitage todriist kindlalt toostatiivile.
Tédriista nihkumine todstatiivil voib pohjustada kontrolli
kaotamise tdoriista (ile.

e. Paigutage toostatiiv kindlale, tasasele ja horisontaalsele
pinnale. Kui té6statiiv nihkub voi kdigub, siis ei saa téoriista
voi tédeldavat detaili pisivalt ja turvaliselt kontrollida.

KESKKOND UTILISEERIMINE

Elektrilised todriistad, lisatarvikud ja pakend tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

UKSNES ELI LIKMESRIIKIDELE

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning selle tlevdtmisele likmesriikide digusesse
tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
todriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

ﬁ Arge kaidelge elektrilisi tooriistu koos olmejadtmetegal
|
—O

ULDISED ANDMED

Dremel Moto-Saw kaks-iihes kompaktne tikksaag
MS20

Nimipinge 220-240 V~50/60 Hz



Nimivaimsus 70w

Tiihikdigusagedus N, 1500-2250 min-1

Maksimaalne I6ikamissiigavus 18 mm

Esiosa sligavus 250 mm

Kaigupikkus 8 mm

Kaal 1,1 kg
PIKENDUSJUHE

Kasutage Uksnes taielikult lahti keritud ja kahjustusteta 5 A
kaitsmega pikendusjuhet.

ENNE TARVIKUTE VAHETAMIST VOI
A\ ETTEVAATUST TOORISTA HOOLDAMIST LULITAGE
TOORIST ALATI EELNEVALT VALJA JA EEMALDAGE AKU.

ULDTEAVE

Moto-Saw on kompaktne ja véga lihtsalt kasutatav kaks-ihes
tikksaag. Seda saab kasutada statsionaarses reziimis, kus
seade paikneb oma alusel véi kdeshoidmise reziimis. Tooriist
on ette nahtud tapsete sirgjooneliste ja kaarldigete tegemiseks
erinevates materjalides, kaasa arvatud okaspuupuit, lehtpuupuit,
komposiitplaadid, laminaatplaadid, PVC véi plekk, kasutades
Dremeli soovitatud lisatarvikuid.

JOONIS 1

Talla vabastamise nupp

Tald

Kaitsevére hoob

Juhik

Alus

Tolmuimeja Gihendus
Sisse-/valjaltilitamise lUliti
Pddrete regulaator

Pitskruvid

Statsionaarse kinnitamise ava
Kiirvabastamise nupp
Moto-Saw tikksaag

Téiendav kiirvahetamise hoob

ErRCTIOEMIMOO®W >

TARVIKUTE PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE
ENNE SEADME MONTAAZ,
A ETTEVAATUST REGULEERIMIST VOI TARVIKUTE
VAHETAMIST TOMMAKE SEADME TOITEPISTIK PISTIKUPESAST

VALJA. Sellised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad tocriista
juhusliku kaivitumise riski.

JOONIS 2-6
Palun vaadake tarvikute paigaldamise ja eemaldamise kohta
juhtndére joonistel 2-6.

TOLMU EEMALDAMINE

Todriistal on tolmu eemaldamiseks tolmuava. Selle funktsiooni
kasutamiseks kinnitage tolmuimeja voolik tolmuava kilge.
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JOONIS 1

SERVAJUHIK

Servajuhikut saab kasutada mdlema juhiku juures.

Seda kinnitatavat tarvikut saab kasutada likkamisvahendina voi
aarejuhiku/piirdena. Likkamisvahendina kasutades ei ole vajadust
seda kaitsevdre hoovaga juhikutele lukustada.

Juhikut saab kasutada erinevate nurkade all. Nurga
reguleerimiseks keerake juhiku kinnituskruvi lahti ja keerake alus
soovitud asendisse.

Aérejuhiku saab oma kohale lukustada, kui keerata kaitsevore
hooba. Selle kasutamine valistab juhiku libisemist juhiku soones.
JOONIS 10-12

TOOJUHISED

Téname teid Dremel Moto-Saw ostmise eest. Moto-Saw on
kompaktne ja véga lihtsalt kasutatav kaks-iihes tikksaag. Seda
saab kasutada statsionaarses reziimis, kus seade paikneb oma
alusel voi kdeshoidmise reziimis. Todriist on ette nahtud tépsete
sirgjooneliste ja kaarldigete tegemiseks erinevates materjalides,
kaasa arvatud okaspuupuit, lehtpuupuit, komposiitplaadid,
laminaatplaadid, PVC vdi plekk, kasutades Dremeli soovitatud
lisatarvikuid.

Moto-Saw tikksae kasutamine statsionaarses reziimis
voimaldab teil Idigata erinevaid materjale, kasutades tooriku
hoidmiseks mélemat katt. Selles reziimis saate teha erinevad
|dikamisprotseduurid tapselt ja lihtsalt.

Moto-Saw tikksae kasutamine kaeshoidmise reZiimis on
soovitav, kui toorik on liiga suur véi fikseeritud ja seda ei ole
véimalik alusele paigutada. Tavaparane kéeshoidmise rakendus
hdlmab tiikeldamist véi materjalist vaiksemate tiikkida I6ikamist.
Kéeshoidmise reziimis toimib Moto-Saw tikksaag mootoriga
johvsaena.

STATSIONAARNE REZIIM

1. Veenduge, et alus on turvaliselt ihtlasele téopinnale
kinnitatud ja kasutatakse kaasasolevaid pitskruvisid.

Aluse vbib pusivalt kinnitada toélaua kilge tavaliste
kruvidega, kasutades kahte aluse Glaosas olevat 2 ava.
JOONIS 1

2. ARGE istuge ega ndjatuge aluse peale. Alus on mdeldud
|digatavate materjalide toetamiseks.

3. Kui alus on kinnitatud, asetage Moto-Saw tikksaag selle
peale: esmalt viige toitejuhe Iabi aluse ava ja seejarel lihtsalt
kinnitage seade aluse kiilge kidpsatusega. Moto-Saw tikksaag
on turvaliselt kinnitatud, kui k&eshoitav osa ja statsionaarne
alus on samas tasapinnas. JOONIS 2-4

4. Kasutage ainult Dremeli Moto-Saw tikksae alust. Teiste
seadmete kasutamine koos selle alusega ei ole ette nahtud.

5. Puhtama td6keskkonna ja Idikepinna parema nahtavuse jaoks
kinnitage tolmuimeja tolmuava kiilge.

6. Kui saeleht on sisestatud juhendi jargi, on tddriist
kasutamisvalmis. JOONIS 5-9

7. Kaivitage todriist ja laske tal enne toorikuga kokkupuutumist



saavutada dige kiirus. Arge lillitage seadet sisse ja vélia, kui
todriist on toorikuga koormatud.

8. Vajutage talla nupp alla, tooriku kohale, et valtida selle
paigastnihkumist. Vibratsiooni vahendamiseks hoidke toorikud
kahe kdega saelehe lahedal.

VT JUHENDIST INIMESTE OHUTUSE
A\ ETTEVAATUST PEATUKKI.

9. Arge liikake oma toorikut saelehtede vastu liiga tugevalt.
Saelehed on ette nahtud tundlikuks kasutamiseks. Seetdttu
on oluline, et saelehel oleks aega materjali I6ikamiseks.
Liigne surve toorikule pdhjustab saelehe varajase kulumise.

10. Enne oma t66 kallale asumist tehke praakmaterjalil moned
16iked harjutamiseks.

KAESHOIDMISE REZIIM

1. Vajutage kiirvabastamise nupule ajal, mil soovite Moto-Saw
tikksaagi aluselt eemaldada. JOONIS 13

2. Kui seade on eraldatud, vdite Moto-Saw tikksaagi kées hoida.
JOONIS 14

3. Kéeshoidmise reziimis |8igates veenduge, et hoiate todriistast
tugevalt kinni. JOONIS 14

4. Proovige seadme tald hoida vastu tooriku pinda, et
vibratsiooni véhendada. JOONIS 15

Kasulike nduannete ning korduma kippuvatele kiisimustele
vastuste saamiseks kilastage veebilehte www.dremel.com.

Vigastuste ja/véi ohtude ennetamiseks tohivad hooldus- ja
parandustéid teha ainult volitatud isikud. Soovitame lasta hooldus-
ja parandustdid teha iiksnes Dremeli volitatud parandustédkojas.
Et véltida juhuslikust sisselilitamisest pohjustatud vigastusi

Jja elektrilodke, tuleb seade enne hooldus- ja parandustéde
teostamist alati vélja liilitada.

PUHASTAMINE

ONNETUSE VALTIMISEKS EEMALDAGE
A\ ETTEVAATUST ALATI ENNE PUHASTAMIST TOORIISTA
PISTIK PISTIKUPESAST. Kéige tohusamaks puhastusmeetodiks on

kuiva suruéhu kasutamine. Surudhuga seadet puhastades kandke
alati kaitseprille.

Ventilatsiooniavad ja lilitushoovad tuleb hoida puhastena ja
véorkehadeta. Arge sisestage tooriista puhastamiseks selle
avadesse teravaotsalisi esemeid.

TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA
A ETTEVARTUST LAHUSTID KAHJUSTAVAD PLASTOSI.
Sellised vahendid on néiteks: bensiin, sisinik tetrakloriid, klooritud

puhastuslahused, ammoniaak ja kodumajapidamises kasutatavad
puhastusvahendid, mis sisaldavad ammoniaaki.

SEE SEADE EI SISALDA 0SI, MIDA
A\ ETTEVAATUST KASUTAJA VOIKS HOOLDADA. Volitamata
isikute poolt oskamatult teostatud ennetavad hooldustédd véivad
pdhjustada seadme juhtmestiku ja komponentide vaartalitlust ja tekitada
tBsiseid ohuolukordi. Hooldustédde teostamiseks on soovitatav
pdorduda Dremeli teeninduskeskusse. TEHNIKUTELE: Enne seadme
hooldamist tihendage t6ériist ja/voi laadimisseade toiteallikast lahti.

DREMEL'i toodetega kaasnev garantii on kooskélas seadusjoudu
omavate / vastavas riigis kehtivate asjakohaste maarustega;
garantii ei kata normaalset fusilist kulumist ega kahjustusi,

mis on tingitud Ulekoormusest v6i seadme sobimatul viisil
kasutamisest.

Kaebuste korral saatke todriist véi laadimisseade terviklikuna ja
lahtimonteerimata ning koos ostukviitungiga edasimiiijale.

DREMELI KONTAKTANDMED

Taiendavat teavet Dremeli tootevaliku, tugiteenuste ja infoliini
kohta vt www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Holland

ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS]| LT

&

®

il
I:l DVIGUBA IZOLIACIJA (JZEMINIMAS
NEREIKALINGAS)

PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS

DEVEKITE AKIY APSAUGOS PRIEMONES

DEVEKITE APSAUGA AUSIMS

J NESALINKITE KARTU SU BUITINEMIS

g ELEKTRINIY [RANKIY, PRIEDY IR PAKUOCIY
ATLIEKOMIS

- PERSKAITYKITE VISUS
@ A ISPEJIMAS SAUGOS PERSPEJIMUS IR

VISAS INSTRUKCIJAS. Jeigu nesilaikysite perspéjimy ir instrukcijy

reikalavimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrq ir (arba) rimtai
susizeisti.
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Visus perspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite ateiciai.

Terminas ,elektrinis jrankis* visuose toliau pateiktuose perspéjimuose
rei$kia maitinama i$ elektros tinklo (laidinj) arba akumuliatoriaus
(belaid]) elektrinj jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

a. Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkingose
ir neapsviestose vietose gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

b. Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogioje aplinkoje.
Pavyzdziui ten, kur yra greitai uzsiliepsnojanciy
skys€iy, dujy arba dulkiy. Naudojant elektrinius jrankius,
jie kibirksc¢iuoja, todél dulkés arba susikaupe garai gali
uzsiliepsnoti.

c. Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite prisiartinti
vaikams ir pasaliniams asmenims. Jeigu jasy démesys bus
blaskomas, galite nebesuvaldyti jrankio.

ELEKTROSAUGA

a. Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti elektros lizda.
Draudziama bet kokiu budu keisti kiStuka. Dirbdami
su jzemintais elektriniais jrankiais nenaudokite kistuky
adapteriy. Elektros smagio tikimybe sumazinsite naudodami
nepakeistus kistukus ir juos atitinkancius lizdus.

b. Stenkités neprisiliesti prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ar $aldytuvu. Jeigu jisy
kanas bus jZemintas, elektros smigio tikimybé bus didesné.

c. Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir drégmés.
Jeigu | elektrinj jrankj pateks vandens, padidés elektros
smagio tikimybé.

d. Nenaudokite laido ne pagal paskirtj. Jokiu budu elektrinio
jrankio neneskite, netempkite ir i$ lizdo netraukite uz
laido. Laida saugokite nuo kars¢io, alyvos, astriy briauny
ar judancéiy daliy. Elektros smagio tikimybé padidéja, jei
naudojamas pazeistas arba susimazges laidas.

e. Kai dirbate su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkama naudoti lauko salygomis. Kai
naudojamas darbui lauke skirtas laidas, sumaZéja elektros
smagio tikimybé.

f.  Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje vietoje,
naudokite nuotékio srovés apsauginiu isjungikliu
apsaugota sroves Saltinj. Naudojant nuotékio srovés
isjungiklj, sumaZéja elektros smagio pavojus.

ZMONIY SAUGA

a. Naudodami elektrinj jrankj bakite budriis, stebékite,
ka darote, ir vadovaukités sveiku protu. Elektrinio
jrankio nenaudokite, jeigu esate pavarge, apsvaige nuo
narkotiky, alkoholio ar vaisty. Tereikia tik akimirkai nukreipti
démesj dirbant su elektriniais jrankiais ir galite sunkiai
susizeisti.

b. Naudokite saugos priemones. Bitinai uzsidékite akiy
apsauga. Tokios saugos priemonés kaip kauké nuo dulkiy,
batai neslidZiais padais, apsauginis Salmas ar klausos
apsaugos priemonés, naudojamos atitinkamomis salygomis,
sumazins traumy tikimybe.

c. Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso nety¢ia. Prie$
jjungdami j lizdg ir (arba) prie baterijos, prie$ pakeldami

arba perneSdami prietaisa patikrinkite, ar jungiklis yra
padétyje ,,off“. Jeigu elektrinj jrank nesite ant jungiklio
uZdeéje pirsta arba bandysite jrankj prijungti prie elektros
tinklo, kai jungiklis yra padétyje ,on", galite susiZeisti.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite visus
reguliavimo raktus ir verzliarak€ius. Jeigu ant
besisukancios elektrinio jrankio dalies bus paliktas uZdétas
verZliaraktis arba raktas, galite susizeisti.

Nebandykite pasiekti sunkiai pasiekiamy viety. Visada
stovékite tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip galésite
geriau suvaldyti jrankj nenumatytose situacijose.

Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy drabuziy ir
papuosaly. Saugokités, kad judancios dalys neprisiliesty
prie plauky, drabuziy ar pirstiniy. Placius drabuZius,
papuo8alus ar ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.
Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumaZéja dulkiy keliamas pavojus.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

a.

b.

g.

Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy darbui tinkama
elektrinj jranki. Su tinkamu elektriniu jrankiu darbq atliksite
geriau ir saugiau, jei naudosite ji gamintojo numatytame
galios diapazone.

Elektrinio jrankio nenaudokite, jei neveikia jungiklis. Bet
kuris elektrinis jrankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra
pavojingas ir ji batina remontuoti.

Prie$ reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius ar
pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo iStraukite
kistuka ir (arba) iSimkite akumuliatoriy. Sios prevencinés
saugos priemonés sumazina netycinio elektrinio jrankio
{jungimo rizika.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, taip pat neleiskite asmenims,
nemokantiems dirbti su elektriniu jrankiu arba
nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis, naudotis
elektriniu jrankiu. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos
naudoja neapmokyti asmenys.

Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar judancios
dalys nepasislinkusios arba nejstrigusios, ar néra
sultzusiy daliy ar kity gedimuy, kurie gali turéti jtakos
elektrinio jrankio veikimui. Pastebéje gedimy, elektrinj
irankj sutvarkykite pries naudodami. Daugybé nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél netvarkingy elektriniy jrankiy.
Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svaris. Jeigu
pjovimo frankiai su astriomis pjaunamosiomis briaunomis
tinkamai priZidrimi, jie reciau stringa ir juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, jo priedus, dalis ir pan. naudokite
laikydamiesi $iy instrukcijy ir pagal konkrec¢iam
elektriniam jrankiui numatyta paskirtj, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atliekama darba. Jeigu elektrinis jrankis
naudojamas ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojinga
situacija.

TECHNINE PRIEZIURA
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Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specialistai



ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

ISPEJAMIEJI PRANESIMAI DEL PJUKLELIY

Dirbdami aplinkoje, kur pjuklelis gali kliudyti sienoje pasléptq laida

ar paties jrankio maitinimo laida, prietais laikykite uz izoliuoty

pavir$iy. Palietus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése
elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir nutrenkti elektros
smugis.

a. Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky po
ruoSiniu. Dél kontakto su pjakleliu kyla pavojus susizeisti.

b. Elektros jrankj prie ruosinio pridékite tik jjungta. Kitu
atveju pjakleliui jstrigus ruoinyje kyla atatrankos pavojus.

c. Baigus pjauti, iSjunkite jrankij, o pjuklelj i$ jpjauto
ruoSinio iStraukite tik visiSkai jam sustojus. Tokiu bidu
apsisaugosite nuo galimos atatrankos ir jrankj galésite saugiai
padéti.

d. Naudokite tik astrius ir nepazeistus pjuklelius. Sulenkti
arba atSipe pjukleliai gali sulizti arba sukelti atatrankos
smag.

e. ISjungus jrankj nebandykite pjuklelio sustabdyti
naudodami Soninj spaudima j pjuklelj. Pjaklelis gali
pazeistas, suliZti arba sukelti atatrankos smiigj.

f. Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrinkite,
ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty elektros
laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate, galite
pasikviesti | pagalba vietinius komunaliniy paslaugy
teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smiigio pavojy. PazZeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti
sprogimas. Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima padaryti
daugybe nuostoliy.

g. |tvirtinkite ruosinj. VerZimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo8inys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

h. Visuomet valykite darbo vieta. MedZiagy miSiniai yra ypa¢
pavojingi. Spalvotyjy metaly dulkés gali uZsidegti arba sprogti.

i. Prie$ padedant elektrinj jrankj visuomet palaukite, kol jis
visikai sustos. Jrankio jdétinis priedas gali uZstrigti ir jis
galite prarasti elektrinio jrankio kontrole.

j.  Niekada nenaudokite elektros jrankio su pazeistu elektros
maitinimo laidu. Nelieskite pazeisto elektros maitinimo
laido, darbo metu pazeidus laida, iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros maitinimo tinklo. Pazeistas laidas
padidina elektros smagio pavojy.

BENDRIEJI |SPEJIMAI DEL DARBO SU
DARBINIU STOVU
F PERSKAITYKITE VISUS |SPEJIMUS IR
A ISPEJIMAS VISAS, KARTU SU DARBINIU STOVU IR
ELEKTROS |RANKIU, TIEKIAMAS INSTRUKCIJAS. Jeigu
nesilaikysite perspéjimy ir instrukcijy reikalavimy, galite gauti elektros
smagj, sukelti gaisrg ir (arba) rimtai susiZeisti.
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Visus perspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite ateiciai.

b. IStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo ir/arba akumuliatoriy
atjunkite nuo elektrinio jrankio, tik po to reguliuokite arba
keiskite priedus. Jei jrankis pasileisty atsitiktinai, gali jvykti
nelaimingas atvejis.

c. Tinkamai sumontuokite darbinj stova ir tik tada
pritvirtinkite jrankj. Tinkamas sumontavimas yra svarbus
siekiant apsisaugoti nuo sugriuvimo.

d. Tvirtai pritvirtinkite elektrinj jrankj prie darbinio stovo ir
tik tada naudokités jrankiu. Darbo metu elektriniam jrankiui
pasislinkus jrankio galite nesuvaldyti.

e. Pastatykite darbinj stova ant tvirto, plokscio ir lygaus

pavirSiaus. Jei darbo metu darbinis stovas judés arba

kilnosis, elektrinis jrankis ir ruo8inys bus nestabilds ir kels
pavojy.

APLINKA UTILIZAVIMAS

[renginys, jo priedai ir pakuoté turi bati rdSiuojami ir atiduodami
ekologiniam perdirbimui.

TIK EUROPOS SALIMS

Elektriniy, {rankiy neiSmeskite kartu su buitinémis
Siuk3lémis!

Remiantis ES direktyva 2002/96/EB dél elektros

ir elektroninés jrangos atlieky, ir jos perkélimu |
nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir utilizuojami aplinkai
nekenksmingu badu.

[‘i

BENDRIEJI TECHNINIAI DUOMENYS

»Dremel Moto-Saw* elektrinis pjuklas du-viename,
kompakti§kos pjaustymo staklés

MS20

[tampa 220-240 V, ~50-60 Hz
Galingumas 70W

Greitis be apkrovos N, 1500-2250 min-1
Maks. pjovimo gylis 18 mm

Angos gylis 250 mm

Eiga 8 mm

Svoris 1,1 kg

ILGINAMIEJI LAIDAI

Naudokite visiSkai iSvyniotus ir saugius ilginamuosius laidus,
skirtus 5 A stiprumo srovei.

- PRIES KEISDAMI PRIEDUS, [VORES ARBA
A !SPEJIMAS ATLIKDAMI REMONTA VISUOMET

ISJUNKITE [RANK] IR ISIMKITE AKUMULIATORIY.



BENDROJI DALIS

,Moto-Saw", tai kompaktiskas ir itin paprastai naudojamas
pjaustymo jrankis, du-viename. Sj jrankj galima naudoti
stacionariai, jtvirtinus jj prie pagrindo, arba laikant rankoje. Sis
irankis skirtas tiksliam tiesiy ir vingiuoty linijy pjovimui skirtingose
medziagose, [skaitant minksta mediena, kietq mediena,
kompozicines plokstes, laminata, PVC arba minksta lakstin{
metala, jei naudojami tinkami ir ,Dremel rekomenduojami priedai.

1 PAV.

A. Prispaudimo kojelés nuleidimo mygtukas
B. Prispaudimo kojelé

C. Tvirtinimo svirtis

D. Kreipiantysis bégelis

E. Pagrindas

F.  Dulkiy siurblio jungtis

G. |jungimo / i8jungimo jungiklis
H. Grei¢io reguliatorius

| Tvirtinantys verztuvai

J. Kiaurymé ilgalaikiam tvirtinimui
K. Greito nuémimo mygtukas

L. Pjuklas ,Moto-Saw"

M. Svirtis greitam priedo keitimui

PRIEDY UZDEJIMAS IR NUEMIMAS
- PRIES MONTUOJANT, REGULIUOJANT AR
A !SPEJIMAS KEICIANT PRIEDUS, VISADA ATJUNKITE

NUO MAITINIMO SALTINIO. Tokios prevencinés saugos priemonés
sumatzina atsitiktinio prietaiso jjungimo rizika.

2-6 PAV.
Priedy uzdéjimas ir nuémimas pavaizduotas 2-6 paveiksléliuose.

DULKIY ISSIURBIMAS

Irankyje yra paruosta dulkiy iSsiurbimo anga. Norédami naudotis
Sia funkcija, pritvirtinkite dulkiy siurblio Zarng prie dulkiy siurblio
jungties.

1 PAV.

KRASTO KREIPTUVAS

Krasto kreiptuvg galima naudoti bet kuriame kreipianciajame
bégelyje.

Sis priedas gali bati naudojamas ruoginio stamimui arba ruosinio
krasto nukreipimui / sulaikymui. Prieda naudojant ruo$inio
stimimui, jo tvirtinti su tvirtinimo svirtimi kreipianciajame bégelyje
nereikia.

Kreiptuva galima naudoti pasuktg jvairiu kampu. Norédami pakeisti
kreiptuvo kampa, atlaisvinkite kreiptuvo verzle ir pasukite galva |
norima, padét].

Krasto kreiptuva galima jtvirtinti pasukus tvirtinimo svirtj. Tai neleis
kreiptuvui nuslysti { kreipiantjji bégel. 10-12 PAV.
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DARBO PRADZIA

Dékojame, kad jsigijote §j ,Dremel Moto-Saw" pjukla. ,Moto-Saw",
tai kompaktiskas ir itin paprastai naudojamas pjaustymo jrankis,
du-viename. $j jrankj galima naudoti stacionariai, pritvirtinus jj prie
pagrindo, arba laikant rankoje. Sis jrankis skirtas tiksliam tiesiy ir
vingiuoty linijy pjovimui skirtingose medziagose, jskaitant minksta,
mediena, kieta mediena, kompozicines plokstes, laminatg, PVC
arba minksta lakstin| metala, jei naudojami tinkami ir ,Dremel”
rekomenduojami priedai.

Pjukla ,Moto-Saw* naudojant stacionariai, jums suteikiama
galimybé jvairiy medziagy ruosinius pjauti laikant juos abejomis
rankomis. Naudojant stacionary rezima, galite tiksliai ir lengvai
atlikti jvairius medienos ar kity medziagy pjovimo darbus.

Rankinj rezima rekomenduojama naudoti tik tais atvejais, kai
ruodinys yra per didelis arba kur nors tvirtintas ir todél negali

bati pritvirtintas prie pagrindo. |prastai rankinis pjovimo rezimas
naudojamas norint ka nors perpjauti arba nupjauti mazesne
medziagos dalj. Naudojant rankinj rezima, ,Moto-Saw" pjuklas
veikia kaip elektrinis siaurapjaklis.

STACIONARUS REZIMAS

1. Uztikrinkite, kad pagrindas, naudojant tiekiamus verztuvus,
bty saugiai pritvirtintas prie plokS¢io pavirsiaus.
ligesniam laikui pagrindg prie pavirSiaus galima pritvirtinti
standartiniais varztais, istatant juos | pagrindo virSuje
esancias 2 kiaurymes. 1 PAV.

2. NESISESKITE ant pagrindo ir nesiremkite i ji. Pagrindas
skirtas tik pjaunamos medziagos atramai.

3. Pritvirtinus pagrindg sumontuokite jame ,Moto-Saw" pjuklg,

— pirmiausia per pagrinde esancig kiauryme praveskite
elektros laida, o tada paprasciausiai jstatykite pjtkla, kad Sis
uzsifiksuoty. ,Moto-Saw*" pjiklas yra saugiai sumontuotas,
kai pjuklo plokStuma ir pagrindo pavir$ius yra viename lygyje.
2-4 PAV.

4. | pjuklo pagrindg montuokite tik ,Dremel Moto-Saw* pjtkla.
Sis pagrindas néra skirtas kity prietaisy montavimui.

5. Siekdami uztikrinti varesne darbo aplinkg ir aiSkesnj pjovimo
linijos vaizda, naudokite dulkiy siurblio funkcija.

6. Pjukla sumontavus taip, kaip nurodyta naudotojo vadove,
{rankis yra paruostas darbui. 5-9 PAV.

7. ljunkite elektrinj prietaisa ir palaukite, kol pjuklelis pasieks
reikiama greitj, tik tada leiskite pjukleliui prisiliesti prie darbinio
ruo$inio. NEJUNKITE jjungimo-i§jungimo jungiklio, kai
pjtklelis lieciasi prie ruosinio.

8. Nuleiskite prispaudziancia kojele taip, kad $j prispausty
sumazinti virpesius, laikykite ruoinj abejomis rankomis, arti
pjaklelio.

: ZIURETI $10 VADOVO SKYRIY
A\ |SPEJIMAS ,ASMENINIS SAUGUMAS*.

9. Nespauskite ruosinio per stipriai. Pjakleliai skirti subtiliam
darbui. Pjaunant batina neskubéti ir suteikti pakankamai laiko



medziagos pjovimui. Stipriau spaudziant ruosinj greiciau
susidévi pjukleliai.

10. Prie§ pradedant darba su ruosiniu, i8bandykite pjaunama
medziagg naudodami nereikalingus arba sugadintus
medziagos pavyzdzius.

RANKINIS REZIMAS

1. Norédami nuimti ,Moto-Saw" pjukla nuo pagrindo, laikykite
nuspaustg greito nuémimo mygtuka. 13 PAV.

2. Nuémus ,Moto-Saw" nuo pagrindo, galite ji naudoti laikydami
rankoje. 14 PAV.

3. Dirbdami rankiniu rezimu, visada tvirtai laikykite elektros
irankj. 14 PAV.

4. Stenkités, kad ruoSinio dugnas atsiremty | pjuklo plok$tuma,
tai sumazinsite virpesius. 15 PAV.

Naudingus patarimus ir daznai uzduodamus klausimus galite rasti
apsilanke adresu www.dremel.com.

Jei technine prieZidirg ir profilaktik atliks nejgalioti asmenys,

jie gali neteisingai sujungti vidinius laidus ar kitus prietaiso
komponentus, todél gali kilti rimtas pavojus. Technine prieZidir

ir remonto darbus rekomenduojame atlikti ,Dremel” klienty
aptarnavimo skyriuose. Dél saugumo kiekvieng kartg pries
pradédami techninés priezidros ir valymo darbus, iStraukite kistukq
i8 tinklo.

VALYMAS

- KAD ISVENGTUMETE NELAIMINGO

A ISPEJIMAS ATSITIKIMO, VISUOMET ATJUNKITE
IRANK] IR (ARBA) JKROVIKL] NUO MAITINIMO SALTINIO IR TIK
TADA J| VALYKITE. rankj efektyviausia valyti suspaustu sausu oru.

Valydami {rank{ suspaustu sausu oru visuomet dévékite apsauginius
akinius.

Védinimo angos ir jungiklio svirtelés turi bati Svarios ir
neapkibusios jokiomis medziagomis. Nebandykite valyti jrankio per
angas kiddami jvairius astrius daiktus.

F KAI KURIE VALYMO SKYSCIAI IR
A ISPEJIMAS TIRPIKLIAI PAZEIDZIA PLASTIKINES
DALIS. Prie tokiy priemoniy priskiriamas dyzelinas, anglies

tetrachloridas, chloro tirpikliai, amoniakas ir buitiniai skys¢iai su
amoniaku.

F VIDUJE NERA NAUDOTOJO TAISOMY
A !SPEJIMAS DETALIY. Jei jrankis bus taisomas paties
naudotojo, o ne kvalifikuoto darbuotojo, gali biti pazeisti vidiniai laidai

ir komponentai, dél to Zmogus gali rimtai susizeisti. Rekomenduojame
[rankj perduoti remontuoti ,Dremel* aptarnavimo centrui.

PERDAVIMAS CENTRUI: Atjunkite jrankj ir (arba) jkrovikij nuo
maitinimo Saltinio.

Siam DREMEL gaminiui suteikiama garantija atitinka 3alyje
galiojancius statymus/reikalavimus; Garantija netaikoma
gedimams, atsiradusiems dél jrenginio natdralaus susidévéjimo,
taip pat dél perkrovy arba jo netinkamo naudojimo.

Reklamacijos atveju siyskite neiardyta {rankj su atitinkamu
pirkima patvirtinan¢iu dokumentu savo pardaveéjui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami suzinoti daugiau informacijos apie ,Dremel”,
apsilankykite tinklalapyje www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Nyderlandai

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL | SL

®

®
X

PREBERITE TA NAVODILA

UPORABITE ZASCITO ZA OCI

UPORABITE GLUSNIKE

DVOJNA IZOLACIJA (OZEMLJITVENA ZICA NI
POTREBNA)

ELEKTRICNIH ORODIJ, NASTAVKOV IN
EMBALAZE NE ODLAGAJTE SKUPAJ Z
OSTALIMI GOSPODINJSKIMI ODPADKI

PREBERITE VSA VARNOSTNA
@ A\ OPOZORILO OPOZORILA IN NAVODILA.
Neupostevanje vseh opozoril in navodil lahko povzrodi elektricni udar,
pozar in/ali resne poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za prihodnji ogled.

Izraz “elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase orodje,
prikliuceno na elektricno omrezje (s kablom) ali orodje, ki ga napaja
akumulator (brez kabla).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

a. Poskrbite, da bo delovno obmodje ¢isto in dobro



osvetljeno. Na nepospravijenih in temnih mestih so nezgode
pogostejse.

Elektri¢nih orodij ne uporabljajte v eksplozivni atmosferi,
npr. ob prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov ali vnetljivega
prahu. Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo
prah ali hlape.

Med uporabo orodja morajo biti otroci in druge osebe
izven delovnega obmo¢ja. V primeru, da odvrnejo vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor nad orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢ elektricnega orodja se mora ujemati z vticnico.

Vti¢a nikoli ne spreminjajte na kakrSenkoli nacin. Pri
uporabi ozemljenega elektricnega orodja ne uporabljajte
adapterskih vticev. Z uporabo nespremenjenega vtica in
ustrezne vticnice zmanj$ate nevarnost elektricnega udara.
Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatorji in hladilniki. Ce je vase telo ozemijeno, ste
izpostavijeni pove¢ani nevarnosti elektricnega udara.
Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju in ga ne
uporabljajte v vlaznem okolju. Vdor vode v elektriéno orodje
poveca tveganje elektricnega udara.

Z elektriénim kablom ravnajte primerno. Nikoli ne

nosite orodja tako, da drzite kabel, ne vlecite za kabel

in ne odklapljajte vtica tako, da vlecete za kabel.

Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in
premikajocimi se deli. Poskodovani in zavozlani kabli
povecajo tveganje elektricnega udara.

Kadar elektri¢no orodje uporabljate na prostem, uporabite
podaljSek kabla, ki je za to primeren. Uporaba kabla, ki

je primeren za zunanjo rabo, zmanja tveganje elektricnega
udara.

Ce se uporabi elektri¢nega orodja na vlazni lokaciji

ni mogoce izogniti, uporabite napajanje, zas¢iteno

s prekinjacem za uhajavi tok (ELCB). Prekinjevalec
elektricnega tokokroga zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in uporabljajte zdravo
pamet pri rokovanju z elektri€nimi orodji. Ne uporabljajte
elektricnih orodij, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo
elektriénega orodja lahko povzroCi resne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno uporabljajte
za$Cito za oci. Uporaba osebnih za$Citnih sredstev, na
primer maske proti prahu, nedrsecih za$citnih cevijev,
zascitne Celade in glusnikov, odvisno od vrste in uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje telesnih poskodb.
Pazite, da ne pride do nenamernega zagona. Pred
priklopom vti¢a preverite, ali je stikalo v polozaju za
izklop. Ne prena$ajte elekiricnega orodja s prstom na stikalu
in ne vklapljajte elektricnega orodja z vkljucenim stikalom.
Pred vklopom elektricnega orodja odstranite nastavitvene
kljuce. Kljuc, ki je ostal namescen na vrtljivem delu
elektricnega orodja, lahko povzroci telesne poSkodbe.

Ne nagibajte se prevec. Imejte pravilno telesno drzo in
poskrbite za ravnotezje. Tako boste lahko bolje obdrzali
nadzor nad elektricnim orodjem v nepredvidljivih situacijah.

98

f. Nosite ustrezno obleko. Ne nosite visecih oblacil in
nakita. Pazite, da vasi lasje, obleka in rokavice ne pridejo
v stik s premikajocimi se deli. Premikajoci se deli lahko
zagrabijo viseCo obleko, nakit in dolge lase.

g. Ce je orodje opremljeno s prikljuékom za zbiranje in
odstranjevanje prahu, poskrbite za pravilno prikljucitev
in uporabo. Uporaba teh priprav lahko zmanjsa tveganja
zaradi prahu.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a. Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Uporabite pravo
elektri¢no orodje za vase potrebe. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste delo opravili bolje in varneje z mocjo, za katero
je bilo zasnovano.

b. Elektricnega orodja ne uporabljajte, e stikalo za vklop/
izklop ne deluje. Vsako elektricno orodje, ki ga ni mogoce
vklopiti ali izklopiti s stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

c. Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektri¢ne
vti€nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni ukrep
onemogoca nepredviden zagon orodja.

d. Elektricno orodje, ki ni v uporabi, hranite izven dosega
otrok.Ne dovolite osebam, ki ne poznajo elektri¢cnega
orodja oz. niso prebrale teh navodil, da bi rokovale z
elektri¢nim orodjem. Elektricno orodje postane nevarno v
rokah neizku$enih uporabnikov.

e. Vzdrzujte elektricno orodje. Kontrolirajte orodje glede
napacno poravnanih ali blokiranih gibljivih delov,
poskodb delov ali kakrsnihkoli drugih stanj, ki bi lahko
vplivala na delovanje elektriénega orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo predajte
v popravilo. Veliko nezgod se zgodi prav zaradi slabo
vzdrZevanega elektricnega orodja.

f. Poskrbite, da bo rezalno orodje vedno ostro in ¢isto.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezilnimi robovi
so manj nagnjena k zatikanju in jih je lazje voditi.

g. Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v
skladu s temi navodili za uporabo in v namen, predviden
za dolocen tip elektricnega orodja, ter pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga zelite opraviti. Z
uporabo elektricnega orodja za dela, katerim orodje ni
namenjeno, povecate tveganje.

SERVIS

a. Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje, in to izkljucno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo poskrblieno za varnost
vasega elektricnega orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA REZBARSKE ZAGE

Kadar izvajate postopek, pri katerem rezalni pribor lahko pride v
stik s skrito elektriéno napeljavo ali z lastnim napajalnim kablom,
drzite elektriéno orodje na izoliranih oprijemalnih povrsinah. Stik



z napeljavo, ki je pod napetostjo povzrogi, da so posledi¢no tudi
kovinski deli orodje pod napetostjo in to vodi do elektriénega
udara.

a.

Ne priblizujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci telesne
poskodbe.

Napravo uporabljajte na obdelovancu samo, ko je ta
vklopljena. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
povratnega udara, ko se rezalno orodje zagozdi v
obdelovancu.

Ko je rez konéan, izklopite napravo in potegnite Zagin list
iz zareze, ampak Sele, ko se ta ustavi. Na ta nacin se lahko
izognete povratnemu udaru in napravo varno odloZite.
Uporabljajte le ostre, brezhibne Zagine liste. Upognjeni ali
topi Zagini listi se lahko zlomijo ali povzrocijo povratni udar.
Zaginega lista ne ustavljajte s stranskim pritiskanjem,
potem ko ste orodje izklopili. Zagin list se lahko poskoduje,
zlomi ali povzroci povratni udar.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali plinom.
Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali elektricni
udar. PoSkodovan plinovod lahko povzroci eksplozijo. Vdor v
vodno linijo povzroci premoZenjsko $kodo ali lahko povzroci
elektricni udar.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju
bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s primeZem, kot
Ce bi ga drzali z roko.

Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Posebno nevarne so
meS$anice materialov. Prah lahkih kovin se lahko vname ali
eksplodira.

Vedno pocakajte, da se naprava popolnoma ustavi,
preden jo odlozZite. Vstavijeno orodje se lahko zagozdi, kar
lahko vodi do izgube nadzora nad elektricnim orodjem.

Nikoli ne uporabljajte naprave s poskodovanim kablom.
Ne dotikajte se poSkodovanega kabla in ne vlecite
vtikaca, ko je kabel poskodovan med delovanjem.
Poskodovani kabli povecujejo tveganje za elektricni udar.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
DELOVNO STOJALO

PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA

A\ OPOZORILO IN NAVODILA, KI SO PRILOZENA

DELOVNEMU STOJALU IN ELEKTRICNEMU ORODJU ZA
NAMESTITEV. Neupostevanje vseh opozoril in navodil lahko povzroci
elektricni udar, pozar in/ali resne poskodbe.

o

Shranite vsa opozorila in navodila za prihodnji ogled.
Izkljugite vtikac iz vira napajanja in/ali baterije iz orodja
pred kakrsnimi koli spremembami nastavitev ali dodatkov.
NeZeleni zagoni orodja so lahko vzrok nekaterim poskodbam.
Primerno sestavite delovno stojalo pred namestitvijo
orodja. Primerno sestavijanje je pomembno za preprecitev
nevarnosti padca.

Pred uporabo trdno namestite orodje na delovno stojalo.
Premikanje orodja na delovnem stojalu lahko povzroci izgubo
nadzora.

Postavite delovno stojalo na trdno, ravno in vodoravno
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povrsino. Ce se delovno stojalo premika ali ziblje, orodja in
obdelovanca ni mogoce varno nadzirati.

OKOLJE ODSTRANJEVANJE

Odsluzene stroje, pribor in embalaZo morate razvrstiti in predati v
okolju prijazno recikliranje.

SAMO ZA EVROPSKE (EU) DRZAVE

«—p» Elektritnega orodja ne odlagajte skupaj z ostalimi
M gospodinjskimi odpadki!

—O" Skladno z evropsko direktivo 2002/96/ES o odpadni
elektricni in elektronski opremi in njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba odsluzeno elektricno
orodje zbirati lo€eno in ga odstranjevati na okolju

prijazen nagin.

SPLOSNI PODATKI

Elektricna kompaktna zaga za rezbarjenje 2 v 1 Dremel
Moto-Saw

MS20

Napetostni razred 220-240 V~50/60 Hz
Nazivna mo¢ 0w

Hitrost brez obremenitve N, 1500-2250 min-1
Najvecja debelina reza 18 mm

Globina reza 250 mm

Dolzina giba 8 mm

Teza 1,1 kg

ELEKTRICNI PODALJSK

Uporabljajte povsem odvite in varne elektri¢ne podaljSke
s kapaciteto 5 A.

PRED ZAMENJAVO NASTAVKOV,
A\ OPOZORILO OKROVOV ALI PRED SERVISIRANJEM
ORODJA VEDNO IZKLOPITE ELEKTRIENO ORODJE IN
ODSTRANITE BATERIJSKI PAKET.

SPLOSNO

Moto-Saw je kompaktna Zaga za rezbarjenje 2 v 1, ki je hkrati
zelo enostavna za uporabo. Uporablja se lahko v pritrjenem
nacinu, ko je orodje pritrjeno na bazo ali v ro¢nem nacinu, ko jo
drzite v roki. To orodje je namenjeno izdelavi natanénih ravnih
in ukrivljenih rezov v razliénih materialih, kot npr. mehak les, trdi
les, iverne plosce, laminat, PVC in mehke plocevine z uporabo
primernih dodatkov, ki jih priporo¢a Dremel.

SLIKA 1
A. Gumb za spust pridrzevalne noge
B. Pridrzevalna noga



Nastavek za pritrditev vodila
Vodilni tir

Baza

Prikljucek za sesalec

Stikalo Vklop/Izklop

Stikalo za spreminjanje hitrosti
Varovalni primeZi

Luknja za stalno pritrditev
Gumb za hitro logitev
Elektricna zaga

Nastavek za hitro menjavanje dodatkov

ErRxcTIOEMmMOO

NAMESTITEV IN ODSTRANJEVANJE
DODATKOV

ODKLOPITE VTIKAC 1Z NAPAJANJA,
A\ OPOZORILO PREDEN SESTAVITE, NASTAVITE ALI
ZAMENJATE NASTAVKE. Taksni preventivni varnostni ukrepi
zmanjSujejo tveganje za nenameren zagon orodja.

SLIKA 2-6
Za navodila za name$¢anje in odstranjevanje dodatkov glejte slike
2 do 6.

ODSESOVANJE PRAHU

Vase orodje vkljucuje odprtino za prah, ki omogo¢a odsesavanje
prahu. Za uporabo te funkcije namestite cev sesalca v odprtino
za prah.

SLIKA 1

ROBNO VODILO

Robno vodilo se lahko uporablja v kateremkoli vodilnem tiru.

Ta dodatek se lahko uporablja kot potisni pripomocek ali kot robno
vodilo/pregrada. Ko se uporablja kot potisni pripomocek, ga ni
potrebno pritrditi v tirih z nastavkom za pritrditev vodila.

Vodilo se lahko uporablja.za razliéne kote. Za nastavitev kota,
odvijte krilni vijak na vodilu in obrnite glavo v Zeljen poloZzaj.
Robno vodilo se lahko pritrdi z obradanjem nastavka za pritrditev
vodila. To bo preprecilo drsenje vodila po tiru. SLIKA 10-12

PRIPRAVA NA DELO

Zahvaljujemo se vam za nakup elektricnega orodja Dremel Moto-
Saw. Moto-Saw je kompaktna Zaga za rezbarjenje 2 v 1, ki je
hkrati zelo enostavna za uporabo. Uporablja se lahko v pritrjenem
nacinu, ko je orodje pritrieno na bazo ali v roénem nacinu. To
orodje je namenjeno izdelavi natanénih ravnih in ukrivijenih rezov
v razliénih materialih, kot npr. mehak les, trdi les, iverne plosce,
laminat, PVC in mehke plocevine z uporabo primernih dodatkov,
ki jih priporo¢a Dremel.

Uporaba zage v pritrienem nacinu vam daje svobodo za rezanje
razliénih materialov, tako da obdelovanec drzite z obema

rokama. V tem nacinu se lahko lotite razli¢nih ljubiteljskih ali
lesnoobdelovalnih projektov natanéno in enostavno.

Uporaba zage v roénem nacinu je priporogljiva, ¢e je obdelovanec

prevelik ali pritrjen in ga zato ni mogoce dati na bazo. Tipi¢no
ro¢no operacijo predstavljajo rezbarska dela ali rezanje manjsih
kosov materialov. V roénem nacinu, Zaga deluje kot elektricna
lok Zaga.

PRITRJEN NACIN

1. Poskrbite za to, da je baza varno namescena na ravno
delovno povrdino s pomocjo priloZenih primezev.

Bazo lahko za stalno namestite na delovno mizo z obi¢ajnimi
vijaki skozi 2 luknji, ki se nahajata na vrhu baze. SLIKA 1

2. NE sedite in se NE naslanjajte na bazo. Namen baze je nuditi
podporo materialom, ki jih izrezujete.

3. Ko je baza varno names¢ena, v njo namestite Zago: najprej
skozi luknjo v bazi dajte kabel, nato pa Zago enostavno
pritisnite v bazo, da se zaskogi. Zaga je varno namestena, ko
sta roéna enota in pritrjena baza poravnani. SLIKA 2-4

4. Zago Dremel Moto-Saw uporabljajte samo z bazo. Druga
elektri¢na orodja niso namenjena za uporabo z bazo.

5. Za gisto delovno okolje in bolj$o linijo vidljivosti, namestite
sesalec v odprtino za prah.

6. Ko je Zagin list vstavijen v skladu z navodili za uporabo, je
orodje pripravijeno za uporabo. SLIKA 5-9

7. Vklopite orodje in poCakajte, da pride do primerne hitrosti,
preden pride v stik z obdelovancem. NE pritiskajte stikala
»VKLOP« in »IZKLOP« medtem, ko je orodje obremenjeno.

8. Potisnite pridrzevalno nogo navzdol na obdelovanec, da
preprecite odbijanje. Da minimizirate vibriranje, drZite
obdelovanec z obema rokama blizu Zaginega lista.

GLEJTE POGLAVJE OSEBNA VARNOST V
A OPOZORILO TEM PRIROCNIKU.

9. Obdelovanca ne pritiskajte preve¢ ob zagine liste. Ti listi so
za obcutljivo uporabo. Zato je pomembno, da list ima ¢as za
rezanje materialov. Prekomeren pritisk na obdelovanec bo
povzrocil zgodnji zlom lista.

10. Preden zacnete delati na svojem projektu, naredite nekaj
poskusnih rezov na odpadnem materialu.

ROCNI NACIN

1. Pritiskajte gumb za hitro locitev, medtem ko loujete zago od
baze. SLIKA 13

2. Ko je orodje lo¢eno od baze, lahko zago drZite v roki.
SLIKA 14

3. Medtem, ko rezete v roénem nacinu, poskrbite za to, da
orodje trdno drzite. SLIKA 14

4. Poskusite poravnati povrsino enote ob dno obdelovanca, da
zmanj8ate vibriranje. SLIKA 15

Za koristne nasvete in pogosto zastavljena vprasanja, obis¢ite
www.dremel.com.

Izvedba preventivnega vzdrzevanja s strani nepooblascenega
osebja lahko povzroci napaéno namestitev notranjih Zic in



komponent, s tem pa resno nevarnost. Priporo¢éamo vam, da
vzdrZevanje in popravila orodja prepustite servisu Dremel. Da
bi preprecili poskodbe zaradi nenamernega zagona in elektricni
udar, pred vzdrZevalnimi deli ali ¢is¢enjem vedno izvlecite vti¢ iz
vticnice.

CISCENJE

CE SE ZELITE IZOGNITI NEZGODAM,

A\ OPOZORILO VEDNO IZKLJUCITE ORODJE IN/ALI
POLNILNIK 1Z NAPAJANJA PRED CISCENJEM. Orodje je mogoce
najucinkoviteje Cistiti s stisnjenim zrakom. Kadar Cistite orodje
s stisnjenim zrakom, vedno nosite varnostna ocala.

Prezracevalne odprtine in stikalni vzvodi morajo biti vedno Cisti
in nezama3eni. Orodja ne poskusSajte Cistiti z vstavljanjem ostrih

predmetov skozi odprtine.
NEKATERA CISTILNA SREDSTVA IN
A\ OPOZORILO TOPILA POSKODUJEJO PLASTICNE DELE.
Nekatera od teh so: bencin, ogljikov tetraklorid, klorirana topila za
¢id¢enje, amonijak in gospodinjski detergenti, ki vsebujejo amonijak.

V NOTRANJOSTI NI NOBENIH DEQV, KI Bl
A\ OPOZORILO JIH LAHKO SERVISIRAL UPORABNIK.
Preventivno vzdrZevanie, ki bi ga izvajale nepooblas¢ene osebe,
lahko povzro¢i premik notranjih Zic in sestavnih delov, kar lahko
povzroci resno nevarnost. Proporoamo vam, da vsakrsno servisiranje
orodja izvaja servisni center Dremel. SERVISERJEM: pred
servisiranjem izklopite orodje in/ali polnilec iz vira napajanja.

Ta DREMEL izdelek nosi garancijo v skladu z zakonskimi predpisi/
predpisi specifiénimi za posamezno drzavo; ta garancija izkljuuje
Skodo zaradi normalne obrabe, preobremenitve ali neustreznega
ravnanja.

V primeru pritozbe, posljite nerazdrto orodje ali polnilec, skupaj
z dokazilom o nakupu, vaSemu trgovcu.

ORIGINALAS LIETOSANAS [ Lv
PAMACIBAS TULKOJUMS

IZLASIET $0S NORADIJUMUS

[ZMANTOJIET ACU AIZSARDZIBAS
LIDZEKLUS

&
®

[

X

[ZMANTOJIET DZIRDES AIZSARDZIBAS
LIDZEKLUS

DUBULTA IZOLACIJA (NAV VAJADZIGS
ZEMEJUMA VADS)

NEATBRIVOJIETIES NO ELEKTRISKAJIEM
INSTRUMENTIEM, PIEDERUMIEM UN TO
IESAINOJUMA MATERIALIEM KOPA AR
SAIMNIECIBAS ATKRITUMIEM.

T IZLASIET VISUS DROSIBAS
@ A UZMANIBU BRIDINAJUMUS UN
NORADIJUMUS. So drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var biit par céloni elektriska trieciena sanem$anai, izraisit
aizdeg$anos un/vai radit nopietnus savainojumus.

Saglabajiet visus droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Ar terminu “elektroinstruments” jasaprot no elektrotikla darbinami
elektroinstrumenti (ar vadu), ka ari no akumulatora darbinami
(bezvadu) elektroinstrumenti.

STOPITE V STIK Z DREMELOM

DROSIBA DARBA VIETA

Za ve¢ informacij o ponudbi Dremel, podpori in liniji za pomo¢,
podjite na www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Nizozemska
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a. Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un labi apgaismota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt
nelaimes gadijums.

b. Nelietojiet elektroinstrumentu spradzienbistamu vai
ugunsnedro$u vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai putek|u saturu gaisa. Elektroinstrumenti darba
laika nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u
puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c. Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un citam
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jas
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.




ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat piemérotai f.
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukciju

nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas
salagotajus, ja elektroinstruments caur elektrisko vadu

tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas

konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, Jauj g.

samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Kermena dalam pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

nepaslidét. Tas atvieglo elektroinstrumenta vadisanu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Sargajiet
matus, apgérbu un aizsargcimdus no elektroinstrumenta
kustigajam dalam. Tajas var iekerties valigas drébes,
rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija Jauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai Sada ierice tiktu pievienota un pareizi
darbotos. Pielietojot minétas ierices, samazinas puteklu
kaitiga ietekme uz lietotaja veselibu.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot instrumenta, pieaug risks

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN
APKOPE

sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet elektrisko vadu. Nelietojiet elektrisko a.

vadu elektroinstrumenta parnesanai un piekarsanai,
neraujiet aiz ta, ja vélaties atvienot elektroinstrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektrisko vadu no

karstuma, e|las, asam $kautném un elektroinstrumenta b.

kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elektriskais vads
paaugstina elektriska trieciena risku.

Lietojot elektrisko instrumentu ara, izmantojiet c.

pagarinataju, kas piemérots lietoSanai ara. Lietojot
pagarinatajkabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas risks sapemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas

ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai d.

noplides stravas aizsargreleju (ELCB). Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

PERSONIGA DROSIBA .

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet paskontroli

un rikojieties saskana ar veselo sapratu. Partrauciet

darbu, ja jutaties noguris vai atrodaties alkohola,

narkotiku vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par

céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us. f.
Darba laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Tadu darba
aizsardzibas lidzeklu, ka puteklu aizsargmaskas, neslidosu

apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu pielieto$ana

atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama darba g.

raksturam [auj izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos.
Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektrotiklam
parliecinieties, ka ta Sis atrodas stavokli “Izslégts”.
Parnesot elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai
pievienojot ieslégtu elektroinstrumentu elektrotiklam, viegli var
notikt nelaimes gadijums.

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram

darbam izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie nominalas
slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta slédzis.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams
lietosanai, un to nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu
no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta akumulatoru.
Sads drosibas pasakums Jauj samazinat elektroinstrumenta
nejausas ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats, uzglabajiet
vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem un personam,
kuras neprot rikoties ar instrumentu vai nav iepazinusas
ar So lietoSanas pamacibu. Elektroinstrumenti nekompetentu
personu rokas ir bistami.

Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas ir labi salagotas un

nav iespilétas, vai kada no dajam nav bojata un

vai nepastav kadi citi apstakli, kas varétu ietekmét
elektroinstrumenta normalu darbibu. Atklajot bojajumus,
pirms elektroinstrumenta lietoSanas nodrosiniet tam
vajadzigo remontu. Daudzi nelaimes gadijumu célonis ir
elektroinstrumenta nepietiekama apkalposana.

Savlaicigi nofiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti darbinstrumenti ar asam
griezéjSkautném retak iestrégst un lauj vieglak vadit
elektroinstrumentu.

Lietojiet elektroinstrumentu, papildpiederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem un attiecigajam elektroinstrumentam
paredzétaja veida, nemot véra apstaklus un veicama
darba raksturu. Elektroinstrumenta lietoSana mérkiem,
kuriem tas nav paredzéts, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet

APKALPOSANA

iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.

Patronatsléga vai skrilvjatsléga, kas elektroinstrumenta a.

ieslégSanas bridT ir ievietota ta rotgjoSajas dalas, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, nesniedzieties parak talu.
Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un centieties

102

NodroSiniet, lai elektroinstrumenta apkalposanu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
originalas rezerves dalas. Tas [auj saglabat nepiecieSamo
darba drosibas lmeni, stradajot ar elektroinstrumentu.



BRIDINAJUMI ROTZAGA LIETOSANAI

Veicot darbibas, kuru laika griezo$ais darbinstruments var
saskarties ar sléptu elektroinstalaciju vai ar elektroinstrumenta
vadu, turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam noturvirsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumnesoS8us vadus, spriegums
nonak arf uz instrumenta metala dalam un var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

a. Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagéjama priekSmeta. Kermena dalu saskarSanas ar zaga
asmeni var bat par céloni savainojumam.

b. Darba virsmai tuviniet tikai ieslégtu iekartu. Pretgja
gadijuma iespéjams atsitiens, kad griezosais darbinstruments
piesitas pie darba virsmas.

c. Kad grieSanas darbi ir pabeigti, izslédziet iekartu un
iznemiet griezoSo asmeni no instrumenta, kad tas ir
apstajies. Tada veida jus izvairisieties no atsitiena un varat
drosi novietot iekartu.

d. lzmantojiet tikai asus, nebojatus zaga asmenus. Izliekti vai
neasi zaga asmeni var salist vai izraisit atsitienu.

e. Péc iekartas izslégSanas nebremzéjiet zaga asmeni ar
sanu spiediena palidzibu. Sadu darbibu rezultata iespéjams
sabojat vai salauzt zaga asmeni vai izraist atsitienu.

f. Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades linijas,
vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komunalas
saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarSanas ar
elektroparvades liniju var izraistt aizdeg$anos vai bit par
céloni elektriskajam triecienam. Bojgjums gazes parvades
linjja var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam skarot
densvada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ka arf
stradajosa persona var sapemt elektrisko triecienu.

g. Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skriivspilés vai cita stipringjuma
iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

h. Uzturiet darba vietu tiru. lpasi bistams ir dazadu materialu
puteku sajaukums. Vieglo metalu putekli ir [oti ugunsnedrosi
un spradzienbistami.

i. Vienmeér pagaidiet lidz iekarta pilniba apstajas pirms
novietot to. levietotais instruments var salocities un novest
pie kontroles zuduma par elektroiekartu.

j.  Nelietojiet iekartu ar bojatu kabeli. Nepieskarieties
bojatajam kabelim un atvienojiet to no elektribas tikla, ja
kabela bojajums radies darba laika. Bojats kabelis palielina
elektrotraumas gasanas risku.

VISPAREJIE DARBGALDA LIETOSANAS
DROSIBAS NOTEIKUMI

I IZLASIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
A UZMANIBU EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJAS, KAS
IEKLAUTAS DARBGALDA UN MONTEJAMO
ELEKTROINSTRUMENTU PIEGADES KOMPLEKTA. So drosibas
noteikumu un noradijumu neievéroSana var bit par céloni elektriska
trieciena sanemsanai, izraisit aizdeg$anos un/vai radit nopietnus
savainojumus.

a. Saglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantoSanai.

b. Pirms noreguléSanas vai uzgalu mainas atvienojiet
kontaktspraudni no stravas avota un/vai bateriju bloku no
ierices. Nejausi iedarbinot ierici, var notikt negadijumi.

c. Pirms ierices uzstadiSanas pareizi salieciet darba virsmu.
Pretéja gadijuma darba virsma var sagazties.

d. Pirms izmantoSanas riipigi piestipriniet ierici pie darba
virsmas. lericei uz darba virsmas sasveroties, iespéjams
zaudét kontroli par to.

e. Darba virsmu novietojiet uz stingras, gludas un lidzenas
pamatnes. Ja darba virsma ir sasvérusies vai ir kustiga, ierici
dro8i izmantot nebds iespéjams.

APKARTEJA VIDE ATBRIVOSANAS NO
NOLIETOTAJIEM IZSTRADAJUMIEM

Elektroinstruments, ta piederumi un iesainojuma materiali ir
jasakiro, sagatavojot tos otrreizéjai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.

TIKAI EIROPAS VALSTIM

atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/

ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un $Ts direkfivas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo3ana, lieto$anai nederigie elektroinstrumenti
jasavac, jaizjauc un janodod otrreiz&jai parstradei
apkartgjai videi nekaitiga veida.

w——,» Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus sadzives
X
—O

VISPAREJIE PARAMETRI

Dremel Motorzagis ,,Divi viena” Kompaktais rotzagis
MS20

Nominalais spriegums 220-240 V~50/60 Hz
Nominala jauda vatos 70W

TukSgaitas atrums N, 1500-2250 min-1

Maks. grieSanas dzilums 18 mm
Atveres dzilums 250 mm
Sola garums 8 mm
Svars 1,1kg
PAGARINATAJKABELI

Lietojiet pilnTgi attrtus un drodi izmantojamus pagarinatajkabelus,
kas paredzéti vismaz 5 A stravai.

Tl PIRMS SARBINSTRUMENTU MAINAS,
A UZMANIBU IETVARU MAINAS VAI RIKA APKOPES UN
AKUMULATORA NONEMSANAS, VIENMER IZSLEDZIET RiKU.



VISPAREJS RAKSTUROJUMS

Motorzagis ir kompakts un viegli lietojams rotzagis ,Divi viena”.
To iespéjams lietot gan stacionara rezima, kad instruments ir
piestiprinats pie pamatnes, gan ka rokas instrumentu. Instruments
paredzéts taisnu un izliektu griezumu veik3anai dazados
materialos, ieskaitot mikstu un cietu koksni, kompozita plaksnes,
laminatu. PVH un miksta metala loksnes, izmantojot atbilstoSos
Dremel ieteiktos piederumus.

1. ATTELS

A. Piespiezams iekartas ieslégSanas un izslégdanas pedalis
B. Slégplaksne

C. Vadlineala blokésanas sledzis

D. Vadosa sliede

E. Pamatne

F. Puteklu atsicéja pieslegums

G. Sledzis ieslegdanai un izslegdanai
H. Apgriezienu parslégsanas slédzis
I. Spiles

J.  Fiksacijas atvere

K. Avarijas apstadinasanas poga

L. Motorzagis

M. Piederumu nomainas slédzis

PIEDERUMU UZSTADISANA UN NONEMSANA

T PIRMS MONTAZAS, REGULESANAS UN
A UZMANIBU DARBINSTRUMENTU NOMAINAS
ATVIENOJIET STRAVAS VADA KONTAKTDAKSU NO ROZETES.

Sie drosibas pasakumi samazina iekartas nejausas ieslégsanas risku.

2.-6. ATTELI
Sk. 2. - 6. attela redzamas piederumu piestiprina$anas un
nonemsanas instrukcijas.

PUTEKLU IZVADE

Riks aprikots ar putek|u izvades portu puteklu aizvadidanai. Sis
funkcijas izmantoSanas iestipriniet puteklsdcéja cauruli puteklu
izvades porta.

1. ATTELS

MALAS VADOTNE

Malas vadotni iespéjams izmantot arT ka vado$o sliedi.

So piesaisti iespgjams izmantot ka izgradaju vai malas vadotni/
vadlinealu. Izmantojot to ka izgradéju, nav nepiecieSama ta
fiksacija sliedés ar vadlineala blok&Sanas slédzi.

Vadotni iespéjams lietot dazada lenki. Lenka reguléSanai atlaidiet
sparnskrivi uz vadotnes un pagrieziet galvinu nepiecie$amaja
pozicija.

Malas vadotni iesp&jams fiksét, pagriezot vadotnes blokéSanas
slédzi. Tadgjadi jus novérsat vadotnes slidésanu pa sliedi.
10.-12. ATTELI
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DARBA UZSAKSANA

Paldies, ka iegadajaties Dremel motorzagis. Motorzagis ir
kompakts un viegli lietojams rotzagis ,Divi viena”. To iespgjams
lietot gan stacionara rezima, kad instruments ir piestiprinats pie
pamatnes, gan ka rokas instrumentu. Instruments paredzéts
taisnu un izliektu griezumu veik$anai dazados materialos, ieskaitot
mikstu un cietu koksni, kompozita plaksnes, laminatu. PVH un
miksta metala loksnes, izmantojot atbilstoSos Dremel ieteiktos
piederumus.

Lietojot motorzagi stacionaraja rezima, jus varat zagét dazadus
materialus, turot tos ar abam rokam. Saja rezima jus viegli varat
viegli un precizi veikt visdazadako projektu zagésanas darbus.
Lietot motorzagi rokas rezima ieteicams, ja zagéjamais priekSmets
ir parak liels vai nostiprinats un to nav iespéjams novietot uz
pamatnes. Parasti, turot instrumentu rokas, tiek veikta loku
zagesana vai nelielu priekSmetu zagésana. Rokas rezima
motorzagis funkcioné ka motorizéts lokzagis/vienrocis.

STACIONARAIS REZIMS

1. Parliecinieties, vai pamatne ir ar spllém stingri nostiprinata uz
plakanas darba virsmas.

Pamatni iespéjams nostiprinat uz darbgalda ar skravéem,
pieskrvéjot tas caur 2 atverém, kas atrodas pamatnes
virsdala. 1. ATTELS

2. NESEDIET un neatbalstieties uz pamatnes. Pamatne ir
paredzéta zagejamo materialu atbalstam.

3. Kad pamatne ir nostiprinata, ievietojiet taja motorzagi:
vispirms izvelciet kabeli cauri pamatnes atverei un ievietojiet
iekartu, Iidz dzirdams klikskis. Motorzagis ir pareizi
nostiprinats, kad rokas iekarta un stacionara pamatne atrodas
viena limenT. 2.-4. ATTELI

4. Dremel motorzagi lietojiet tikai uz pamatnes. ST pamatne nav
paredzéta citu elektroinstrumentu uzstadi$anai.

5. Tiras darba vietas un zagéjuma linijas nodrosinasanai
piestipriniet puteklusticgju pie puteklu izvades porta.

6. Kad zaga asmens ir ievietots ta, ka noradits instrukcija,
instruments ir gatavs lieto$anai. 5.-9. ATTELI

7. leslédziet instrumentu un pagaidiet, [idz atrums pieaug
[idz maksimumam, pirms pieskarties ar to darbvirsmai.
NEPAGRIEZIET slédzi ieslégSanas vai izslégsanas pozicija,
kad instruments ir zem slodzes.

8. Ar slégplaksni fiksgjiet apstradajamo materialu, lai novérstu ta
vibraciju. Vibracijas samazinasanai saturiet materialu ar abam
rokam netalu no zaga asmens.

9. Negridiet parak spécigi zagéjamo materialu zaga asmens
virziena. Sie asmeni ir jutigi. Batiski ir dot laiku asmenim
sazagét materialu. Parlieks spiediens uz apstradajama
materidla novedis pie paragra asmens lizuma.

. Pirms sakt darbu, veiciet dazus izméginajuma griezumus uz
nevajadziga materiala.

SK. INFORMACIJU PAR PERSONISKO
DROSIBU SAJA LIETOSANAS PAMACIBA.



ROKAS REZIMS. 8a DREMEL izstradajuma garantija atbilst starptautiskaja
un nacionalaja likumdo3ana noteiktajam prasibam; garantija

1. Piespiediet un turiet atlaiSanas pogu, nonemot motorzagi no neattiecas uz bojajumiem, ko izraisTjis normals nodilums un
ta pamatnes. 13. ATTELS nolietojums, izstradajuma parslodze vai nepareiza izmanto$ana.
2. Kad instruments ir nonemts, jus to varat lietot, turot rokas.
14, ATTELS Pretenziju gadijuma nositiet neizjauktu instrumentu vai uzlades
3. Zaggjot materialus rokas rezima, instruments stingri janotur ierici kopa ar iegades datumu apliecino$u dokumentu uz tuvako
aiz roktura. 14. ATTELS specializéto tirdzniecibas vietu.
4. Lai samazinatu vibraciju, centieties turét iekartu paraléli —_ _
zagéjamajam materialam. 15. ATTELS SAZINASANAS AR DREMEL

Plasaku informaciju par Dremel piedavajumu, atbalsta dienestu un
karsto palidzibas Iiniju skatiet vietné www.dremel.com.

Noderigus padomus un biezi uzdotos jautajumus meklgjiet vietné

www.dremel.com. Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Niderlande

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA | HR

Elektroinstrumenta profilaktiskas apkalpo$anas laika, ko veicis

nepilnvarots personals, var tikt izmainits iek$gjo savienotaju un

citu sastavdalu novietojums, kas var radit nopietnas briesmas

lietotajam. Més iesakam visus elektroinstrumenta apkalpo$anas

darbus veikt firmas Dremel pilnvarota tehniskas apkalpo$anas

iestadé. Lai izvairitos no elektriska trieciena un savainojumiem .

elektroinstrumenta patvaligas ieslégsanas dé|, pirms tiriSanas @ PROCITAJTE OVE UPUTE

vai apkalpo$anas atvienojiet ta elektriska vada kontaktdak$u no

elektrotikla kontaktligzdas.
__ KORISTITE ZASTITU ZA OCI
TIRISANA

=ER LAl IZVAIRITOS NO NEGADIJUMIEM, KORISTITE ZASTITU ZA USI
L] o RS TIRISANAS VIENVER ATVIENOJEET @

INSTRUMENTU UN/VAI UZLADES IERICI NO STRAVAS PADEVES

AVOTA. Visefektivak instrumentu var tirit ar saspiestu gaisu. Tirot l?VOSTRUKA IZOLACIJA (NIJE POTREBNA
instrumentus ar sausu saspiesto gaisu, vienmér lietojiet aizsargbrilles. ZICA UZEMLJENJA)

Ventilacijas atverém un svirsleédZiem vienmér jabat tiriem un bez J ELEKTRIC:NE ALATE, PRIBOR 'AMBALA,ZU
sveskermeniem. Neméginiet tirit instrumentu, ievadot ta atverés NE ODLAZITE ZAJEDNO S OSTALIM KUCNIM

smailus priek§metus. OTPADOM

7 NOTEIKTI TIRISANAS LIDZEKLI UN
A UZMANIBU SKIDUMI VAR SABOJAT IERICES
PLASTMASAS DALAS. Pie $adam vielam pieder: benzins, oglekla
tetrahlorids, hloru saturosi tiri§anas $kidumi, ka arf amonjaks un

amonjaku saturo$i sadzives mazgasanas [idzek|i. @
PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
A\ UPOZORENJE UPOZORENJA | SVE UPUTE. U

slucaju ne pridrzavanja svih dolje navedenih upozorenja i uputa,
moze doci do pojave elektricnog Soka, pozara i/ili ozbiljnih ozljjeda.
SacCuvajte sva upozorenja i upute u slu¢aju da vam kasnije

A UZMANiBU INSTRUMENTAM NAV DALU, KURU zatrebaju.
REMONTU VAR VEIKT LIETOTAJS. Izraz “snazni alat” u svim upozorenjima odnosi se na snazni alat koji

Elektroinstrumenta profilaktiskas apkalpo3anas laika, ko veicis se prikljuCuje na struju (s kabelom) ili snazni alat na baterije (bez
nepilnvarots personals, var tikt izmainits iek$€jo savienotaju un citu kabela).
sastavdalu novietojums, kas var radit nopietnas briesmas lietotajam. _
Meés iesakam visus apkalposanas darbus veikt firmas Dremel SIGURNOST RADNOG PODRUCJA
pilnvarota tehniskas apkalpo$anas iestadé. TEHNISKAS APKOPES
SPECIALISTIEM: pirms apkopes vai tirisanas atvienojiet a. Odrzavajte vase radno mjesto €istim i urednim. Nered
elektroinstrumentu un/vai uzlades ierici no elektrobaroanas avota. neosvijetljeno radno podrucje mogu dovesti do nezgoda.

b. Ne radite s uredajem u okolini ugrozenoj eksplozijom,
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u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozornosti
mogli bi izqubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljucni utika¢ uredaja mora odgovarati uticnici. Na
utikaCu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi izmjene.

Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa zastitno
uzemljenim uredajem. UtikaC na kojem nisu vrSene izmjene
i odgovarajuca uticnica smanjuju opasnost od elektricnog
udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
$to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ukoliko je Vase tijelo
uzemljeno.

Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni uredaj povecava opasnost od elekiricnog udara.
Ne unistavajte prikljucni kabel. Nikada nemojte koristiti
prikljuéni kabel za prenosenje, povlacenije ili izvlacenje
utikaca iz uticnice. Prikljuéni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
elektricnog udara.

Kad vani radite s elektricnim alatom, koristite produzni
kabel koji je prikladan za vanjsku uporabu. Primjena
produznog kabela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

Ako je rad s alatom na mokrom mjestu neizbjezan,
koristite napajanje zasticeno prekidacem za propustanje
u zemlju (ELCB). Upotrebom sigurnosne sklopke za
propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od elektricnog
udara.

ravnotezu. Na taj nacin moZete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit.
Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Miohavu odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se
mogu ispravno Koristiti. Primjena ovih naprava smanjuje
ugrozenost od prasine.

BRIZLJIVA UPORABA | OPHODENJE S
ELEKTRICNIM ALATIMA

SIGURNOST LJUDI

Budite pazljivi, pazite Sto cinite i postupajte oprezno

kod rada s elektriénim alatom. Ne radite s uredajem ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje kod uporabe uredaja moZe dovesti do
ozbilinih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne naocale.
Uvijek nosite zastitu za o€i i usi. NoSenje sredstava osobne
zaétite, kao $to je zastitna maska, sigurnosne cipele koje

ne klize, zastitne kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i
primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto cete
utaknuti utika¢ u uticnicu, provjerite je li elektricni alat
iskljuen. Ako kod noSenja uredaja imate prst na prekidacu
ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektricno napajanje, to moze
dovesti do nezgoda.

Prije ukljuéivanja uredaja uklonite alate za podeSavanje
ili vijéani kljué. Alat ili kljuc koji se nalazi u rotirajucem dijelu
uredaja moZe dovesti do nezgoda.

Ne precijenite svoje sposobnosti. Zauzmite sigurno

i stabilno uporiste i u svakom trenutku odrzavajte

Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektriCni alat. S odgovarajucim elektricnim
alatom radit cete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Ne koristite elektriéni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz mrezne utiénice ilili izvadite akubateriju
prije podesavanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no
pokretanje uredaja.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektricni
alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.
Odrzavajte uredaj s paznjom. Kontrolirajte da li pomiéni
dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni,
da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da se ne
moze osigurati funkcija uredaja. Prije primjene ove
ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u slabo odrZavanim elektricnim alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo odrZavani
rezni alati s ostrim oStricama manje ce se zaglaviti i lakSe se
s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge
primjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

SERVISIRANJE

Popravak vaseg uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i samo sa
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA UBODNE PILE

Dok obavljate radnje pri kojima dodatak za rezanje moze doci u
kontakt sa skrivenim Zicama ili vlastitim kabelom, elektri¢ni alat



drzite za izoliranu povrsinu rucke. Kontakt nastavka za rezanje s
vodom pod naponom moze pod napon staviti i izlozene metalne
dijelove elektricnog alata te uzrokovati strujni udar.

a. Ruke drzite podalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

b. Alat na izradak stavite samo kad je ukljuéen. U protivnom
postoji opasnost od trzanja i odskakivanja ukoliko se alat
zaglavi u izratku.

c. Kada zavrsite rezanje, iskljucite alat i izvucite list pile
tek kad se alat do kraja zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci
odskakivanje i moZete sigurno odloZiti alat.

d. Koristite samo ostre i neostecene listove pile. Svinuti ili
tupi listovi pile mogu se slomiti ili uzrokovati odskakivanje.

e. Ne kocite pilu primjenom pritiska ustranu nakon $to je
iskljucite. List pile moze se oStetiti, slomiti ili uzrokovati
odskakivanje.

f.  Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako biste
utvrdili nalaze li se u radnom podruéju skriveni opskrbni
vodovi ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera. Kontakt
s elektricnim vodovima moze dovesti do poZara i elektricnog
udara. O8tecenje plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze
prouzrociti elektricni udar.

g. Osigurajte izradak. /zradak stegnut pomocu stezne naprave
ili Skripca sigurnije ce se drZati nego s vasom rukom.

h. Odrzavajte vase radno mjesto Cistim. Posebno su opasne
mjeSavine materijala. Pra$ina od lakog metala moze se
zapaliti ili eksplodirati.

i. Prije nego odlozite alat, uvijek pricekajte da se do kraja
zaustavi. Umetak alat moze se zaglaviti i dovesti do gubitka
kontrole nad alatom.

j-  Nikada ne koristite alat s oSte¢enim kabelom. Ne dirajte
osteceni kabel i odmah izvucite utika¢ ako se kabel oSteti
dok radite. Osteceni kabeli povecavaju rizik od strujnog
udara.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RADNO
POSTOLJE

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
4\ UPOZORENJE UPOZORENJA | UPUTE ISPORUCENE UZ
RADNO POSTOLJE | ELEKTRICNI ALAT KOJI ZELITE MONTIRATI
NA POSTOLJE. U slucaju ne pridrZavanja svih dolje navedenih

upozorenja i uputa, moze doci do pojave elektricnog Soka, pozara ifili
ozbiljnih ozlijeda.

a. Sacuvajte sva upozorenja i upute u sluc¢aju da vam
kasnije zatrebaju.

b. lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili izvucite bateriju iz
elektri¢nog alata prije nego Sto obavite bilo kakve
izmjene ili promjenu pribora. Slucajno pokretanje
elektricnog alata uzrok je raznih nezgoda.

c. Ispravno sastavite radno postolje prije montiranja alata.
Ispravno sastavijanje vazno je radi sprjecavanja rizika od
kolapsa.

d. Sigurno pricvrstite alat na radno postolje prije uporabe.
Pomicanje alata na radnom postolju moze prouzroCiti gubitak
kontrole nad alatom.

e. Postavite radno postolje na évrstu, ravnu i ravnomjernu

povrsinu. Ako se radno postolie mozZe pomjerati ili ljuljati, alat
ili izradak ne mogu se stabilno i sigurno kontrolirati.

OKOLIS ZBRINJAVANJE

Elektricni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

SAMO ZA EUROPSKE ZEMLJE

«w—=p Elektricni alat ne odlaZite zajedno s ostalim ku¢nim
M otpadom!

—O" Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG za stare
elektriéne i elektronicke uredaje, elektriéni alati koji vise
nisu uporabivi moraju se odvojeno prikupljati i odloZiti
na ekoloski prihvatljiv nagin.

OPCE SPECIFIKACIJE

Dremel Moto-Saw 2-u-1 kompaktna lisna pila

MS20
Nazivni napon 220-240 V~50/60 Hz
Nazivna snaga 70W

Brzina praznog hoda N, 1500-2250 min-1

Maks. dubina rezanja 18 mm
Dubina grla 250 mm
Duljina pomaka 8 mm
Tezina 1,1 kg

PRODUZNI KABELI

Koristite potpuno odmotane i sigurne produzne kabele kapaciteta
5A.

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT PRIJE
A\ UPOZORENJE PROMJENA NASTAVAKA, PROMJENE
CAHURA ZA ZATEZANJE ILI SERVISIRANJA ALATA | IZVADITE
BATERIJE.

OPCENITO

Moto-Saw je kompaktna lisna pila 2-u-1 koja se vrlo jednostavno
koristi. Moze se koristiti ili u stacionarnom naéinu rada, kada je
alat priévrscen na bazu, ili se moze drzati u ruci. Ovaj je alat
namijenjen preciznom izvodenju ravnih i zakrivljenih rezova u
raznim materijalima, ukljuéujuc¢i meko drvo, tvrdo drvo, kompozitne
ploce, laminat, PVC ili listove mekog metala koristenjem pribora
koji preporu¢uje tvrtka Dremel.

SLIKA 1

A. Tipka za otpustanje noge za pridrzavanje
B. Noga za pridrzavanje

C. Rugica za zaklju¢avanje

D. Vodilica



Postolje

Prikljucak za usisiva¢

Prekida¢ za uklju¢ivanjefiskljucivanje
Prekida¢ za odabir brzine

Stezaljke za fiksiranje

Rupa za trajno fiksiranje

Tipka za brzo otpustanje

Pila Moto-Saw

Poluga za brzu izmjenu dodataka

zZrxce—TemmMm

STAVLJANJE | SKIDANJE DODATAKA

PRIJE SASTAVLJANJA, PRILAGODBE ILI
A UPOZORENJE PROMJENE NASTAVAKA UVIJEK IZVUCITE
UTIKAC 1Z UTICNICE. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju
rizik od slu¢ajnog pokretanja alata.

SLIKA 2-6
Molimo pogledaite slike 2 do 6 za upute o stavljanju i skidanju
dodataka.

IZBACIVANJE PRASINE

Vas je alat opremljen otvorom za izbacivanje pradine. Za
koriStenje ove funkcije na otvor prikljucite crijevo usisivaca.
SLIKA 1

RUBNA VODILICA

Rubna se vodilica moZe koristiti u bilo kojoj vodilici.

Ovaj se nastavak moze koristiti kao drska za guranje alata ili
kao rubna vodilica/ograda. Ako se koristi kao drSka za guranje
alata, ne treba ga zaklju¢avati u vodilicu pomoc¢u rugice za
zakljuCavanije.

Vodilica se moze koristiti pod razli¢itim kutovima. Kako biste
podesili kut, otpustite leptirasti vijak na vodilici i zakrenite glavu u
Zeljeni polozaj.

Rubna vodilica moze se zakljucati u tom polozaju okretanjem
rucice za zaklju¢avanje. Na taj ¢ete nacin sprijeciti klizanje
vodilice u $ini. SLIKA 10-12

ne moZe staviti na postolje. Tipi¢an rad u ruénom nacinu rada
ukljuéuje izrezivanje uzoraka ili rezanje manjih komada materijala.
U ruénom nacinu rada pila Moto-Saw radi kao motorizirana
rezbarska pila.

STACIONARNI NACIN RADA

1. Uvjerite se da je postolje sigurno postavljeno na ravnu radnu
povrdinu pomocu isporuéenih stega.

Postolje se moze trajno pricvrstiti na radni stol pomocu
obi¢nih vijaka kroz 2 rupe koje se nalaze na vrhu postolja.
SLIKA 1

2. NE SJEDAJTE i ne naginjite se na postolje. Postolje je
namijenjeno potpori materijala koji se rezu.

3. Kada fiksirate postolje, umetnite u njega pilu Moto-Saw:
najprije umetnite kabel kroz rupu u postolju, a zatim jedinicu
umetnite na mjesto dok ne klikne. Pila Moto-Saw sigurno
je uévrdéena u bazu kada su ruéna jedinica i stacionarno
postolje poravnati. SLIKA 2-4

4. U postolju koristite samo Dremel Moto-Saw pilu. Ostali
elektricni alat nije namijenjen za koristenje s ovim postoljem.

5. U svrhu Cistog radnog okruZenja i za bolju preglednost, na
otvor za prasinu prikljucite crijevo usisivaca.

6. Kada ucvrstite rezni list prema uputama za uporabu, alat je
spreman za rad. SLIKA 5-9

7. Pokrenite alat i dozvolite da postigne ispravnu brzinu
prije nego njime dodimete izradak. NE pomicite prekida¢
na ,UKLJUCENO* i ,ISKLJUCENO* dok je alat pod
opterecenjem.

8. Pritisnite nogu za pridrzavanje na izradak kako biste sprijecili
poskakivanje. Kako biste smanijili vibracije, izradak s obje
ruke drzite blizu lista pile.

POGLEDAJTE POGLAVLJE O OSOBNOJ
A\ UPOZORENJE SIGURNOSTI U OVOM PRIRUCNIKU.

9. Ne gurajte izradak prejako na rezni list. Ovi su rezni listovi
namijenjeni za fine poslove. Zbog toga je vazno da rezni list
ima dovoljno vremena za rezanje materijala. Prekomjeran
pritisak na izradak moZe uzrokovati prerano pucanje reznog
lista.

10. Prije nego zapoénete rad na svom projektu, obavite nekoliko
probnih rezova na otpadnom materijalu.

PRVI KORACI

RUCNI NACIN RADA

Hvala Viam na kupnii pile Dremel Moto-Saw. Moto-Saw je
kompaktna lisna pila 2-u-1 koja se vrlo jednostavno koristi. Moze
se koristiti ili u stacionarnom nacinu rada, kada je alat postavijen
na bazu ili u ruénom nacinu rada. Ovaj je alat namijenjen
preciznom izvodenju ravnih i zakrivljenih rezova u raznim
materijalima, ukljuéuju¢i meko drvo, tvrdo drvo, kompozitne ploce,
laminat, PVC ili listove mekog metala koristenjem pribora koji
preporucuje tvrtka Dremel.

Koridtenje pile Moto-Saw u stacionarnom nacinu rada daje Vam
slobodu rezanja razli¢itih materijala pridrzavajuéi ih pritom objema
rukama. U ovom nacinu rada mozete precizno i jednostavno
realizirati razne hobi projekte.

Koristenje pile Moto-Saw u ruénom nacinu rada preporucljivo

je kada je radni izradak prevelik ili je fiksan pa ga se stoga

1. Nastavite pritiskati gumb za brzo otpustanje dok pilu Moto-
Saw skidate s postolja. SLIKA 13

2. Kada je izvadite iz postolja, pilu Moto-Saw mozete drzati u
ruci. SLIKA 14

3. Dok rezete u ruénom nacinu rada, uvjerite se da ¢vrsto drzite
alat. SLIKA 14

4. PokuSajte poravnati povrsinu alata s dnom izratka kako biste
smanjili vibracije. SLIKA 15

Za korisne savjete i Cesto postavljana pitanja, molimo posjetite
www.dremel.com.



Izvodenje preventivnog odrzavanja od strane neovlastenog osoblja
moze prouzroCiti brkanje unutarnjih kablova i komponenata i
posljedicno veliku opasnost. Preporu¢amo vam da odrZavanje
alata prepustite servisnom centru Dremel. Prije servisiranja

ili ¢iscenja izvucite utikac iz uticnice kako bi izbjegli ozljede i
neocekivano pustanje alata u rad.

CISCENJE

DA BI SE IZBJEGLE NEZGODE, PRIJE
A\ UPOZORENJE CISCENJA UVIJEK ISKLJUCITE ALAT I/ILI
PUNJAC. Alat se najucinkovitiie Gisti pomoéu suhog komprimiranog
zraka. Uvijek nosite zastitne naoCale kad Cistite alat pomocu
komprimiranog zraka.

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju biti Gisti i slobodni
od stranih tvari. Nemojte pokuSavati Cistiti alat umetanjem ostrih

predmeta kroz otvor.
ODREDENA SREDSTVA ZA CISCENJE |
A\ UPOZORENJE OTAPALA OSTECUJU PLASTICNE
DIJELOVE. Neki od njih su: benzin, ugljiéni tetraklorid, klorirana
sredstva za CiSc¢enje, amonijak i deterdzenti za kucanstvo koji sadrze
amonijak.

U UNUTRASNJOSTI NEMA DIJELOVA
A\ UPOZORENJE KOJE MOZE SERVISIRATI KORISNIK.
Preventivno odrzavanje koji izvode neovlastene osobe za rezultat
moZze imati zamjenu unutarjih Zica i sastavnica to moze prouzrociti
ozbilinu opasnost. Mi preporuéamo da se servisiranje svih alata izvodi
u Dremel servisnom centru. SERVISERI: Iskijucite alat iili punjac iz
izvora struje prije servisiranja.

Ovaj DREMEL proizvod posjeduje jamstvo sukladno odredbama
propisanim zakonom/specifi¢nim za zemlju; ostecenja uslijed
normalne uporabe i troSenja, preoptereéenia ili neprikladnog
rukovanja iskljucena su iz okvira jamstva.

U slu¢aju prituzbe, posSaljite alat ili punja¢ u neraskloplienom
stanju zajedno s dokazom kupnje vasem prodavacu.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o asortimanu tvrtke Dremel, podrsci i
telefonskoj sluzbi, posjetite www.dremel.com.
Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Nizozemska
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NPEBOJ OPUTMHANHOT YNYTCTBA| SR

NPOYUTAJTE OBA YNYTCTBA
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KOPUCTUTE 3ALUTUTY 3A 04U

KOPUCTUTE 3ALUTUTY 3A YLLK

[YNNA U30MALMJA (HUJE NOTPEBHO
Y3EMILEHE)

HE OONAXWTE CHAXHE ANATE, NPUBOP
N AMBATAXY 3AJELHO CA KOMYHATIHUM
OTNALOM

NPOYUTAJTE CBA
@ A\ YTIO30PEHE BE3BEHOCHA YNO30PEHA U

YNYTCTBA. Henowmosarse 08UX yno3opetrba U ynymemasa Moxe
0a npoy3poKyje enekmpuyHU WoK, noxap u/unu 036urbHe nospede.
Cayysajme cea ynosopera u ynymcmea kao 6ydyhy
pecpeperyy.

TepMuH ,enekmpuyHu anam* y ynosoperuma 00HOCU Ce Ha
e1eKMPUYHU anam Koju ce Hanaja u3 elekmpudHe Mpexe (nogesaH
kabnoguma) unu enekmpuyHuU anam Koju padu Ha 6amepuje (6e3
kabrnoea).

BE3BE[HOCT PAJHOI NOAPYYJA

DpxuTe pagHo noApyyje YACTUM U AOBPO OCBETILEHUM.
HeypedHa u mamHa padHa nodpyyja moey Oa bydy y3pok
Heseo0e.

Hemojte KOpUCTUTK eneKTPUYHKM anaT y eKCIo3UBHOM
OKpYXetbY, Kao LTO je HNp. MPUCYCTBO 3anarbUBUX
TEYHOCTH, racoBa Unu nape. EnekmpuyHu anam npou3soou
uckpe Koje moey 0a 3anane napy unu oum.

TokoM pykoBata eneKTPUYHUM anaToM oAMaKkHUTe ce
oA Aeue U nocmatpaya. Henaxtwa moxe da byde y3pok
2ybrberba KoHmpore.

ENEKTPUYHA CUT'YPHOCT

YTukay eneKTpuU4HOr anata Mopa Aa OAroBapa yTUYHULM.
Hukapa v HM Ha Koju HauyMH HeMojTe Aa MoaudmKyjeTe
yTukaye. Hemojte aa kopucTuTe HMKakBe aganTepe
yTHKaya ca y3eM/beHUM eNeKTPUYHUM anaTuma.



HemodugpukogaHu ymukayu u o0zosapajyhe ymudHuye
CMarbyjy pusuk 00 enekmpuyHoe WoKa.

W3beraBajTe TenecHN KOHTAKT ca y3eMIbeHUM
noBpLUKHaMa Kao LTO Cy LieBY, paanjaTopu, WNopeTh
cpvxuaepu. Pusuk 00 enekmpuyHoz woka je nogehaH ako
je sale meno y3emrbeHo.

HemojTe u3naratv enekTpUYHM anat KMWN UK BRAXHUM
ycnosuma. Boda koja docne y yHympawmOocm enekmpuyHo2
anama nosehahe pusuk 00 enekmpuyHo2 WoKa.

Hemojre owTetuTn kabn. Hemojre HUKaga kopucTUTH
Kabn 3a Howekbe, By4y UNN UCKIbYYNBatbe eNneKTpUYHOT
anara. [lpxute kabn ganeko of TONNoTe, yrba, OWTPUX
MBMLA W NOKPeTHUX AenoBa. OwmeheHu unu 3ampueHu
kabnogu nogehagajy pusuk 00 enekmpuyHo2 Woka.

Kap papuTe ca enekTpu4HUM anaTom Ha OTBOPEHOM,
KOPUCTUTE NPOAYXHM KaGn NpuKknaaaH 3a CHOTbHY
ynotpeby. Ynompeba kabna npuknadHoz 3a cnosbHy
ynompeby cmarbyje pu3uk 00 enekmpuyHoe Woka.

AKo je ynpaBrbatbe eNnekTPUYHUM anaToM Ha BNaxHOM
noapyyjy Hem3bexHo, KOPUCTUTE Hanajare 3awTuheHo
CKNONKOM 3a 3aWTuTy oA nyncupajyhux crpyja (ELCB).
Ynompeba kabna npuknadHoe 3a cnosbHy ynompeby cmarbyje
PU3UK 00 eeKMPUYHO2 WOKa.

JINYHA CUT'YPHOCT

34

ByauTe onpe3snu, nasute wra paguTe AOK pykyjeTe
eneKTPUYHUM anaToM u Gyaute pasboputu. He kopuctute
€NeKTPUYHU anaT ako CTe YMOPHW N NoA yTuuajem
[Apore, ankoxona uUnu nekoBa. TpeHymak Henaxre mokom
pyKogarba enekmpuyHuM anamom moxe dogecmu 00
036urbHe nogpede.

Hocute nuyHy 3awTtutHY onpemy. YBek Hocute

3awTuTy 3a oun. CueypHocHa onpema Kao Wwmo je mMacka
3a 3awmumy 00 npauwuHe, yunene 3a 3awmumy 00
Knu3arba, 3aWmumha Kayuea Wiy 3awmuma 3a ywu Koja
ce ynompebrbasa y o0zoapajyhum ycnoguma cmaruhe
moeyhHocm nogpeda.

Cnpeuunte HeHaMepHO yKibyuuBatkbe. MoTBpauTe Aa je
NpeKMAay Ha UCKIbYYeHOj NO3NLMjU Npe noBe3nBatba

Ha U3BOp Hanajatba u/unu Gatepujy, noausawa unu
Hollewba anata. Howerbe enekmpuyHoz anama ¢ npcmom
Ha npekudady unu NPUKIbyYusatbe eekmpu4Hoz anama Aok
je npekuday y yKIby4eHoj no3uyuju Moxe npoy3pokosamu
Hecpehy.

Mpe ykrbyunBatba enekTpUYHOr anata oAcTpaHuTe cBa
cpefcTBa 3a nojelwasara Unu kiby4eBe. Kibyy uu
cpedcmeo 3a nodewasatbe Koju ce 0cmage NPUKIbY4YeHU Ha
pomayuoHu deo enekmpu4Ho2 anama mozay 0a npoy3poKyjy
nospede.

He pa3Bnauute. CBe BpeMe opapxkaBajte oaroBapajyhu
nonoxaj u paBHoTexy. To omoeyhasa 6orby KoHmpony
e/1eKMpUYHOR anama y HeoYeKusaHuM cumyauyujama.
06yuuTe ce npumepeHo. Hemojte Hocutu wupoky ogehy
unu Hakut. Kocy, oaehy 1 pykaBuue apxuTe faneko o
NOKpeTHUX AenoBa. Llupoka odeha, Hakum unu Oyea koca
mozy 0a ce 3anemsbajy Melly nokpemre denose.

Axo nocrtoje ypefaju 3a nosesnsate ypehaja 3a
ycucaBatbe U cakynibate npalwuHe, yBepute ce Aa

Cy CrojeHu 1 Aa ce npaBuUnHo kopucte. Kopuwhemwe

08UX ypefjaja Moxe Oa CMatbu oNacHocmu nogesake ca
npawuHom.

KOPULWREKE U OPXXABAHE
ENEKTPUYHOI ANTATA

a. Hemojte chopcupatu enektpuynu anat. Kopuctute
oaroBapajyhu enekTpUyHM anar 3a Baue notpee.
0dzosapajyhum enekmpuyHuM anamom ypaduheme nocao
6orbe u cuzypHuje y 6p3uHU 3a Kojy je KoHCmpyucaH.

b. HeMojTe KOPUCTUTM eNeKTPUYHM anaT ako npekuaay
on/off He pagu. EnekmpuyHu anam Koju He Moxe 0a ce
KoHmponuwe nomohy npekudaya je onacaH u Mopa da ce
nonpasu.

c. MsaByuute kaban u3 u3Bopa Hanajawa u/unu Gatepujy
M3 eneKTPUYHOr anata npe 6MNo KakBUX NopelaBakba,
3ameHe NpuGopa UNM cknaauiTera eNeKTPUYHNX anaTa.
Takse npegeHmugHe 6e36€0HOCHe Mepe CMarbyjy pusuk 00
HeHaMepHo2 yKIby4usatba efeKkmpuyHo2 anama.

d. EnekTpuuHu anat Koju He ynotpebrbaBaTe ApxuTe M3BaH
AoMallaja aeue U HeMojTe AO3BONUTYU @ anaToM PyKyjy
ocoGe Koje HUCY yno3HaTe ca HWUM U OBUM YNYTCTBOM.
EnekmpuyHu anamu cy onacHu y pykama KopucHuka Koju
Hucy 06y4eHu.

e. OppxaBajTe enekTpuyHe anare. [poBepute Aa nu cy
NOKPETHM ienoBu A0Gpo nofeleHn unu npuyBpluhern,
Kao 1 TO ja N1 Cy AeNOBU Y UCMPaBHOM CTakby U
cBe Apyre ycroBe Koju 61 Mornu aa yTuuy Ha paa
eneKTpuyHor anarta. AKo je enekTpu4Hu anat owreheH,
[ajTe ra Ha nonpaBKy Npe NOHOBHe ynoTpe6e. Y3pok
MHo2UX Hecpeha je nowe odpxasarbe enekmpuyHo2 anama.

f. Anart 3a pesare oapxaBajTe OWTPUM U YUCTUM. [IpagusHo
o0pxasaH anam 3a ceyerbe ca OWMPUM Usuluama 3a ceverbe
pehe ce 3aznasbyje U Nakwe 2a je KOHMponucamu.

g. Kopuctute enektpuyxu anat, npubop v aenose anata y
cKnagy ca oBUM ynyTcTBUMA y3umajyfiiu y 063up paaHe
ycnoBe U nocao koju Tpeba aa ce o6aBu. Ynompeba
eNleKmpuYHo2 anama 3a nocoge Koju Hucy npedsuljeHu
Moxe da npoy3poKyje onacHe cumyauyuje.

CEPBUC

a. Heka Baw eneKkTPUYHM anaT cepBUCUpa KBaNU(UKOBaHH
cepsucep y3 Kopuwherwe caMo MAEHTUYHNX Pe3ePBHUX
nenoBa. Ha maj HayuH obesbedufie ce odpxasare
CU2YPHOCMU elekmpuyHoe anama.

BE3BE[HOCHA YNO30PEHA 3A TECTEPE

EnekTpudHu anat ApxuTe 3a 130M0BaHe AernoBe kafa U3BOANUTE
pafjoBe Mpy KojMa anat 3a ceyetse Moxe fia fiofje y KOHTaKT
ca CKPUBEHUM eneKTPUYHUM BOAOBUMA UNK BNACTUTAM kabrom.
KoHTaKkT ca Bofjom Koju je noa HanoHOM MoXe fia CTaBu Mo
HanoH MeTanHe aenose ypehaja ycnea yera pykoBaola Moxe Aa
yaapu cTpyja.

a. [lpxuTe pyke parbe o noapyvja Tectepucama. He
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nocexume ucnod padHoz komada. KoHmakm ca ceyugom
mecmepe moxe dosecmu 9o nogpeda.

b. MawwnHy HaHecuTe Ha pagHM KOMapj camo Kaja je
YKIbyueHa. Y npomusHom nocmoju onacHocm da anam 3a
ceverbe 00cKo4U yHa3ad kada 3aceye padHu Komad.

c. Kapa 3aBpwuTte ca cevetsem, UCKIbY4UTE MaALLMHY U
M3BYLUTE CEYMBO TECTEPE U3 CEYEHOr MaTepujana Tek
NowWITO Ce OHa MOTMYHO 3aycTaBu. Tume oHemoeyhagame
0a mawuHa odcKkoyu yHa3ad u Moxeme 6e36e0Ho 0a je
odnoxume.

d. Kopuctute uckrbyumBo owTpa, HeowTeheHa ceunBa
TecTepe. [TogujeHa unu myna ceyuga mecmepe moay nyhu
unu npoyapokosamu 0a MawuHa 00cko4u yHa3al.

e. HaKkoH WTo UCKIbYYMTE MaLKHY, OWTPULY TecTepe
HemojTe 3aycTaBrbaTti nputuckajyhiu je ca ctpane.
Owmpuya mecmepe ycned moza Moxe bumu owmeheHa,
nyhu unu npoy3pokosamu 0a MawuHa 00CcKoyuU yHa3ad.

f. YnortpeGmaBajte ogroBapajyhe aetektope 3a
oApefuBare Aa Nu cy BOAOBU CKPUBEHU Y PafiHOM
noApyujy Unn no3oBUTE NOKANHY KOMYHamNHY CryXo6y
paau nomohu. KoHmakm ca enekmpudHum 800osuma Moxe
dosecmu 0o noxapa u enekmpuyHoe ydapa. Owmehere
2acosoda Moxe dosecmu 00 ekcnioauje. Mpodupatbe y
8000800Hy UHCManayujy y3pokyje owmeherbe uMogUHe Unu
MOXe y3poKkogamu enekmpuyHu yoap.

g. 0OGesGengute papgHu komapd. PadHu komad cmeeHym ca
ypehajuma 3a npumesare unu cmezom be3bedHuje ce Opxu
HE20 PYKOM.

h. OppxaBajre yuctum Bawe pagHo mecTo. MewasuHe
mamepujana cy nocebHo onacHe. lpawuHa 00 nakux nezypa
Moxe 0a 2opu unu ekcniodupa.

i. 0O6GaBe3Ho cayekajTe fja ce MalMHa NOTNYHO 3aycTaBn
npe Hero WTO je nonoxure. YmemHymu npu6op moxe
Haano Oa ce 3aeywu wmo MoxXe u3assamu 2ybumak
KOHmpose Had enekmpuYHUM anamom.

j-  Hukapa HemojTe KOPMCTUTM MalLMHY ca owTeheHnM
kabnom. Hemojte aa noaupyjete owrteheHn kabn HUTK
fia U3BNaumuTe yTMKay U3 YTUYHMLE ako je kabn owreheH
ToKOM papa. OwmeheHu kabnosu nosehasajy onacHocm 00
cmpyjHoe ydapa.

anara. VicnpagHa MOHMaxa je 8axHa padu cnpeyasarba
pu3uka 00 nada.

d. CurypHo y4BpCTUTE €NEeKTPUYHN anaT Ha pagHO NoCTorbe
npe ynotpe6e. [ToMepare enekmpudHoe anama Ha padHom
nocmorby Moxe 0a npoy3pokyje aybumak KoHmpore.

e. TMoctaBuTte pagHO NocTorbe Ha YBPCTY, PaBHY U
paBHOMepHY MoBpLUMHY. Ako padHo nocmorbe Moxe da ce
nomepa unu sbyrba, enekmpuyHU anam unu padHu komad He
Moay 0a ce KoHmposnuwy cmabunHo u 6e36edHo.

XXWBOTHA CPEQIMHA OOJIArAKE

Anart, npubop u ambanaxy Tpebano 6u copTpaTit 3a eKONOLLKY
pewmknaxy.

CAMO 3A 3EMJBE EY

w—=p He bauajTe enekTpuyHM anat y KOMyHan otnag!
X Y cknapy ca EBponckom anpektusom 2002/96/E3
—Q" 0 OTNagy of eNeKTpUiHe 1 enekTPOHCke onpeme
tbeHE NpUMEHE Y CKnafly ca HaLWoHamHUM 3aKOHOM,
€neKTPUYHM anaTu KojuMa je ucTekao Bek Tpajarba
Mopajy Aa Ce CKynrbajy OfBOjEHO M OANaxy Ha
€KOMOLLKM MCTpaBaH HauuH.

ONLUTE CNELM®UKALIMJE

Dremel moTopHa TecTepa 2 y 1 KomnakTHa TecTepa 3a

pesbapere

MS20

Knaca Hanona 220-240 V~50/60 Hz
MoTpowka y BaTUMa 0W

BpauHa 6e3 onTtepehetsa N, 1500-2250 min-1

MakcumanHa gy6uHa ceyetba 18 mm
[y6uHa xrbeba 250 mm
[lyxuHa notesa 8 mm
TexuHa 1,1kg

OMLUTA BE3BE[HOCHA YMO30PEHA O
PAIHOM NOCTOIbY

NPOYUTAJTE CBA BE3BEE[HOCHA
A YMO3OPEIHE YNO30PEHA U CBA YNYTCTBA
MPUNOXEHA Y3 PAHO NOCTOJBLE U ENEKTPUYHU ANAT
KOJU RE HA HETA BUTU MNOCTABJILEH. Henowmosarse ogux

ynosoperba U ynymemasa moxe 0a Npoy3pokyje enekmpuyHU WokK,
noxap u/unu 036ureHe nogpede.

a. CauyBajre cBa yno3sopema u ynyTcTBa kao 6yayhy
pedepeHuy.

b. OpBojute yTUKay oa U3Bopa cTpyje u/unu Hanajamwe
6aTepuje U3 eneKTPUYHOT anaTa npe BpLeka 6uno
KaKBMX nofeluaBaa Unu Metara anara. CryyajHo
nokpemarbe efneKmpuyHoe anama Moxe 0a Npoy3pokyje
useecHe Hecpehie.

c. McnpaBHO MOHTUpajTe paaHO NOCTOMLE Npe MOHTUparba

NPOOYXHU KABJTOBU

Kopuctute noTnyHo oAMOoTaHe 1 CUrypHe NpoAyxHe kabnose
kanauuteTa 5 amnepa.

YBEK UCKIbYYUTE ANTAT NPE 3AMEHE
A\ YNIO30PEHE NPUBOPA, MPOMEHE OCUTYPAYA UK
CEPBUCUPAHA AJTATA U YKIIOHUTE BATEPUJY.

OMLWTE

Moto-Saw je komnakTHa 2 y 1 Tectepa 3a pesbapetbe Beoma
jeaHocTaBHa 3a ynoTpeby. MoxeTe je KOpUCTUTH y CTaLMOHapHOM
pexumy, kaga je npuyspluheHa 3a cBoje NocTorbe, unu apxehn
je y pykama. OBaj anaT Cnyv 3a npaBrbetse NPeLmuaHnX paBHUX
11 3aKPUBILEHMX Pe3oBa Yy pasHuM MaTepujanima kao LTo cy



Meke 1 TBpAe BpCTe ApBETa, KOMMO3NTHE nnoye, namuHat, PVC
UnM Meke MeTanHe NMoBpLUKHeE, a cBe To nomohy npubopa Koju
npenopyuyje komnaxuja Dremel.

CINUKA 1
[lyrme 3a apxare/cnywwTare nanyyuue
Manyunua 3a apxate/cnyltarmbe
Pyunua 3a cukemparse rpaHnyHinka
LlnHa
MMocTorse
Mpukrbyyak 3a ycucusay
. Mpekupay 3a ykrbyunBarwe/mckrbyumsarse (On/Off)
Mpekunpay 3a Gupatbe GpanHe
Crere
OtBOp 3a cTanHo npuyspluhvBarLe
[yrme 3a 6p30 ocnobahare
MotopHa Tectepa
. Monyra 3a 6p3y 3ameHy npubopa

ErRCTIEMIMOO®>

MOHTUPAKE U YKNABLAKE NPUBOPA

W3BYLIMTE KABAN U3 HAMAJAHA MPE
A YMO3OPEHLE BUNO KAKBOI CKITANAHA,
NOAELLABARA UN 3AMEHE NPUBOPA. Osakse npegeHmugsHe

be36edHocHe Mepe cMarbyjy onacHocm o0 Cly4ajHo2 nokpemarba
anama.

CIVIKE 2-6
Mornepaajte cnuke 2 Ao 6 Ha kojuma heTe BUAeTU ynyTCTBa 3@
MOHTMPAkbE U yKrarbare npubopa.

WCUCABAHKE MPALUINHE

Balu anat onpemrbeH je 0TBOPOM 3a U3baLuBarbe npawnte. la
6ucte kopucTUnKM 0By (PyHKLM]y NPUYBPCTUTE LIPEBO YCUCUBAYA
Ha MpUKIbyyak 3a npaLumHy.

CNUKA 1

YrAOHUW BOAMM

YraoHu BOAMY MOXe Aa Ce KopucTu y 61no Kojoj WnHM.

OBaj npubop Moxe Aa ce KOPUCTM Kao MOTUCHA Mmonyra uin
kao yraoHu Boamu/rpaHnyHuK. Kapa ce kopucTu kao noTucHa
nonyra Hema notpebe cukcupaTi ra 3a WnHe NoMony pyuuue 3a
cbuKCHMpatbe rpaHnyHIKa.

OBaj BOAMY Ce MOXe KOPUCTUTY MO PasnuuuTiM yrnosuma. fla
6ucTe nogecunu yrao oTNYCTUTE NENTUP 3aBPTak Ha BOAMYY W
OKPEHWUTE FMaBy Y XerbeHi Monoxaj.

YraoHn Boguy Moxe BuTi chkcupaH Ha MecTy okpeTarbem
pyuuLe 3a ukeupare rpaHnyHinka. Tume hete oHemoryhuti
Knu3are Boanya no wuHu. CINKE 10-12

yBO[

Xsana wro cte kynunu Tectepe Dremel Moto-Saw. Moto-Saw
je komnakTHa 2 y 1 TecTepa 3a pe3bapetbe BeOMa jejHOCTaBHa
3a ynoTpeby. MoXeTe je KOpUCTUTY Y CTaLMOHAPHOM pexumy,
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kafa je npuyspluReHa 3a cBoje nocTosbe, unn Apxehn je y
pykama. OBaj anaT Cnyxu 3a npaerbetbe NPeLynsHnX paBH1X

11 3aKPUBIbEHNX PE30Ba y PasHUM MaTepujaniuma kao LUTo cy
Meke W TBpAe BPCTE [pBeTa, KOMMOo3uTHe nnove, namuuart, PVC
UNM Meke MeTanHe NoBpLUMHE, a cBe To nomohy npubopa koju
npenopyuyje komnanuja Dremel.

Kopuwhetem Tectepe Moto-Saw y cTauuoHapHoM pexiumy
npyxa Bam MOryRHOCT Aa ceyeTe pasHe maTepujane apxehn
papHu komaa obema pykama. 3axsarbyjyhu Tome, kaga ce basute
xobujem unu npaeuTe HEWTO 04 ApBETa, AENoBe MOXeTe Ja
ceyeTe MPeLM3Ho 1 Nako.

Py4Ho apxatbe Tectepe Moto-Saw npenopyuyje ce kaga je pagHu
KoMag cyBiLLE BENUK UNK je UKCUpaH 1 3aTo He MOxe BuTy
CTaBrbeH Ha noctorbe. TecTepa ce Apxu pykoM 06M4YHO Kaga
Tpeba pe3baputit unn cehin mare kKomaae mMatepujana. Y pyyHom
pexumy paga Moto-Saw (hyHKUMOHWLLE Kao MOTOPHA NyyHa/
pesbapcka TecTepa.

CTALIMOHAPHU PEXUM

1. TpoBepuTe fa N je NOCTOMLE MPUMNOXEHUM CTerama [o6po
npu4BpLLREHO 3a paBHY PaaHy MOBPLUMHY.

MocTorbe ce Moxe TpajHO MPUYBPCTUTM 3a padHy KOH30MY
06M4YHMM 3aBpTHMMA Koje Tpeba NpoTypuUTH KPo3 2 0TBOPa Ha
roptsem Aeny noctorba. CIIMKA 1

2. HEMOJTE cefeTu Ha NOCTOrbY HUTK Ce Harmmwbath Ha kera.
MocTorbe cnyxu kao NoTnopa 3a Matepujane koje cevete.

3. Kapa ocurypate noctorbe, Ha kera npuyspctute Moto-Saw:
NpBO NPOBYLMTE kabn Kpo3 OTBOP Ha NOCTOSbY W 3aTUM
jeaHocTaBHo rypHuTe ypefaj Ha noctorbe. Tectepa Moto-Saw
je nobpo npuuBpLUheHa kana cy A€0 Koju ApXUTE PyKOM 1
CcTauvoHapHo noctorbe y pashu. CIUKE 2-4

4. Ha noctorby kopuctute uckrbyunso Dremel Moto-Saw.

Ha oBom nocrtorby He Tpeba KopucTuTI HUjeaaH apyru
eneKTpUYHN anar.

5. [la 61 Bam pagHo Okpyxete buno uncto u aa bucte umanu
Borby npernep NPUYBPCTUTE YCUCHBAY Ha MPUKIbYYaK 3a
npaLumHy.

6. Kapa moHTMpaTe TecTepy y cknady ca ynyTCTBOM 3a
ynotpeby, Baw anat he 6utn cnpeman 3a ynotpe6y. CIUKE
5-9

7. YkrbywuTe anat 1 0CTaBuTe ra JOCTUrHE oarosapajyhy
6p3nHy npe Hero WTo AoTakHe papHyu komad. HEMOJTE
nputuckatv npekupay ,YKIb* u MICKIb* gok je anat nog
ontepehersem.

8. Manyunuy 3a Apxkarbe/CryLiTame CrycTuTe fore n Hhome
NpUTUCHUTE pafiHM koMaa fia He By ofckakao. [la bucte
cMatbunv BUBpaLmje ApxuTe paaHu komag obema pykama y
6n13nHI oLITPULE TecTepe.

BWAETU MOrNABILE O NUYHOJ
A\ YTIO30PEHE BE3BE[JHOCTA Y OBOM MPUPYYHHUKY.
9. PagHu komaa HemojTe npeBuLLEe NPUTMCKATK O OLITPULIE
TecTepe. Te owTpuLe cnyxe 3a uHy ynotpeby. 3ato
je BaXHo Ja owTpuLa Ma OBOMLHO BpeMeHa fia uceve
martepujan. Mpejako npuTucKare paaHor Aena usassahe
npepaHo nyLakse OLTpULE.

. Mpe Hero LWTO NOYHETE C PaAOM HanpaBuTe HEKOMNKO
npoBHMX pe3oBa Ha OTMagHOM MaTepujany.



PYYHU PEXWUM

1. TMputuchute ayrme 3a 6p3o ocnobaharse kaga xohete fa
ckuHeTe Moto-Saw ca noctorba. CIKA 13

2. HakoH ckupatba, Moto-Saw MoxeTe Aa apxute y pyuu.
CNWKA 14

3. Kapa ceyete apxehu anat pykama, BOguTe padyHa o Tome
na ra yspcro apxute. CIIUKA 14

4. TlokywwajTe fja nopaBHaTe NOBPLUMHY anaTta ca pagHUM Senom

kako 6ucte cmarbunu Bubpauuje. CITIMKA 15

3a KOpWCHE CaBETE M YECTO NOCTaBIbaHa NuTaka MofUMO Bac
nocetute www.dremel.com.

MpeseHmueHo 00pxasarse Koje 8pwe HeosnawheHa nuya mMoxe
0a uma 3a pesynimam noepewHo NOCMasIbEHe YHYMpaWHbe Kuye
U KoMnoHeHme wmo Moxe da Npoy3pokyje 036UrbHe onacHoCmu.
Mu npenopyuyjemo da ce cepsucupatbe ceux anama u3godu y
Dremel cepsucy. [a 6ucme usbeanu nogpede 3602 HeoyekusaHoe
YK/by4usatba anama Uiu eekmpuyHoe WoKka, yeek UCKIbyyume
anam u3 ymuyHuue Ha 3udy npe cepsucupatba unu yuwherba.

YULWREHE
A BUCTE U3BEMNU HECPETRE, YBEK
A YMO3OPERE UCKIBYYUTE ANAT WIUNU NYLAY U3
W3BOPA HAMAJAHA NPE YULLREHA. Anam moxe da ce yucmu

nomohy KomnpecosaHoz 8a3dyxa. YBeK HOCUTE 3aLUTUTY 3a 04V Kaj
4ncTUTE anat nomohy KOMNpecoBaHor Basayxa.

OTBOpM 3a BeHTUNaLMjy 1 nonyre npekuaaya mopajy Aa dyay
uncT 1 cnoGofHM 04 CTpaHKX yecTuua. HemojTe aa nokywasarte
@ YICTUTE anaTt yMeTakeM OLTPUX NpesmeTa Kpo3 OTBOp.

OAPEHEHA CPE[CTBA 3A YULIREHE U
A YNO30PERE PACTBAPAYU OLUTERYJY NNACTUYHE
TIENOBE. Heka o tux Cy: beH3WH, YrTbeH TeTpaxnopug, Xnopucatu

pacTBapauy 3a uuhetbe, aMOHUjaK 1 AeTepLeHT 3a JOMahUHCTBO
Koju capipxe amMoHujaK.

YHYTPA HEMA IENOBA KOJE MOXE A
AYI'I03OPE|'bE CEPBUCUPA KOPUCHWK. MpeseHTuBHO

ofpXaBatbe Koje BplUe HeoBnaLheHa nuua Moxe Aa iMa 3a
pesynTar MorpeLUHo NOCTaBIbEHe YHYTPaLLKE KULE U KOMMOHEHTE
LUTO MOXe fia Mpoy3poKyje 036urbHe onacHocTn. Mu npenopydyjemo
0Oa ce cepsucuparbe ceux anama useodu y Dremel cepsucy.
CEPBUCEP: Uckrbyqume anam u/unu nyray U3 u3sopa Hanajarba
npe cepsucuparba.

Osaj DREMEL npoussog noceayje rapaHuujy y cknagy ca

oapenbama npon1caHnM 3akoHOM CreLMMUIHIAM 3a 3eMiby;
owTehera ycnea HopManHor Kopuiihersa u TpoLuersa,
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npeonTepehetba UMM HEMPOMMCHO KOpULLNEre UCKIbYYEHM Cy 13
OKBMpa rapaHuuje.

Y cnyvajy xanbe, nowarbute anat BaLleM AUCTpuBYTepy y
HepacKIonrbLEHOM CTatby 3ajefHO Ca [J0Ka3oM O KynoBUHY.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a BuLe nHopmauuja 0 acopTumaHy npeay3seha Dremel,
NoApLILM 1 TenedoHEKoj NMHMjW, noceTuTe www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Xonanauja

NPEBOA HA OPUTMHANHUTE | MK
TCTBA

®

®

X

NPOYUTAJTE I'M OBUE YNATCTBA

YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A OYUTE

YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A YWUTE

NBOJHA U3ONALMJA (HE E NOTPEEHA
XULA 3A 3A3EMJYBAHSE)

ENEKTPUYHUTE ANATH, MPUBOPOT M
AMBANAXATA HE OTCTPAHYBAJTE I
3AE[IHO CO OTMAIHUTE MATEPUJANIA Of
[OMAKUHCTBOTO.

NPOYUTAJTE I CUTE
@ A\ TPEYIPENYBAIE BE3BENHOCHM
NPEOYNPEAQYBAHA W CUTE YNATCTBA. Ako He ce cnedam
npedynpedysarbama u ynamecmeama, Moxe da 0ojde 00 cmpyeH
y0ap, noxap u/unu cepuo3Ha nogpeda.

Yyeajme au cume npedynpedyeara u ynamcmea 3a uoHo
Kopucmetbe.

W3pasom ,enekmpudeH anam"” 8o npedynpedysarama ce 00Hecysa
Ha eflekKmpuUYHUOM anam Koj ce NPUKIy4yea Ha enekmpuyHa Mpexa
(co kaben) unu Ha enekmpuyeH anam co 6amepuja (6e3 kaben).

BE3BEAHOCT HA PABOTHUOT MPOCTOP

a. PabGoTHMOT npocTop oApXkyBajTe ro YUCT M AOGPO



ocBeTneH. HeypedHume u memHu pabomHu npocmopu
moxam da npedusgukaam He3200u.

He paGoTeTe co enekTpUYHUOT anat BO eKCMNo3uBHa
CpeaunHa, kako Ha np. Bo 61M3UHa Ha 3anannuBeu
TEYHOCTH, racoBM UNW NpawmnHa. EnekmpuyHume anamu
npasam uckpu kou Moxam 0a ja 3ananam npawuxama umu
napeama.

[oneka paboTuTte CO €NEKTPUYHMOT anart, oaaaneyere
v feuara v apyrute nuua. HegHumanuemo moxe Oa 6ude
npuyuHa 3a 2yberse Ha KoHmponama.

ENIEKTPUYHA BE3BEHOCT

Mpukny4YHuLaTa Ha anaToT Mopa Aa oAroBapa Ha
wrekepoT. Hukoraw U Ha HUKaKOB Ha4YMH HeMojTe Aa ja
moaucduumparte npuknyyHuuara. Hemojre ga kopuctute
ajjanTepy Ha WTekep CO 3a3eMjeHU eneKTPUYHM anaTu.
OpueuHanHume npukmy4yHUYU U coodsemHume wmekepu 20
Hamarygaam pu3ukom o0 efleKmpuyeH Wok.

W36erHyBajte hU3nYKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUMHM, KaKo WITO Ce LEeBKM, paanjaTopu, WNopeTh u
puxugepu. Pusukom 00 enekmpuyeH WoK e 32011eMeH ako
Bawemo mero e 3a3emjeHo.

He nanoxyBajTe ro anaToT Ha [OXA UMW BNaXHN YCNOBH.
Bodama wmo ke npodpe 80 enekmpuyHUOm anam Ke 20
32011€MU PU3UKOM 00 e1eKMPUYEH WOK.

Hemojte aa ro 3noynotpe6yBsare kabenor. Kabenot
HUKOrall He KOPUCTETE ro 3a HoCete, Brevete unm

3a MCKNyuyBate Ha eneKkTPUYHNOT anar. [ipxeTe ro
KkabenoT noaaneky of TONNMHA, Macno, ocTpu pabosu u
noaBwXHN Aenosu. OwmemeHume unu 3annemkaHu kabnu
20 320/1EMy8aam Pu3UKom 00 eNeKmpuYeH WoK.

Kora paGoTute co enekTpu4HUOT anat HaaBop, kKopucTete
npoaomkeH kaben Koj e norofeH 3a HaABopellHa
ynotpe6a. Kopucmeroemo Ha kaben koj e no2odeH

3a HadgopewHa ynompeba 2o Hamarnysa pusukom od
©/16KMPUYEH WOK.

Axko e HeM30exHO CO eNeKTPUYHMOT anat jga padoTute
BO BMaxHa OKONWHA, KopUCTeTe OCUrypyBay co
AndepeHuMjanHa cTpyjHa 3awWTuTa npu AedexT.
Kopucmeremo Ha ocueypysay co OugepeHyujanHa

cmpyjHa 3awmuma npu Oechekm 20 Hamartysa pu3ukom 00
©/16KMPUYEH WOK.

JINYHA BE3BEQHOCT

BupeTe BHMMaTenHW, BHMMaBajTe WTO NpaBuTe U
KopucTeTe 3ApaB pa3ym AoAeka pakyBaTe CO eNeKTPUYHM
anart. He kopucteTe enekTpuyeH anart ako cte yMOpHM
UNU NoA BNWjaHWe Ha Apora, ankoxon WUnu nekapcTea.
Camo edeH MOMeHM Ha HesHuMaHue dodeka pakysame cO
enekmpuyeH anam moxe 0a dogede o cepuo3HU menecHu
noepedu.

KopucteTte onpema 3a nuyHa 3awTuta. Cekoraw Hocete
3aWTHTa 3a 0unTe. 3awmumHama onpema, Kako Ha np.
macka npomus npawuHa, Henu3zadku 3awmumHu Yessu,
3awmumeH wrem unu 3awmuma 3a ywume, Koja ce
Kopucmu 80 coodeemHu ycrosu, Ke ja Hamanu MoxHocma 00
nospedu Ha nuyama.

W36erHyBajTe cnyyajHo BKNyyyBate. YBepeTe ce geka
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NpeKuHYBay4oT e BO UCKny4yeHa nonox6a ,off“ npen aa
o NPUKNYyYMTe Ha enekTpUYHa Mpexa u/unu Gatepuja.
Hocetbemo Ha enekmpuyHUOm anam co npcmom Ha
NPeKUHy8a4yom unu NPUKmydysaemo Ha enekmpuyHuom
anam 0odeka npekuHysayom e o nonoxba ,on“ Moxe 0a
npedussuka Hecpeka.

OtcTpaHeTe rv cuTe cpeacTBa 3a NoAecyBake U cuTe
Kny4eBu npea Aa ro BKIy4UTE eNeKTPUYHUOT anart. Ako
ocmasume Knyy unu cpedcmeo 3a nodecysare NpuKkayeHu
Ha HeKoj pomauyuoHeH 0en 00 elekmpuyHUOm anam, moa
Moxe dosede 0o menecHa nospeda.

He npecerHyBajte ce npemHory. 3a ceTo Bpeme
oApXKyBajTe cTabunHa nonox6a u pamHoTexa. Toa Bu
0803MOXysa nodobpa KoHmpona Had enekmpuyHUOm anam
80 HEOYeKyBaHU cumyayuu.

Hocete nponucha obneka. Hemojte aa HocuTe WwWupoka
obneka unu Hakut. Kocata, obnekara u HapakBuuuTe
ApXKeTe v MoHacTpaHa o NOABUXKHUTE AENOBH.
LWlupokama obneka, Hakumom unu doieama koca Moxam 0a
ce 3annemkaam mery nodsuxHume 0enosu.

AKo Ha ypeauTe e npuKayeH BIIMYKYBay Ha npalumHa,
npoBepeTe fanu ce A06PO COEHU W Aany NPaBUIHO
ce kopucTat. Kopucmerbemo Ha ogue ypedu Moxe 0a ja
Hamasu onacHocma wmo e nosp3aHa co npawuxama.

KOPUCTEHE N OOPXYBAHE HA ANATOT

o

Hemojre pa ro hopcupate enekTpuyHMOT anar.
Kopuctete coopBeTeH enekTpuyeH anar koj e notpe6eH
3a Bawara papena cutyaumja. Co coodgemHuom
enekmpuyeH anam nodobpo u nobe3bedHo Ke ja 3aspwume
pabomama 3a koja e du3ajHupaH.

HemojTe Aa ro kopucTuTe eneKTPUYHNOT anat AOKONKY
He pabotu npekunyBayot on/off. Cekoj enekmpuyeH
anam Kojwumo He Moxe 0a ce KOHMPOoupPa co NOMOW Ha
npekuHysay, e onaceH u mopa da ce nonpasu.

WcknyyeTe ja npuknyyHuuaTa o wrekepoT u/unu
GaTepujaTa of eneKTPUYHMOT anart npej Aa npaBuTe
6uno KakBu nopecyBawa, Npea Aa ro MeHyBate
npnbopoT unu npep Aa ro oANOXuTe anaTot. Bakgume
npeseHmMugHU Mepku Ha 6e3bedHocm 2o cmanysaam
pU3UKOmM 00 CyyajHO 8KITydyBar€e Ha eleKmpUYHUOM amam.
YyBajte ro anatot noganeky oA aogarot Ha Aeua u

He A03BONYBajTe UM HA NIULiATa KOW He Ce ynaTeHu BO
anaToT UNM BO OBMe ynaTcTBa Aa pakyBaaT co anartor.
EnekmpuyHume anamu moxam da 6udam onacHu 80
paueme Ha KOPUCHUUU KOU He ce 0BYYeHu.

OppxyBajTe ru enekTpuyHuTe anatu. MpoBepete aanu
CMOjHUTE UK NOABWXHUTE AeNoBU ce Ao6Po nopeceHu,
[anv fenoBuTe ce BO UCMPaBHa COCTOj6a, U cUTe ApYru
ycnoBu Kou 6u Moxene Aa Bnujaat Bp3 paborara co
€JIeKTPMYHUOT anat. AKO anaroT e owTeTeH, AajTe ro Ha
nonpaBka npej noBTopHata ynotpeba. MHozy Hecpeku
6bune npedussukaHu 00 M0Wo 00pxXysaH enekmpudeH anam.
Anaror 3a ceyere oApXKyBajTe ro octap u yuct. Koza
npasuiHo ce 00pxysa anamom 3a ceyere co ocmpu pabosu
3a cevetbe, noMana e 8epojamHocma moj 0a ce 3aenasu u
NoecHo ce KoHmponupa.

EnexTpuyHnoT anar, npu6opot u Gypruute kopucrere
M BO CKNaj co OBMe ynaTCcTBa, 3eMajkv rv npeasua,



paGoTHuTe ycnoBu u pabotara wro Tpeba Aa ce
3aBpwm. Ynompebama Ha enekmpuyHuom anam 3a pabomu
Kkouwmo moj He e npedgudeH, moxe 0a npeduasuka onacHU
cumyayuu.

CEPBUCUPAKE

a. Bawwot enekTpuyeH anat Heka ro cepeucupa
KBanuuKyBaH cepBUCEP CO KOPUCTEHE CaMO Ha
MAEHTMYHM pe3epBHN [enoBU. Ha 080j HayuH Ke ce
obe3bedu 0dpxysarbe Ha Cu2ypHOCMa Ha elekmpuyHUOm
anam.

BE3BE[JHOCHU MPEAYMPELNYBAHA 3A NUIIN

EnekTpu4YHMOT anat pxeTe ro camo 3a U30onupaxi ienosm kora

n3BpLUyBaTe paboTta Npyu Koja anatoT 3a cevetse MoxXe fia Aojae

BO KOHTaKT CO CKPUEH eneKTPUYHN BOLOBM MMM CO COMCTBEHMOT

MpexeH kaben. Onpemara 3a ceyerse koja ke fjojie BO Aonup

CO KWLa Nof, HanoH, MOXe fa NMPeau3BUKa U3NOKEHNTE MeTanHn

[1ernoBy Of] eNEKTPUYHIOT anat Aa AojAaT Mo HamoH v aa

npeau3Buka enekTPUYEH LLOK 3a OnepaTopoT.

a. Pauete apxeTe rvu noaaneky of 3oHata Ha cevetbe. He
ce npeceeHysajme nod pabomHomo napye. KoHmakmom co
niucmom Ha nunama moxe da dogede 00 nospedu.

b. Mawnnara ynotpe6eTe ja Bp3 paboTHOTO napye Aypw
OTKaKo Ke ja BKnyuute. MHaky nocmou onacHocm 00
nospamen y0ap Koea anamom 3a cevere Ke ce 3a2nasu 60
pabomHomo napye.

c. Kora ceyereto ke 3aBpwwu, McknyyeTe ja MalwmHaTa

1 NOTOa U3BNEYETE ro CEYNNOTO O 3aCEe4OKOT AypU

OTKaKo Ke ce cMUpW. Ha 080j Ha4yuH Moxeme da usbecHeme

nospamen ydap u Moxeme 6e36e0Ho 0a ja odnoxume

MawuHama.

Kopucrete camo ocTpu, GecnpekopHu ceuuna 3a nuna.

WckpuseHume unu manu ceyunia Moxam 0a ce ckpwam uiu

0a npedussukaam nospameH ydap.

e. He 3anupajte ro ceunnoTo co NnpumMeHa Ha CTpaHu4eH
NPUTMCOK Nnocne UcknyyvyBsakweTo. Ceyunomo 00 nunama
moxe da ce owmemu, 0a ce ckpwu unu da npedusguka
nospamen ydap.

f. KopucreTe coonBeTeH AeTekTop 3a Aa YTBpAUTE Aanu
BO paboTHOTO Noapayje NMa CKPUeHU UHCTanaumuu,
unu nobapajte nomow oA nokanHa upma 3a
enekTpoancTpubyumja. KoHmakmom co enekmpudHu
80dosu Moxe O0a dogede 00 NOXap U eneKMPUYEH WOK.
Owmemysatbemo Ha 2acogodHama uHcmanayuja moxe 0a
dosede do excnnosuja. [poduparemo Ha 8oda Moxe da
npedussuka owmemysare Ha UMOMOM UMU enekmpuyeH
WOK.

g. MpuuspcreTe ro pabotHoTo napye. PabomHomo napye Koe
€ npuyspcMeHo co yped 3a npumeaarbe UU Koe e CmageHo
Ha MeHmeze, e nobe3bed0HO OMKOIKY Koea ce OpxXu o paka.

h. Pauete Heka Bu 6upar uuctu. Mewarsemo Ha Mamepujanu
e nocebHo onacHo. pasom 00 necHu nezypu Moxe da ce
3ananu unu da ekcnnodupa.

o
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Cekoral noyekajTe MalwuHaTa noTNONHO fa ce CMUPK
npea Aa ja nonoxute. Bvemnamama anamka mMoxe 0a

ce 3aenasu u 0a 0osede 00 eybere Ha KoHmponama Had
efekmpuyHUOm anam.

Hukoraiw HeMmojTe Aa ja KOpUCTUTE MalIMHATa CO OWITETEH
kaben. He gonumpajte ro owTeTeHUOT kaben u u3BneyeTe
ja npuknyyHMuaTa of WTekepoT Kora kabenot ke ce
owTeTH 32 Bpeme Ha paboTeweTo. OwmemeHume kabnu
20 32071€MYy8aaM PU3uUKOm 00 enekmpuyeH yoap.

OMNLUTW BE3BEAHOCHU NPEOYNPEAYBAHA

3A PABOTHATA MACA

NPOYUTAJTE M'M CUTE BE3BEIHOCHHU
A MPERVIPERYBARGE NPEAYNPEAYBAKA U CUTE YNATCTBA
KOW CE JALEHU CO PABOTHATA MACA W ENEKTPUYHUOT
ANAT KOJLUTO TPEBA [IA CE MOHTUPA. Ako He ce cnedam

npedynpedysarbama u ynamcmeama, Moxe da 0ojde 00 cmpyeH
y0ap, noxap u/unu cepuo3Ha nogpeda.

YyBajTe rv cuTte NpeaynpeayBatba 1 ynatcTea 3a MOHO
KopUCTEHse.

WcknyueTe ja npuknyyHuUaTa of M3BOPOT Ha CTpyja u/
MNK NaTPOHOT co GaTepujaTa oA anaToT npej Aa npasuTe
61no KakBM NnoAecyBatba UNK MeHyBatke Ha NpUGOpOT.
Cny4ajHomo eknyyyearbe Ha enekmpuyHuom anam e
NpuYuHa 3a MHo2y HecpeKu.

MpaBunHo MoHTMpajTe ja paboTHata Maca npea Aa ro
MOHTMpaTe anatoT. [IpasusiHomo MoHMUpatbe e 8axHO 3a
0a ce cnpeyu puaukom 00 ypusarbe.

BesbeaHo npuuBpcTeTe ro anarot 3a paboTHaTa Maca
npea Aa nNoyHeTe co ynotpe6ara. EnekmpuyHuom anam Koj
Lwema*“ no pabomrHama maca Moxe 0a npedussuka 2ybere
Ha KoHmponama.

PaGotHaTta maca nocraBeTe ja Ha UBpCTa, paMHa U
HUBenNMpaHa noBpluMHa. Ako pabomHama maca ce /usea
unu ce Knamu, enekKmpu4HUOm anam unu pabomHomo napye
He mMoxam da budam cmabunHo u 6e36e0H0 KOHMPOIUPaHU.

XXUBOTHA CPEOMHA OTCTPAHYBAHE HA
OTNAOOT

Anarort, npubopoT 1 ambanaxara Tpeba fa ce copTupaar 3apaam
€KOMOLLIKM MOBOSHOTO PELMKIMPatbe.

CAMO 3A EBPOINCKWUTE 3EMJU

w—p» EnekTpnunnoT anat He dpnajTe ro B0 0TNAAOT O
X fAomakuHcTeatal
—O

Cnopen EBponckata aupektusa 2002/96/EC koja ce
OfiHECYBa Ha eneKTPUYeH W eneKTPOHCKN OTNaA v
HMBHaTa MMNMeMeHTaLyja BO CKNajd co HaLWMOHaNHOTo
3aKOHOAABCTBO, €NEKTPUYHITE anaTit Ha Kou UM
MoMIHanN BEKOT Ha Tpaete Mopa Aa ce cobupaat
0ABOEHO 1 1@ Ce OTCTPaHyBaaT Ha eKOMOLLKM MCrpaBeH
HauuH.



OMnLTK CNELUNOUKALIUA

Dremel enektpomoTopHa nuna 2-8o-1 KOMNakTHa nuna 3a

U3pexyBate
MS20

HomuHaneH HanoH 220-240 V~50/60 Hz
HomuHanHa mMokHocT 70w

Bpoj Ha BpTeX” N, 1500-2250 min-1
Makc. anaboynHa Ha cevetrbe 18 MM

[NinabounHa Ha xnebot 250 Mm

[omknHa Ha opoT 8 MM

TexuHa 1,1 kr

NPOOOMKEHW KABJIN

KopucTeTe noTnonHo 0AMOTaHK U CUTYpHI MPOACIKEHN kabnu co
kanauuteT og 5 amnepa.

CEKOTALL UCKNYYYBAJTE IO ANATOT
A MPERIMPERYBALE NOPE[ MEHYBAKE HA NMPUBOPOT,
CTE3HATA YAYPA UNN CEPBUCUPAIE HA ANATOT U
W3BALETE 'O NATPOHOT CO BATEPUJATA.

OMnLITO

EnexTpomoTopHaTa nuna 2-Bo-1 e komnakTHa nuna 3a
13pexyBarbe Koja € MHOTy NlecHa 3a kopucTere. Moxe fa ce
KopucTH Buro BO CTaLMoHapeH pexim Ha paboTa kora anatoT e
NpULBPCTEH 3a OCHOBaTa, 61No Bo pexum Ha paboTa co Apxere
B paka. OBoj anat e HameHeT 3a BpLUEHE Ha NPEeLU3HU npasu

11 3200M€eHM Ceyerba Ha pasnuyHN MaTepujanu, BKy4yBajki

Meko ApBO, TBPAO APBO, MBepuLy, namuHatn, PVC unu mekn
TIMMEHM NIIOYM CO MOMOLL Ha MPUMEHNMBMOT NPUBOP KojLUTO Ce
npenopadysa of Dremel.

CIIKA 1

Konye 3a oTkouyBare Ha nanydyata 3a npuTuckatse
Manyya 3a nputuckare

Jaanye 3a 6rokmpatbe Ha rpaH4HIKOT
LLnHa 3a Bogewe

MocTorse

TMpuknyyok 3a npaBocMykarika
[pekuHyBay 3a BKNy4yBarbe/1CKNy4yBaHhe
[MpeknonHuk 3a Gupate Ha Bp3nHa
Creranku 3a dukcupare

[lynka 3a TpajHO NpuLBpCTYBare

Konye 3a 6p30 febnokupatrse
EnektpoMoTOpHa nuna

Jasnye 3a 6p30 MeHyBate Ha npubopoT

ErxcTTeomMmoow>

MOHTUPAKE WU BAJIEWE HA NMPUBOPOT

M3BALETE JA NPUKNYYHULIATA O
A MPERVMPERVBAISE N3BOPOT HA CTPYJA NPE[] DA

MOHTWUPATE, MOAECYBATE UNU A MEHYBATE BANO KAKOB
MPUBOP. Bakgume npeseHmugHu 6e36e0HOCHU MEPKU 20
Hamanysaam pu3ukom 00 HeHaMepHO BKITy4yearbe Ha anamom.

CIUKA 2-6
Be monume Bugete 1 cnukute 2 4o 6 3a MHCTPYKLWKM BO BpCKa
CO MOHTUpatbe 1 Bafete Ha npubopor.

LIMYKAHE HA MPABOT

BalwmoT anat e onpemeH €O MPUKNYYOK 3a LUMYKake Ha
npalumHata. 3a aa ja kopuctute oBaa (yHKUMja, NpukyyeTe
L{peBo 0f} NPaBOCMyKarnka Ha OBOj MPUKITY4OK.

CITUKA 1

FPAHUYHUK

paHNIHMKOT MOXE Aa Ce KopucTh 3a Buro koja LunHa.

OBOj NpUKNY4OK MOXe fia Ce KOPUCTM Kako CTanye 3a Typkatbe
UMM KaKo rpaHnJHKK. Kora ce KOpUCTY Kako cTanye 3a Typkatbe,
He e noTpebHo fja ce 6nokupa Ha LWKMHATa Co jasnieTo 3a
Brokuparbe Ha rpaHNIHIUKOT.

Bopunkata MoxXe Aa ce KopucTv nog pasnuyHn arnu. 3a fa
nogecute aron, onabaseTe ro NeNTMPOT Ha Bogurkata u
3aBpTeTE ja rnaBaTta BO cakaHata nonoxba.

'paHMyYHMKOT MOXe fa ce Bnokupa Ha MecTo CO CBPTyBake Ha
jasnyeTo 3a Briokupatbe Ha rpaHiniHUKoT. Co BaKBOTO aKTuBUpate
ke ce cnpeyu Bogunkara aa ce nuara no wuHata. CIMUKA 10-12

NOYETOK

Bu 6narofapume LITO ja KynuBTE €NeKTPOMOTOpHAaTa NUna
Dremel. EnektpomoTopHaTa nuna 2-o-1 e komnakTHa nuna 3a
13pexyBatbe koja € MHOTY NlecHa 3a KopucTerse. Taa MOXe Aa ce
KopucTi B1Mo BO CTaLMOHAPEH PexUM Ha paboTa, kora anaToT e
NpULBPCTEH 3a OCHOBaTa, HUNo Bo pexum Ha paboTa co apxetbe
B paka. OBOj anat € HamMeHeT 3a BpLUEeHEe Ha NPEeLM3HN npasu

11 3200NeHM Cevetba Ha pasnuyHKN MaTtepujanu, BKNyYyBajku

MeKo ApBO, TBPAO APBO, MBepuLy, namuHath, PVC unu mekn
TIMEHM MN0YM CO MOMOLL Ha MPUMEHMMBIMOT NPMBOP KojLITO Ce
npenopavysa oa Dremel.

KopucTeteTo Ha enekTpoMoTopHaTa nuna Bo CTalyoHapeH
pexum Ha pabota Bu naBa cnobopa fa ceyete pasHoBUAHN
matepujanu, apxejku ro paboTHoTo napye co obete pate.

Bo 0BOj pexum Ha paboTa MOXeTe MpeunsHo 1 NecHo aa ce
3aHuUMaBaTe co pasHy xobuja unu npoekTn 3a obpabotka Ha
ApBoO.

KopucTeteTo Ha enekTomoTopHaTa nina BO PEXMMOT Ha pabota
CO ApXetbe B paka ce nperopayysa kora paboTHOTO napye e
nperonemo unu ukcUpaHo, na 3atoa He MoXe Aa ce NocTasy
Ha ocHoBaTa. TunuyHaTa pabota co Apkete B paka ce opHecysa
Ha Ceyere UNn pexerbe Ha nomani napyunka matepujan. Bo
pexumoT Ha paboTa co Apkere B paka, enekTpoMoTopHaTa
nuna chyHKLMOHMpa kako pesbapcka nucHa nunalybogHa nuna co
MoTopue.



CTALMOHAPEH PEXWUM HA PABOTA

1. TMorpwxeTe ce ocHoBaTa fia buae Ge3benHo NpuLBpcTEHa 3a
pamHa paboTHa MOBPLUMHA CO MOMOLL Ha MPUNOXEHUTE CTETH.
OcHoBaTta Moxe Aa buge nepmMaHeHTHO NpuLBPCTEHa 3a
paBoTHOTO NOCTOIbE CO OBMYHN LIPAcOBI HI3 2 AyMKN LITO
ce HaoraaT Ha BpBOT oA ocHoBata. CJIKA 1

2. HEMOJTE pa ceaute unm ja ce noTnupate Ha ocHoBaTa.
OcHoBaTa e HameHeTa 3a NoTNMpake Ha MaTepujanoT LWTo
ce ceve.

3. lltom ocHoBaTa ke bupne obesbeneHa, npuuspcTeTe ja
Ha Hea eneKkTPOMOTOpPHATa NKMa: NPBUH NPOBrEYETe r0
kabenoT HM3 AynkaTa Ha OCHOBATa, @ NOTOA €AHOCTABHO
BMETHETe r0 Ype[oT BO OCHOBaTa. EnektpoMoTopHaTa numa
e 6e3beaHo npuUBPCTEHa Kora ypenoT npyu payHa ynotpeba u
CTaunoHapHaTa ocHoBa ce n3pamueTu. CIIUKA 2-4

4. Bo ocHoBaTa KopuCTeTE ja camo enekTpoMOTOpHaTa nuna
Dremel. He e npegBuaeHo Ha ocHoBaTa aa ce kopuctat
ApYri eNeKTPUYHN anatu.

5. 3a uucta paboTHa cpeamnHa v 3a nogobpa BUANMBOCT, HA
NPUKNYYOKOT 3a MpaLUvHa NpUKNyyeTe NpaBocMykanka.

6. LLtom ke ro BMETHETe CEUUNIOTO BO CKNag CO ynaTcTeaTa 3a
ynoTpeba, anatoT e cnpemex 3a pabota. CJIMKA 5-9

7. BknyyeTe ro anatoT v ocTaBeTe ro Aa ja nocTUrHe
BUCTUHCKaTa 6pavHa npep Aa oTnoyHeTe Aa ro obpaboTysate
napyeto. HEMOJTE pga Bknydysate Ha ,ON* u ,OFF* pogeka
anaToT e nop ONToBapyBakbe.

8. MpwtucteTe ja nany4yata Bp3 BaweTo paboTHo napuye 3a
[1a OHEBO3MOXUTE MCKOKHYBatb€. 3a fja ' MUHU3MpaTe
BubpauumTe, apxeTe ro Baweto pabotHo napye co obete
paue 6nm13y go ceunnoto.

NOrNEAHETE rO MOrMABJETO NUYHA
A MPERVMPERVBAISE BE3BEHOCT BO OBOJ MPUPAYHUK.

9. HemojTe npejako aa ro TypkaTe BaleTo paboTHO napye ko
ceunnoto. OBue ceynna ce 3a enukatHa npumeHa. 3atoa e
Ba)XHO CE4UNoTo Aa MMa BpeMe Aa ro npeceye matepujanor.
[MpekymepHMOT NpuTUCOK Bp3 paboTHOTO Napye ke [oBeae A0
IOM Ha CeyunmnoTo.

10. Mpen fa noyHete fa paboTuTe Ha BawmoT npoexT,
HanpaBeTe Hekonky NpobHM ceyetba Ha OTNaAeH Matepujan.

PEXWM HA PABOTA CO [IPXXEHE B PAKA

1. TMpuTuckajTe Ha konyeTo 6p3o Aebrokuparbe fofeka ja
TpraTe enekTPOMOTOPHATa MiMa Of HejanHaTa OCHOBA.
CIIVKA 13

2. lrom anatot ke 6uge TprHaT, enekTpoMoTopHaTa Nuna
MoxeTe fa ja apxute B paka. CITMKA 14

3. [lopeka ceveTe BO PeXMMOT Ha paboTa co Apxetse B paka,
BHMMaBajTe Ha Toa UBpCTO Aa ro apxute anarot. CIIUKA 14

4. TpobajTe fa ja M3pamMHUTE MOBPLUMHATA Ha YPE[OT CO AHOTO
Ha Balweto paboTHo napye 3a Aa rv Hamanute BubpauumTe.
CIIVKA 15

3a KOpWCHW COBETM M YECTO NOCTaByBaHM Mpallaka, noceteTe
He Ha: www.dremel.com.

[MpeseHmusHomo 0dpxysarbe Wmo 20 epwam HeosracmeHu
nuya moxe da dogede 00 3aMeHa Ha BHampewWwHUMe Xuyu u
KOMNOHeHmU, Koe Moxe 0a npedu3guka Cepuo3HU onacHoCmu.
Hue Bu npenopayysame cepsucuparbemo Ha cume anamu da
ce epwu 8o cepsucume Ha Dremel. 3a da uzbeeHeme nospedu
nopadu HeHalejHO 8KITydy8arbe Ha anamom unu enekmpudeH
WOK, cexoaaw Uckmyyeme 20 anamom 00 wmekep nped
cepsucuparse U YUCMeHse.

YACTEHE
3A [IA CE U3BETHAT HECPEKW, NPE[]
A TPEQIPERVBAE YUCTEHE CEKOrALL UCKNYYETE JA
ANATKATA W /U1 NMONHAYOT Of U3BOPOT HA CTPYJA,

Anamom Hajdobpo ce yucmu co cys komnpumupaH 803dyx. Cexoral
HOCETE 3ALUTUTHM O4ma KOra TV YUCTUTE arnaTkuTe CO KOMMPUMMPaH BOAYX.

OTBOpWTE 3a BEHTUMALMja W NpekuHyBayuTe Mopa aa ce
oppxyBaat uucTv 1 6e3 Ty matepum. He obuaysajte ce fa ro
4NCTUTE anaToT CO NKake Ha OCTPU NPeAMETH HIU3 OTBOPUTE.

O[PENEHN CPEACTBA 3A YNCTEHE U
A MPERVIPERYBARGE PACTBOPYBAYU MOXAT A T
OLUTETAT NNACTUYHUTE AENOBW. Hekoun o HUB ce: BEH3NH,

jarnepoa TeTpaxnopua, XopupaHn pacTBOpyBayM, aMoHMjak 1
[leTepreHT! 3a JOMakMHCTBOTO KOW COApXaT aMOHMjaK.

BHATPE HEMA [IENOBU LUITO MOXE AA
' CEPBUCUPA KOPUCHUKOT.
TpeBeHTUBHOTO OApXKYBatbE LITO FO BPLUAT HEOBNACTEHN ML MOXE
7la Ma 3a pesynTaT HeucnpaBHO NOBP3yBaHbEe Ha BHATPELLHUTE XULW
11 KOMMOHEHTW,Koe, NaK, MoXe Aa MPEeAM3NBKa CEPUO3HI OMACHOCTH.
Hue Bu npenopayysarbe cepsucuparemo Ha cume anamu 0a ce
8pwu 80 cepsucume Ha Dremel. CEPBUCEPU: Mped
cepsucuparbemo, uckiydeme ja anamkama u/unu nosHayom o0
U380pOM Ha cmpyja.

Ogoj npoaykT Ha DREMEL nwma rapaHumja Bo cknag co
oppeabuTe NponuLLaHN Co 3aKoH/cneLmnduyHm 3a 3emjaTa;
oLITETYBatbaTa Nopaav HOPMaHOTO KOpUCTErse U abetbe,
NpeonToBapyBatbe UMK HEMPOMUCHO KOPUCTEHE Ce U33eMEHN Of
rapaHuujata.

Bo cnyyaj Ha peknamauuja, anatoT Unu NONHa4oT UcnpateTe
no Bawwot auctpubyTep Bo HepacknoneHa cocTojba, 3aefHo co
[I0Ka30T 3a KynyBatbe.

KOHTAKT CO DREMEL

3a noseke MHhopmaLK BO Bpcka CO acopTUMaHOT Ha dupmata
Dremel, nopapuuka 1 TenedoHcki 6poj noceteTe HE HA WWW.
dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Xonanauja
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PRECITAJTE SI TIETO POKYNY
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POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU

POUZIVAJTE OCHRANU SLUCHU

DVOJITA IZOLACIA (NIE JE POTREBNY
ZEMNIACI KABEL)

ELEKTRICKE NASTROJE, PRISLUSENSTVO
A BALENIE NEVYHADZUJTE SPOLU
S DOMACIM ODPADOM.

Y, PRECITAJTE SI VSETKY
@ A VYSTRAHA BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA A POKYNY. NedodrZanie akéhokolvek z nizsie
uvedenych upozorneni ¢i pokynov méze zapricinit traz elektrickym
pridom, poziar alebo vézne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si odloZte na pouZitie v
budtcnosti.

Termin elektricky pristroj* sa vo vSetkych upozorneniach vztahuje k
zakupenému elektrickému pristroju napajanému zo siete (kéblom)
alebo batériou (bez kabla).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

|

Pracovisko udrziavajte cistym a dobre osvetlenym.
Neupratané alebo slabo osvetlené miesta su Castou pricinou
nehéd.

b. Nepouzivajte elektrické pristroje vo vybusnych
ovzdusiach, teda v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické pristroje vytvaraju iskry,
ktoré mézu spdsobit vznietenie prachu alebo par.

Pocas prace s elektrickym nastrojom zabrarte pristupu
deti a nepovolanych oséb. Akékolvek rozptylovanie
pozornosti méze viest k strate kontroly nad nastrojom.

ELEKTRICKA BEZPEENOST

3

a. Zastrcky elektrickych pristrojov musia zodpovedat
zasuvkam. Nerobte na zastrcke nikdy Ziadne dpravy.
Nepouzivajte adaptér zastréiek s uzemnenymi
elektrickymi pristrojmi. Neupravené zéstrcky a zasuvky
znizuju riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

b. Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako je
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potrubie, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Zvysené
riziko drazu elektrickym pridom je v pripade, Ze je vase telo
uzemnené.

Nevystavuijte elektrické pristroje dazd'u ani vihku.
Vniknutie vody do elektrického pristroja zvysi riziko Urazu
elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel na iné acely, nez na ktoré je ureny.
Nikdy pomocou kabla nenoste, netahajte elektricky
pristroj ani ho nevytahujte zo zasuvky. Ukladajte kabel
mimo zdroja tepla, oleja, ostrych okrajov a pohyblivych
predmetov. Poskodeny alebo rozpleteny kabel zvySuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Pri vonkajSom pouziti pristroja pouzite predizovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. PouZitie kabla vhodného na
vonkajSie pouZitie zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Ak je nutné pouzivat’ elektrické naradie vo vihkom
prostredi, pouzite ochranny isti¢ napajania ELCB

(Earth Leakage Circuit Breaker). PouZivanie preru§ovaca
uzemfiovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pocas manipulacie s elektrickym nastrojom bud'te
pozorni, sistredte sa na obrabany predmet a pouzivajte
zdravy Usudok. Elektricky nastroj nepouzivajte, ak ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu &i liekov. Aj
krétka chvila nepozornosti po¢as manipulacie s elektrickym
nastrojom méZe sposobit vazne poranenie.

Pri praci pouzivajte ochranné pracovné pomacky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. PouZivanie vhodnych ochrannych
pomécok, akymi st napriklad protiprachové maska,
bezpecnostna protismykové obuv, ochrannd prilba ¢i ochrana
sluchu, znizuje riziko poranenia.

Zabraite nahodnému spusteniu. Pred pripojenim
napajania alalebo batérie, zdvihnutim alebo prenasanim
nastroja sa uistite, ¢i je vypina¢ v pozicii Off (Vypnuté).
Prenasanie elektrického pristroja s prstom na vypinaci alebo
pripajanie elektrického pristroja s vypinacom v polohe On
(Zapnuté) je castou pricinou nehéd.

Pred zapnutim elektrického pristroja vyberte pripadny
nastavovaci kf'u¢ alebo franctzsky kl'a¢. Franctzsky kiuc
alebo nastavovaci kIti¢ ponechany na otocnej casti moze
spdsobit' vazne zranenia.

Nepouzivajte pristroj prili§ vysoko. Pocas prace vzdy
udrziavajte stabilné drzanie tela a rovnovahu. Tym

sa zabezpeci lepSia kontrola nad néstrojom v pripade
neocakavanych udalosti.

Pouzivajte vhodné oblecenie. Nenoste volné oblecenie
ani Sperky. Vlasy, oblecenie a rukavice udrziavajte v
bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. Volné
oblecenie, Sperky alebo dlhé viasy sa mézu zachytit do
pohyblivych casti.

Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie pomdcok na
odsavanie alebo zber prachu, zaistite ich pripojenie a
spravne pouzitie. PouZitie tychto zariadeni moZe znizit rizika
spojené s prachom.



POUZIVANIE A UDRZBA PRISTROJA

a. Nepouzivajte elektricky pristroj na iné ucely, nez na ktoré
je urceny. Pouzivajte elektricky pristroj zodpovedajtci
vasej Cinnosti. Spravny elektricky pristroj umozni vykonat
précu lepsie a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktort bol
navrhnuty.

Nepouzivajte elektricky pristroj, ak nefunguje vypinac.
Elektricky pristroj, ktory nemozno ovladat’ pomocou vypinaca,
je nebezpecny a je ho potrebné opravit.

Vypojte napajaci kabel z elektrickej siete, skor nez budete
vykonavat’ akékolvek nastavenie, menit poméocky a
predtym, ako elektricky pristroj ulozite. Tieto preventivne
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia elektrického
pristroja.

Ukladajte pristroje mimo dosahu deti a neumoznite
osobam, ktoré nie sii zoznamené s elektrickym
pristrojom a tymito pokynmi, pouzivat tento pristroj.
Elektrické pristroje su v rukach nezaskolenych pouZivatelov
nebezpecné.

Udrzujte elektrické pristroje. Skontrolujte nespravne
vyrovnanie alebo upevnenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie casti alebo akykol'vek iny stav, ktory méze
ovplyvnit’ fungovanie elektrickych pristrojov. Ak je
elektricky pristroj poskodeny, pred pouzitim ho opravte.
Mnoho nehéd je spdsobenych nedostatocnou tdrzbou
elektrickych pristrojov.

f. Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Spravne udrzované
rezacie nastroje s ostrymi rezacimi okrajmi maju mensiu
tendenciu sa zaseknut a mozno ich jednoducho oviadat.
Pouzivajte elektricky pristroj, ochranné pomacky, bity a
d'alSie pomécky podfa tychto pokynov a spésobom, ktory
zodpoveda prislusSnému typu elektrického pristroja, pri
zohfadneni pracovnych podmienok a vykonavanej praci.
Pouzitie elektrického pristroja na iné operéacie, nez na akeé je
pristroj ur¢eny, moze mat za nasledok nebezpecné situacie.

SERVIS

a. V pripade potreby elektricky pristroj odovzdajte do
opravy kvalifikovanému odbornikovi. Je nevyhnutné
pouzivat' len identické nahradné suciastky. Len tak sa
zabezpeci bezpecnost dalSieho pouZivania néstroja.

BEZPECNOSTNE VAROVANIE PRE
LUPIENKOVU PiLU

Drzte elektricky pristroj za izolované povrchy uréené na drZanie,
ak vykonavate pracu, pri ktorej sa moze rezacie prisluSenstvo
dostat do kontaktu so skrytym vedenim alebo viastnym napajacim
kablom. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim,
mdze dostat pod napétie aj kovové suciastky naradia a spdsobit
zésah elektrickym pridom.
a. Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.
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Strojom sa dotknite obrobku iba vtedy, ked' je zapnuty.
V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo spatného nérazu,
ked' sa rezny nastroj zasekne v obrobku.

c. Po dokonceni rezania stroj vypnite a pilovy list vyberte
z rezu len vtedy, ked' je Uplne zastaveny. Takymto
spdsobom sa vyhnete spétnému narazu a stroj méZete
bezpecne poloZit.

d. Pouzivajte iba ostré, bezchybné pilové listy. Ohnuté, alebo
tupé pilové listy sa mézu zlomit alebo spbsobit spétny néraz.
e. Nezlomte pilovy list tak, ze sa ho budete pokusat’

zastavit’ boénym tlakom po vypnuti. Pilovy list sa méze
poskodit, zlomit alebo spbsobit spétny néraz.
f.  Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, alebo
sa obratte na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napétim méze spésobit poziar alebo
mat' za nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie
plynového potrubia moze mat' za nasledok exploziu.
Preniknutie do vodovodného potrubia spésobi vecné Skody
alebo mbze mat' za nésledok zasah elektrickym pradom.
Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upinacieho
zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.
Udrziavajte svoje pracovisko v ¢istote. Mimoriadne
nebezpecné su zmesi réznych materialov. Prach z lahkych
kovov sa méze lahko zapélit alebo explodovat.
i. Pred polozenim nastroja, vzdy pockajte, kym sa tplne
nezastavi. Vlozka néstroja sa méZe zaseknut, co méze viest
k strate oviadania elektrického nastroja.
j- Stroj nikdy nepouzivajte s poSkodenym kablom. Ak sa
kabel poskodi pocas prace, nikdy sa ho nedotykajte
a vytiahnite ho za zastréku. PoSkodené kéble zvysuju
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE
PRACOVNY PODSTAVEC.
PRECITEJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE

A\ VYSTRAHA Pysivoryol POKYNY, KTORE BOLI

DODANE S PRACOVNYM PODSTAVCOM A ELEKTRICKYM
NASTROJOM, KTORY K NEMU CHCETE NAMONTOVAT.
Nedodrzanie akéhokolvek z nizsie uvedenych upozorneni ¢i pokynov
mbze zapricinit Uraz elektrickym pridom, poZiar alebo vézne
zranenie.

a. Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na pouzitie v
buducnosti.
b. Pred nastavovanim alebo vymenou prisluSenstva odpojte

zastréku z elektrickej zasuvky alalebo jednotku batérii
od elektrického nastroja. Nahodné spustenie elektrického
nastroja méze zapricinit nehodu.

c. Pred montazou nastroja spravne zmontujte pracovny
podstavec. Spravne zostavenie je délezité, inak by mohlo
déjst k padu.

d. Pred pouzitim bezpecne upnite nastroj k pracovnému
stojanu. Ak by sa elektricky nastroj v pracovnom podstavci
postval, mohlo by dojst ku strate kontroly.

e. Postavte pracovny podstavec na pevny, hladky a

vodorovny povrch. Ked' sa pracovny stojan méZe otacat,



posuvat alebo kyvat, nie je mozZné rovnomerne a bezpecne
ovladat' elektricky nastroj alebo obrobok.

ZIVOTNE PROSTREDIE A LIKVIDACIA

Pristroj, jeho prisluSenstvo aj obal je potrebné recyklovat v sulade
s principmi ochrany Zivotného prostredia.

LEN PRE EUROPSKE KRAJINY

_—

—
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Nevhadzujte elektrické pristroje do domového odpadu!
Podra europskej smernice 2002/96/ES o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementécie do narodnych pravnych predpisov

sa vyradené elektrické naradie musi zhromazdovat
samostatne a likvidovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu.

VSEOBECNE UDAJE

Lupienkova pila 2-v-1 Dremel, kompaktna lupienkova pila
MS20

Menovité napétie 220 - 240 V- 50/60 Hz

Menovity prikon 70w

Volnobezné otacky N, 1500 - 2250 min-1
Max. hibka rezu 18 mm

Vylozenie 250 mm

Dizka zdvihu 8 mm

Hmotnost 1,1 kg

PREDLZOVACIE KABLE

Pouzite uplne rozvinuté bezpeéné prediZovacie kable
dimenzované na 5 A.

7 PRED VYMENOU PRISLUSENSTVA,
A VYSTRAHA UPINACICH VLOZIEK ALEBO OPRAVOU

ELEKTRICKE NARADIE VZDY VYPNITE A VYBERTE BATERIU.

VSEOBECNE

Lupienkova pila je kompaktna lupienkova pila 2-v-1 a je velmi
jednoduchd na pouzitie. Mdzete ju pouZzivat v pevnom rezime,
ked je nastroj pripojeny k zakladni alebo v ruénom rezime. Tento
nastroj je uréeny na presné priame a krivkové rezy do réznych
materidlov, vratane makkého dreva, tvrdého dreva, vrstvenych
dosiek, laminatu, PVC alebo makkého plechu pomocou vhodného
prisluSenstva odpori¢aného spolognostou Dremel.

OBRAZOK 1

A. Tlacidlo uvolnenia pridrziavacej zakladne
B. Pridrziavacia zakladia

C. Blokovacia paka deliaceho prvku

D. Vodiaca lista
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Zéakladna

Pripojenie odséavania

Hlavny vypina¢

Spina¢ volby rychlosti

Svorky na zaistenie

Trvaly upeviiovaci otvor

Tlacidlo rychleho uvolnenia
Lupienkova pila

Paka na rychlu vymenu prisludenstva

=Trxe—xTemm

MONTAZ A DEMONTAZ PRISLUSENSTVA
Y, PRED MONTAiOU, NASTAVOVANIM
A VYSTRAHA ALEBO VYMENOU PRISLUSENSTVA
ODPOJTE ZASTREKU OD ZDROJA NAPAJANIA. Takéto

preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko ndhodného
spustenia elektrického néstroja.

OBRAZOK 2 - 6
Obrétte sa na obrazky 2 az 6, kde najdete pokyny na instalaciu
a odstrafovanie prisluSenstva.

ODSAVANIE PRACHU

V/a$ nastroj je vybavena prachovym otvorom na odvadzanie
prachu. Ak chcete pouZivat' tuto funkciu, pripevnite odsavaciu
hadicu k prachovému otvoru

OBRAZOK 1

VODIACA LISTA OKOLO OKRAJA

Vodiacu litu okolo okraja mdzete pouzivat v ktorejkolvek

z vodiacich lit.

Toto prisluSenstvo mdzete pouzit ako posuvnu ty¢ alebo ako
vodiacu litu okolo okraja/deliaci prvok. Pri pouziti ako posuvnej
tyce ju nemusite zablokovat v litach pomocou blokovacej paky
deliaceho prvku.

Listu moZete pouzivat v roznych uhloch. Ak chcete nastavit uhol,
uvolnite kridlovi maticu na liste a otocte hlavu do poZadovanej
polohy.

Vodiacu listu okolo okraja mozete zablokovat na mieste otocenim
blokovacej paky deliaceho prvku. Zabranite tym posunutiu lity vo
vodiacom prvku. Obrazok 10 - 12

UVODNE POKYNY

Dakujeme vam za zakupenie Iupienkovej pily Dremel. Lupienkova
pila je kompaktna lupienkova pila 2-v-1 a je velmi jednoducha
na pouzitie. Mdzete ju pouzivat v pevnom rezime, ked je néstroj
pripojeny k zakladni alebo v ruénom rezime. Tento nastroj je
uréeny na presné priame a krivkové rezy do rdznych materialov,
vratane makkého dreva, tvrdého dreva, vrstvenych dosiek,
laminatu, PVC alebo makkého plechu pomocou vhodného
prislusenstva odporti¢aného spoloénostou Dremel.

Pouzivanie lupienkovej pily v pevnom rezime vam poskytuje
slobodu pri rezani réznych materialov tak, Ze obrobok drZite
obidvomi rukami. V tomto rezime moZete presne a jednoducho



dokongit rézne drevené vyrobky alebo pracovné projekty.
Pouzivanie motorovej pily v ruénom reZime sa odporuca ak je
obrobok prili§ velky alebo uchyteny a preto ho nie je mozné
vloZit do zékladne. Typicka ruéna prevadzka zahffia oblukové
prace alebo rezanie mensich kuskov materialov. V ruénom rezime
funguje ako oblukova/lupienkova pila.

PEVNY REZIM

1. Uistite sa, Ze zakladiia je pevne pripojena k rovnému
pracovnému povrchu pomocou dodanych svoriek.

Zakladna méZze byt nastélo pripevnena k pracovnému stolu
pomocou skrutiek, prevedenych cez 2 otvory, ktoré sa
nachédzajl na hornej strane zakladne. OBRAZOK 1

2. Na zakladfiu si NESADAJTE ani ju NENAKLANAJTE.
Zakladna sluzi na podporu rezanych materialov.

3. Po zabezpeceni do zakladne pripevnite lupienkovd pilu:
najskor vedte kabel cez otvor v zakladni a potom ho
jednoducho zakliknite do zakladne. Lupienkova pila je pevne
pripevnena, ked je zarovnana rucna jednotka a pevna
zakladiia. OBRAZOK 2 - 4

4. 'V tejto z&kladni pouZivajte iba lupienkovd pilu Dremel.
Ostatné elektrické nastroje nie sU uréené na pouzivanie
s touto zakladnou.

5. Pre CistejSie pracovné prostredie a pre jasnej$i pohlad
pripevnite k prachovému otvoru vysavac.

6. Po vloZeni pilového listu je nastroj pripraveny na pouzivanie.
OBRAZOK 5 - 9

7. Spustite nastroj a skor, ako sa dotknete obrobku ho nechajte
nabehndt na spravnu rychlost. Spina¢ neprepinajte do polohy
LON* (Zap.) a ,OFF" (Vyp.), kym je nastroj zatazeny.

8. Na obrobok zatlacte pridrziavaciu zakladriu, aby neskakal.
Pre minimalizovanie vibracii drzte obrobok obidvomi rukami
blizko pilového listu.

7 OBRATTE SA NA KAPITOLU OSOBNEJ
A VYSTRAHA BEZPECNOSTI V TOMTO NAVODE.

9. Obrobok netlate na pilové listy prili§ silno. Tieto listy su
urené na jemné pouzivanie. Preto je dolezité, aby mal list
dostatocny ¢as na prepilenie materialu. Nadmerny tlak na
obrobok bude viest k lahkému prasknutiu listu.

10. Pred zaciatkom prace vykonajte na kisku materialu zopar
skusobnych rezov.

RUCNY REZIM

1. Pri oddelovani motorovej jednotky od zakladne stlacajte
tlacidlo rychleho uvolnenia. OBRAZOK 13

2. Po odpojeni nastroja mdzete lupienkovu pilu drzat obidvomi
rukami. OBRAZOK 14

3. Pocas pouzivania ruéného rezimu sa uistite, Ze nastroj drzite
pevne. OBRAZOK 14

4. Pokuste sa vyrovnat povrch jednotky so spodnou stranou
obrobku, aby ste zniZili vibracie. OBRAZOK 15

UZito¢né rady a najcastejSie pytané otazky najdete na
www.dremel.com.

Udrzba vykonana nepovolanou osobou méze mat za nasledok
nesprévne umiestnenie drétov a dielov, éo méze predstavovat
vazne nebezpecenstvo. Odporticame vykonavat akykolvek
servis pristroja v servisnom centre Dremel. Aby ste predisli
zraneniu spésobenému neocCakavanym spustenim alebo trazom
elektrickym pradom, vZdy vyberte zéstrcku zo zasuvky pred
vykonavanim servisu alebo Cistenim.

CISTENIE

7 ABY STE ZABRANILI NEHODAM, PRED
A VYSTRAHA CISTENIM VZDY ODPOJTE PRISTROJ A/
ALEBO NABIJACKU OD ZDROJA NAPAJANIA. Pristroj mozno

najefektivnejSie vycistit' stlacenym suchym vzduchom. Pri Cisteni
stlaéenym vzduchom si vzdy nasadte ochranné okuliare.

Ventilacné otvory a packy vypinaCov musia byt udrZované Cisté
a bez pritomnosti cudzej hmoty. NepokuSajte sa Cistit' pristroj cez
otvor vkladanim $picatych predmetov.

7 NIEKTORE CISTIACE PROSTRIEDKY A
A VYSTRAHA ROZPUSTADLA POSKODZUJU DIELY Z
UMELEJ HMOTY. Niektoré z nich su tieto: benzin, tetrachlormetan,

Cistiace rozpustadla s chlérom, épavok a doméace prostriedky
obsahujlce ¢pavok.

Y, DIELY V NASTROJI NEMOZE OPRAVOVAT
A VYSTRAHA SAM POUZIVATEL. Udrzba vykonana
nepovolanou osobou mdZe mat za nasledok nespravne umiestnenie
drétov a dielov, o mdZe predstavovat vazne nebezpecenstvo.
Odporicame vykonavat akykolvek servis pristroja v servisnom centre
Dremel. OPRAVARI: Pred vykonévanim servisu odpojte pristroj a
nabijacku od zdroja napéjania.

Tento vyrobok spolo¢nosti DREMEL podlieha zaru¢nym
podmienkam v sulade s legislativnymi ustanoveniami prislusnej
krajiny; zaruke nepodlieha bezné opotrebovanie nastroja

ani poSkodenia spdsobené jeho pretazenim & nespravnou
manipuléciou.

V pripade reklamécie pristroj alebo nabijacku odoslite v
nerozobratom stave spolu s dokladom o jeho zakupeni na adresu
predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

Blizsie informacie o vyrobkoch, podpore a sluzbach spolo¢nosti
Dremel néjdete na webovej adrese www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Holandsko



" UK | NEPEKNAJ rONOBHMWX IHCTPYKLIIN

O3HAWOMTECS 3 LIUMM IHCTPYKLIAMMU

3ACTOCOBYWTE OKYNSPK

3ACTOCOBYWTE 3ACOBM 3AXUCTY CNYXY

MNOABIAHA 130NALIA (3A3EMNEHHS
HENOTPIEHO)

HE BUKUOAWTE ENEKTPUYHI
IHCTPYMEHTW, ONOMIXHI ENEMEHTU
| YNAKOBKY PA30OM 3 BIOXOOAMU
[IOMOroCnofAPCTBA

NPOYUTAWTE BCI
A YBATA 3ACTEPEXEHHS LLIOAO

BE3MEKU TA BCI IHCTPYKLIi. HedompumarHs 3acmepexers ma
iHCmpyKuili Moxe npusgecmu 00 yOapy CmMpyMOoM, Noxexi ma/du
ceplio3H020 YLIKOOKEHHS.
36epeximb eci 3acmepexeHHs ma iHcmpykuii ns
8UKOPUCMaHHS 8 MalibymHboMy.
TepmiH «enekmpoiHCmpymMeHm» 8 3acmepexeHHsX 8idHocumbCs 0
€eN1eKmpOIHCMPYMEHMY 3 KUBMEHHSAM 8i0 Mepexi (Yepe3 WHyp) Yu 3
KuenexHsm 8id komnnekmy 6amapel (6e3 wHypa).

BE3NEKA POBOY0Io MiCLiA

a. YTpumyiite poboye MicLe YUCTUM i JOGpe OCBITIEHUM.
Uepes 6esnad ma nozaHe 0ceimneHHs 4yacmo mpannisomscs
aeapi.

b. He BUKOPUCTOBYIATE €NEKTPOIHCTPYMEHT 3a YyMOB
BMOYxoHeGe3neyHoro cepefoBULLa, Hanpuknag, 3a
HasiBHOCTi BOrHeHe6e3neyHux piavH, rasis abo nuny.
EnekmpoiHcmpymeHm ymeoproe icKpu, Wo MoXymb
3ananumu nus abo Aumu.

c. He nipnyckaiite piteit i cnocTepiravis Ao micus
BUKOPUCTAHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Yepes HeysaxHicmb
Bu moxeme empamumu KOHMPOb.

ENEKTPUYHA BE3NEKA

a. llitencenbHa BuUNka enekTpOiHCTPYMEHTY NOBMHHA
Bignosiaatu po3etui. Byab-aki Moandikauii Bunku
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He A03BONAIOTLCA. He 3acTocoByiTe nepexiaHuku 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM i3 3a3eMneHHAM. Busku, wo He
6ynu modugpikosaHi, ma 8i0N0BIOHI PO3eMKU 3MEHWyIMb
PU3UK yOapy enekmpuyHUM CMpYMOM.

YHuKaiiTe KOHTaKTY Tina i3 3a3eMNeHUMN NOBEPXHAMM,
TakUMK sk TpyGK, papiaTopy, arperatit i XonoAUNbHUKK.
Skwo sawe mino 6yde 3a3emneHuM, pusuk ydapy
€NeKmPUYHUM CMPYMOM NiOBULLYEMLCS.

He 3anuwaiite enekTpoiHCTPyMeHT nia Aowem abo

y Bonoromy cepepoBuui. Boda, wo nompannse do
enekmpoiHcmpymeHmy, nidguuwye pusuk ydapy enekmpudHum
CcmpyMom.

He nowkomxylite wHyp. 3a60poHAETLCA 3aCTOCOBYBATH
WHYP ANs NepeHeceHHs, nepecyBaHHs a6o BUMUKAHHS
enekTpoiHcTpymeHTy. TpuMaliTe WHyp nopani Big
Tenna, MacTun, rocTpux KpaiB aGo pyXoMux 4acTuH.
MowkodxeHuli abo 3anmymaHuli WHyp nidsuwiye pusuk yoapy
€n1eKMPUYHUM CMPYMOM.

Mip Yac BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3a

MeXamu NPUMIlLeHHs! BUKOPUCTOBYITE NOAOBXKYBaY,
WO NiAX0ANUTL ANA 30BHIWHLOI PO60TU. BukopucmaHHs
nodosxysaya, wo nidxo0ume Onsi 3aCMOCy8aHHs Ha
8i0KpUMOMY NoBIMpI, 3MeHLWYe PU3LK ydapy enekmpudyHuM
Ccmpymom.

AKWO BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY y BONOTUX
YMOBaX YHUKHYTU HEMOXIMBO, 3aCTOCOBYHTE 100 3a
YMOBM 3aXWCTy aBTOMaTU4HUM BUMUKa4YeM BUTIKaHHs
Ha 3eMnK0. BukopucmaxHs asmomamuyHo20 8uMUKaya
8UMIKaHHS Ha 3eMITI0 3VIEHLLYE PU3UK eTeKMPUYHO20 WOKY.

OCOBUCTUN 3AXUCT

ByabTe HanoroToBi, yBaxHo cnocTepiraiTe 3a

BCiM, WO poGuTe, Ta BUKOPUCTOBYITE 340POBUI

rny3A nig yac poboTyn 3 enekTpoiHcTpymMeHTOM. He
3aCTOCOBYNTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKwo Bu BTomunucs
abo nepebyBaceTe nif Aicto HAPKOTUYHUX PEUHOBMH,
ankoronto abo nikiB. HeysaxHicmb nid yac excniyamauii
eneKmpoiHcmMpyMeHmy Moxe npussecmu 00 ceplio3HUX
ocobucmux mpaem.

BukopucToByiiTe 3acobn ocobucToro 3axucty. 3aBxau
opasranTe 3axucHi okynapu. 3acobu ocobucmozo
3axucmy, maki sik Macka 8i0 nuny, Hekos3He be3neyHe
83ymms, wornom-kacka abo 3acobu 3axucmy cayxy, Wo
3acmOCo8YyIMbCS 3a 8i0N0BIOHUX YMOB, 3MEHWYI0Mb PUIUK
OmpuMaHHs mpagmu poBIMHUKOM.

He ponyckaiite BUNaakoBOro BKNIOYEHHA 0BnafHaHHs.
Mepw Hix nig’eaHyBaTH oGnagHaHHA Ao mxepena
cTpymy Ta / abo komnnekTy 6atapei, nigHimatn

a6o nepeHocuUTH 110ro, Nepe.ipTe, WO BUMMUKAY
nepebyBac y NONOXEHHI «BUKNIOYEHON. [TepeHeceHHs
eneKkmpoiHCMpyMeHmy 3 ympumyBaHHsIM nanbyst Ha 8uMuKayi
abo enekmpoiHcmpyMeHmy nid Hanpyaolo 3 yeiMKHymum
8UMUKaYeM Cnpusie BUHUKHEHHIO HewacHux sunadkie.
Mepw Hix BKNIOYUTU eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3abepiThb 3
HbOro GyAb-AKWIA peryniolounii abo rankoBuii knroY. Koy,
Wo 3anuwuecs Ha pyxomit demani enekmpoiHcmpymeHmy,
Moxe npussecmu 00 0cobucCMUuX mpagm.

He ponyckaitte nepeHanpyxeHHs. 3aBxau 36epiraite
piBHOBary Ta HafiHe NOnNoXeHHA. Le 0038onsie kpauwe



Kepysamu enekmpoiHcmpymeHmom y HenepedbayeHux
cumyauisix.

OpsraiiTecb HaneXHUM YuHOM. He HocCiTb BinbHWIA oasr
a6o npukpacu. TpumaitTe Bonoccs, oasr Ta pykaBuui
nopani Bif PyXoMUX YacTuH. BinbHull 0dse, npukpacu abo
dos2e 80710CCs MOXYmb nompanumu y pyxomi demari.
AKWo HasBHUMM € NPUCTPOI, WO 3'€AHYIOTH

[Xepeno BUAINEHHs nuny i o6naaHaHHs oro 36opy,
nepeKkoHalTeCh, WO BOHM MiA’eAHaHi i HanexHo
BUKOPUCTOBYHTLCSA. BukopucmanHs makux npunadie
00NOMOXE YHUKHYMU PU3UKI8, NOB'A3aHUX 3 HAKONUYEHHAM
nuny.

EKCMITYATALUIA TA gornag 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe cuny [0 eneKkTPoOiHCTPYMeHTa.
BukopucToByliTe eneKTPOiHCTPYMEHT, AKMI BiAnoBiaae
Bawwum notpe6am. MpasusibHuli enekmpoiHcmpymeHm
8uKoHae pobomy Kpauwie ma 6e3neyHiwe, 32i0H0 caoeMy
NPU3HAYEHHIO.

He BUKOPUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLO BUMMUKAY
He MoXe A0ro BKIKOYUTH YU BUKNOUNTW. bydb-akuli
€/1eKmpOIHCMPYMEHM, WO He ynpasnsembCs 8UMUKa4YeM, €
HebeaneyHum ma nidnseae pemoHmy.

lMepep 3AiNCHeHHAM Byab-AKNX peryntoBaHb, 3amiHu
neTanei 4n 36epiraHHAM eneKTPOIHCTPYMEHTY,
Bif'e[HaTe WTeNcenbHy BUMKY Bif mXepena XuUBNeHHA
Ta/abo komnnekT 6aTapeii Bif eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Taki
3an0biXHi 3ax00U 3MEHWYOMb PU3UK 8UNadK0B020 3anycKy
ern1eKkmpoiHcmpymeHmy.

36epiraiiTe HEBUKOPUCTOBYBAHMUIA €NEKTPOIHCTPYMEHT

B He[JOCSKHUX ANA AiTel MicusAX Ta He Ao3BONANTE
ocobam, He3HalOMUM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM abo UMK
iHCTPYKUifIMK, BUKOPUCTOBYBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT.
EnekmpoiHcmpymenm e HebeaneyHuM y pykax HedocsidyeHux
Kopucmysavie.

0GcnyroByiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT HaneXHUM YUHOM.
lMepeBipTe NPaBUNLHICTL NONOXEHHA a6o 3UinNNeHHs
PYXOMMX YaCTMH, NOWKOMKEHHSA YaCTMH abo iHwi
YMOBM, WO MOXYTb BNAMHYTU Ha eKcnnyatauilo
€neKTPOIHCTPYMEHTY. Y pasi NOWKOMKeHHA o6nagHaHH:A
nepepa ekcnnyarauicto nignsarae pemoHTy. bazamo
HewacHux eunadkie bynu HacniokaMu HeHanexHoeo
MeXHiYHO20 06CMy208y8aHHS €1eKMPOIHCMPYMEHMY.
36epiraiiTe iHCTPYMEHTN ANA pi3aHHs 3 FOCTPUMM
KpasMu i YACTUMK. [HempymeHmu 051 piaHHs 3 20cmpumu
Kpasmu, wo npoliwnu mexHidHe obcry208yeaHHs, MEeHWe
3/1UNaOMbCA, HUMU ne2uwe Kepysamu.

BukopucToByiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, AONOMIXHi
eNleMeHTH, YaCTUHM eneKTPOIHCTPYMEHTY TOLLO
BiANOBIAHO A0 LMX IHCTPYKLIN Ta 3 ypaxyBaHHAM yMOB
npaui i po6oTH, AIKy CNiA BUKOHATU. 3acmocysaHHs
enekmpoiHcmpymermy 0513 6yOb-AKux onepauiti, wo
8iOpi3HsIOMBCS 80 (1020 NPUIHAYEHHS, MOXE CNPUYUHUMU
HebeaneyHy cumyauito.

OBCJTYrOBYBAHHA

Donyckaiite go o6cnyroByBaHHs Baworo
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eNeKTPOIHCTPYMEHTY Nnuie kBanicdikoBaHoro mactpa
3 PEMOHTY, WO BUKOPUCTOBYE NMLLIE iAEHTUYHI
3anacHi YacTuHU. Lle 3abeaneyums 6e3neyHicms
enekmpoiHcmpymeHmy.

MONEPEMXEHHA BE3MEKKU NMUITKA

TpumaliiTe enekTPOIHCTPYMEHT NULLe 3a CrewjianbHi i30NboBaHi
NOBEPXHi MPU BUKOHAHHI onepaLjiii, Konn pixy4uit enemeHT Moxe
TOpKaTUCS CXOBaHOMO NpoBofly abo BRACHOTO LHypa. Pixyuuii
€EMEHT, L0 KOHTaKTye 3 MPOBOAOM Mif Harnpyroto, Moxe
NPW3BECTY 10 TOTO, LLO HE3aXWLLEHi YaCTUHU eNeKTPOIHCTPYMeHTa
Tex ByayTb Nif Hanpyroto i 3MOXyTb 3aBAaTH onepaTopy
€EKTPUYHOTO LLIOKY.

a. He nigcrasnaiTe pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepimbcs pykoio nid 0bpobtogaroro demanio. KoHmakm 3
NUSTKOBUM NOMOMHOM 4Ypesamuli NOpaHEeHHsM.

b. 3acTocoByiTe TiNbkKU yBIMKHEHUI iHCTPYMEHT A0
o6pobntoBaHoi AeTani. IHakwe enekmponpunad Moxe
cnpuyuHUmu 8iddadvy, SKWo iHcmpymeHm Ons pisaxHs byde
3awemneHuli 8 0bpobtosaHili demari.

c. MNicns 3akiHyeHHsA onepaujii pi3aHHA BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUTATHITL NUNKOBE NONOTHO
3 po3pi3y micns 1WOro NOBHOI 3yNUHKK. Tak camo
MOXHa yHUKHymu gid0ayi, 6e3neyHO noknagwu
enekmpoiHcmpymeHm.

d. BukopucToByiTe TinbkK rocTpi NMNKoBi NonoTHa 6e3
Bap. 3ieHymi abo He2ocmpi NuIKO8i NOIOMHa MOXymb
3namamucs abo cnpuyuHUmu giddayy.

e. He ranbmyiite nunkoBe NONOTHO A0 3yNUHKM,
3acTocyBaBlM GOKOBUI TUCK NiCNA BUMKHEHHS. [Tunikose
nonomHo mMoxe 6ymu nowkodxeHe, 3namaHe abo Moxe
cnpuduHUMU 8iddayy.

f. [ns 3HaxOMKeHHA 3axOBaHWX B CTiHi Tpy6 abo
eNneKTPONpOBOAKM KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU NpuUnasamMu
260 3BepHiTLCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO €NeKTpo-, ra3o-
i BogonocTayaHHs. 3adensnieHHs enekmpuyHoi nposodku
Moxe npu3sodumu 00 NOXEXi Ma ypaxeHHs eneKmpuYHUM
cmpymom. 3ayennieHHs 2a3080i mpybu moxe npusgodumu 9o
8ubyxy. 3auennerHs 800onposidHoi mpybu moxe 3ag0amu
WwKody MamepianbHum yiHHocmsam abo npusgecmu 9o
YPaXeHHs eeKmpUYHUM CMPYMOM.

g. 3akpinnioitte 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a 00NoMo20
3amuckHo20 npucmpoko abo newam obpobnrosaHull
Mamepian cpikcyemsbcs HadilHiwe Hix npu mpumanHi to2o
8 pyyi.

h. Tpumaiite po6oye micue B unctoti. Ocobrusy Hebesneky
Aensmy ook Cymiwi mamepianis. [1un neekux Memarnie
Moxe cnanaxysamu abo eubyxamu.

i. 3auvekaliTe, JOKN €NEKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO He
3YNUHUTLCS, | TiNbKW NICNA LbOro NOKNaaiThb Horo. Pixyyy
nnacmuHy Moxe 3awemumu, wo npussede do empamu
KOHMPpoITo Had enekmpoiHCMpyMeHmom.

j. Hikonu He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIl 3 YLWKOMKEHUM
kabenem. He TopkaiTech ywkomkeHoro kabento Ta
He BUTATYHTe LWTencenbHy BUIKY, AKILO kabenb Gyno



NOWKOAXKEHO Nif Yac ekcnnyarauii. YwkodxeHi kabeni
36iMbuWyomb PU3UK ypaxeHHs eNeKmpuyHUM CMpymom.

3ATAJIbHI 3ACTEPEXEHHA LWWOAO BE3MNEKN
MPU BUKOPUCTAHHI POBOYOI MIACTABKA

'nnbuna saxopy 250 mm

[oBxuHa xody 8 Mm
Bara 1,1 kr
MOOOBXYBAUI

MPOYUTANTE BCI 3ACTEPEXEHHS
A YBATA LLOAO BE3MEKY TA BCI IHCTPYKLI, LLO
BXOOSATH 10 CKNALY POBOYOI MIACTABKY TA
3MOHTOBAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTA. Hedompunatks

3acmepexeHb ma iHcmpykuili Moxe npusgecmu 0o ydapy cmpymom,
noxXexi ma/qu ceplio3Ho20 yUKOOKEHHSI.

a. 36epexiTb BCi 3acTepexeHHs Ta iHCTPYKUii ans
BUKOPUCTaHHS B MalibyTHLOMY.

b. Big’enHaliTe WTencenb Bif AKepena XMBNeHHs Tala6o
6artapelo Bif eneKTPOIHCTPYMEHTa nepes TUM, SIK POGUTH
6yAb-siKi HanawTyBaHHA abo 3MiHOBaTU Npunaaas.
Bunadkosuil 3anyck enekmpoiHCmpymeHma Moxe npusgecmu
00 HewacHux gunaokie.

c. Hanexnum 4yuHom 36epiTb pobouyy niacTaBky nepen
TUM, IK BCTAHOBIIOBAT! HCTPYMEHT. HanexHuli MoHmax
8axnueutl 0151 3anobieaHHs PU3UKy pyUHy8aHHS.

d. HapiliHo 3aKpiniTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha poGoyin
niactasui nepes BUKOPUCTaHHAM. EnekmpoiHcmpymerm,
wo nepecysaemscs Ha poboviti nidcmasyi, Moxe npussecmu
00 8mpamu KOHMPOJIK.

e. Po3smicTitb poGoyy niacraBky Ha TBepail, NNockii Ta
piBHiN noBepxHi. Skwo poboya nidcmaska nepecysaembcs
abo xumaemsbcs, enekmpoiHcmpymeHm abo 3acomignsi He
MOXymb MiyHO ma 6e3ne4yHo mpumamucs.

HABKOJULLIHE CEPEOOBULLE YTUMI3AL|IA

MaluvHm, npunanas Ta ynakoBky Cid CopTyBaTi 3 METOI iX
eKonoriyHo 6e3neyHoi ytunisauji.

TINbKW 0N151 €BPOMNENCBHKUX KPATH

nomorocnogapctsal

3rinHo €sponeiicbkint QupekTusi 2002/96/€C

npo YTUNi3aLito eNeKTPUIHOTO Ta eneKTPOHHOTo
ycTaTkyBaHHS i 110ro BNPOBaKEHHS B HaLjioHaNbHe
npaBo, eNeKTPOIHCTPYMEHT, KW He niansrae
noAanbLUOMy BUKOPUCTaHHIO, NOBUHEH 30epiratucs
OKpeMmo Bifl iHLIMX BifXOAIB Ta yTunisyBaTUCs
€KONoriYHO 6e3neyHM Y1HOM.

{2 He BukupaiiTe enekTpoOiHCTPYMEHTN pa3oM 3 Biaxopamu
P ¢

3ATAlbHI TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKU

KomnakTHuin MexaHiuHuit no63uk 2-8-1 Dremel
MS20

MakcumanbsHo fonyctuma Hanpyra 220-240 V~50/60 'y

MakcumansHo gonyctuma notyxHicte 70 Bt
LWBnakicT 6e3 HaBaHTaXEHHs N, 1500-2250 x8.-1
MakcumarbHa rnubuHa pisaHHst 18 Mm

BukopucToByiiTe He CkpyueHi Ta 6eaneyHi WHypu NoTyxHicTio 5 A.

ABX[M BUMUKAVTE IHCTPYMEHT
A YBATA MEPE/] 3AMIHOIO JONOMIKXHOMO
OBJATIHAHHS | BTYTIOK ABO /OrO OBCIYrOBYBAHHSIM |
BII'ENHYUTE KOMMNEKT GATAPEN.

3ATAlbHA IHOOPMALIA

Munka Moto-Saw — Lie KOMNaKTHUIA Ta NPOCTUA Y BUKOPUCTaHHI
MeXaHiuHuit no63uk 2--1. BiH MOXe BUKOPUCTOBYBATMCS
CcTauioHapHo, SKLO IHCTPYMEHT BCTaHOBMIOETLCS Ha 6asi, abo

AK PYYHUIA IHCTPYMEHT. Lieit iHCTpYMEHT npuaHadermii ans
TOYHOTO NMPAAMONIHIHOTO Ta KPUBOMIHINHOTO PO3pi3yBaHHS Pi3HMX
marepiarnis, BKIKOYal0uM MKy Ta TBepay AEPeBUHY, KOMGIHOBaHI
nnauth, namixat, MBX abo M'ski MeTanesi NUCTU 3 BUKOPUCTAHHAM
BIANOBIAHMX JOMOMIXHUX €NEMEHTIB, PEKOMEHA0BAHUX KOMNaHIe
«Dremel».

MAMOHOK 1

KHonka po3bnokyBaHHs MPUTUCKHOI NNaHKn
MpuTncKHa nnaHka

Baxinb 6nokyBaHHs HanpsiMHoi geTani
HanpsiMHuiz na3 pisaHHs

basa

[MpucTpin nig'enHaHHs nunococa
Mepemukay BMK. / BUMK.
BaratonosuyiinHuit nepemukay LBMAKOCTI
3atuckay

OTBIip NOCTIHOTO KpinneHHs

KHonka wewnakoro po3dnokyBaHHs
MexaHiyHa nunka

Baxinb WBMAKOI 3aMiHM A0OAATKOBUX ENEMEHTIB

Erxc T IETMMOO®>

BCTAHOBIJIEHHA | BIA'€AHAHHA
NOOATKOBUX ENEMEHTIB

BIZ'EQHAWTE BUNKY BIA KEPENA
A YBATA CTPYMY MEPLU HDX PO3MOYUHATH
BYAb-AKUA MOHTAX, PETYTIIOBAHHS YN 3AMIHY

[ONOMIPKHUX ENEMEHTIB. Lji 3anobixHi 3axodu 6e3neku
3MeHWyomb 3a2po3y 8UNaOKOBO20 BKIMHOYEHHS 00N1a0HaHHS.

MAJTIOHOK 2-6
[IvB. IHCTPYKLUIT LLOAJO BCTAHOBNEHHS Ta BiA'€AHAHHS AOAATKOBUX
€neMeHTIB Ha MantoHkax 3 2 no 6.

3BUPAHHA NNy

Balw iHcTpymMeHT o6nagHaHuit nuno3bipHrkom ans 36upaHHs
nuny. LLo6 BukopucTaTi Lo dyHKLO, Nif'enaHaiiTe BakyyMHuit



LUNaHr Ao nunos6ipHuka.
MAOHOK 1

MEXAHI3M PI3AHHA B3[0OBX KPAIO

MexaHiaMm pisaHHsi B3OOBX kpat MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS B 060X
HanpsIMHUX nasax.

Llei npucTpiit BUKOPUCTOBYETLCS SIK LUTOBXaY abo MexaHiam
pisaHHst B3QOBX kpato/HanpsiMHa Aetank. Mpu 3actocyBaHHi B
SIKOCTi LUTOBXa4a 1oro He MOTPIBHO 3aMKKaTU Y HANPSMHUX nasax
3a [10NOMOrot0 Baxens 6oKyBaHHs HanpsMHoT feTani.
HanpsMHUit MexaHi3M MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Mif Pi3HUMMN
kytamu. LLlo6 HanawTyBaTi kyT, nocnabTe rBuHT-HapaHunk

Ha HanpsIMHOMY MeXaHi3Mi Ta NOBEPHITb roniBKky y HeobXigHe
MOMOXEHHS.

MexaHiaMm pisaHHsi B3[OBX kpato MOXHA 3aMKHYTU Ha MicLj,
MoBepHyBLUM Baxinb BMokyBaHHS HanpsmHoi aetani. Lie
[103BONNTb 3an0BirTM KOB3aHHIO HAaNPSIMHOTO MEXaHiamy y nasy.
MAJTFOHOK 10-12

NOYMHAKOYU POBOTY

Dskyemo Bam 3a npuaGanHs iHcTpymeHTa Dremel Moto-Saw.
Munka Moto-Saw — Lie KOMNaKTHUA Ta NPOCTUN Y BUKOPUCTAHHI
MeXaHiuHuit 1o63nk 2-8-1. BiH MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
CTaLioHapHO, SIKLLO IHCTPYMEHT BCTAHOBMIOETLCA Ha 6asi, abo

AK PyYHUA IHCTPYMeEHT. Lleit iHCTpYMEHT npuaHaveruit ans
TOYHOTO MPSMOMIHIHOTO Ta KPUBOMIHIHOTO PO3pi3yBaHHS PisHUX
martepianis, BKoYaoun M'aky Ta TBepay AepPeBuHy, KoMBIHOBaHi
nnuTu, namikart, MBX abo M'aki MeTanesi NUCTK 3 BUKOPUCTAHHAM
BiANOBIAHWX JOMOMIXHUX €NEMEHTIB, PeKOMEHA0BaHUX KOMNaHieo
«Dremel».

CraujioHapHe BUKOPUCTaHHS MEXaHi4HOi NUMKK [O3BONSE BiNbHO
pisaTi pisHi MaTepianu, Tpumatoun obpobnioBaHy Aetans oboma
pykamu. Y CTaLioHapHOMYy PexuMi MOXHa 3aimaTics pisHumm xobi
abo BuKoHyBaTH onepalyii 3 06pobku AepPeBIMHI TOYHO Ta nerko.
BukopucTaHHs MexaHiyHOT Nk Sik PyYHOro IHCTpyMeHTa
pekoMeHayeTbCs, AKiLo 06pobnioBaHa AeTanb 3aenuka abo
Hepyxoma, OTxe He Moxe ByTu poamiljeHa Ha 6asi. TUnosi pyyHi
onepalii BKoyalTb BUpi3aHHs abo Bifpi3aHHs HEBENMKNX YaCTUH
martepiany. Y pyqHOMy pexiumi MexaHiyHa nunka npawtoe sk
MOTOPW30BaHWIA N063NK/MUNKa ANS BUNUIIOBAHHS.

CTALIOHAPHUW PEXWUM

1. TlepekoHaiiTecb, Wo 6a3a HaginHo nig’eaHaHa Jo NOCKoi
poBo4oi noBepxHi 3a LONOMOTOK 3aTUcKaya, WO A0AAETHCS.
Basy MoxHa 3akpinuTi Ha BepcTaTi Ha NOCTiitHii OCHOBI
3a [JONOMOTOI0 3BUYAIHUX TBUHTIB Kpib 2 OTBOPM, SiKi
3HaxoAsATbCA Y ii BepxHilt yactuHi. MANTKOHOK 1

2. 3ABOPOHAETBCA cigatn abo Hansirat Ha Gasy. basa
npu3HadyeHa Ans NIATPUMKW MaTepianis Ans pisaHHs.

3. Nicns dikcawyii 6a3n BCTaBTe MexaHiYHy NUAKY: cnoyaTtky
NpOTArHiTb kabenb kpi3b oTBip 6a3u, NOTIM NPOCTO 3aMKHITb
npunag Ha 6asi. MexaHiuHy nunky HagiiiHo BCTaHOBNEHO,
AKLO PyYHUA Npunag Ta cTalioHapHa 6a3a 3HaxoaATbCs Ha
opHomy pisHi. MAJTIOHOK 2-4

4. BukopucTtosyitte Ha 6asi nuwe nunku Dremel Moto-Saw.
IHWi eneKTPOIHCTPYMEHTN He NpU3HaYeHi Ans BUKOPUCTaHHS
Ha 6aai.

5. LWWo6 36epertit LOBKOMULLHE CEPENOBULLE YACTUM i
3abe3neynTn Hailkpally BUAUMICTb, Mif'eaHaliTe NMnococ Ao
nuno3BipHuka.

6. [licnst BCTAHOBMEHHS NUMKOBOTO MOMNOTHA 3riAHO IHCTPYKLil
Yy NOCIBHMKY KOpUCTyBaya iHCTPYMEHT roToBUiA A0
BukopucTaHs. MAJTFOHOK 5-9

7. Tepww Hix TopkHyTMCS 0BpOBNIOBaHOI AeTani, YBIMKHITL
iHCTpYMeHT i faiiTe oMy AOCATHYTA MaKCUMamnbHOI
wemakocTi. HE BMukaiiTe nepemmukay y nonoxeHHs «BMK» i
«BUMK», siKwio iHCTpyMeHT nepebyBae nif HaBaHTaXEHHSM.

8. TpuUTUCHITL NPUTMCKHY NnaHky Ao obpobnioBaHoi feTani,
o6 3anobirTn BiackakyBaHHI0. LLlo6 MakcMManbHO 3MeHLMTY
Bibpauito, yTpumyitte o6pobnioBaHy aetanb oboma pykamu
6113bKo 10 MUNKOBOTO MOMOTHA.

[MB. PO30IN «OCOBUCTUN 3AXUCT»
A YBATA LbOro KEPIBHULITBA.

9. He TUCHITb Ayxe cunbHO 06pobnioBaHol feTanmio Ha
nunKoBi nonoTHa. Lii nonoTHa npusHayeHi Ans BUKOHaHHS
TOYHMX pobiT. ToMy BaXNMBO HAAaTH MONOTHY AeskuiA Yac
Ans pi3aHHsi MaTepiany. 3aHaaTo CUMbHE HaTUCKaHHS Ha
06po6ntoBaHy AeTanb MOXe NPU3BECTU A0 NEPefYacHOro
3aTiCKaHHs MomnoTHa.

10. MepL Hix poanoyatn poboTy, 3pobiTh Kinbka NPOBHMX
po3pisiB Ha HeNoTPIOHMX LWMaTKax mMatepiany.

PYYHUW PEXUM

1. YTpumyiiTe HaTUCHYTOK KHOMKY LUBMAKOTO po3BMOKyBaHHs nif
yac Big'eaHaHHs npunagy Moto-Saw Big 6a3n. MANIOHOK 13

2. MNicns Bin'enHaHHS iHCTPyMeHTa MexaHiuHy nunky Moto-Saw
MOXHa Tpumatyn pykamu. MAJTIOHOK 14

3. Tia vac pisaHHs y py4HOMY pexuMi nepekoHanTech, Lo
MiLHO TpumaeTe iHcTpymeHT. MAJIIOHOK 14

4. HamaraiiTecb poamicTUTV MOBEPXHIO MpUnagy B OfHY NiHito 3
HWKHBOK YacTuHoto 06pobnioBaHoi AeTani, o6 3MEHLWMTI
Bibpavjto. MATIIOHOK 15

KopucHi nopaan Ta 3anuTaHHst 1 BigNoBIAi LWykaiTe Ha HalLOMy
canri www.dremel.com.

MpogpinakmuyHe obcryeosysarHs, wio 30ilcHIEMBbCS
Heaemopu308aHUM NEPCOHAoM, MoXe CnpuYUHUMU
HenpasunbHe nid’€dHaHHs 8HympiHBOI NPo8oodKU i

cKknadosux, wo moxe npussecmu 0o cepiio3Hoi Hebeanexu.

Mu pexomeHdyemo obcryeosysamu y8ech iHCmpymeHm y
ueHmpi obcnyzosysanHs Dremel. LLjo6 yHukHymu mpaemu 8id
HecnodigaHo20 3anycky abo ypaXeHHs eNekKmpUYHUM CMpyMOoM,
3aexau eulimaiime wmencesb 3 PO3eMKU neped 8UKOHaHHAM
o6crnyeosysaHHs abo YULYEHHS.



YULLEHHA

OB YHUKHYTU HELLLACHUX BUNAJKIB,
A YBATA NEPE[] OYULLEHHAM IHCTPYMEHTY
3ABX[U BII'EAHYUTE MOTO TA/ABO 3APSALHWA NPUCTPIN
BIO IKEPENA CTPYMY. lHcmpymesm HaliechekmusHilue MoxHa

oqucmMUMU CMUCHymuMm Cyxum nosimpsiM. 3aBxpy oasraiite beaneyHi
3aXV1CHi OKYNSipY NPU OYNLLEHHI IHCTPYMEHTa CTUCHYTUM NMOBITPAM.

BeHTURALiHI 0TBOPW | Baxeni nepemmukavia noBuHHI Byt
YMCTUMW Ta BiNbHUMM Bif, CTOPOHHIX NpeameTiB. He HamaraiTech
OYMLLATM IHCTPYMEHT, BCTaBMSOYM FOCTPi 06'EKTU Y OTBOPK Ha
kopnyci.

NEBHI 3ACOBW ANA YULLEHHA TA

A YBATA PO3YMHHUKW MOLUKOMKYIOTb
NNACTMACOBI OETAJL. [lo Hux HanexaTtb, 3okpema: BeHauH,
TETPaxnopuz kapboHy, XMOpoBaHi OYMCHI PO3UNHHMKM, amiak Ta

O4MCHI 3aC0BW, LLO BUKOPUCTOBYHOTHCS B AOMOrOCNOAAPCTBaX i
MICTSTb amiak.

BCEPE[VHI HE MICTUTbCA XXOOHUX

A YBATA YACTWH, LLO MOXYTb
OBCJTYrOBYBATUCA KOPUCTYBAYEM. MpodinakTnyxe
06cnyroByBaHH, LLO 3AINCHIOETHCS HEABTOPU3OBAHIIM NEPCOHATNOM,
MOXe CPUYMHATI HenpaBumbHE Nif’'enHaHHS BHYTPILUHBOI NPOBOAKY i
CKNajoByX, L0 MOXe MPU3BECTU O Cepiio3Hoi Hebeaneku.
PexomeHOyemo 8UKOHy8amu 8ce mexHiyHe 06ey2oeyeaHHs
iHcmpymermy & CepeicHomy ueHmpi komnanii «Dremely. MAVICTEP
3 PEMOHTY: Meped obcryeosysaHHsm iHempymeHmy 8i0’'€0Hylime
lioeo ma/abo 3aps0Hull npucmpili 8id dxepena cmpymy.

Llei npopykT komnaii «DREMEL» nignsrae rapaHTii 3rigHo
3aKOHOAABUMX/3aNeXHIX Bi 0COBNMBOCTI KpaiHu NpaBun; LWKoaa,
noB'si3aHa 3i 3BMYaANHIM 3HOCOM, NepeHaBaHTaXeHHsAM abo
HeHanexH1M NOBOXEHHAM He nignagae nig yMOBM rapaHTii.

Y Bunaaky peknamalji, HagiLniTe Hepo3iGpaHuil IHCTPyMeHT abo
3apSAHMIA MPUCTPIA | AOKYMEHT, LLO NiATBEPAXYE iX NpuabaHHs,
Balwomy areHTy 3 npopax.

KOHTAKTHI JAHI DREMEL

LLjono aopatkoBOi iHopmaLlii CTOCOBHO BUAIB NPOAYKLi kKoMNaHii
«Dremel», nigTpUMKY i «rapsoi nikii», 3ailAiTe Ha agpecy Www.
dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Hinepnatau
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